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ON the 26th of January 1857, the Master of the Rolls 
submitted to the Treasury a proposal for the publication 
of materials for the History of this Country from the 
Invasion of the Romans to the reign of Henry VIII. 


The Master of the Rolls suggested that these materials 
should be selected for publication under competent 
editors without reference td periodical or chronological 
arrangement, without mutilation or abridgment, prefer- 
ence being given, in the first instance, to such materials 
as were most scarce and valuable. 


He proposed that each chronicle or historical docu- 
ment to be edited should be treated in the same way as 
if the editor were engaged on an Editio Princeps; and 
for this purpose the most correct text should be formed 
from an accurate collation of the best MSS. 


To render the work more generally useful, the Master 
of the Rolls suggested that the editor should give an 
account of the MSS. employed by him, of their age and 
their peculiarities; that he should add to the work a 
brief account of the life and times of the author, and 
any remarks necessary to explain the chronology; but 
no other note or comment was to be allowed, except 
what might be necessary to establish the correctness of 


the text. 
a 2 


4 


The works to be published in octavo, separately, as 
they were finished ; the wholé responsibility of the task 
resting upon the editors, who were to be chosen by the 
Master of the Rolls with the sanction of the Treasury. 


The Lords of Her Majesty's Treasury, after a careful 
consideration of the subject, expressed their opinion in a 
Treasury Minute, dated February 9, 1857, that the plan 
recommended by the Master of the Holls **was well 
calculated for the accomplishment of this important 
national object, in an effectual and satisfactory manner, 
within a reasonable time, and provided proper attention be 
paid to economy, in making the detailed arrangements, 
without unnecessary expense." 


They expressed their approbation of the proposal that 
each Chronicle and historical document should be edited 
in such a manner as to represent with all possible correct- 
ness the text of each writer, derived from a collation of the 
best MSS., and that no notes should be added, except 
such as were illustrative of the various readings. "They 
suggested, however, that the prefaee to each work should 
contain, in addition to the particulars proposed by the 
Master of the Rolls, a biographical account of the author, 
so far as authentic materials existed for that purpose, 
and an estimate of his historical credibility and value. 


Rolls House, 
December 1857. 
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THE monastery of Christ Church in Canterbury, a part 
of whose history is written in the present volumes by the 
hands of the very monks who were actors in the scenes 
presented to the reader, had its origin in the little con- 
vent, consisting of St. Augustine and his missionary 
companions, which, under the protection of King Ethel- 
bert of Kent, settled itself in and about the more or 
less ruinous Roman basilica which was standing on the 
site of the present cathedral church at the end of the 
sixth century. 

For four hundred years the metropolitical church, and 
the monastery dependent upon it, developed in riches 
and importance by a continuous process of growth, 
scarcely interrupted until the end of this long period, 
and then the Danish invaders assailed the city, captured 
and afterwards murdered the Archbishop, more than 
once greatly damaged the fabric of the church, and 
devastated the domestic buildings of the monastery. 

Immediately after the Norman Conquest, Archbishop 
Lanfrane, who was summoned from Normandy by the 

and invested with the primacy, raised the cathe- 

dral from its ashes, rebuilt the monastic offices, and re- 

*established discipline and order among the disorganised 
! monks. 

One more century passed away, and then, when, by 
his martyrdom, Archbishop Becket became the national 
saint and his tomb the most famous place of pilgrimage 
in England, wealth poured into the treasury of the 
convent; tbe church was rebuilt almost doubled in its 
dimensions; and with iis revenues augmented by the 
never-ceasing oblations brought by the hands of pilgrims, 





xxvi INTRODUCTION. 


flocking to the Martyr's shrine, the monastery gained a 
prominence such as it had never before possessed. tis 
to the Christ Church thus renovated and enriched that, 
after the lapse of about another century, the reader is 
introduced by the Literc contained in these volumes. 


“ Registrum in cancellaria Ecclesize Christi Cantuari- 
* ensis, per Fratres Thomas Bungay et Alexandrum 
* Lundon Cancellarios, factum ibidem anno Domini 
* MCCCCT? undecimo. In quo continentur littere paten- 
* tes et clause, et alia sub sigillo communi Dominorum 
* Prioris et Capituli emanancia ; a principio et tempore 
* Reverendi fratris Johannis Wodnysberg Prioris, qui, 
* electus per Capitulum, et sublimatus exstitit in Prio- 
* rem ejusdem Ecclesize per Reverendissimum in Christo 
* fratrem et dominum Dominum Thomam Arundel, Dei | 
* gratia tune Cantuariensem Archiepiscopum, in die 
Ordinacionis Sancti Gregorii, anno Domini ut supra." | 
Under this title, which (mutatis mutandis) occurs 
from iime to time, age after age, in the registers of 
the monastery of Christ Church Canterbury, are en- 
rolled copies of all those documents issued by the con- 
vent (and in some cases of those sent to it) which could 
in any way be described as littere, and it is with th. 
copies that the present work is occupied. 

A complete transcript of the registers is not he 
given ; because, in the firat place, it would fill an incor 
venient number of volumes} and, secondly, because thd 
cancellarii, under the denomination of letters, classed¥ 
and copied every description of writing which bore 
a heading addressed to any person or any number of 
persons; extending, in importance, from an invitation 
to dinner, to a Pope's threat of excommunication of an 
archbishop; and including matter as uninteresting as 
the forms by which monastic and diocesan officials were 
appointed ; as well as statutes and ordinances of the 
realm, which are in no sense inedited materials for 
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writing history. Many of these documents which relate 
io matters affecting the whole of Christendom or the 
entire Catholic Church in England, such as the Bull 
Clericis Laicos and the monition Circwmspecte agatis, 
are to be found in the muniment rooms of all con- 
siderable ecclesiastical corporations, and since, owing to 
their universal interest, they have been often printed, 
they are not reproduced in this present collection; a 
preference being rather given to such inedited ex- 
amples as are nearly connected with the history of the 
metropolitical church of Canterbury, and such as illus- 
trate the political, ecclesiastical, and social relations 
of that great corporation. 

In the earliest register from which extracts are given 
in the present volumes—one of the fourteenth century 
—the term littera is found to be, more nearly than it is 
afterwards, confined to that kind of missive which should 
rather be described as epistola ; seeing that a large pro- 
portion of the examples are directed to individual per- 
sons and not to the world at large; Reverendo in Christo 
patri and Tres excellent Prince occurring commonly 
where the great ones of the land are concerned, and 
Dilecto noms in Christo, Trescher en Dieu, or, more 
gvmiliarly, 4 son bon et fyable amy where the Prior's 

iore humble friends are in question. Again, in this 
pjarly register the Prior's personal letters appear in a 
yarger proportion than the letters patent sealed with the 
common seal of the convent. But with the commence- 
ment of the fifteenth century the latter form of instru- 
mént, proclamations, as it were, addressed Omnibus in 
Christo fidelibus, or Universis ad quos prasentes littera 
pervenerint, crowd out the less formal missives, and 
orm the staple of the contents of the registers. Each of 
these forms is, however, historically interesting and even 
valuable, for the first lays open the daily official (and 
' some part of the private) life of a dignitary as high in 
+, rank as the head of the oldest and most eminent Bene- 
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dictine monastery in England; whilst the second form 
explains how the corporate business of this great monas- 
tery was conducted, how its income was realised, its 
privileges obtained and maintained, and its resources 
husbanded and expended for the support of religion and 
the advancement of the Benedictine order. 
The personal character of the contents of the earliest 
register may be accounted for by the fact, that at the 
latter end of the reign of Edward II. the monastery was 
ruled by Prior Henry of Eastry, a man of great age, of 
much mental activity, and of wide experience in both 
political and ecclesiastical affairs. This wise Priors 
opinion and advice were sought by and given to his 
younger and less experienced colleague the Archbishop, by 
whom he was consulted not only upon matters affecting 
the Church, but who even resorted to him for help in the 
political difficulties which in those critical times drove 
him almost to his wits’ end. It must be confessed that 
however well the Prior may have deserved the character 
of a skilful politician, he here gives no evidence of his 
capacity ; for he invariably, when affairs become intricate, 
recommends his correspondent to preserve an impossible 
via media ; to remain strictly neutral in spite of his 
sworn allegiance to the King; and to avoid committing 
himself to either party until he can foretell which will 
win. Prior Eastry's successor, Richard Oxenden, na- 
turally inherited a considerable part of his predecessor's 
influence, and therefore carried on the same kin 
correspondence with Archbishop Meopham; who for 
first three years after his promotion had been used tos 
advice and submit to snubbing from old Eastry. Thiis 
Archbishop was apparently a man of some obstinacy, but 
little real self-reliance, and there is no doubt that, isolate 
as he was by his rank, he found consolation in exchanging 
ideas with the new Prior, although this latter had not | 
attained to the dignity of grey hairs, being only about ^ 
forty years old. When Archbishop Meopham died, and 
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JohnStratford, a self-willed man and à practised statesman, 
filled the see, Prior Oxenden lost much of his influence, 
and entirely fell from his high position as political 
guide to the Archbishop; who even took an early 
opportunity of reproving him for attempts at petty en- 
eroachments upon the archiepiscopal privileges, and for 
the silly verbosity of his literary style. With the death, 
then, of Prior Oxenden in 1338, there is almost an end 
of such friendly letters as passed between Archbishop 
Raynold and Prior Eastry, and the registers are in a 
great measure occupied by correspondence on matters 
relating to the business of the monastery and the 
diocese of Canterbury, set forth in instruments savouring 
of the lawyer's office, and consequently disfigured by 
tautology and circumlocution. 

For nearly a century and a half the successors of 
Eastry and Oxenden, many of them dignified prelates 
and judicious rulers of their House, do not nevertheless 
stand out prominently, either in the chronicles of the 
historians or in the records of their own monastery, as 
having shown any great force of character. In succes- 
sion they gave plate and vestments to their church ; from 
time to time they obtained the royal license permitting 
them to add new parcels of land to the estates of the 
convent, statuto de religiosis non obstante; and they 
sat contentedly under the protecting shadow of a series of 
energetic and powerful archbishops. An apparent ex- 
ception to this general dead level of amiable dullness 
appeared in the person of Thomas Chillenden, who ruled 
at Christ Church for the last ten years of the fourteenth 
and the first ten of the fifteenth centuries. In his days 
was begun the reconstruction of the western limb of the 
ae church, which, built three hundred years 
‘before by Lanfranc, had fallen into ruin. Under his 

1 direction also almost all the domestic edifices of the 
{ monastery, and the farmhouses of its dependent manors, 
{ were rebuilt or remodelled; the cloister and chapter- 
/ house were so completely altered and improved as to 
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pass for the sole work of this active Prior; and, lastly, 
Canterbury College, in Oxford, was re-erected from its 
foundations. But all these good deeds were only those 
of a zealous steward desirous of making the best of the 
property committed to his care, and it is only by the 
occurrence of one or two familiar letters from Archbishop 
Arundel that the Prior is shown to have had any interest 
in the wider world of national politics. One of these letters 
was written from the Archbishop's place of exile in “ the 
“ earthly Paradise," and another, after his repatriation, 
on the morrow of his escape from the hands of the rebels 
under Kent and Salisbury. 

After Chillenden, prior succeeded to prior, each one 
adding his portion to the church, which was still under- 
going reconstruction, until A.D. 1472, when William Sel- 
lyng was elected to the office, which, by his natural talents 
and his great learning, he rendered more illustrious than 
it had ever been, even when filled by his most worthy 
predecessors. The article in the obituary of the con- 
vent which records Sellyng's death sums up his career 
in these words: “ Hic in divinis agendis multum 
* devotus; lingua Greca et Latina valde eruditus; 
* necnon Regis embassiator extitit ad Summum Ponti- 
* ficem ubi orationem fecit ; ac etiam Christianissimo ac 
* victoriosissimo Regi Francorum missus.” This short 
summary but very inadequately represents the long and 
busy career of the man who re-introduced the study 
of the Greek language to the extreme western world: 
and who was, as a statesman, selected and employed 
by an astute King who chose none but able men to 
carry out his designs; for he was, at the same time 
an assiduous head of his House, whose affairs he con, 
ducted with a minute supervision which would seeni 
incompatible with the distracted attention and the| 
long absences demanded by his numerous foreign em- 
bassies. Judging from the innumerable memoranda, 
receipts, and drafts of letters, entirely written by this 
Prior’s easily recognisable hand, which are found among 














INTRODUCTION. xXXl 


the cathedral records, it would seem as if he had oniy 
become an ambassador as a relaxation, and that the 
management of the estates of the convent must have 
been his principal vocation. Greedy for work he took 
everything into his own hands, rarely employed an 
amanuensis, and was his own auditor. 

Beyond all doubt William Sellyng derived his name 
from the little village of Selling a few miles from Can- 
terbury, the population of which supplied the monastery 
with a constant supply of recruits; in fact, as the 
obituary shows, there was almost always one of the 
name on the books. This community of name does 
not of course imply any degree of kindred, for every 
novice at his admission adopted the name of his place 
of origin as @ surname, an appendage with which, until 
far down in the middle ages, he would be unprovided 
at the time of his leaving his country home. 

William Sellyng was probably born about 1430; 
for he is recorded to have made his profession in 1448, 
when he would be about eighteen years old. Having 
entered at Archbishop Islip's College in Oxford, he passed 
through the curriculum of the University, and in 1464 
he received permission from the Chapter of his convent 
to farther pursue his studies in any university he 
might choose. Having selected that of Bologna, he, in 
company with another Canterbury monk, went to Italy, 
visited Venice, studied at the university of his choice, 
and there earned the degree of Doctor of Divinity. 
In 1469, accompanied by another friend and fellow-monk 
Reginald Goldstone, he went to Rome to petition the 
Pope for the plenary indulgences which, since the mar- 
tyrdon of St. Thomas, the Popes had granted twice in 
every century to pilgrims visiting the shrine. These 
two festivals marked the jubilees or centennial recur- 
rences of the two great commemorations of the Saint, 
that is to say, of his death, which took place in 1170, and 
of his translation, which was celebrated in 1220. The 
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matter of the jubilee having been happily concluded, Sel- 
lyng accepted alowly office in his monastery, and under- 
took the duties of the cancellarius, the copying clerk who 
posted up the registers ; but at the end of a year, and 
when in the execution of his office he had only written 
& few pages, on the death of Prior Petham, he was 
elected to the Headship of Christ Church, and per- 
formed the duties incumbent upon him for four- 
teen years, apparently undisturbed by embassies or any 
other atate employments. In 1486 Henry VII. desiring 
to have a formal confirmation of his title to the Crown of 
England, as representative of the House of Lancaster 
and. not merely as the husband of Elizabeth of York, sent 
Sellyng to Rome to obtain a Bull of recognition from 
Innocent VIII., and there it was that he made the oratio 
by which, in the opinion of the compiler of the obituary, 
his name was immortalised—(ubi orationem fecit). There 
is some mystery about this oration, for unless it were an 
extempore address or reply made to the Pope on the spur 
of the moment there would not appear to be much credit 
due to the orator, however brilliant and apposite the 
speech might have been. But in this case (as on another 
celebrated occasion in more modern times), the reward 
of ready eloquence was bestowed unearned; for the 
speech was composed in writing beforehand, and the 
draft in Selling’s autograph still exists in the MSS. 
Cott. (Cleop. E. IIT. 123), where by its subject and 
handwriting it was identified by Mr. Gairdner, who 
has printed a copy of it (Letters, &., Richard III, 
Rolls series) After this date Sellyng more than 
once represented Henry VII. at the Court of Charles 
VIIL, his last appearance as an ambassador occurring in 
1490. 

With the end of the 15th century the records enrolled 
in the registers become comparatively uninteresting, but 
at this date the collection is enlivened by a considerable 
number of original letters sent to and not issuing from, 
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the monastery, and these form & pleasant contrast to the 
dull law papers which fill the registers of the period 
These detached letters narrowly escaped destruction 
once on & time, when, during & rearrangement of the 
cathedral records, they were from a lawyer’s point of 
view considered to be worthless, as having no relation to 
estates or income, and were therefore banished to sheds and 
outhouses, only to be rediscovered and reclaimed a few 
years ago. A considerable part of these—the first por- 
tion which was recovered—was published by the Camden 
Society in 1877, with the title ** Christ Church Letters ;" 
they are not here reproduced, because, these being 
accessible in the Society's volume, it is thought better 
not to occupy precious space with matter which has 
already been printed, whilst so much inedited material 
is awaiting publication. The detached letters are mostly 
interrogative, and the questions they propose are scme- 
times answered in those drawn from the registers. 

The letters of the registers are spoken of as copies, as 
though when the original letter was complete and ready 
for dispatch the cancellarius transcribed it into his 
letter book; but in a large number of cases, especially 
in those of early date, it would be more proper to con- 
'sider the record in the register as a draft rather than a 
copy ; for it constantly happens that the example in the 
register, after having been written on the page, has 
undergone interlineations and cancellings, in the same 
handwriting as the text ; changes being made in the com- 
position amounting to a recasting of whole clauses, so 
extensive as to be quite incompatible with the idea of 
a copy made from a completed instrument, first blun- 
dered by a careless clerk and then corrected. In one 
case the title of a letter reads: “ Littera regraciatoria 
* super regimine corporis nostri,” &c.; the appended 
letter beginning, “ Pater et domine reverende ; de bono 
* regimine corporis mei, quo vestro sano consilio et 
* informacione sum usus, et febres pessimas jam evasi, 


* gc alis beneficiis infinitis vestre clemencism gratias 
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* refero, &c.” Here it is impossible to avoid the inference 
that the writer (the Prior), in thanking his correspon- 
dent (the Archbishop) for useful medical advice, composed 
the draft in the register, writing it with his own hand ; 
for certainly & clerk prefixing a title to a copy of 4 
completed letter of the Prior’s, which he had been 
directed to transcribe into the register, would have 
written in the title: “Littera regraciatoria super bono 
" regimine corporis Domini Prioris, and not “corporis 
* nostri.” The corporis mei of the body of the letter 
is of course not so significant, because the clerk would 
reproduce the very words of the Prior's autograph. 

Again it cannot be supposed that a mere copying 
clerk would venture to rebuke his Prior’s irreverence, 
by cutting out his joke about “canonical purgation" 
(found on p. 121), and substituting & more decent report 
tothe doctor. Both the original and the amended clauses 
were surely composed and written on the page by the 
very hand of the author of the letter. 

The text of the letters is given as exactly as possible 
in the form which it has in the MS.; at the expense, it 
is true, of a few aberrations in spelling even in the Latin 
letters, and of an infinite number of eccentricities in 
those written in French. This latter language, which 
was used by the monks in their oral communications 
with the polite but unlearned world, was evidently 
written in these letters so as to represent the sound of 
the words as it commended itself to each writer's ear; 
with the result of a great deal of grammatical confusion. 
It being clear that any interference with the false con- 
cords of the writers would end in a total reconstruction 
of the letters, and a total destruction of the archaic 
quaintness of the style, and the loss of much of the 
philological value, no attempt has been made to correct 
errors of syntax, or to bring the language up to the 
standard of the “French of Parys;" each writer being 
allowed to represent, in his own manner, the speech 
used by the cultivated classes of society in his day. The 
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same reasoning applies with almost equal force to the 
Latin letters, and hence it has been considered best to set: 
down the words of the records letter by letter as they are 
found in the original, one only exception being made in 
the case of diphthongs, which are used in obedience to 
a salutary law imposed upon the editors of volumes in 
this series of Chronicles and Memorials. Conjectural 
emendations are of course not adinissible in the tran- 
seription of ancient texts, where the original essay or 
chronicle is the work of a professional writer and where 
more than one copy usually exists, in which case com- 
parison of the various MSS. will give the true reading ; 
but in the present collection, written often by penmen 
only moderately skilled in their work, and sometimes 
by men who wrote with difficulty, slips of the pen— 
omissions or transpositions of words or letters—fre- 
quently occur in which the error is palpable and the re- 
quired correction self-evident; in such cases the editor 
has ventured to add a missing word, indicating the addi- 
tion by placing the words in brackets, and to make such 
other corrections as are plainly required. In words con- 
taining the sibilant letter ¢, as ratio, gratia, mutatio, 
appellatio, the medieval scribes used both c and ¢ in 
the penultimate syllable; some authorities say always 
the first; others always the second ; whilst others again 
believe that both letters were used indifferently ; the 
differences of opinion arising from the fact that in the 
MSS. the two letters are so much alike in form that they 
can only be discriminated by very close examination. In 
this conflict of opinions the editor, falling back upon 
the immense mass of MS. at his command, has found 
that wherever these two letters can be distinguished 
(that is to say, usually Lut not invariably) the c is always 
employed from the middle of the 13th up to quite the 
end of the 15th century. Before and after those dates 
the ¢ occurs almost as regularly as in the present day. 
Instances of the use of both letters in one and the same 
c 2 
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document do occur: thus in Abbot Silvester's profession 
(Appx. 22) t is used in all cases except in the word 
attestacio ; and the same predominance of 1, with the 
occasional employment of c, is found at the end of the 
15th century, when Prior Sellyng brought over from 
Italy the revived classical forms which he found 
there. Where gra and rone are found in the MS. for 
gratia and ratione the plan of exactly following the 
original fails, but an endeavour is made to do so as far 
as possible. 

The Latin syntax of the Middle Ages hardly varied 
from that of classical times, when the pen was held by 
a scholar ; but there are to be found in the letters many 
instances of slipshod composition, and even violated 
grammatical rules; the result of want of skill in the 
composer. Such errors, which are fewer in number than 
might be expected, are reproduced without correction. 
Among many medisval forms which, deliberately and 
usually, vary from classical usage are to be found the 
following : exhuberans, perhendinare, ortus (for hortus), 
arciorem, and artare (for arctiorem and arctare), vali- 
tudo, elemosina, abciorem (for aptiorem), ascultare (for 
auscultare), coartare and cohartare (for coarctare), co- 
hercio, &c. A Bishop of Winchester, and at least two 
priors, select yam tarde as the equivalent of now lately ; 
and Prior Hathbrand considered that ore tard was a 
good translation of nuper. | 

With regard to the translations of the French letters; | 
seeing that they are composed in everyday French with 
little attention to the graces of composition, an endeavour 
has been made to render them into everyday English 
without attempting to polish the language so far as to 
destroy the likeness to the original, or even to express 
& precise meaning in those cases where the composition | 
of the old writer is cloudy and ambiguous. | 

Matters of common form, such as presentations to | 
benefices, appointments to offices, letters of confraternity, ; 
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toegther with all the notices sent out on the occasion of 
the death and the election of a prior, are omitted from 
this selection, unless the persons concerned were public 
characters; or unless some exceptional circumstances 
caused a special form to be drawn up for the occasion; 
but care has been taken to include at least one typical 
specimen of every formula in the work. 

The arrangement of undated letters in correct chrono- 
logical order has involved a good deal of trouble, but it is 
believed that (with very few slips) à fairly satisfactory 
result has been reached ; by (1) attention to the place of 
each example in the register and by comparison with 
surrounding dated examples; (2) by study of the subject 
matter, which often indicates the place of a letter ina 
series ; (3) by comparison of the writing with that of 
seribes who have left dated specimens. "The first of these 
processes ought alone to have sufficed for indicating the 
date of every enrolled letter ; seeing that when two dated 
letters occur with several undated examples between them 
it may fairly be inferred that, starting from the first which 
bears a date, those which follow were written on various 
days extending from that of the first to that of the 
second dated specimen. But it happened that a Chapter- 
Clerk of the last century undertook to arrange these 
registers for the bookbinder; finding them either un- 
bound in quires, or, what is more likely, in the shape of 
torn, bound books, the detached contents of which were 
mixed in confusion. It is not easy to say what rule the 
Chapter-Clerk followed, but the rule, whatever it was, 
was a bad one, and the result is bewildering. Where 
there was any difficulty in finding the place of a few 
quires, they were thrust among the others at random, 
with a note such as that which here follows: “Ne quid 
* antiqui pereat, schedsm sex prime, ut ut discerptz 
* jam collecte, libro preeponuntur. Ita etiam octo- 
" decem alie consuuntur, et in finem prime partis 
* libri rejieiuntur—quas omnes qui potest proprios in 
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point to York, shall be subject 

lut his ambiguous directions 

ito explain the relations which 

- future between the Churches. 

un vero civitatem te volumus 

lm ipse judicaveris ordinare: 

ilem civitas cum finitimis locis 

"rit, ipse quoque duodecem epi. 
inetropolitani honore perfruatur; 

vita comes fuerit, pallium tribuere, 
lisponimus; quem iamen tus fra- 

- dispositioni subjacere. Post obi- 

tà episcopis quos ordinaverit preesit 
Episeopi nullo modo ditioni sub- 

.» inter Londonie et Eborace civi- 
in posterum, honoris ista distinctio, 
habeatur qui prius fuit ordinatus." 
vars after this epistle was written a 
it to Paulinus of York, indicating his 
.h bishop; but the equality of his see 
nterbury was not asserted. It may be 
| that when Gregory's letter was written 
i:norant of all belonging to the city of 
“he name, and that he authorised the 
lve suffragan bishops under the impres- 
: vince included thriving cities and main- 
“us population. Possibly some reports of 
'* an imperial city in the northern parts of 
the second century had reached him, and 
include it in the sweep of his net. How- 
be, his letter from its vagueness is quite 
‘idence on behalf of the equality of the 
nevertheless it furnished the foundation 


iments in favour of this equality. Stubbs 
f the Archbishops of York, writes, as 
wnvineed by 1 (hod Sanctus Papa 


—wmeensem Eeclesinin C'antuarlensi con- 
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“ locos reponat," Lastly, after an arrangement con- 
ducted on these lines, the books were strongly bound in 
leather, so that it is likely they will not fall to pieces 
and allow of rearrangement, for some centuries. One 
principal register begins in the middle, goes on smoothly 
until within a few quires of the end, and then reverts to 
the very beginning, but does not catch up the first 
portion, from which it is separated, as this latter is from 
the end ofthe volume, by miscellaneous quires of all dates. 

It must not be forgotten that during the period em- 
braced by these volumes the year began on the 25th of 
March, and hence it comes that there is an apparent 
discrepancy between the date on the face of the letter 
and that in the margin where the year beginning on 
the Ist of January is employed. 

Many of the matters referred to in the letters are 
there but incompletely told, it is therefore necessary to 
fill up the imperfect outlines by resorting to other 
authentic sources of information. The explanations and 
illustrafions which follow hereafter are to a great extent 
gathered from the * Chart» Antique Ecclesise Christi 
* Cantuariensis, helped out by such of the printed 
chronicles as mention the matters discussed. To each 
of these explanations, and illustrations a marginal title is 
affixed, which directs the reader to the index, where he 
will find references to all the letters in the volumes 
which deal with the matter in hand. 


The question ot the relative dignity of the Churches 
and Archbishops of Canterbury and York, with the claim 
of pre-eminence and primacy on the part of the former, 
&nd resistance to that claim on the part of the latter, 
was a subject of acrimonious debate during the early 
Middle Ages. Gregory the Great seems to have dimly 
foreseen that some such rivalry might arise; for in an 
epistle sent to St. Augustine he provides that the bishop 
(ultimately to develop into an archbishop) whom he 
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authorises Augustine to appoint to York, shall be subject 
to Augustine personally ; but his ambiguous directions 
are by no means calculated to explain the relations which 
he intended to exist in the future between the Churches. 
He writes: “Ad Eboracam vero civitatem te volumus Bede L, 
* episcopum mittere, quem ipse judicaveris ordinare: 
ita duntaxat, ut si eadem civitas cum finitimis locis 
verbum Dei receperit, ipse quoque duodecem epi. 
scopos ordinet, et metropolitani honore perfruatur; 
quia ei quoque, si vita comes fuerit, pallium tribuere, 
Domino favente, disponimus; quem iamen tue fra- 
* ternitatis volumus dispositioni subjacere. Post obi- 
* tum vero tuum, ita episcopis quos ordinaverit praesit 
* ut Lundoniensis Episcopi nullo modo ditioni sub- 
* jaceat. Sit vero inter Londonixw et Eborace civi- 
“ tatis episcopos, in posterum, honoris ista distinctio, 
* ut ipse prior habeatur qui prius fuit ordinatus." 
Within a few years after this epistle was written a 
pallium was sent to Paulinus of York, indicating his 
rank as an archbishop; but the equality of his see 
with that of Canterbury was not asserted. It may be 
taken for granted that when Gregory’s letter was written 
he was totally ignorant of all belonging to the city of 
York except the name, and that he authorised the 
creation of twelve suffragan bishops under the impres- 
sion that the province included thriving cities and main- 
tained a numerous population. Possibly some reports of 
the existence of an imperial city in the northern parts of 
Britain during the second century had reached him, and 
he decided to include it in the sweep of his net. How- 
ever this may be, his letter from its vagueness is quite 
inefficient as evidence on behalf of the equality of the 
two sees, and nevertheless it furnished the foundation _ 
for all the arguments in favour of this equality. Stubbs Scrip x. 
in his lives of the Archbishops of York, writes, as 

being quite convinced by it: “Quod Sanctus Papa 

* Gregorius Eboracensem Ecclesiam Cantuariensi con- 
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* stituit esse parem." In the year 1071 Gervase relates 

Boript ae that Thomas (L) was elected Archbishop of York and 

came to Canterbury for consecration, but, as he refused 

to make the usual profession of canonical obedience to 

Lanfranc, consecration was refused to him. The King 

then called a council on the matter, and by it, it was 

decreed that Thomas should make his profession before 

he could receive consecration. Hereupon Thomas sub. 

mitted, made profession, and received consecration. But 

the matter was not yet settled; for, soon after, both 

Lanfranc and Thomas went to Rome at the same 

time, and Lanfranc was received with distinguished 

honour by the Pope, who gave to him two pallia; one 

as a mark of personal favour, and the other as the 

badge of his office of Patriarch of the Church of 

England. At the same time Thomas injudiciously 

stirred the question of the primacy—although by the 

tenor of his profession he was precluded from doing 

so, — but Alexander IL, the reigning Pope, declined 

to undertake the office of an arbitrator, referring the 

case to England for settlement. Then at Easter 1072, 

the two Archbishops having come home, the King called 

a council at Winchester (afterwards adjourning it to 

Windsor), where, evidence having been received, Thomas 

made an unconditional submission, and a composition 

or compromise was settled. In order that Thomas 

might have, as became an archbishop, at least one 

suffragan, Lanfranc agreed that the Bishop of Durham 

should be subject to him and make profession to him. 

Gervase adds that “nevertheless several Archbishops of 

* York have ended their days without obtaining a 

* pallium." In conclusion Gervase writes: “Jussu tan- 

dem Regis, et Episcoporum assensu, factum est scrip- 

tum autenticum totius causse continens finem; quod 

in pluribus Anglie majoribus Ecclesiis, regio sigillo 

* impressum, eum subscriptionibus Episcoporum et 
Abbatum qui presentes fuerunt, positum est." 
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In confirmation of this statement of Gervase the 
muniment room of Canterbury Cathedral can still show 
not only one of these counterparts of the composition, 
which, as Malmesbury and, after him, all the other 
historians report, were witnessed by thirteen bishops and 
eleven of the great abbots of the kingdom, and which 
according to Gervase were fortified by the apposition 
of the King's seal; but also in the same portfolio is pre- 
served the actual document which was executed by the 
very parties concerned, the very parchment which bears 
the characteristic roughly drawn, deeply serawled cross 
of the Conqueror, the delicate sign made by the Queen, 
and the autograph signatures (each to all appearances 
having a character indicative of the personal qualities 
of the writer) of Lanfranc and Thomas as principals, of 
Hubert the Legate, and of the Bishops Wulstan of 
Worcester, Walkelin of Winchester, Erfastus of Thetford, 
and Remigius of the Oxfordshire Dorchester, specially 
invited to be official witnesses! The other bishops and 
abbots, whose names are attached to the counterparts 
which were written on the same day as the actual 
deed (and even, both text and signatures, by the same 
hand as the original) were doubtless present in the 
hall at the time of the execution of the composition, and 
are therefore justly set down as witnesses of the fact ; but 
those who really attested the signatures of the two Arch- 
bishops concerned were the King and Queen, the Legate, 
and the before-named four Bishops, only. 

This original record was only identified a few years 
ago; the more important looking counterpart bearing 
the great seal having until that time quite eclipsed 
it; and the chroniclers, even Eadmer, who was a Can- 
terbury monk, and who actually handled and copied 
the record when it was used to support Archbishop Kadmer, | 
Ralph’s claim in 1119, cite only the counterpart, with o52, 
the long list of witnesses and the great seal of white 


1 The first document in the Appendix is a copy of this composition. 


Eadmer, 
199 ct 
seqq. 


Eadmer, 
237. 


De cruce 
Eboraci, 
82. 
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wax. Probably none of them, except Eadmer, had seen 
the original, their copies being made from the counter- 
parts which, as Gervase says, were sent to all the English 
cathedrals. 

In 1708, Archbishop Anselm, considering that Thomas 
(IL) of York was tardy in undertaking his journey to 
Canterbury, whither, by the terms of the composition, 
he was bound to come to receive his benediction, wrote 
to summon him, and received a reply in which Thomas 
excused himself, among other reasons for delay pleading 
his poverty, and asking that a longer term might be 
given to him than that assigned in the summons. The 
delay having been conceded, Thomas, under one pretext 
and another, deferred his coming, until at last, finding 
the King, the Pope, and the Bishops all opposed to him, 
he (in 1109) delivered his written profession of obedience 
to the Church of Canterbury into the hands of Richard 
Bishop of London, and received consecration from him 
in St. Paul’s, London ; Abp. Anselm having died during 
the progress of the controversy. The next Archbishop 
of York, Thurstan, troubled Ralph of Canterbury for 
four years, even causing him to reside at Rome for a 
great part of the time, in order the better to be able to 
counteract Thurstan’s machinations. The latter, after 
soliciting three Popes (Paschal II. Gelasius, and Calix- 
tus IL), at last obtained benediction from the latter at 
the Council of Reims, and ultimately he acquired full 
possession of his see. Eadmer copies several papal Bulls 
favouring the pretensions of Canterbury, which were 
searched for and found among the muniments of his 
monastery during the course of Ralph’s controversy with 
Thurstan. These extend from the 7th to the 10th 
century, but are all expressed in such general terms, that 
it cannot be wondered at if the Archbishops of York 
declined to accept them as evidences of the subjection 
of their see. 

The title De Cruce Eborac? which occurs more 
than once in the letters of the present volume refers 
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to an offshoot of the long.standing dispute above 

described between the Archbishops of Canterbury and 

York as to the primacy. The northern Archbishop 

from time to time in passing through towns of the 

southern province chose to make his cavalcade assume 

something of the form of a state procession, at the 

end of which he rode “cruce previa"— with his up- 

lifted cross borne before hin. The Archbishops of 

Canterbury naturally endeavoured to prevent this assump- 

tion, especially as their rivals acquired a custom of 

giving episcopal benediction to the crowds who met them 

in the roads, and even to the congregations of the 

churches which they attended during their progress. 
Archbishop Becket was the first who resisted this en- 

croachment ofthe rival prelate. The personal animosity ex- 

isting between Becket and Roger of York caused the latter 

to take every possible opportunity of defying the former ; 

whilst the unyielding character of Becket led him to resist 

an infringement of his privilege by an opponent ; which he 

would, however, have done, even if the offender had been 

his nearest friend. In order to counteract Becket's op- Materials 

position, his adversary applied to the Pope for an authority &e., Arch- 

permitting him to carry his cross when he travelled to hishop 

the King’s councils, and the authority was granted, with Vol. v. 

a warning that the liberty should be used with cireum- ?®**!™: 

spection. Afterwards, by Becket’s influence, this per- 

mission was revoked, but the controversy was not set 

at rest when the tragedy of 1170 removed one of the 

disputants. Another early instance of this encroachment 

occurred in 1193, immediately after the election of Arch- 

bishop Hubert to the see of Canterbury. When in that 

year the clergy were assembled at Westminster (absente cie 

Cantuariensi Electo) prepared to discuss the means of rais- Script. x. 

ing the great sum required for the ransom of their impri- !59* 

soned King: "intravit quispiam crucem bajulans, quem 

* Archiepiscopus Eboracensis,! stupentibus cunctis, a ter- 

* go subsequens, presumptlione stolida turbavit uni- 


1 Geoffrey, a natural son of Henry IL. juvenis illiteratus et bal- 
dutiens. 
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* versos, Quem tandem alloquens G. Roffensis Epi- 
* scopus ait: Si ordinate, ut deceret, ingressus fuisses, 
“ nos tibi cum gaudio assurgeremus et cum salutatione : 
“verum, quia in dedecus fratris nostri Cantuariensis 
* Electi ..... 4. presumptuose crucem bayulans 
* 4ncedis, nullam tibi exhibemus reverentiam....... 
“ Quippe cum notum sit et publicum, Cantuariensem 
“ Ecclesiam super hoc ab antiquo primatu privilegia- 
* tam, et quod non debeat Eboracensis Archiepiscopus 
“in dicecesi Cantuariensis Ecclesie ..... ante se 
* erucem deferre" Some eminent London citizens then 
advised Geoffrey to put his cross out of sight, “ne irri- 
* tati Londonienses tales ei facerent contumelias quales 
" intulerant prsedecessori suo Rogerio, cujus crux in 
* medio populi confracta est." The Archbishop, yielding 
to these remonstrances, lowered his cross and withdrew. 
In the next year, when King Richard was released from 
his imprisonment in Germany, the Abp. of York made his 
way to the coast to meet him at his landing. Neither 
daring to display his cross publicly, nor yet being willing 
to travel as & private person: “per dumos et devia 
* crucem ferens, eo quod via regia non auderet incedere 
* .... ad mare descendit." 

In the first letter on this subject here printed, Abp. 
Winchelsey, relating how he has safely accomplished his 
mission to King Edward! in Scotland, reports that in 
returning to his own province he has, in defiance of the 
Archbishop of York, had his cross borne before him 
through the province of the latter; thus asserting one 
half of his contention, namely, that the Archbishop of 
Canterbury, as Patriarch as well as Archbishop, could 
lawfully display his cross throughout all the kingdom. 
The other half of his contention—that the Archbishop 
of York should not exhibit his in the southern province 


1 In 1299 Boniface VIII. sent à | Rome, and Archbishop Winchel- 
solemn message to Edward, telling | sey was charged with the delivery 
him that he had taken the Scots | of these letters to the King. 
under his protection as afief of 
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—he emphatically asserted five years after in the letter 
37. Herein the Prior of Christ Church is asked to be 
on the watch to check Archbishop Greenfield, who was 
likely to pass through Canterbury, probably on his way 
to seek a confirmation of his election from Clement V. at 
Lyons, It was suspected that on his journey the Arch- 
bishop would cause his cross to be carried before him, 
and that the people would kneel to ask his blessing. 
To prevent and punish such encroachments the Prior 
was authorised to employ the most solemn ecclesiastical 
censures. Thorne tells us that on this occasion when at 
Canterbury the Archbishop of York visited St. Augus- 
"tine's, but that a written guarantee was exacted from 
him that his visit in state with his cross erect should 
not furnish a precedent capable of being used to the 
prejudice of the abbey. 

When, in 1314, Walter Raynold, Winchelsey’s succes- 
sor, was required by the King to assist in the Parliament 
of York, the royal intervention was employed to keep 
the two Archbishops from coming into collision. To 
still farther ensure the keeping of the peace the King 
wrote to the Archbishop of York forbidding him to 
molest the Primate whilst marching with his cross dis- 
played ; and he also enjoined upon the Earls of Lancaster 
and Warenne, Lord Henry Percy, the Sheriff, and the 
Corporation of York that they should all and each 
show all respect to the cross of Canterbury, and 
endeavour to prevent a breach of the peace. In 1325, on 
the occasion of an expected visit from another Archbishop 
of York, Archbishop Walter prescribed to the Chapter 
of Christ Church a set of precautions similar to those 
devised by Winchelsey eleven years before ; but in this 
case he offended the Chapter by an informal manner of 
addressing them—his letter was directed * Conventui,"— 
to the community, and not Capitulo—to the same com- 
munity assembled for the purpose of deliberation. He 
also alarmed them for their privileges by directing that 
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during the visit the cathedral church should be put 

under an interdict, in order that the visitor might have 

no opportunity of taking part in any services there. 

The chapter felt that if their own church were closed 

whilst in those of the city parishes divine service was 

performed, it would appear to be to the discredit of the 

cathedral, and therefore they declined to act upon Abp. 

Walters mandate. In the Appendix (2) is printed a 

curious collection of notes, hastily written in the original 

but laboriously compiled, by Archbishop Winchelsey's 

counsel, for his client's information on this subject. The 

counsel could apparently find nothing to the point in the 

Canon law, and therefore was compelled, in order to show 
that he was earning his fee, to wander off into a maze of 
decretals that did not bear upon the question at issue. In 
the end, with the concurrence of Innocent VI., the Arch- 
bishops Islip of Canterbury and Thoresby of York came 
to a compromise in the year 1355. By this composition 
it was agreed, that each Archbishop should have full 
liberty to display his cross in any part of the kingdom ; 
and Thoresby conceded that he and each of his succes- 
sors, on attaining the pontifical dignity, should offer at 
the shrine of St. Thomas a silver image of a fully vested 
archbishop worth forty pounds. A hundred years after 
the execution of the composition the register of the date 
testifies that Cardinal Kemp, on his translation to York, 
sent his tributary image to the shrine ; and it is to be sup- 
posed from this, that his predecessors had done the same, 
and that the practice was followed by his successors. 

In 1207 the monks of Christ Church refused to accept 
John de Gray, King John’s nominee, as their Arch- 
bishop, and were in consequence driven into exile. Dur- 
ing their absence (May 3, 1213), the King, pressed by 
Pandulph the Legate, made his peace with the Church ; 
agreed that the elections of bishops and prelates should 
be free from any dictation on the part of the Crown; 
and paid a sum of eight thousand pounds as an in- 
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demnity for the losses suffered by the clergy. The 
King's promises being notoriously worthless, the most 
powerful nobles of the kingdom undertook to enforce 
them, and sent this guarantee to the exiled monks, who 
on their return brought the letter home with them for 
preservation in their charter room. The seals of the 
Barons are still attached to the parchment. 

This Bishop was much employed in state affairs by Walter de 

Edward I., and at the date of this letter he was in Bishop of 
France, consulting with the Cardinal Legates on the Coren 
subject of a stable peace which Boniface VIII. proposed &ela, 22. 
to make between the Kings of France and England. Walsh, 1, 
He afterwards incurred the hatred of Prince Edward !?9. 
and his partizans, of Gaveston especially, and in 1307, 
when the Prince became.King, he was imprisoned, but 
was set at liberty on appealing to the Pope. Seven years 
before this time the Pope, at the instigation of the 
Prince’s faction, cited him to appear at Rome, his judge 
being prejudiced against him even at the time of the 
citation, for in the summons Boniface writes : “ pastoralis Sa. 
* honestatis oblitus, salutis proprie immemor, fame 
* prodigus, et tanquam sui persecutor honoris, tam 
“ scelestia, tam gravia, tam facinora nephandaque opera 
« porpetrare non metuit, committere non destitit que 
« nec exprimenda nunc vidimus litteris, 
“ neque verborum oraculis reseranda.” In spite of the 
King’s enmity, although deprived of office about the Court, 
he continued Bishop of Lichfield until his death in 1321, 
and his monument is to this day pointed out as that of 
the benefactor to whom the cathedral owes the greatest 
part of its beauty. 

The request made in this letter, and granted in that License of 
which follows, is one that recurs at frequent intervals in — 
the Canterbury registers. By ancient custom in the 
first place, put upon record in the twelfth century by 
the great charter of liberties propounded by Arohbishop | 
Becket, it was required that every suffragan bishop of the | 
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province of Canterbury should receive consecration in 
Canterbury cathedral church, unless he previously asked 
for and obtained from the Prior and Chapter a licence to be 
consecrated elsewhere. This privilege is thus expressed 
Reg. 1-86.in Pecket/s charter: Prohibemus etiam me episcopi 
Cantuariensis Eccleswe — suffragamei alibi cone- 
crentur quam, in Ecclesia Cantuariensi, cui tenen- 
tur et professione et debita subjectione, nisi de 
communi consensu totius Capituli monachorum Can- 
tuariensium. About fifty years after Becket's death 
Reg. 1.97. Archbishop Edmund renewed this privilege, by a 
charter dealing not, as in Becket's case, with the whole 
body of the liberties of Christ Church, but with this one 
alone; thus showing the estimation in which it was 
held. In his time there arose a custom of requiring 
cautionary letters (cautiones, littere cautionarie) 
guaranteeing the convent against future injurious con- 
sequences arising from their granting the licence of 
alibi in any particular case. The Archbishop him. 
self, at this time, applied to the Chapter for one 
of these favours for Grosteste, Bishop of Lincoln ; and 
Wendover 0n obtaining the licence he sent a cautio containing the 
IV., 352. clause: consecrationem, ipsam in eodem, loco (ecclesia 
de Rading) post contradictionem Capitult Cantuar- 
Veneta Ecclesia, postmodum tamen d» consensu ipsius, 
a Tobis requisito pariter et optento, celebratam 
fuisse protestamur. 
Dechriae | Archbishop Winchelsey having quarrelled with the 
deben, monks of St. Augustines Abbey (as will be hereafter 
do.29. explained) in this letter directs that they shall be 
punished by cutting off the supply of the material by 
help of which many of their rites were performed. The 
power to do this was conferred by Becket's great charter 
in the words: “ nec crisma vel oleum, per Cantua- 
* mensem provinciam, dividendum, aliunde quam ab 
* Ecclesia Cantuariensi aliquo tempore percipiatur ;" 
where provinciam is apparently an error for diocesim. 
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The twenty eventful years during which Archbishop Arch- 
Winchelsey filled the see of Canterbury are very in- Dno 
adequately represented in these letters. As has already di ’s aus- 
been pointed out, Archbishop Raynold, Winchelsey' 8 Festora- 
successor, anxiously consulted Prior Eastry; in his poli- tion, and 
tical difficulties, and (seeing how momentous were the prd 
scenes in which Winchelsey played a part) it might 
have been expected that he too would have had recourse 
to the counsels of this Prior, during at least the twelve 
troubled years with which his pontificate began. But 
in Raynold’s case the Prior had become venerable from 
years and experience, whilst the Archbishop was a com- 
paratively young man, glad to profit by the wisdom of 
his senior. Archbishop Winchelsey, on the contrary, was 
not only in all probability the elder, but he was a man 
endowed with such force of character, that in all his 
history he seems never to have sought advice from any- 
one, or to have evaded responsibility by sheltering him- 
self behind anyone's wisdom ; one result of this indepen- 
dence being that but few of his letters occur in this 
collection. His exulting tone in the letter 32, where 
he reports how he has out-generalled and defied 
the Archbishop of York; the fear with which his 
chaplain regarded him (34), a fear so abject that he 
preferred to invent and utter a false tale to impose upon 
his master, rather than run the risk of rousing his indig- 
nation against the Prior of Christ Church by offering 
him, in the name of the latter, a gift which so proud a 
prelate would not think worthy of his acceptance; the 
unsparing measures which he prescribes for curbing the 
encroachments of the Archbishop of York (37), are all 
indications of the haughty and unyielding character, 
which (except in the one case of his submission to the 
King in 1305) the historians have attributed to him. 

But although the Prior was not the Archbishop's ad- 

viser he was certainly his friend; so much so, that 

when restored to his functions at the end of his exile, but 

before his return to England, he specially appointed him 
U 21946. d 
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his Vicar-General, thus conferring upon him the rule 
of the diocese in spiritual matters. 
The documents in the Appendix (54) referring to this 
matter require a few words of explanatory narrative to 
make their significance apparent. Winchelsey was elected 
two years after Peckham’s death (in 1293), and for two 
years more he lived abroad, soliciting the Curia in order to 
obtain his palliwm. Soon after his return (in 1296) Ed- 
ward I. demanding a subsidy from the clergy was refused 
by them under the'leadership of the Archbishop, who then 
published the new Bull (Clericis laicos) of Boniface VILI, 
which forbade the clergy of all Christendom to contn- 
bute money on the demand of the secular executive, 
without the consent of the Holy See previously asked 
and obtained. The other more pliable prelates yielded 
to the pressure put upon them by the King, but Win- 
chelsey refused to give up the smallest point; pre- 
ferring rather to break up his princely household, and 
to retire in poverty to an obscure farmhouse. Within 
the space of a year the King, anxious on going abroad 
not to leave behind him so powerful a subject in a 
state of enmity and almost in a condition of martyr- 
dom, became reconciled to the Archbishop, and appointed 
him to be a special adviser of his son. When the letter 
32 was written the Archbishop had just been sent by 
the Pope to deliver to the King, who was besieging 
Kaerlaverock, a peremptory message, commanding him 
to cease his hostilities against the Scets,”" whose kingdom 
Matt. he asserted was a fief of the Holy See. This dangerous 
tens 300. embassy, as the letter shows and the chronicles relate, 
Winchelsey carried out to the satisfaction of the Pope, 
and even with safety to himself. He found the King 
at Sweetheart Abbey (Duzquer) in Galloway, delivered 
the Pope's Bull, and came home triumphant. This letter 
should not be dated as it is in the margin A.D. 1299 
(which is the date of Boniface's Bull), but September 
A.D. 1800. The Archbishop delivered the Bull to the 
King on Aug. 26th in the latter year, fourteen months 
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after it issued. from the Roman Chancery, and it 
is reasonable to suppose that at least & week elapsed 
before he could arrive within the confines of his own 
province. 

In the year 1305 Edward's hands were unoccupied 
by military affairs, and he was at leisure to rake up 
old grievances against the Archbishop, accusing him of 
disaffection and conspiracy in the long settled matter 
of the Constable and Earl Marshal. Upon being thus 
accused Winchelsey’s proud spirit yielded for the first 
and last time, he cast himself at the King’s feet and 
asked for pardon in the humblest terms. At this time 
he was involved in his great suit concerning juris- 
diction with St. Augustine’s Abbey (see “St. Augue- 
tine's" in this preface), and he soon received a citation 
from Clement V., suspending him from his functions, 
and requiring him to appear personally in the Curia 
at Avignon, to answer an appeal of the Abbot. In 
the usual course he asked for the King’s license to go 
over sea, which was contemptuously granted to him, 
with an intimation that it might possibly be more 
difficult to obtain leave to return. 

It is probable that the letter (37) dated from Lambeth 
in March 1306 was one of the last official acts per- 
formed by Winchelsey before he obeyed the citation to 
Avignon; going himself into banishment and leaving 
William de Testa and Peter Amaluini, two foreigners 
nominated by the Pope, administrators of the diocese, in 
both spiritual and temporal matters, in his absence. This 
appointment of the foreign administrators was resented 
with indignation by the King; who, declaring that no alien 
should have control of the profits of English benefices, dis- 
placed them and commissioned Humphrey de Walden 
to manage the archiepiscopal estates. The judicious 
nursing of the estates by Walden resulted in an accu- 
mulation of rents during the Archbishop’s exile, 80 that 
on his return he found that he had economised by going 
abroad. Although the administration of the temporalities 

d 2 
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of the sce were taken out of the hands of the Pope's nuntii, 
they continued to exercise the spiritual jurisdiction until 
the Archbishop's suspension was removed. 

When Edward I. died, in 1807, there came better 
times for the Archbishop, who was recalled by the new 
King and reinstated in his office; having previously 
by the King's influence been relieved from his suspen- 
sion. The records (54) in the Appendix belong to 
this period of the Archbishop's life, and, as far as they 
go, are evidence at first hand of the events which they 
commemorate.! 

Winchelsey died in A.D. 1313, and as he had been 
recognised as a political confessor, who under a less 
politic king might easily have attained the dignity of 
martyrdom, a party was found who chose him for their 
champion, and, as in the cases of his predecessors Becket 
and Edmund Rich, demanded his canonisation at the 
hands of the Pope. As after his recall the Archbishop had 
opposed his benefactor Edward IT., the Opposition adopted 
him when dead as patron of their party, and Thomas Earl 
of Lancaster, at first, and after his execution, his brother 
Henry, led the movement and accepted the office of chief 
advocate of the canonisation (54, 74). Following the 
usual procedure, the Pope required a certified list of 
miracles performed by the Archbishop whilst living, and 
by his relics after his death; and he found it necessary 
to remind Earl Henry, who was impatient for the comple- 
tion of the work, that the act of canonisation was & 
complicated process, demanding much time and delibera- 
tion. Two bishops were commissioned to compile a 
catalogue of the Confessor’s miracles; but either authen- 
ticated instances were rare, or zeal grew cold, for after a 
time the movement died a natural death as far as any 
formal act of canonisation was concerned. But in his 


1 The appendix of documents de- | tion, the present volume having 
rived from sources other than the | already, without the appendix, ex- 
Letter-Books will be found at the | ceeded the"prescribed size. 
end of the last volume of this collec- 
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lifetime the Archbishop had been a generous almsgiver, 
whose free-handed charity had personally endeared him 
to others beside the anti-Despenser party, and in con- 
sequence he became a popular saint, notwithstanding 
that he was excluded from the kalendar. His tomb in 
the cathedral was for many years frequented as a place 
of pilgrimage and oblation by a not inconsiderable 
nuinber of devotees, from whom the convent of Christ 
Church derived a respectable revenue. The accounts of 
the monastic treasurers show that by Michaelmas A.D. 
1313, when the Archbishop had only been dead three 
months, the offerings “Ad twmbam Domini Reberti 
* Archiepiscopi " amounted to fifty pounds; becoming 
twenty in the next year; in 1319 sinking to ten; and 
in the year following suddenly mounting to ninety pounds, 
the largest sum ever received in any one year. After 
reaching this mazimum, the offerings fell off in a fairly 
constant ratio, so that by A.D. 1337 they had shrunk to 
three pounds. At this point the series of accounts is 
interrupted, so that we cannot say at what time the 
oblations ceased to be a part of the regular income of 
the church; but when, under the date A.D. 1370, the 
accounts are resumed, the entry “De twmba Roberti 
* Archiepiscopi" has disappeared from the partes obla- 
tiomwm ; remaining absent for five years, and then some 
long surviving admirers and contemporaries of the Con- 
fessor contributed seventeen pence; thus marking the 
end of his shortlived immortality. The Appendix (66, &c.) 
contains a few details on this matter gathered from 
sources other than the letter-books. 

The history of Archbishop Winchelsey’s enmity to J. Gee 
John St. Clare is explained in apostolic letters of Boni- ; 27. 
face VIII. copied into one of the registers of Christ 
Church. These letters, dated a year after that in which 
the Archbishop reproves the Chapter for proposing to 
employ St. Clare as their standing counsel show that Reg. 
by lapse of time his animosity had not abated. The La 
title in the register stands: “ Littera protectionis Bonj- 1800. 
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“ facii. Pape Magistri J. de Sancto Claro”; and the 
letter, as exemplified by the Bishop of Tusculum (judex 
et conservator. . . . per Apostolicam Sedem depu- 
tatus), is addressed to John St. Clare, Canon of London, 
Rector of Fulham, and Chaplain of Cardinal Gentili of 
St. Martin in Monte, and to the Bishop of London, and 
the Abbot of St. Edmunds, on the one part ; and to the 
Archbishop and the chapter of Canterbury on the other. 
In this, the Pope recites St. Clare's advocacy of the 
cause of St. Augustine's Abbey in opposition to the Arch- 
bishop, and adds that when St. Clare asked of the latter, 
enraged by this opposition, a license permitting him to 
visit the Curia, he replied: * Quod ipsum in persona et 
“ rebus persequeretur, in tantum quod exinde totum 
“ regnum Anglie loqueretur"; in consequence of which 
threat, the Pope continues, "idem Magister Johannes, 
* super hoc se offerens coram nobis, per instrumenta 
* publica faciendo plenam fidem, ac reputans sibi 
* corporaliter et realiter periculum imminere, nobis 
* humiliter supplicavit ut providere sibi de protec- 
* tionis et defensionis remedio dignaremur" The 
apostolic letters then commit the protection of St. Clare 
in the future to the Bishop of Tusculum, who warns the 
Archbishop and the Chapter, that if he be molested m 
person or in goods, and if the molestation be not atoned 
for, then that the Archbishop shall ipso facto incur the 
successive sentences of exclusion from the church, sus- 
pension à divinis, and excommynication; and that the 
Chapter in like manner shall, as & corporation, be put 
under an interdict. In either case the offender is re- 
quired, if summoned by St. Clare’s proctor, to appear 
before the Bishop of Winchester or the Dean of St. 
Paul's, to whom jointly and severally is committed the 
power of pronouncing the threatened sentences. When 
relations such as those above alluded to existed between 
St. Clare and the Archbishop, it is not wonderful that 
the latter should be unwilling to see the former selected 
as standing counsel of his own monastery. 
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The church and abbey popularly named St. Augus- § Bt. Augus- 
tine’s were founded by Ethelbert, at the suggestion bey, Can 
of the great missionary, at the end of the sixth terbury, 
century; and, as behoved a foundation intended for ond its ne 
the last resting place of kings and archbishops, a site with the 
was selected outside the walls of the city, although it bishops, 
lay within a few hundred yards of the cathedral ?9" 
church, to which this new church, dedicated to SS. 
Peter and Paul, was destined to become a troublesome 
rival. Many different, even apparently unconnected, 
causes, from time to time all through the middle 
ages, urged into a flame the smouldering animosity of 
the two monasteries, which, although sometimes dor- 
mant, was never completely extinguished, The mono- 
poly of the burials possessed by the abbey excited the 
jealousy of the church of St. Saviour (afterwards 
known as the church of the Holy Trinity, and 
eventually as Christ Church), and induced the monks 
of the latter foundation to conspire with their Arch- 
bishop, Cuthbert, in order to attract the profitable 
burials to their own cemetery. 

When Archbishop Cuthbert lay dying his dangerous A.p, 758. 
condition was concealed, and no warning bells were 
rung or signs of mourning exhibited, until he was 
dead and his body actually buried within the area of the 
monastery of Christ Church, under the shelter of a little 
chapel which he had built adjoining to the great church. 
The next Archbishop but one in succession to Cuthbert 
was Jaenberht, who before his election to the primacy had 
been Abbot of SS. Peter and Paul, and he naturally 
selected his burial place in the abbey precincts; but 
the continuity of the monopoly having been broken, from 
this time the cathedral church remained the unquestioned 
resting place of the Archbishops, and the feud between 
the two monasteries seems to have died out for a long 
time. According to Gervase so complete a peace Gerv. 
prevailed between the Archbishops, whose interests f Combe) 
were identified with those of Christ Church, on the 


Gerv, 
I. 78. 
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one side and St. Augustine’s on the other, that 
the former esteemed the abbey as the familiaris Can- 
tuarienst Ecclesia filia, and, whenever the Archbishops 
thought proper to do so, they were welcome to lodge 
in the monastery, to hold their courts there, and even 
to retire thither for seclusion as often as their health, 
or the custom of the times, required them to undergo 
blood letting; it was in fact during such a visit to the 
abbey that Archbishop Dunstan was indulged with a 
nocturnal vision of angels chanting psalms. “Sed nunc 
“ matri sue hanc mercedem retribuit, ut eam velit sub 
* pedibus suis conculcare” writes Gervase in beginning 
his narrative of a renewal of the strife. 

Up to the time of Archbishop Lanfranc the good 
understanding between the two churches remained un- 
broken, and the Abbots made profession of canonical 
obedience to the Archbishops, received benediction from 
them, and even submitted to be chosen by them ; but 
when in 1099, after the death of Abbot Wido, the King 
kept the office vacant, the monks took the election into 
their own hands, and chose a successor, Hugh L, without 
consulting any authority outside their own Chapter ; but 
even this Abbot made his profession to Archbishop 
Anselm and received benediction from him, at Lam- 
beth, after having in vain endeavoured to induce the 
Archbishop to perform the ceremony in the King’s 
chapel. 

At the next vacancy, the Augustinians, encouraged by 
the hostile attitude which the reigning Pope took up 
towards Archbishop William, refused to allow their Abbot 
to receive benediction in Christ Church (the church of 
their opponents), founding their resistance in the fact 
that Abbot Hugh I. had professed to Archbishop Anselm 
at| Lambeth. They also, on the strength of a new 
papai privilege, which they asserted was in their pos- 
session although when called upon to show it they 
refused to do so, proffered & new and unacceptable 
form of profession. This form the Archbishop rejected 
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and the Ábbot elect professed in the usual manner ; but 
through the King's interposition, the benediction was 
conferred at Chichester and not at Canterbury. In 
Gervase’s account of these two last-named Abbots there 
is some confusion, for he makes Hugh I., who had already 
professed to Anselm, offer the new form to William who 
did not become Archbishop until this Abbot had been 
dead a year. The Abbot who professed to William was 
Hugh IL, and it is natural to suppose that it was he 
who proposed to use the unaccustomed form of words. 
Under Archbishop Theobald, at the next vacancy of A.D. 1151. 

the abbacy, the monks elected one Silvester, who, 
although he was willing to receive benediction from 
the Archbishop, nevertheless refused to make a pro- 
fession of canonical obedience to him.  Hereupon a 
reference was made to Rome, which during the short reigns 
bf two Popes produced no result, but in the end a third 
Pope, Hadrian IV., required the Abbot to make his pro- 
fession in the same form as his predecessors had done. 
Silvester contended that this clause excused him from 
making profession of any kind, for he denied that his pre- : 
decessors had done so; but witnesses were called, who 
testified that they had been present when Abbot Hugh 
II. professed obedience to Archbishop William ; and then 
Silvester, acknowledging that his argument was untena- 
ble, submitted, and went through the ceremonies required 
by Theobald. In the words of Gervase: hujus profes- 
sionis et decisionis litis testimonium habet Ecclesia 
Cantuariensis sub sigillis septem. episcoporum qui ibi 
praesentes fuerunt. The record here alluded to, which 
is printed from the original in the Appendix to this 
volume (24), is as Gervase writes & triumphant testimony 
of Silvester's submission, and at the end it contains a copy 
of the words of profession, which were first uttered viva 
voce by the new Abbot, and then, written on a slip of parch- 
ment, handed to the Archbishop. The account of this 
transaciton given by Thorn is greatly at variance with 
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the facts, which are proved by the still existing certifi- 
cate of the seven bishops. He reports that Hadrian was 
angry with Theobald, and wrote to him: “ nosse te 
* volumus, quod Abbati Sancti Augustini . 
* dedimus in mandatis, ut professionem tibi exhibeat, 
“si canonice et legitime constiterit preedecessores ejus 
* ipsam professionem tuis antecessoribus preestitisse. 
* Quod si non esse constiterit, occasione litterarum 
* illarum professionem ab illo non audeas ulla violen- 
* tia extorquere; alioquin, in fervore animi nostri, 
* tam pro hoc quam pro aliis prelibatis tuum can- 
* delabrum concutiemus &c.” “His igitur mandatis 
* papalibus predictus Archiepiscopus, attonitus et 
* timore percussus, ab exactione professionis supra- 
* dietee manum retraxit, e& persequi Ecclesiam Sancti 
" Augustini ultra cessavit." Here the chronicler asserts, 
or at least implies, that no profession was insisted upori, 
and therefore that none was made; but the certificate of 
the seven Bishops shows the falsehood of this assertion. 
Archbishop Becket, Theobald's successor, went through 
almost the same process with Abbot Clarembald as the 
latter had done with Silvester; so similar in fact were 
the cases, that the letter of Alexander III. requiring 
Clarembald to receive benediction from Archbishop 
Thomas contains the same clause as that by which 
Hadrian IV. in Silvester's case, almost rendered his in- 
junction to submit invalid. After ‘peremptorily re- 
quiring the Abbot to seek benediction from his Arch- 
bishop he adds: “et eidem omnem obedientiam et reven- 
* tiam quam antecessores tui suis predecessoribus 
* exhibuerunt....... impendas.” Of this saving 
clause Clarembald made & more efficient use than Silves- 
ter had done, and paid for his successful resistance by 
having to submit to a sentence of anathema fulminated : 
by the Archbishop. This dispute like most others in 
which Archbishop Thomas was involved, had not come to 
a satisfactory end when his life was cut short in 1170. 





INTRODUCTION. lix 


Archbishop Richard, who succeeded Becket, was Gerv.I., 
opposed by Abbot Roger, who, although a monk of the 7” 
Archbishop’s own Convent of Christ Church, refused pro- 
fession in the Archbishop's terms; appealed to Rome; 
and at last received benediction from the hands of the 
Pope himself, who however bestowed it with the reserva- 
tion: “Salvo jure et dignitate Cantuariensis Ecclesise." 
This incomplete victory gained by the abbey, and the 
grant of the use of the pontifical mitre and ring to 
Abbot Roger, excited the indignation of the monks of 
Christ Church, but from this time we hear no more in 
the chronicles of the question of profession. 

The monks of St. Augustine’s grounded their refusal to 
humble themselves before their diocesan upon papal Bulls 
which they possessed, as they asserted, but which they 
hesitated to submit for examination, and the reason for 
this is not far to seek ; for, about thirty years after Abbot 
Silvester’s benediction, a discovery was made which put 
them entirely out of court. It was in fact shown that 
the Bull upon which they relied was &n easily recog- 
nised forgery. This circumstance, so unfavourable in 
the upshot to the abbey, is naturally not mentioned 
by Thorn, who besides being the historian was also the 
advocate of St. Augustine’s ; but, which is more to be 
wondered at, Gervase also, who was the advocate em- 
ployed by the other side, passes over the discovery with- 
out notice. This is the more remarkable, since, as 
Gervase was a monk of Christ Church, and by profes- 
sion a writer of chronicles, and therefore well acquainted 
with the evidences and records of his house, he must, 
beyond doubt, have seen, and rejoiced over, the parch- 
ments about to be here described. Honest historians, 
then, even those who were contemporaries of the 
events which they recorded, sometimes sinned at 
least by omission. The history of the discovery is 
fully explained in the documents 22 and 23 of the 
appendix. Rejecting a good deal of irrelevant matter, 
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the record tells the following story, which Hugh 
d'Amiens, Archbishop of Rouen (1130-64), related to 
his nephew Gilles du Perche, Bishop of Evreux, who 
having written it down sent it to Canterbury attested 
by the Archbishop’s seal. The Archbishop says he re- 
members that at the Council of Reims circumstances 
occurred which caused the Bishop of Chalons-sur-Marne 
to tell Innocent IL, who presided at the Council, that 
whilst he was Abbot of St. Medard’s, before he became 
a bishop, one of his monks, named Guernon, on his 
deathbed confessed that he had forged papal privileges 
(of exemption from episcopal jurisdiction) on behalf of 
several monasteries, among which he named St. Ouen's 
at Rouen and St. Augustine’s of Canterbury, receiving 
in recompense certain precious ornaments which he gave 
to the church of St. Medard. Attached to this narrative, 
written as it came from the Archbishop’s moutb, is 
another document also written by the Bishop of Evreux, 
and formerly (even in Wharton’s time) bearing his 
seal. This testifies to the fact that, in consequence of 
this report of the Archbishop of Rouen,the Abbot of St. 
Augustine’s, upon being required to do so, produced his 
privilege of exemption, which, being recognised as the 
Bull forged by Guernon, was, by command of the King 
and by the hand of the Bishop of Evreux, handed 
over to be burnt. Although these two records are now 
united by stitches, there must have been a consider- 
able lapse of time between the execution of the first 
and the second parts. An endorsement tells how the 
first part was sent to Hadrian IV., whilst the second 
is on the face of it addressed to Alexander III. It is 
probable that the process took something of the 
following form: (1.) The narrative written down 
in the very words of the Archbishop, and bearing 
his seal, was sent to Christ Church. Then (2.) 
the Bishop of Evreux must have been armed 
with papal authority to enable him to compel the 
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production of the bull. (3.) Lastly, as the command of 
the King is so clearly insisted on as a condition for 
the burning, the Bishop must have carried the forged 
privilege to the King's presence, and there destroyed 
it; at the same time certifying Pope Alexander of the 
fact under his seal, and giving to the Chapter of Christ 
Church the present copy of the certificate, also authen- 
ticated by his seal. 

Until quite the end of the 13th century tbe Arch- 
bishops and the Chapter of St. Augustines maintained 
& state of antagonism without going actually to war. 
Tired of the expenses of litigation, the two monasteries 
seem to have been chiefly occupied in endeavouring 
to outwit each other in a series of compromises (com- 
positiones) which were settled between them during the 
century. The respective rights of the convents on the 
high sea—on the quay at Fordwich—in the common 
meadows at Sturry—and, especially, in their contiguous 
harbours of Sandwich belonging to Christ Church, and 
Stonor which was in the fee of St. Augustine’s, were all 
minutely defined, and as far as can be judged equitably 
settled ; even a spiritual confraternity was arranged and 
secured by an indented deed. With the accession of Arch- Appx. 35: 
bishop Winchelsey in 1294 an active campaign was 
again opened. After some skirmishing concerning the 
old question of exemption, the Abbot, who was a Scrip. x. 
delegate judge appointed by the Pope to hear a suit con- 
cerning Wingham College, snatched an opportunity of 
excommunicating the Archbishop “ auctoritate aposto- 
“lica.” This was not a very serious matter, in fact it only 
signified that through a technicality the Archbishop was 
in contempt; but it must have been very galling to 
a man of Winchelsey's haughty temper, and with his 
exacting opinions on the subject of hierarchical subor- 
dination. Soon after this (in 1300) Boniface VIII. issued 
a “Nova exemptio Abbatis et Conventus Sancti Au- 

* gustini.” In this he mentions compositions entered into 
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within a century, one by Archbishop Richard and Abbot 
Roger, and another by Archbishop Edmund and Abbot 
Robert, and he accepts the statement, made in the petition 
sent to him by the abbey, that from the first foundation this 
monastery has been exempt from ordinary jurisdiction ; 
and then, asserting that the Archbishops have encroached 
upon this privilege, and that the compositions were 
unjust to the abbey, he restates and widens the old 
exemption from episcopal control. The Chapter of St. 
Augustine's had formerly asserted that they and their 
monastery only were exempt from visitation and other 
episcopal intrusions, but Boniface extends the immunity 
thus: “ipsos et illud, cum omnibus membris suis, et 
* ecclesiis, capellis, cenodochiis, hospitalibus, cantariis, 
* necnon castris, villis; maneriis, domibus, grangiis, et 
“ possessionibus, terris, redditibus, et quibuscumque 
* bonis ad eos et preefatum monasterium in preesen- 
* tiarum spectantibus, ac eis que... im- 
* posterum poterunt adipisci; . . . . . et ‘omnibus 
* personis sui ordinis et aliis eis subjectis, degenti- 
* bus in eisdem, ab omni potestate, jurisdictione, sub- 
* jectione, atque dominio, tam venerabilis fratris nostri 
* Archiepiscopi et dilectorum filiorum Capituli Can- 
" tuariensis . . . . . . quam aliarum 
« quarumlibet ecclesiasticarum personarum, absolvi- 
* mus, exemimus, et perpetuo liberamus,’ &. This 
extension of the limits of the shadow of protection 
cast by the monastery robbed the Archbishop of his 
power in a very large proportion of his diocese, and was 
necessarily resisted. In the Archbishop's appeal to the 
Curia, he complains that Boniface’s privilege was ob- 
tained by a fraudulent representation that the exemption 
already existed. He adds that the Abbot and Chapter have 
since the granting of the privilege actually instituted to 
all the churchesof which they owned the patronage, where 
formerly they presented clerks for institution to the Arch- 
bishop ; that they exact an oath of canonical obedience 
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from the priests ministering in these parishes ; and that 
they prohibit their clergy from joining in the Whitsun 
processions. Finally, he asserts that the Abbots of 
Westminster, Waltham, and St. Edmund's, who were by 
the bull appointed conservators of the liberties of St. 
Augustine's, have acted oppressively towards him. At 
this time he suspended the rectors and vicars of the 
churches on behalf of whom the abbey claimed these 
privileges, and thereupon these clergy also appealed to 
Rome. 

In March 1303, the Pope, having heard and weighed Reg. I, 
the arguments on both sides, delivered his final sentence, MT 
which he published under the title of * Declaratio pri- 
“ vilegii monasterio Sancti Augustini (dudum) dati.” By 
this explanation he minimises the privileges of exemp- 
tion eonferred three years before, and decrees that in all 
churches and parishes where the abbey has only the 
right of presentation the Archbishop shall have the 
privilege of institution; and in the other churches which 
are appropriated to the abbey the Abbot and Chapter 
shall have the enjoyment of the temporals, but the 
Archbishop shall exercise spiritual jurisdiction. More- 
over he commands that the rectors and vicars of all 
churches in the patronage of the abbey shall pay all due 
honour and reverence to the Archbishop, in the ringing 
of bells when he passes through the parish, in joining 
in public processions, and in all other accustomed ways. 

In this same month of March the Archbishop forbade 
the Prior of Christ Church to communicate chrism to 
St. Augustine’s, but this order was probably given before 
the Pope’s favourable sentence reached England. 

The dispute with Archbishop Winchelsey is not again 
mentioned in the Christ Church records ; but according to 
Thorn, who held a brief for St. Augustine’s, the Arch- 
bishop’s suspension and citation to the Curia in 1305 
were due to the action of the Chapter of the abbey ; and 
not prompted, as other historians report, by the desire of 
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Clement V. to conciliate the King of England, whose 
subject he had been when Archbisbop of Bordeaux. After 
Scrip. x., this, says Thorn: “the Archbishop left the monastery 
204. at peace,” implying that being well beaten he surren- 
dered; but it is rather to be believed that, having 
obtained the Pope's “ declaration," by which all the new 
usurpations of the "privilegium " of 1300 were practi- 
cally annulled, the Archbishop had no further cause to 
move in the business. Thorn’s animus in this affair is 
shown by the bitter words with which he ends his 
narrative of the humiliation of the Archbishop when 
Berip. x. he submitted himself to the King’s mercy in 1305: “Sic 
“ ergo humiliatus est ille Deo odibilis et superbus, qui 
* per totum Anglorum orbem oris sui flatu, more me- 
“ tricio, et sacerdotium deturpavit et clerum, et in 

" populo tirannidem exercuit inauditum." 
The dispute, after this solemn decree of Pope Boniface, 
lay dormant for 20 years, and only revived in 1329, 
when Archbishop Meopham in his visitation required the 
Chapter of the abbey to produce the evidences and 
papal Bulls, by virtue of which they received the re- 
venues of many churches in the diocese, which they 
asserted were appropriated to their house. The proceed- 
ings which followed Archbishop Simon's attempt to inves- 
tigate the title deeds of the Abbey gave rise to retalia- 
tion and ended with his complete defeat, whilst his 
adversaries made a pitiless use of their victory. As in 
this case the monastery won the field and carried off all 
the spoils, the narrative of their advocate Thorn may, 
without suspicion, be accepted as true. He says that 
the Archbishop cited the Abbot and his Chapter to show 
by what right they asserted that the churches had been 
by competent authority granted to them in proprios 
usus, and when they refused to appear he pronounced 
them contumacious, but reserved his sentence ; thereupon 
the Chapter of St. Augustine’s appealed to the Pope, 
who appointed his Nuntius in England, Icherius de 
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Coneoreto, canon of Sarum, to judge and decide the 
cause. The Archbishop objected to the judge, as one 
having a bias in favour of his opponents, and complained 
of a breach of parliamentary privilege. Early in 1330 
the Proctor of the abbey, strongly supported, going to 
the archiepiscopal manor of Slindon in Sussex, to cite 
the Archbishop to appear before the judge, found the 
great hall thronged with armed servants, who forcibly 
ejected him, wounded one of his followers, and tortured 
and imprisoned another. The Archbishop, in a solemn 
instrument, protested that he had no share in this out- 
rage, and procured eight bishops as witnesses to speak 
to his character, who testified that for 30 years they 
had known him to be: “ honests conversationis et bene 
‘ morigeratus, modestus atque mansuetus, humilis et bene- 
" volus.” The Archbishop of Aquino was commissioned 
to investigate, at Rome, the facts of Archbishop Simon’s 
complicity, and, when by him he was pronounced to be 
guilty, he was excommunicated. In the meantime the 
judge in England again cited the Archbishop to appear 
before him, and on his refusal to do so he was 
declared to be contumacious, and was therefore con- 
demned ; costs to the amount of 1,210/. being awarded 
to St. Augustine’s, the penalty for non-payment being the 
usual sentence of excommunication. Three years after, in 
October 1383, Archbishop Meopham died ; the costs being 
unpaid he was therefore stili entangled in the sentence 
of excommunication, and in consequence the privilege of 
Christian. burial in his cathedral was denied to him ; but 
ultimately his corpse was absolved by Abbot Poucyn of St. 
Augustine’s, and then only he was finally interred in a 
tomb which his executors, with the consent of the Prior 
and Chapter of Christ Church, had prepared for him. 
Now, Abbot Thomas(Poucyn) did not attain his high office 
until March 1334, and therefore the Archbishop's body 
must have remained “inhumatuin sed non sepulturs 
* traditum" for five months, Several of the steps in 
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this narrative can be traced in the letters, in which the 
details are multiplied, but in which also, it must be con- 
fessed, many important points are passed over in silence. 

The Prior of Christ Church was evidently à man with 
more foresight than the Archbishop; and also he must 
at some time have found that the result of a lawsuit 
is not all clear gain even to the winner, for (p. 312) 
he advises the Archbishop to procure absolution from 
an excommunication which the latter can hardly believe 
to be more than a form; and again (p. 333) he re- 
commends him, in this case of St. Augustine's Abbey, 
to come to a friendly compromise rather than appeal to 
the Curia: "considerantes quod strepitus judiciales et 
“ litigia in suprema Curia Ecclesie militantis ambigua, 
tzediosa, et onerosa incomparabiliter magis sunt quam 
“ solebant. Quia lites quandoque in dicta Curia mor- 
“ tificate, plerumque respirant, et fiunt sepius im- 
“ mortales." 

“ Liberatio= Livrée=Livery. Quicquid in pecunia, 
* vel cibo et potu, vel vestimentis a domino domes- 
* ticis suis aut officialibus, quotannis, vel certis ac 
" definitis anni tempestatibus, liberatur" (Ducange). 
In Christ Church covrodiwm was the name generally 
applied to a daily supply of food, which, together with 


( 


lodging, was assigned for one cause or another to cer- 


tain laymen attached to the convent; léberatio stood 
for an allowance of any kind, as is affirmed by Ducange; 
and pensio was of course a stated sum of coined money 
paid by way of stipend. The liberatio pamm? was a 
burdensome branch of these gratuities, and is the only 
one in which the old name has survived to the present 
day—the domesticus still wears the livery (liberatio 
panni) of his dominus. 

It was the custom at the Canterbury Monastery to 
distribute every summer a certain number of yards of 
cloth of various degrees of fineness, to be made into 
livery gowns for the retainers of the convent, from the 
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Senescbal who was a knight if not a noble, down to 
the valecti—the *gromes or knavys "—in the stable- 
yard. These costly, and regularly recurring gratuities, 
furnish an annual paragraph in the Treasurer's accounts, 
from which it may be seen how onerous this eharge must 
have been. In the typical case here selected (45) we 
find that two entire pieces of cloth—entire cloths in the 
phrase of the time—were required for “gentlemen ;" 
the retainers of that rank being (App. 50) the High 
Steward and his clerk, the Physician (who had also a 
stipend of 5/.) and the Prior's Notary, *as by right ;" 
and four other persons *as by favour" Each of these 
two cloths had a market value of 71. 6s. 8d., and with the 
other cloths of which samples were asked for in the letter 
made up a total cost of 457. By multiplying this sum by 
24 we shall probably arrive at the equivalent in modern 
money, and thus we find that the summer distribution 
of complimentary livery gowns cost the convent a sum 
which would be equal to 1,080. in our own days. 


From other sources we learn that the receivers of 
gowns “de gratia,” as the list in the Appendix has it, 
were usually the two or three standing counsel of the 
Monastery, whose salutary advice was secured by an 
annual retaining fee or pensio, and-a gown once & year. 

The custom of entertaining a regiment of followers, 
all clad in one uniform, and pledged to back each other 
in all quarrels and acts of violence, had early attracted 
the attention of the Government, owing to the unbounded 
power for evil which it placed in the hands of anyone 
who had enough money or influence to enable him to 
entertain a following sufficiently numerous to overawe 
a neighbourhood. This backing of each other by the 
confederates was, under the name of maintenance, first 
made a penal offence by the statute lest Richard II. 
cap. 7, confirmed lst Hen. IV. cap.7. By these Acta 
of Parliament the giving of liveries, for maintenance, 
is forbidden to anyone except the Sovereign, whose 
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soldiers then, as now, were privileged to wear the royal 
uniform. Prelates and nobles were permitted to distribute 
clothing, as long as they confined the distribution “a ses 
* menialx et officers, et ceux qui sont de son conseil sibien 
* gpirituelx come temporelx "; that is to say, as long as 
the liveries were not given for the purpose of maintenance. 
Henry de Valoignes, who kept one of these riotous house- 
holds at Swardling near Canterbury, had in 1324 made 
himself thereby so obnoxious to his neighbours, that the 
Prior of Christ Church sent him a letter of reproof and 
remonstrance ; there being as yet no formal statute by 
which he could be coerced into leaving his riotous courses. 
The Chapter of Christ Church must have regretted that 
the law did not absolutely forbid the distribution of 
liveries even to counsel and menials, for, by the prohibi- 
tion, they would have saved a notable yearly sum. ‘The 
statute of Richard especially mentions that it was usual 
to have the liveries all of one suit, as tending to bind 
the illegal confederacies together, by enabling the mem- 
bers to identify each other. The convent of Christ 
Church certainly did not offend against this clause, for 
the broad stripes of fine colour and the medley cloths of 
the specifications, indicate & diversity of costume hardly 
to be looked for on the backs of the sober retainers of a 
monastery of Black Monks. 

The prices paid for these cloths are astonishingly high, 
seeing that a gown was only expected to last a year. 
A clerk’s (gentleman's) suit is quoted at seventy-four shil- 
lings and fourpence for the piece of twenty-four yards ; 
that is to say (assuming that in the first half of the 14th 
century one pound would purchase as much as twenty- 
four pounds will do in the present day), one yard of the 
cloth given to the chief officers of the monastery used 
to cost the Chapter three pounds fourteen and fourpence, 
and even the meanest servants were clad at the expense 
of two pounds a yard. 

The name of the ancient town of Sandwich, which from 
time immemorial had belonged to the monastery of 
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Christ Church, occurs constantly in this volume ; but as 
the history is here taken up just after the transfer of the 
port with its customs from the monastery to the Crown, 
it is necessary to explain the connexion which, during 
several earlier centuries, existed between the convent and 
the seaport. 


In A.D. 966 Eadgar by charter restored and confirmed Reg. B. 
to Archbishop Dunstan and the church of Canterbury !"? 
all their rights at Sandwich, including both those which 
at that date they still possessed, and also those which at 
some previous time had been taken from them. In 
A.D. 1023 the convent had apparently again been de- 
spoiled of some or all of its rights inthe port ; and Cnut, 
present in person at Christ Church, gave (or restored) to 
it the harbour with all its customs and dues, the exclusive 
privilege of ferrying passengers across the river in the 
* vere-boats," and all the wharfs and warehouses neces. 
sary for exercising its rights; confirming the grant and 
giving to it a ceremonial solemnity by, with his own 
hands, lifting his golden crown from his head and offer- 
ing it upon the high altar of the Cathedral. 


Sandwich (as the successor of the Roman Ritupie 
whose ruins still crown the low sand hill near the town), 
being the chief English port through which trade was 
carried on with the Continent, produced & considerable 
revenue from the duties levied upon imported goods, 
sufficient to tempt the cupidity of Odo the Bishop and 
Earl, who, ousting the monks, seized the port soon after 
the Norman Conquest. Odo's enjoyment of his usurped 
possession was but of short duration, for, in consequence 
of pressure put upon him by Archbishop Lanfranc, he Rog. B. 
made a complete restitution to the monastery of the 
town and the port with its profits, the King confirming 
the act of his half-brother. Henry I. by charter firmly 
re-established the monastery in its regained rights, and 
Henry II. confirmed all these rights in the terms of his 
grandfather's charter, 
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In A.D. 1227 it was evidently felt that the monks of 
Christ Chureh were exercising something like sovereign 
powers on this frontier port of England, and therefore an 
inquisition was directed by the Crown to be held to 
inquire what duties could by custom be legally collected 
at the port. The inquest of twenty-four jurors, of whom 
twelve nominated by the Crown were selected from the 
garrison of Dover Castle, found that the monastery was 
legally in possession of the right to levy duties upon 
imports; but the record has no schedule attached speci- 
fying what those duties were. A tariff in use in later 
days is printed in Boys’ History of Sandwich. 

At the end of the 15th century Edward I. seeing that 
it was inexpedient that so important a naval station, and 
possible arsenal, should be in the hands of a religious 
corporation, made proposals for an exchange of the cus- 
toms dues and the control of the harbour, offering in 
lieu of them to convey to the convent as much real estate 
in the county of Kent as would yield sixty pounds of 
annual rent. At this time, Christmas 1290, Queen 
Eleanor gave to the monastery the manors of West 
Farleigh and Teston, together with the advowsons of the 
churches of Westerham and Westcliff near Dover, and an 
acre of land dependent upon each church; and at the 
same time the King granted a license permitting the 
convent to endeavour to obtain from the ecclesiastical 
powers concerned the appropriation of the churches, 
the recently enacted statute de religiosis notwitbstand- 
ing ; and hereupon the monks conveyed all their interest 
in the port to Queen Eleanor for life with remainder to 
the right heirs of the Crown of England. This gift and 
license seem to have been reckoned as worth thirty pounds 
a year, for after the date there is no more question of a 
rent of sixty pounds, the consideration stated in the 
agreement, but the amount still remaining uusecured to 
Christ Church is always put at thirty pounds, as though 
the other moiety of the purchase money had been pro- 
vided for, About this remaining thirty pounds there was 
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some difficulty, which however was overcome for a time Rez. I. 
when the King in A.D. 1292, in the first place charged — ' 
that amount annually upon Queen Eleanor's mancr of 
Westcliff, and afterwards in A.D. 1299 pledged the manor I. 140. 
itself to the convent for six years, at a rent of forty 
pounds, of which thirty were to be allowed. at pay day 

in the Royal Exchequer. It was understood at the 
time that this mortgage should be renewable until such 
time as the convent were put into possession in fee of 

real estate of equivalent value within the county of 
Kent. 

In A.D. 1801 the King granted Westcliff to his second 
Queen, Margaret, and as he had no land within the 
county available for discharging his debt to Christ Church 
and redeeming the mortgage of the manor, he persuaded 
the Chapter to accept the manor of Borley in Essex, 
estimated as worth forty pounds a year, out of which 
ten pounds annually were assigned to the Earl Marshal. 

It is to this point that the history of Sandwich has 
reached when the letters of the present volume take it 
up. At the time when Queen Eleanor conveyed the 
manors and the two churches to Christ Church no con- 
sideration for the grants appears on the face of the 
deeds, the premises being ostensibly conferred in pure 
alms; but seeing that the grants were exactly contem- 
poraneous with the transfer of the profits of Sandwich 
to the Queen for her life, it may be reasonably inferred 
that the Queen’s grants were really the equivalents of 
thirty pounds of rent ; that is tosay, of half the purchase 
money of the port. The profits and privileges resigned 
by the monks when they surrendered Sandwich are 
stated in the forma escamb in the appendix, and Appx. 51. 
there it will be seen that the monastery had held a 
position and exercised powers similar to those of the 
seaboard nobles of the Continent, the Counts of Bou- 
logne, Flanders, St. Valery, &c., who taxed at discretion 
all passengers and goods which crossed their bounds; 
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thus exercising an imperium n wmnperio which could 
not but be distasteful to Edward L, who was just con- 
solidating a strong central authority. 

It will be seen that the monks retained all their land 
and houses in the town, and only resigned the tribute, 
which they exacted from merchants frequenting the port 
by virtue of Cnut’s grant. Of their property thus retained 
there were three items from which they continued to earn 
an income until the dissolution of the monastery ; these 
were their wharf; the warehouses enclosing it; and 
the crane erected upon it for loading and unloading ships, 
the whole forming an estate locally known as “ Mon- 
ken Key," the value of which is demonstrated by copious 
accounts still extant. 

“Conredium = Corrodiwm, Bona queevis quse ad 
victum, vestitum, cultumve inserviunt.” The Prior and 
Chapter of Christ Church were accustomed from an 
early period to assign pensions to laymen, who, whether 
as legal or medical advisers or as patrons having court 
influence, had been useful to them in the past, or who 
were likely to be so in the future ; even granting a right 
to demand food and lodging within the monastic precincts 
to some of these who, in order to have personal com- 
munication with their clients, found it expedient to 
reside occasionally in Canterbury. This board and lodging 
was known indifferently by the name of Corrody, or 
sometimes of liberatio, but the latter term included not 
only this special kind of grant, but in fact every kind 
of allowance made at the expense of the Chapter— 
beer, candles, horse-keep—and above all cloth for gowns. 

At least as early as the beginning of the 14th century, 
it appears that in addition to the occasional residence 
within the precincts which the convent afforded to its 
legal advisers, it was iu the habit of granting corrodies 
for life to its deserving officers, who had served it long 
and well, or who, wishing to retire from the active 
practice of their professions, were glad to accept these 


INTRODUCTION. Ixxiiü 


favours, entitling them as quasi-monks to enjoy the 
peace of monastic seclusion without submitting them- 
selves to the restraints of irrevocable vows. In other 
cases, the concession of a corrody was a mere matter of 
business; for some instances are found where a layman, 
on paying a certain sum of ready money, was admitted 
‘for life to the same privileges as the meritorious officers 
above mentioned. The liberatio made to the holder of Reg. 8. 7. 
a corrody varied much according to his rank. In one 
ease, to William Selkyndenne (who had board in the 
monastery, but lodged in the town) an allowance was 
assigned described as : “corrodium unius monachi ; vide- 
* licet, cotidie duos panes, videlicet, unum panem pastus 
“ et alterum panem vocatum smalpais; et unam jous- 
*'tam cerevisis melioris nove, temporibus quibus 
“ cerevisia nostra portabitur ad celarium ; unum fer- 
“ eulum coquinz, scilicet mes et $niermes carnium et 
^ piscium cum potagio, secundum quod tempus ex- 
* postulaverit, sicut uni monacho ex nostris, in Mensa 
. * Magistri* ad prandium diatim servietur. Conces- 
* gimus eciam . . . . . duas carectatas lingni, vo- 


* cati stombel, annuatim liberandas . . . . . infra 
* Civitatem Cantuariam ubicumque idem Willelmus 
*. . . . . premuniverit.” In another instance, 


where the recipient was & clericus, and apparently one 
of high rank, he dined at the Prior’s table, and was 
allowed commons and horsefeed for a gentleman, a valet, 
&nd & groom, his attendants. 

In the course of time, the Kings of England, probably Beg. S. 48. 
beginning by giving superfluous recommendatory letters 
to the persons upon whom the Chapter spontaneously 
conferred corrodies, acquired & habit of asking for such 
favours ; and in time of nominating a successor whenever 


! The Mensa Magistri was the | turn enjoyed deportum (Ital. di- 
dining hall of the Infirmary, where | porto), a periodical relaxation of 
liberal diet was served to convales. | the reguía as to diet. 
cents, and (o those monks who in 


Ixxiv INTRODUCTION. 


the death of a holder of a corrody caused a vacancy. 
The letter at the head of this article shows that, before 
A.D. 1318, Edward II. had obtained a grant of this kind 
for one Cotyngg, and that when Cotyngg died the King, 
as & matter of course, nominated John Griffon to fill his 
place. The Chapter protested in vain against this in- 
trusion ; for Griffon obtained the corrody and enjoyed it 
for 20 years ; and, when he in his turn died, Edward III, 
believing that the appointment legally vested in the 
Crown, nominated one of his warders (vigilzzgayte— 
wait) to fill the vacancy. 

At this time the Chapter, seeing that what they had 
once conceded as a favour, was beginning to be assumed 
as & right, again protested, weakly pleading their im- 
poverished condition as a reason for not complying with 
the King's request. Having thus relinquished their 
strong position, namely, that the Crown had no kind of 
right to meddle with the distribution of these favours; 
and by their plea of temporary poverty having, by 
implication, admitted that in more prosperous times the 
King might claim the privilege of nomination, the con- 
vent could hardly wonder if, for some time to come, 
there were two corrodies continually supplied with 
occupants by royal patronage. Richard II. continued 
the system of his grandfather, but the Chapter at last 
induced him to renounce his claim in this respect, and 
in recompense they agreed to celebrate certain religious 
offices for his spiritual benefit; selecting the two festi- 
vals of St. Edmund the King in each year as the appro- 
priate days for the performance of their promise. 

A more dignified provision of this nature, differing in 
degree rather than in kind, was offered, of course for a 
competent consideration, to lodgers of a higher rank. 
In this case a handsome mansion, capable of accommo- 
dating a considerable train of servants and forming a 
part cf the group of monastic buildings, was leased for a 
term or for life to the patron who had acquired, by 
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whatever means, sufficient influence with the Chapter to 

induce them to concede the privilege. The first eminent 

tenant of this mansion whose name occurs in the records 

was John Bokyngham, Bishop of Lincoln, who, in 1397, Cart. Ant. 
sick and near his end, executed his will in this house, 220. 
which had evidently been lent as a place of rest and 
retirement for his last days. 

Rather more than fifty years later, this same mansion, 
which in the lease is described as “mansum Meister 
“ Omeris antiquitus vocatum, a modernis Le Cardinallys 
* Place nuncupatum," was demised for the term of his 
life to Edmund Duke of Somerset, in consideration of 
his good will to the church (ob complacenciam dominaci- 
onis suze), no rent being exacted, but the tenant under- 
taking to keep the place in repair. It may be surmised 
that Somerset, having seen his rival the Duke of York 
set at liberty after he had arrested him with his own 
hand, was disgusted with polities, and desired to with- 
draw to a peaceful retreat in the precincts of the Canter- 
bury Monastery; but there is no reason to believe 
that he ever came into actual residence in his palatial 
hermitage. The Chapter undertook to nearly rebuild 
the house, in order to make it worthy of its almost royal 
tenant, but before the alterations could possibly have 
been made the tenant was again in the throng of politics, 
acting as chief leader of the Lancastrian party; and 
eventually in 1455 all question of retirement was sct at 
rest by his death in the first battle of St. Albans. 

The name of this mansion once more appears in histor y 
at the end of the momentous year 1470, when Edward | 
IV., after reigning nine years, became a fugitive, and 
then in a few months returned to be a final victor. At 
this time, whilst Tewkesbury field was being fought, 
Warwick's fleet under Faulconbridge came to Sandwich 
and landed troops, who were intended to press on to inter- 
pose between Edward and his capital At this time the 
Yorkist faction in the city of Canterbury endeavoured 
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to bar out the advancing Admiral by walling up 
that gate of their fortifications which looked towards the 
south-east. This is proved by an entry in the accounts 
of the Chamberlain of the city, where a sum of ten- 
pence halfpenny is charged “ pro cariagio novem mag- 
* porum lapidum a quodam loco vocato Maister Omers 
* usque Redyngate.” That is to say, some of the ashlar 
blocks left over from the Somerset restoration of the 
mansion were contributed by the Chapter for blocking 
the most vulnerable part of the fortifications of the city ; 
which were at the same time the bulwarks of the convent. 
It may be mentioned that these precautions were un- 
availing. A strong body of Lancastrian citizens, headed 
by the mayor, admitted Faulconbridge, and, stili led by 
the mayor, marched to Blackheath, where they were 
dispersed by the Duke of Gloucester, who hanged the 
mayor and sent his quarters to Canterbury in terrorem 
—charging the .expense of the execution upon the 
citizens. 

The cdd name of this mansion has nothing mysterious 
about it; although it has given rise to a good deal of 
etymological speculation. Magister Homerus or Omerus 
-—Maister Omer--was clerk to the Prior of Christ 
Church about the middle of the 18th century, and for 

Reg.H. an official residence (as he was not a monk) he had a 
camera (with of course its aula and coquina) assigned 
to him within the precincts, and here he kept some of 
the records and accounts upon which he worked; the 
camera grew in after times into a mansum on the same 
site but still preserved its old name ; the Camera Magistri 
Omeri becoming in the vernacular Maister Omer's. 
The Wine — Diceto, and after him Matthew Paris, relate how in 
of St August 1179, Louis VIL,who had intimately known and 
54. favoured Archbishop Becket in his lifetime, determined 
nine years after his death to visit his relics in pilgrim- 
age; taking at the same time the opportunity of seeing 
Diseto 1, the island ruled by his great rival and neighbour of 
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Normandy and Anjou; a land “quam nec ipse nec Paris 11, 
" suorum aliquis antecessorum aliquo tempore, vel Gervase 1, 
* hostili manu vel ingressu pacifico, visitaverat.” A 293. 
chronicle of the abbey of St. Denys, quoted by the Rev, 
Lambert Larking in the fourth volume of the Árchso- 

logia Cantiana, adorns this narrative by the addition of 

some miraculous details. 

When Henry II. heard of this unexpected visit he 
hastened to Dover, and meeting Louis at the moment of 
disembarkation he made him and his followers welcome. 
Archbishop Richard and all the prelates who could be 
assembled in haste formed a grand procession, and 
received the: French King at the door of the Cathedral 
Church of Canterbury, where he remained for three days 
occupied in fasts, prayers, and vigils, and then before 
departing he and his followers made offerings and dis- 
tributed gifts so lavishly, that the chronicler declines to 
report the amount thus given, asserting that it was so large 
as to be incredible. The King’s oblation at the tomb of Cart. Ant. 
the Martyr consisted of a valuable cup of gold, and a P. 90. 
charter by which he granted, in the names of himself 
and his successors for ever, a hundred modii (muys) of 
wine annually, to be received by the agent of the monks 
at Paris, and to be collected from the vineyards at Poissy, 

a royal domain near Paris. His son Philip (Augustus), 

for whose benefit according to the chronicle of St. Denys 

the father’s pilgrimage was undertaken, confirmed the 
previous charter when it was just a year old; but he Cart. Ant. 
directed that the wine should be collected at Triel; and F. 92, 94. 
io his charter he attached an order addressed to his 
Provost at Poissy requiring him to collect as much as 

he could of the wine at Triel, and if there were any de- 

ficiency in the quantity to supply it from the royal 

cellar at the castle of Poissy. The grant was again Cart. Ant. 
confirmed by St. Louis in 1235, who, still farther ex- F- 9 
tending the vineyards from which the wine was to be 
supplied, added Cantelupe. to the list ; and again, thirty Cart, Ant, 
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years after, he re-affirmed the grant, and conceded as a 
farther privilege, that this wine, and every other species 
of food or drink required for the use of the monastery of 
Christ Church, should be passed through the land and 
across the frontiers free of all customs dues; this latter 
concession being ratified by all the Counts through whose 
counties the wine would have to pass on its way to its 
destination. To prevent smuggling under pretext of this 
privilege, the King required that to entitle them to a 
free pass all such provisions must be claimed on oath by 
at least one monk of Canterbury, or by a lawfully ac- 
credited agent, who should declare that the goods were 
intended for the use of their convent and not for that of 
any other person. 


As soon as Philip IV., ascended the throne (probably 
prompted hy a petition sent from Canterbury) he recited 
his grandfather’s charter and added a few lines con- 
firming all jts clauses; and the same course was followed 
by Charles IV. in his first year. An interval of a cen- 
tury and a half then intervened during which the wine 
was as often withheld as given, the constant wars be- 
tween the giving and the receiving countries accounting 
for the interruptions. From time to time during this 
long period, when there was a lull in hostilities, petitions 
in favour of the monastery were presented to the King of 
France, by the hands of members of the Royal Family 
or of such other influential persons as the monks could 
enlist as their advocates. In some instances, during the 
14th and 15th centuries, these petitions obtained a favour- 
able answer, and then agents were appointed, authorised 
to claim the wine and to sell it; and bound to remit the 
purchase money to Canterbury after having deducted 
their commission. 

An instance of this process can be traced in these 


letters under the date 1367, where the Abbot of St. 
Denys is begged to entertain and assist the Prior's 
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messenger; one of his monks, who has received favours 
from the Chapter of Canterbury, is asked to forward the 
business ; and the King of France is petitioned to renew 
the delivery of the wine which has been intermitted for 
at least ten years. After these petitions the register con- 
tains copies of all the most important royal charters re- 
lating to the wine, duplicates of which, certified by a 
notary, were sent, with the petition, to prove the title of 
the monks, which might be supposed to have passed out 
of memory by the lapse of time, and so become liable to 
challenge. It must be noticed that in this instance, 
although the petitions here mentioned (which are undated) 
are entered in the register under the year 1367, the 
originals from which they were copied caunot possibly 
have borne that date ; for in the first place they speak of 
a ten years interruption to the delivery of the wine caused 
by war, just at the very time that the treaty of Bretigny 
had ensured a seven years peace; and again the King 
invoked is a Philip, really Philip VI, who had died 
nearly twenty years before. The solution of this riddle 
is not difficult. There were, probably, in 1367 some 
arrears of the wine, and there were certainly threatenings 
of a renewal of the war between the countries, which 
induced the Prior to make a hasty snatch at his wine 
before the bursting of the war-cloud. Hereupon he 
caused copies of the last correspondence of the kind, 
when the circumstances were somewhat similar, to be 
made in the registers, and then mutatis mutundis he 
sent off his duplicates to France. Several other instances 
similar to the above will be found occurring here and 
there in these volumes. As the records printed in the 
present volume do not carry the history of the wine 
beyond the first half of the 14th century, it will be pro- 
per to reserve for another portion of this introduction 
the narrative of how an application for a renewal of the 
ancient charter was made to Louis XI. and how it was 
answered, until the men who were active in pushing this 
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application have introduced themselves by specimens of 
their correspondence. 

The agent of Christ Church who resided at Paris was, 
when England and France were at peace, a permanent 
officer on the staff of the monastery ; he was reckoned 
to hold the rank of a gentleman, and as such was 
annually supplied with a livery gown of the finest 
quality. He was remunerated for his pains by a com- 
mission which he deducted from the purchase money of 
the wine, the amount being limited by his own conscience 
and discretion—“ voillez prendre pur voz despenses faites 
* pur noz busoignes ceo qe il vous plerra.” The actual 
dispatch of the cloth for the gown 1s once announced in 
a form which shows that the presentation was periodical : 
* Et le drap est aseale de nostre prive seal al un 
* chef et a lautre; et de pelure vous purveeyez si- 
* come vous soliez faire, et nous alloueroms a vous 
* le pris bonement en vostre acunte.” At least one of 
these agents-—Monsire Johan de Launge-—whose name 
appears frequently in these letters— wrote himself Chi- 
valler, and was attached to the household of Queen 
Isabella during her stay in France in the years 1325-6, 
He probably owed his preferment in the service of the 
Canterbury Monastery to the influence which he could 
bring to bear on his mistress, and through her on the court 
of France. By putting together the hints scattered through 
the letters, it will be seen that Launge’s duty required 
him to demand and receive the wine from the Provost 
of Poissy, to sell it on the spot at the best price he could 
obtain, and to hand over the purchase money at once 
to a merchant, that is to say a banker, in Paris, receiving 
from him a draft on his London correspondent payable 
to the order of the Prior of Canterbury. The failure to 
perform these duties, leading to reproofs on one side and 
excuses on the other, produced a correspondence filling 
a considerable space in this collection. Robert de Lon- 
jumeau, who was Launge's predecessor, and who died 
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leaving his account unbalanced, often wrote letters of 
explanation, some of which are still in existence, from 
which may be gathered an idea of the difficulties which 
the convent experienced, and the plunder from which it 
suffered through having to trust its affairs to a, per- 
sonally, unknown agent in a distant country. <A typical 
example written by this Lonjumeau, a Frenchman, is 
subjoined in order to give an opportunity for comparing 
the everyday French of Paris with that of London. 

A son trechier seignour noble home religious Priour de Can- 
tuarbire, saluz. Je vous faz asavoir, qe je nai encore resceu 
pour vous de tote cete anne de vo chosis qe dix livres parisis. 
Je vendi vo vins a un home de Poisi pour xv livres parisis, has- 
tivement, pour ce qe je avoie pouour (peur) qe Le Roy le 
prist; quar il prist quantque il pureit trovoir pour mener en 
Flandris. Et il furent devenuz touz cras et en mavois point, 
quar le vins de cete annene hout rein valu ; et si a Misire Charleis 
comande au tresureres qe je fuse poie (payé), mes il dient qe il 
nont dener de queis apres la guere de Flandris. Et ce que je ai 
baille a Mestre Johan de Winchilse je la baille de mon argent 
pres tout. Mandez moi combien vous avez receu de Mestre 
Johan de Winchilse partont. Et me envoiez copie de ma lettre 
qe je vous envoiai dernierement par Guilleaume son esquier, 
pour les parties et le conte qe fut escrit dedeinz, quar je ai 
perdu ma bourse; le m(esm)e parties furent [ceux] qe je contai 
devoir Guilleaume son esquier; et si vous esties poie de lui ou 
non. Deux vous gart. par robert de longemel vostre sergant." 

The annual value of this wine can be gathered 
from the Treasurer’s accounts of the monastery, which 
are extant for 67 years between 1277 and 1383. These 
show that during that time the average clear profit to 
the monastery from this source was 70. 8s. 2d. ; the sum 
is-stated in pounds, shillings, and pence rather than in 
muys and tuns, because the produce came to Canterbury 
in coin and not in kind. The monks knowing that so 
small a wine would not travel, as the wine-merchants 
say, always sold it on the spot, and no record remains to 
show that the wine itself ever once came to England. 
The above stated average is probably higher than it 
would be if all the accounts had been preserved; 
but there is & gap including, about 40 years of the 
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reign of Edward IIL, during which time there is 
little doubt that the annual entry would often have 
appeared under the form: “hoc anno nichil propter 
" guerram." In a letter addressed by the Prior to the 
agent in A.D. 1317, among other calculations, the fol- 
lowing appear :— 

Sachez..... que les cent muys de vin qe le Roi de France 
dona a Saint Thomas, jadys par son privilege, solum la mesure 
de Parys, ne amontent solum la mesure a Triel et a Poysi fors 
xlvij muys et demy ; et deux muys et demy font un tonel. Item 
e n vous avez vendu cinq tonels et une cue de noz vins 
de Triel pur xlix. livres x. souds parisis, prys del tonel neuf 
livres ; et Ja cue iiij. livres et demy de Paris, la summe de la 
mesme amonte xiij. muys et demy et la quarte partie de un muy. 
Item : Le Roy de France nous deit lxx. livres parisis pur xxviij. 
muys de vyns, qe nous faillent cest an de nostre rente de Triel, 
pris del muy cinquante soudz parisis. 

From this it would appear that the wine sold for about 
three halfpence a gallon, equivalent, perhaps, to half a 
crown of modern currency. This appears a high price 
for an inferior beverage. 

Of the inferior quality of this wine nevertheless there 
can be no question, grown as it was in the latitude of 
Paris, where the climate is not favourable to the culti- 
vation of the grape ; but as to the quantity, it has been 
stated in print that it is not possible to ascertain how 
much these hundred muys amounted to, and therefore 
it will be well to quote a table of the local wine measures 
in terms of which the monks kept their reckonings of 
this particular growth of wine; for in calculating the 
prices and quantities of other wines, of which they pur- 
chased considerable quantities every year, they reckoned 
by casks and pipes (dolia, pips) the tonel and its sub- 
divisions not being mentioned. 


CERTA MENSURA DE VINIS NOSTRIS FRANCIA. 


_A Parys deux pintes funt une quarte, et quatre quartes funt 
un sester, xvj. sesters funt un mu, et sept mus funt un tonel. 
Ici ke cent mus funt xvj. (xiv. P) tonels et quatre (deux P) mus 


XX 
Ici ke iiij. xvj. (cxij.?) sesters funt un tonel. 
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A Seint Denys pintes, quartes, sesters cum a Parys. Et xiiij. 
sesters funt le mu, et quartre mus le tonel. Ici ke cent mus 
funt xxv. tonels. 

A Seint Brice memes la mesure. ) 

* A Pontoise (Poisi ?) pintes, quartes, sesters cum a Parys, mes 
xxiiijB sesters funt le mu; et deux mus et demi le tonel. Ici 
ke cent mus funt xl. tonels. 

A Triel pintes, quartes, sesters, et les mus cum a Seint Denys. 
Et quartre mus funt le togel. Ici ke cent mus de la mesure 
de Triel, ky contienent M'M! et cccc sesters, funt xxv. tonels. 

Ici ke cent mus de la mesure de Parys ne vegneut fors ke 
xlvij. (sic.) mus es demy de la mesure de Poisi et de Triel, et 
deux mus et demy funt le tonel. Ici ke cent mus de la mesure 
de Parys funt xiv. tonels de la mesure de Poisi et de Triel. 

This rather puzzling set of calculations, in which the 
calculator himself went astray, was evidently drawn up 
by a Treasurer who thought the monastery was in some 
way aggrieved by the use of the muy of Paris rather 
than that of Triel. It is probable that he had 
never seen the original grant wherein the use of muy 
of Paris is prescribed with an evident knowledge of its 
proportion to that of Triel. But this question is not 
important, seeing that pintes, quartes, and gallons 
(sextarii) are still quite familiar to us, and still bear 
the same proportions to each other; so that if we may 
assume that the pint--the unit—did not vary greatly from 
the modern pint ; and seeing that the muy contained six- 
teen gallons, each gallon being equal to eight pints, then 
the whole grant of the king amounted to 1,600 gallons, 
or fourteen hogsheads of a hundred and twelve gallons 
each and a “ queue” of two muys. 

The convent possessed a small vineyard of their own 
at St. Brice, on the western side of Paris, and the serviens 
who collected the wine of St. Thomas superintended this 
little property also. The donor of this estate was Richolda 
wife of Guido de Groolai, whose original grant has 
perished, but a certificate, testifying to its existence, 
bearing the seal of Peter de Nemours Bishop of Paris 
(and dated 1211), gives the impression that at the date 


of the certificate, the gift was a recent one. 
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As is stated above, Archbishop Raynold founded a 
part of his hope of weathering the political storm which 
ended in the deposition of Edward IL. upon the great 
experience and supposed tactical sagacity of Henry of 
Eastry, the Prior of Christchurch at the date. How far 
this hope was justified may be judged from the analysis 
of the Prior’s letters given below. It will be seen, that 
if the letters add no new facta to the narrative of the 
chronicles, they display the inmost private opinions on 
the matter of the revolution, and the attitude taken, by 
the two most prominent churchmen of the day; one 
being at the head of the secular clergy, and the other in 
the very front rank of the rulers of the regulars. It is 
not necessary here to recall the successive stages of the 
rebelion, which are matters of common knowledge. 
Adam of Murimuth among the chroniclers has left an 
especially clear narrative of the events of the years 1324 
io 1327, and, as he was a contemporary of the scenes 
which he describes and & publie character mixing with 
the great world, it is certain that he had every op- 
portunity for observing the course of events, that his 
evidence is given at Yirst hand, and is in all respects 
trustworthy. By reference to his chronicle the various 
allusions contained in these letters will be readily 
understood. The letters in this present volume begin 
on :— 


Feb. 8, 1825, when the Queen was preparing to go 
over sea, and it was proposed that the Archbishop should 
go with her. On this occasion the Despensers had 
offended the Queen by depriving her of the services of 
some large part of her familia. The Prior recommends 
that the Queen should be accompanied by her consuetus 
et nobilis apparatus ac etiam solita comitiva, utriusque 
serus. The Archbishop is warned that the Count of 
Boulogne is in ihe habit of levying enormous customs 
upon every Archbishop of Canterbury on the occasion of 
his first landing at Wissant, and the wily Prior hints tc 
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the Archbishop ea occasione habebitis colorem excusandi 
vos ab hujusmodà itinere arripiendo. | 

6 Mar. 1826. After the Queen has been abroad a 158» 21, 
whole year and more, the Prior complains of the expense 
of the keep of her pack of hounds, which, when she went 
over sea, she left in his charge, evidently not expecting 
that her stay would be as long, or the results of the 
journey so momentous, as they proved to be in the 
event. 

12 March 1326. Hopes of peace were entertained from 178- 
the mission of the Cardinal Bishops of Albano and Pales- 
trina, who had drawn up a form of treaty which the 
King of Franceand Queen Isabella had willingly accepted. 
The Nuntii proposed to come to England, and it was 
hoped that to the King of England also the treaty would 
be acceptable. When the Queen and Prince arrive in 
England, as it is expected they willsoon do, decet et expedit 
Teverenter occurrere nom violenter obsistere, the Prior 
writes ; but he owns, that if they bring too many followers 
in their company, it may make the Archbishop’s naviga- 
tion more intricate. Moreover the Pope having decidedly 
shown himself on the side of the Queen and her brother 
the King of France, it will not be right (or expedient) 
to oppose the side which he supports; seeing that such 
opposition would savour of disrespect to the head of the 
Chureb. If the King be too exacting a little disobedience 
may be tried, for “the commandments of God himself 
“ are not implicitly obeyed, nor ean those of man possibly 
* be so in these days.” The Prior thinks that alarming 
reports of a large French army collected for the invasion 
of England may be disregarded ; inasmuch as the con- 
stantly passing travellers would have seen and reported 
the preparations. A closing of the ports would certainly 
be the first step, since it would prevent the conveyance 
of intelligence to the threatened enemy; and this step 
the Prior thinks might legitimately cause apprehension. 
He expresses a most unfavourable opinion of the strength 
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and courage of the men of Kent, and of their will and 
power to resist invasion, but he thinks that there is 
little danger that this will take place. The Earlof Kent 
is reported to have declared himself a neutral in the 
coming struggle (if one be impending); and the Prior 
hopes the Archbishop will not compromise him by letting 
his letter, unsigned though it be, be seen by any other 
eyes than his own. When the Queen lands (either as 
returning to her home or as an armed invader) the 
Archbishop ought to meet her, and by exhortation to 
bring her to reason. That isto say, without breaking 
with the King's party, it will be wise to open friendly 
communications with the other side. 

1 Apil 1326. The Prior asks a favour at the hands 
of the elder Despenser, whose patronage he evidently 
still thinks to be worth soliciting. 

19 May 1326. The Prior tells Sir Ralph Bassett, Lord 
Warden of the Cinque Ports and Constable of Dover 
Castle, that at his request he will do something towards 
the maintenance of a coastguard, although, as holding 
all his lands in franc almoigne, he is not legally bound 
to do so. 

9 June 1326. Invited to visit the Archbishop the 
Prior pleads his infirmities as an excuse for declining; 
and so he escapes téte à téte conversations, in the course 
of which the Archbishop would certainly have exacted 
&dvice more definite than that contained in these 
letters. 

12 June 1326. A pension of twenty marks granted by 
Christ Church to Gawein Cordier is taken from him, by 
royal command, because he is compromised as a declared 
partizan of the Queen, and the pension is transferred to 
Peter Bernard, a loyal King's man. 

28 September 1326. News has just arrived of the 
Queen's landing in Suffolk at the head of an army of 
Hainaulters, four days before the date of the letter ; and 
the Archbishop has evidently written in a panic to ask 
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what it will be safest for him to do; for even yet his 
mind is not made up as the to side to which he shall 
adhere. The Prior, feeling quite safe under the shadow 
of his church, and encircled by the walls of his precinct, 
which he knows will serve him as impregnable fortifi- 
cations whichever side may gain the mastery, advises 
the Archbishop to pose as a mediator, and to exhibit as 
his credentials certain letters, recommending him to 
preach peace, which he has received from the Pope. 

Following the last letter within a few days, is one !?!. 
in which the Archbishop is again strongly recommended 
not to attach himself to either party, even at this acute 
stage of the crisis, but to assume for himself the privi- 
leged position of an ambassador attempting to mediate 
between belligerents. Above all he is advised to go to 
the Queen, not as an envoy from the King, but as an 
independent ez officio peacemaker ; and after this, if the 
King should stillinsist upon fighting, the Prior thinks 
the Archbishop had better rather im templo Christi ad 
arma spiritualia, convolare, quam tot et tantorum con- 
gressionibus armatorum personaliter 4nieresse. 

At this point the correspondents evidently heard of 
the influential people who were attaching themselves to 
the Queen, and thereupon, as the chronicle tells, the 
Archbishop definitely joined her party ; and the Chapter 
having received orders from her (28 October 1326) re- 1092. 
quiring them to deprive the King's man (Lr. 181) of his 
goods (and pension), they reply to her most respectfully, 
and end their letter with: A Diew treschere Dame, qi 
vous dont bone*vie et longe, et grace en terre et glorie 
en ciel. 198. 

December 1826. After this there is no doubt 
which cause it will be safer to espouse; but still the 
Prior has some fears if the Prince have again gone abroad 
—si ita sit. He congratulates the Archbishop upon his 
prompt action, when he saw the way the wind set, in 
going to meet the Queen, even before he received her 
letter, summoning him. 
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3 Jan. 1827. When summoned to the Parliament in 
which it was intended to propose the act of the King's 
deposition, the Prior excuses himself to the Archbishop, 
ex causis necessariis vobis motis, und sends a proxy, 
thus once for all washing his hands of a very unpleasant 
business, but, apparently, one which had not caused him 
any serious apprehension, or greatly excited his interest. 


Jan. 1827. As it was clearly expedient that the 
deposition of the King should have the show of a 
voluntary abdication, the Prior recommends that (as the 
two Bishops who were sent from the Parliament have 
failed to induce Edward to leave his prison at Kenil- 
worth), a large committee, comprising representatives of 
all the estates of the realm, sufficient in number in fact 
to prove to the King that there was now no King's party 
left, should go to him, and, for, and with the voice of, the 
nation, summon him to appear and, as implied, to accept 
his condemnation. 


Jan. 20, 1327. On this day & committee of the Par- 
liament, comprising the very representatives of the 
several orders in the State recommended by the Prior, 
did wait upon Edward at Kenilworth ; whence it appears, 
that in this suggestion of the Prior's is to be found the 
germ of the ceremony which marked the downfall of the 
King, who, by refusing the solemn summons of the Parlia- 
ment, put himself outside of the law. It would be a strange 
piece of secret history if it were shown, after the lapse 
of so many years, that this elaborate scheme for putting 
the King in the wrong was conceived, in the seclusion 
of a remote monastery, by a monk, who recommended the 
selection of the deputation as a process in a political con- 
test, in which he personally took as little interest as if 
he were advising only an adroit move in a game at chess. 
After the last-mentioned date the whole business ap- 
peared in the eyes of the Canterbury Prior to be happily 
settled, and it only remained for the cancellarii of the 
monastery to post up in their registers, for reference a3 
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historical memoranda, records of some of the publie acts 

which had taken place during the revolution; thus it 

occurs that we have copies of the oath of allegiance to 202. — 
the Queen and the Prince, and detestation of the Des- 2i px. 75, 
pensers and Baldok; Sir William Trussell’s railing 

speech made when he sentenced the younger Despenser 

at Hereford ; and the form of words in which the same 
Trussell, as Speaker of the Parliament, renounced alle- 

giance to the dethroned and imprisoned King at 
Kenilworth. 

The writer of these letters evidently took it for granted 
that the same motive which drove his own pen was at 
the same time impelling that of his correspondent; the 
Prior, that is to say, wished for peace at any price, and 
he confidently assumed that the Archbishop had no 
higher aspiration. Patriotism is not even mentioned as 
a, reason for exerting influence on one side or the other. 
Personal preference for the King or the Queen did not 
induce the Prior or his correspondent to hope that one 
rather than the other might be victorious in the struggle 
which they saw was impending; nor does the Prior 
seem to have imagined that the Archbishop could have 
any special affection even for the King who had so long 
been his pupil, and whose boyhood had been passed and 
his character formed under his own influence. To each 
of them the political question and its bearing upon the 
welfare of the country appear to have been matters of 
complete indifference ; nor is there once any sign of an : 
attempt to weigh and compare the relative merits of the 
competing parties ; expediency alone directed the minds 
of both the writer and the receiver of the letters, It may 
be that the Priors long experience and the Archbbishop's 
more intimate but shorter acquaintance with the tortuous 
ways of politicians, at & period when ambitious party 
leaders imagined that the form of the newly moulded, 
and still plastic, constitution could be modified to suit 
their purposes, may have generated in both of them a 
cynical disbelief in the honesty of either faction, and a 
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determination to use all the influence they possessed 
with a view to save themselves from worry and spo- 
liation. From personalrisk the Prior must have felt 
himself quite secure ; but the Archbishop, with the ex- 
ample of the Bishop of Exeter before him, must have 
known that, for his part, to enlist on the losing side in- 
volved danger to his liberty and not improbably to his 
life. 
The phrases with which the Prior ends his letters: 
Istum cedulam non aspiciat oculus alienus—Istam 
cedulam. si placet sub secreto. silentio teneatis—Serip- 
tum in nubibus—Lecta littera, comburatur—show his 
fear of being recognised as the Archbishop's adviser if 
the correspondence should fall into hostile hands; and 
explain the cautious manner in which the identity of 
the writer is so carefully veiled in the style of the 
letters. 
Colepeper’s The estate at East Farleigh which, in the first of 
cotta. 91, the letters referred to in the margin, is said to 
108,&e. be in the King’s hand, was without doubt forfeited 
Capgrave for the share which the late owner had in the repulse 
1319. of Queen Isabella when she applied for hospitality 
at Ledes Castle in 1819. Capgrave thus tells the 
story: “In the same yere fel a case which was 
* eguse of mech anger. The Qwene went on pil- 
“ grimage to Cauntirbyry, purposing be the wey to 
* pest in the castelle of Ledis, whech castell the Kyng 
“had gove in exchange for other londis to a knyte 
* thei cleped Bartholomew Batlismere, whil he was the 
" Kyngis steward; where his wif was and his childyrn 
“ and alle his tresore, for he was with the barnes! in her 
* bysinesse. The Qwenes purvyours cam thedir, but 
* thei myte not entre. So thei herborowed hir in othir 
* place; there myte she no logging have. The Qwene 
* when sche cam home compleyned to the Kyng, and he 
* with & grete multitude of puple, specially of London, 
* rod thedir. He asked entre and thei denyed it. At 
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* the last thei yolde for defaut of vitaile: Thomas Col- 
* pepir, Keper of the castell, was hang and drawe; the 
* othir men that were there were slayn in dyvers maner, 
* the women were sent to the Toure of London." The 
articles 71 and 72 in the Appendix describe the far- 
ther steps taken by the King; and they also show 
that the garrison of the castle were adjudged to be 
traitors, in which case their lands would be forfeited to 
the Crown. Consicering the dates of the surrender of 
the castle and of the Prior’s first appeal to the King (91) 
it may be taken for granted that Walter Colepeper was 
a relative of the Governor, serving under him in the 
garrison, and implicated both in his treason and its 
penalty. It must be observed that the Prior asks for 
the land as a gift, when he might have hoped that it 
would revert to him, the mesne lord, as an escheat, on 
the conviction and forfeiture of the tenant. This part 
of his suit was not granted, but the accustomed quit 
rent, as paid by Colepeper, was allowed to him yearly 
in the Exchequer. 

The series of letters grouped under this title relate to Causa 
the affairs of the BenedictineP riory of St. Martin at 295, &c. 
Dover, but especially to a dispute which, lasting more than 
two centuries, embroiled with each other the priory 
itself, the Crown, the Archbishop of Canterbury, and 
the Chapter of Christ Church. 

The house was first founded in the 7th century by 
Eadbald, son of Ethelbert of Kent; and it was then 
furnished with a body of secular canons, who kept their 
places for five hundred years, but who, in consequence 
of some irregularities, were displaced in favour of a 
convent of Black Monks. This change was begun in 
1131 by Henry I. (acting as representative of the 
founder and therefore as patron) by whom the Priory 
with all its belongings was granted to Archbishop 
William and the Church of Canterbury. By this 
apparently double gift the King (who erroneously be- 
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lieved that the Archbishop and his monks, having com- 
mon interests, would always work in concord) prepared 
the way for the great quarrel which almost immediately 
burst out. Archbishop Ralph, succeeding to William, 
ejected the canons and introduced a prior und twelve 
Benedictine monks, and at his death he apparently left 
the undisputed possession and control of the priory to 
his successor Theobald. This energetic ruler of men at 
once obtained from Henry II. a confirmation of his 
grandfather's charter, and himself drew up an ordinatio 
in which he settled a new scheme for the foundation, 
and especially he decreed that every Prior of Dover 
should be chosen from the convent of Canterbury. 
Towards the end of the 13th century it appears that 
the Prior of Christ Church had encroached upon the 
Arehbishop's rights, and had usurped the advowson of 
St. Martin’s, in consequence of which encroachment, the 
Crown, in A.D. 1286, summoned the Prior to show by 
what right he exercised his patronage at Dover. When 
the cause came on for trial, the Prior’s counsel replied to 
the demand of J. le Fauconer, who appeared for the 
Crown; “quod nichil clamavit nec aliquod habuit in 
* eadem, nisi tantum quod Archiepiscopus, in tempore 
“ vacacionis prioratus, assignat ibi unum monachum de 
* domo sua loco Prioris." Upon this it was decided that 
the Prior of Christ Church had no locus stamd4 (not 
even as a defendant), and the patronage of the house 
was adjudged to the Crown, as against the Prior. But, 
immediately after this decision, Archbishop Peckham 
claimed the advowson for himself and his successors by 
virtue of Theobald’s ordinatio, at the same time 
disputing the power of the latter to bind bis successors 
by limiting their choice of a prior to the convent of 
Canterbury. Peckham’s attempt was rendered fruit- 
Jess through a blunder of one of the justices, who 
by a mistake in policy or procedure, seized the priory 
into the King’s hand by virtue of a writ, which 
Ralph de Hengham, the Chief Justice, stigmatizes as 
“illud fatuum breve et male conceptum." The Crown 
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from this time remained in peaceable possession of the 
patronage until A.D. 1320, when Ed ward II. conferred the 
advowson absolutely upon Archbishop Walter; at the 
same time setting aside Theobald's ordination, so far as 
to declare that the Priors of St. Martin's should always 
be chosen from among the monks of St Martin's; and 
that if ever it happened that the see of Canterbury and 
the priorate of St. Martin's should be simultaneously 
vacant, then that the sub-prior should be custos spirit- 
wualitatis of the priory until the election of a new arch- 
bishop, who would have power to nominate a prior. In 
A.D. 1329, apparently on the motion of the Prior of Christ 
Church, discontented with the repeal of Theobald’s ordi- 
nation, the whole case was re-opened, and leave was given 
to search the rolls for the record of the trial of 1286. 
When this was done, it was found that at that time no 
breve originale had been issued, and that the proceedings 
having therefore been informal, ought to be quashed. 
In the next year a new writ was sued out, almost the 
same ground was gone over again, and a day was given 
for the appearance of the Archbishop (Meopham) and 
the Prior. The former failed to put in an appearance, 
not only on this occasion but on several other days to 
which the proceedings were adjourned, and at last he died, 
in A.D. 1333, being in misericordia on account of his 
contumacy, or more probably his neglect. In Michael- 
mas term 1334, in consequence of the death of the prin- 
cipal party, the case for the time came to an end—“ unde 
loquela remansit sine die.” In A.D. 1356 the property 
of the priory, and .therefore the value of the patronage, 
having much diminished, Archbishop Islip voluntarily 
surrendered all hjs rights to the Prior of Christ Church, 
who in his turn sold them to the Chapter of St. Martin’s 
for a small annual pension, charged upon some of their 
appropriate benefices. See appendix 28 et seqq, and 
* Dover, St. Martin's ” in the index. 
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l—LrrTERA ARCHIEPISCOPI AD CAPITULUM CANTU- S. 55 a. 
ARIENSE DIRECTUM DE PARLIAMENTO TENENDO. 


Thomas permissione divina Cantuariensis Archiepi- Formula. 
scopus, totius Anglie Primas, et Apostolice Sedis bishops 
Legatus, dilectis in Christo filiis Priori et Capitulo summons, 
Ecclesize nostre Cantuariensis, salutem, gratiam, et rot e 
benedictionem. Breve regium nuper recepimus in hzc to the 
verba: * Henricus Dei gratia Rex Anglie et Francis ed re- 
et Dominus Hibernie, venerabili in Christo patri quiring the 
Thoms eadem gratia Archiepiscopo Cantuariensi, sonal 
totius Anglie Primati, salutem. Quia de avisamento and the 


eonsili nostri, pro quibusdam arduis et urgentibus el Clergy 

negotiis nos statum et defensionem regni nostri by proc- 
. . . . tors, to be 

Anglie et Ecclesie Anglieans concernentibus, quod- present in 

dam Parliamentum nostrum apud Coventre, quin- Parlis- 

todecimo die Februarii proximo futuro, teneri or- 

dinavimus, et ibidem vobiscum, ac cum . eeteris 

prelatis magnatibus et proceribus dicii regni nostri 

* eolloquium habere et tractatum, vobis, in fide et 

dilectione quibus nobis tenemini, firmiter injungendo 

“ mandamus, quod, consideratis dictorum negotiorum 

arduitate et periculis imminentibus, cessante qua- 

eumque excusatione, dictis die et loco personaliter 

intersitis nobiscum, ac cum ceteris prelatis magna- 

tibus et proceribus preedictis, super dictis negotiis 

tractaturi, vestrumque consilium impensuri Et hoe, 

* sicut nos et honorem nostrum, ac salvationem et 

* defensionem regni et Ecclesie praedictorum, expedi- 

tionemque dictorum negotiorum diligitis, nullatenus. 
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* omittatis,  Prsemunientes Priorem et Capitulum 
* REeclesi,e vestre Cantuariensis, ac Archidiaconos, 

. “ totumque Clerum vestre dioecesis, quod iidem Prior 
“et Archidiaconi in propriis personis suis, ac dictum 
* Capitulum per unum, idemque Clerus per duos pro- 
* euratores idoneos, plenam et sufficientem potestatem 
* &b ipsis Capitulo et Clero divisim habentes, dictis 
* die et loco personaliter intersint, ad consenciendum 
* hiis qus ibidem tune de communi consilio ipsius 
* regni nostra, divina favente clemencia, contigerit 
* ordinari. Teste meipso apud Westmonasterium xxj. 
“ die Decembris anno regni nostri septimo." Quocirca 
vos tenore presentium premunimus, quatinus vos 
Domine Prior in propria persona vestra, ac Capitulum 
per unum procuratorem ydoneum, plenam et sufficien- 
tem potestatem a vobis habentem, prefatis die et loco 
in dicto brevi contentis, personaliter intersitis, ad con- 
senciendum hiis que ibidem ut premittitur contigerit 
ordinari. Et quid in premissis facere decreveritis 
nos citra festum Purificationis Beats Maris proxime 
futurum debite certificare curetis. Datum in manerio 
nostro de Maydenston xij™° die mensis Januarii anno 
Domini, &c. 


L.147a. 9 .LrTTERA CERTIFICATORIA DE PARLIAMENTO ET PRO- 
CURATORIUM PRO EODEM SUB UNO COMPENDIO. 


Formula. ^ "Venerabili in Christo patri W(altero) Dei gratia 
quoting as Cantuariensi Archiepiscopo ete. devoti filii Henricus) 
farasis Prior et Capitulum etc., salutem, etc. — Litteras paterni- 
the we) tatis vestre, septimo die Decembris proximo preterito 
summons recepimus, habentes tenorem subscriptum: Walterus 
through. permissione, etc. Nos igitur ad consenciendum hiis, 
theAmh- q quae in instanti Parliamento vel Congregatione Cleri 
point? ^ Londoniis ad honorem Dei et Ecclesia et utilitatem 


proctors to totius  reipuplice, de communi consilio et assensu 


t . " 
the Chapter vestro ac Prelatorum et Cleri provincise vestre Can- 
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iuariensis concorditer ordinari contigerit, dilectos nobis in M arlia- 
in Christo Fratres A. et B., commonachos nostros, Convoca- 
procuratores nostros conjunctim et divisim facimus et "^n. 
constituimus per presentes; dantes eisdem potestatem 
substituendi loco suo alios procuratores seu procura- 

torem ad premissa, et eosdem revocandi quotiens 

sibi viderint expedire; ratum habituri id quod per 

dictos procuratores nostros, vel substitutos suos seu 
substitutum, nomine'nostro actum fuerit in forma pre- 

scripta. Et hsec omnibus quorum interest tenore pre- 


sentium intimamus. Dat. in Capitulo nostro tertio die 
Januarii, anno Dni, etc. 


3.—LITTERA PROCURATORIA IN CONVOCATIONE CLERI. 8.686. 


Omnibus Christi fidelibus ad quos presentes litters Formula. 
pervenerint J. permissione divina Prior Ecclesise Appoint 
Christi Cantuariensis et ejusdem loci Conventus, proctor in 
salutem. Noverit universitas vestra per presentes, Donvoen- 
nos ordinasse et constituisse dilectum nobis in Christo 
Magistrum J. L, Sacree Pagins Professorem, commo- 
nachumque Ecclesie antedicte, procuratorem nostrum 
in Convocacione Cleri in Ecclesia Sancti Pauli Lon- 
doniarum proximo celebranda, habentem potestatem 
omnimodam ad consenciendum seu dissenciendum hiis 
quz» in premissa convocacione contigerit emergere, pro 
ampliore expeditione et honore Dei et Ecclesie suse 
sancte, ac etiam pro majori commodo regni Anglis 
propensius proroganda. Datum Cantuariz in domo 


nostra capitulari, penultimo die mensis Novembris, 
ete. 


4.—CrTATORIA LITTERA DIRECTA PRIORI ET CONVENTUI 
AD COMPARENDUM IN VISITATIONE. 


' H., permissione divina Cantuariensis Archiepiscopus, Formula. 
totius Angliae Primas, et Apostolicae Sedis Legatus, Sum- 


A 9 mons re- 


Bh 


quiring the 
Convent to 
uppear at 
the Arch- 
bishop' R 
visitation. 
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dilectis in Christo filiis Priori et Capitulo Ecclesise 
nostre Cantuariensis, salutem, gratiam et benedic- 
tionem. Inter ceteras pastoralis officii sollicitudines 
eam fore precipuam arbitramus, ut gregi nobis com- 
misso debitum visitationis officium impendamus ; cete- 
rumque, ut tradit juris auctoritas, & capite primo 
edenda est ratio, et secundum canonicas sanctiones: 
qui alios intendit corrigere prius necesse habet se et 
suos debite reformare, dictarum legum et canonum, 
sanctorumque patrum statuta, in iac parte sectantes, 
ac nostram Cantuariensem provinciam, jure metro- 
politico, ut tenemur, Deo propitio, visitare volentes, 
visitationem nostram hujusmodi, ad Dei laudem, cri- 
minum correctionem, ot morum reformationem, in 
Ecclesia nostra Cantuariensi personaliter duximus in- 
choandam. Tenore igitur presentium peremptorie vos 
citamus, et per vos omnes et singulos commonachos 
et confratres nostrae Cantuariensis Ecclesie qui nos- 
tre visitationi hujusmodi interesse debebunt, de con- 
suetudine vel de jure, per vos peremptorie citari 
volumus; et mandamus quatinus . . . die mensis 

. proximo futuro, cum continuatione et proro- 
gatione dierum tune sequentium, in domo capitulari 
prefate nostre Ecclesie compareatis, et compareant 
personaliter coram nobis, vel, si prwpediti fuerimus, 
coram nostris Commissariis, visitationem hujusmodi, 
juxta juris exigenciam, humiliter subituri, facturique 
ulterius et recepturi quod sacris convenit institutis. Et 
quid feceritis in praemissis, nos, vel Commissarios nos- 
tros hujusmodi, dictis die et loco, cum nominibus et cog- 
nominibus omnium et singulorum qui prefate nostre 
visitationi interesse tenentur, distincte et aperte certi- 
ficare curetis, per vestras patentes litteras harum 
seriem continentes, sigillo autentico consignatas. Data 
in manerio nostro de Lamheth, sub sigillo nostro ad 
causas,. . . . die mensis . . . . anno Domini 

9, et nostrae translacionis anno. . . .9 
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5.—CERTIFICATORIUM LITTERZ SUPRASCRIPT.E. S. 71a. 


Reverendissimo in Christo patri ac domino, Domino ThePrior's 
H., Dei gratia: Cantuariensi Archiepiscopo, totius Anglis Meinow., 
Primati, et Apostoliezee Sedis Legato, sancte vestree of the 
Cantuariensis Ecclesim . . . . Prior et Capitulum, it, — oe 
obedientiam et reverenciam tanto patri debitas, cum summon. — .'. 4 
honore.  Paternitatis vestre litteras nuperrime re- EE 
verenter recepimus, tenorem qui sequitur continentes : Das 
* Henricus, etc." quarum quidem litterarum vestrarum, và 
per nos Priorem et Capitulum ‘antedictos, diligenter MEAN 
attento tenore, omnibus et singulis in eisdem con- OM 
tentis humiliter obedire volentes, ut tenemur, nos COUP 
Prior et Capitulum memorati tenore presentium . 
fatemur. nos dictarum litterarum vigore peremptogie up 
citatos ad comparendum coram vobis, vel vestris Com- E 
missariis, die et loco in dictis vestris litteris nobis 
prefixis, vestram visitationem subituros, quam etiam, 
ipsis die et loco, intendimus atque volumus. humiliter 
subire et devote. Citari insuper fecimus peremptorie, 
prout nobis in dictis vestris mandabatur litteris, 
omnes et singulos commonachos et confratres nostros 
qui visitationem "vestram, de qua premittitur, subire 
tenentur quoquomodo ; quod ipsi, die et loco nobis et 
eis ut premittitur assignatis, una nobiscum perso- | 
naliter compareant, visitationem vestram tunc subituri 
ut tenentur, religiosis viris Fratre J. L., Sacre 
Pagins Professore, ac Fratribus A. B. et C., ad studium 
generale Oxonis, eausa studii, transmissis, et in 
eodem actualiter studentibus, quos vestre paternitatis 
benignitas & comparicione quacumque in visitatione 
vestra memorata, ad nostram humilem supplicationem, 
ista vice habere dignetur  excusatos, duntaxat ex- 
ceptis. Nomina vero et cognomina, tam mei J., Prioris 
quam aliorum per me et Capitulum predictum cita- 
torum, in quadam cedula presentibus patenter an- 
nexa specifice continentur. Quae omnia et singula 
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vestre paternitati antedicte, et vestris in hac parte 
Commissariis quibuscumque, si vos diete visitationis 
die abesse contingat, intimamus per "presentes sigillo 
nostro communi, quo utimur ad causas et negotia, 
consignatas. Data in domo nostra capitulari mense 
. die anno. . . . . . secundum Ecclesise 
Anglicane cursum et computacionem. 


8178a.  6.—LITTERA CLAUSA SUB SIGILLO COMMUNI MISSA Do- 
MINO ——— ARCHIEPISCOPO CANTUARIENSI AD 
INTIMANDUM DE MORTE [CUJUSDAM] PRIORIS 
EccLesi£ CHRISTI CANTUARIENSIS. 


Formula. Reverendissimo in Christo patri et domino Domino 
The death Dei gratia Cantuariensi Archiepiscopo, totius An- 
is an- gli» Primati, et Apostolicss Sedis Legato, vestri humiles 
nounced to et devoti filli —— Supprior et Capitulum vestre 
bishop,who Sancte Cantuariensis Ecclesie, obedientiam, reveren- 
is asked to tiam et honorem, eum orationum suffragiis quantu 

come to , q m 
assist at valent. Mortem recolende memorie Domini 
the choice "P . . . . 

ofasuc. Prioris nostri, cum dolore non modico, scribere jam 
cessor. — urgemur, quem mors invida dente nephario mutilavit, ac 
die mensis jam instantis, inter horam (quartam et 
quintam), in aurora, universe carnis tributum solvere 
coartavit, cujus anime sit propitius omnium Conditor 
et Creator. Verum, pater reverendissime, cum ssepius 
mora periculum trahat, ut dampnosis eventibus ob- 
vietur, gressus vestros ad Ecclesiam vestram, si placeat, 
cum celeritate qua poteritis dirigatis, ad tractandum 
cum filiis vestris de futuro Priore, secundum  consue- 
tudinem Ecclesie laudabilem a tempore fundationis 
hactenus usitatam ; quia veraciter credimus, quod, sicut 
obitus memorati Domini —— nobis amaritudinis et 
tristiciz calicem propinavit, sic, per vestrae jocunditatis 
praesentiam gaudii et exultationis spiritum assumemus. 
Beneplacitum vestrum in hiis et aliis per Fratres J. 


G., Ecclesi Sacristam, et R. S., preesentium latores, 
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scribere velitis intuitu caritatis cum effectu. Vestram 
paternitatem reverendissimam conservet in prosperis , 
Filius Virginis gloriose. Dat Cant. etc. 


7.—LrrTERA DOMINI ARCHIEPISCOPI DIRECTA SUPPRIORI, S. 178 d. 
AD CITANDUM FRATRES SUOS OMNES ET SINGULOS 
AD COMPARENDUM CORAM EO PRO  ELECTIONE 
[PRIORIS] FACIENDA. 


J., permissione divina Cantuariensis Archiepiscopus, Formula. 
totius Anglie Primas, et Apostolice Sedis Legatus, The Arch- 
. . . . - . ishop di- 
dilecto in Christo filio Suppriori Ecclesie  nosírse rects the 
Cantuariensis, salutem, gratiam, et benedictionem, Bub-prior 
. . . to as- 
Nuper bons memorie Fratrej J. E, ultimo Ecclesise semble all 
antedicte Priore, prout Altissimo placuit, viam uni- ‘he monks 
verse carnis ingresso, ejusque morte sub sigillo com- tain day to 
muni dicte Ecclesie nostre per duos confratres et Dec him 
commonachos ipsius Ecclesiae, prout moris est anti- Chapter 
quitus, nobis postmodum intimata; ac nos propterea thepar 
volentes, prout tenemur, eidem Ecclesiz nostrse de pose of 
Priore, cum celeritate qua possumus, Domino annuente, ips dd 
providere, et ipsum preficere in eadem; vobis com- 
mittimus et mandamus, firmiter injungentes, quatinus 
omnes et singulos commonachos et confratres ejusdem 
Ecclesi, qui in prefectione Prioris habent et debent, 
de consuetudine vel de jure, interesse, preemuniatis, 
seu premuniri faciatis, quod sint et compareant coram 
nobis in domo nostra capitulari Cantuariensi die 
mensis ——— , videlicet, in festo ——, vota sua! eorum- 
que consilium super prsfectione Prioris hujusmodi, 
secundum antiquam Ecclesie nostre consuetudinem, 
exhibituri et dicturi, facturique ulterius et recepturi, 
eum continuatione et prorogatione dierum tunc sequen- 
tium, quod justitia suadebit. Et quid in hac parte 
feceritis nos, unacum nominibus et. cognominibus 








1 vola sua = their votes. 


S. 178 6. 


Formula. 


The monks 
of Christ 
Church 
studying 
at Oxford 
are sum- 
moned to 
the elec- 
tion of a 
Prior. 


8 LITERJE 


omnium et singulorum confratrum et commonachorum 
per vos prwmunitorum, in cedula vestris litteris cer- 
tifieatoriis annectanda, dietis die et loco hujusmodi 
certificetis litteris vestris patentibus habentibus hunc 
tenorem. Data in manerio nostro de ——-, talibus 
die, mense, et anno, et translationis .nostre anno 


tali. 


8.—LiTTERA SUB SIGILLO SUPPRIORIS DIRECTA A. B., 
TUNC CUSTODI AULZ SEU COLLEGII CANTUA- 
RIENSIS ET Sociis suis OxoNLE STUDENTIBUS, 
AD COMPARENDUM CORAM DOMINO ARCHIEPI- 
SCOPO CERTIS DIE ET LOCO PRO ELECTIONE 
PRIORIS FACIENDA, 


Thomas, Supprior Ecclesia Christi Cantuariensis, 
dilectis in Christo fratribus Custodi et sociis suis Auls 
seu Collegii Cantuariensis Oxoniae studentibus, salutem 
in Eo qui est omnium vera salus. Cum M. N., Prior 
noster quod dolentes referimus die mensis 
——- diem suum clausit extremum, vos Custodem 
premunimus, et per vos singulos confratres nostros 
socios vestros premuniri volumus, quatinus die 
mensis -——- videlicet in festo cum  con- 
tinuatione et prorogatione dierum  subsequentium 
compareatis, et compareat eorum quilibet, coram 
reverendissimo in Christo patre et domino, Domino 
nostro Cantuariensi Archiepiscopo, una nobiscum in 
domo nostra capitulari, facturi, visuri, et recepturi, 
quod juxta morem preeteriti temporis erit consonum 
rationi. Et quid in hac parte feceritis, dictis die et 
loco nos certificetis per.litteras vestras certificatorias, 
sigillo sub autentico, harum seriem continentes, cum 
nominibus et cognominibus fratrum nostrorum legitime 
premunitorum. Dat. Cant., ete. 
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9.—CERTIFICATORIUM SUPPRIORIS DE Manpato Do- 179a. 
MINI ARCHIEPISCOPI. 


Reverendissimo in Christo patri et domino, Domino Formula. 
J., etc., vester humilis et devotus filius T., Supprior The 8ub- 
Ecclesise vestre Cantuariensis, obedientiam, etc. Man- know- 
datum vestrum reverendissimum nuper recepi sub eo dent of 
qui sequitur tenore verborum. ''J., permissione divina, the Arch- 
eic" Cujus auctoritate mandati omnes fratres meos b 
et singulos monachos Ecclesia: vestre pramunivi quod for the t 
compareant et compareat eorum quilibet in domo ME ° 
nostra Capitulari Cantuariensi —-' die mensis —— 


proximo futuro. 


10,—LITTERA FRATERNITATIS MISSA ABBATI MONAS- 
_TERIL SANCTE CRUCIS DE WALTHAM. 


Reverendo in Christo fratri Domino Abbati Dei Formula. 
gratia exempti Monasterii Sanctae Crucis de Waltham Thesm 
et ejusdem loci venerabili Conventui, Johannes eadem sent to a 
gratia Prior Ecclesie Christi Cantuariensis, salutem et erii 
fraternalem in Domino dilectionem. Caritativam ves- with Christ 
tram amiciciam diligenti peticione prevenimus, et Ghureh by 
in Domino requirimus attentius, quatinus dilectorum of the 
fratrum et monachorum nostrorum animas, videlicet, °°": 

, » lus. 
Thoms sacerdotis et professi qui viij? Idus Februarii, 
ac etiam Thoms sacerdotis et professi qui ij Idus 
Aprilis, neenon Thome sacerdotis et professi qui 
primo die mensis Marcii, Willelmi quoque sacerdotis 
et professi qui iji Idus Novembris, de presenti carnis 
ergastulo sunt subtracti, devotis vestris obsequiis ha- 
beatis recommendatas. Ut pia missarum et orationum 
suffragia quibus ad invicem mutus vicissitudinis ob- 
tentu obligamur, caritative dignemini adimplere. Fra- 
ternitatem vestram reverendam ad Dei honorem et 
religionis augmentum dirigat Altissimus. Scriptum 


Cantuariz in Ecclesia nostra praedicta die, ete. 


10 LITERAE 


L.137b. ]].—LrITTKRA PRO AMICIS CONVOCANDIS AD SEPULTURAM 
PRAELATI. 


Formula, ^ Decanus (vel Supprior) et Capitulum, salutem, ete. 

Invitation Profunda nimis suspiria trahimus luctuosa, et flebiles 

funeral of. gemitus nos perurgent clamore lugubri plangere Domini 

tur gni N., nostri patris et pastoris (vel Abbatis vel Prioris) 
occasum, super quem pridie cecidit sors humana, et 
mors invida dente nephario mutilavit, et solvere de- 
bitum cohartavit universe carnis tributum, cujus ani- 
mz sit propitius omnium Conditor et Creator. Verum 
quia (die tali) in ecclesia nostra praedicta corpus ejus 
ecclesiastics disposuimus tradere sepulture, paternitati 

. vestrae. devotis animis supplicamus, quatinus placeat 
vobis eodem die funeralibus ipsius obsequiis interesse, 
et cum aliis amicis nostris in mensa recumbere post 
laborem, nocteque sequenti nobiscum dare membra 
quieti, vestre jocunditatis presentia nostrse desolationis 
tristia consolaturi.  Beneplacitum vestrum in hiis et 
alis nobis per bajulum presentium significare velitis. 
Dat. etc. 


S. 921a. 19.—LrrrTERA FRATERNITATIS. 


Formule. ^ (Qmnibus Christi fidelibus ad quos presentes lit- 
Letterof ters. nostre pervenerint, Thomas permissione divina 
confrater- . . "M . : . . 
nity by Prior Ecclesie Christi Cantuariensis et ejusdem loci 
which? Capitulum, salutem in Eo qui est omnium vera salus. 


benefactor . NEM . . ene 
or patron Quamvis ex caritatis debito omnibus teneamur, illis 


monaatery tamen multo magis obligamur quorum dilectionem, 
wasad- certis beneficiorum indiciis, frequentius experimur. 


mitted as Nos igitur, attendentes sincere dilectionis affectum 
rarymem- quem dilectus nobis in Christo T. R., erga nostram 


Chapter : Cantuariensem Ecclesiam, et: gloriosum Thomam Mar- 
thus be-  tirem, ceterosque ejusdem Ecclesie patronos, pie gerit, 


ed > cupientesque sibi pro tanta dilectione vicem reddere, 


sharein ge, quo modo possumus, ut tenemur, spiritualiter satis- 
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facere; ipsum J. R. ad nostrum fraternitatis consortium the benefits 
admittimus et incorporamus, ut omnium et singulorum aris e 
operüm pietatis que in nostra Cantuariensi Ecclesia prayers 
fiunt, et amodo fient in futuro, sit particeps quoad services 
vixerit, atque post obitum ejus idem munus eidem performed 
concedimus per presentes. In cujus rei testimonium professed 
sigillum. nostrum commune presentibus fecimus apponi. brethren 


of the 
Datum in domo nostra Capitulari die, mense, et anno Convent. 


talibus. 


138.—ALIA LiTreRA FRATERNITATIS CONCESSA DOMIN S. 212 5. 
M. C. ET ALIIS, UT PATET. 


| Omnibus Christi fidelibus ad quos nostre liters Formula. 
pervenerint, Thomas permissione divina Prior Eccle- A letter of 
sis; Christi Cantuariensis et ejusdem loci Capitulum, ity ner 
salutem in Domino sempiternam.  Attendentes sincers granted to 
devotionis affectum quem reverenda et carissima in eren 
Christo domina M. C, humilis et devota carismatum ges. 
smulatrix, cum suis maritis, videlicet, J. N. armigero 
et Domino R. C. milite, nutu divino ab hac luce 
misericorditer subtractis, una cum filio suo Domino 
R. C. milite, e& Domina E. ejusdem conthorale, adhuc 
degentibus, propter Deum et singularem devotionem 
quam ipsa venerabilis domina prelibata erga nostram 
sanctam Cantuariensem Ecclesiam et ad perinclytum 
et pretiosum Martirem Beatum Thomam, cujus corpus 
in dieta sacrosancta Ecclesia honorifice jacet tumula- 
tum, ac alios ejusdem Ecclesise patronos, gessisse 
diutius perhibetur; ipsam dominam prenominatam, 
devotis ejusdem precibus inclinati, et quemlibet ipso- 
rum per se, in plenam et perpetuam nostri Capitul 
fraternitatem, intuitu caritatis, admittimus, et devotius 
amplexamur, ac singulorum pietatis operum, que no- 
biseum in nostra saneta Cantuariensi Ecclesia fiunt aut 
deinceps fient imperpetuum, participes esse, tam in vita 


B. 207 b. 


Formula. 
A third 
form of a 
letter of 
confrater- 
nity. 
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quam in morte, concedimus per prsessentes In cujus 
rei testimonium, &c. 
Dat. Cant. in domo nostra capitulari die tali, &c. 


14.—ITERUM, LITTERA FRATERNITATIS. 


Omnibus Christi fidelibus ad quos noetre presentes 
litters pervenerint, Thomas permissione divina Prior 
Ecclesi: Christi Cantuariensis et ejusdem loci Capitu- 
lum, salutem in Domino sempiternam. Cum non 
deceat devotionis odorifere famam, qu: cotidie in 
cordibus hominum devotorum pullulat et florescit, 
sub modio occultari; hinc est quod T. T. et Johanna 
conthoralis ejus morum honestate multipliciter insigniti, 
ac vemulatores effecti carismatum meliorum, pie et 
devote considerantes, apud Deum acceptiora fore suf- 
fragia meritorum quae a pluribus devote unanimiter 
supplicantibus, fraterna in Spiritu Sancto caritate, 
ferventiori exercitio frequentantur, nobis humiliter 
supplicarunt, .quatinus, propter Deum, et singularem 
devotionis affectum quem ad perinclitum et pretiosum 
Martirem Sanctum Thomam optinent, ipsos nostris 
precibus et orationibus ceterisque piis operibus meri- 
torum, que in nostra saneta Cantuariensi Ecclesia 
cotidie exercentur, communicato suffragio uniremus. 
Nos eorum devotioni, quantum in nobis est, satisfacere 
cupientes, merito, ut tenemur, in Christi gratia, ejus- 
que sacratissimee matris et virginis Maris, Sancti 
Thome Martiris gloriosi, ceterorumque sacrosanct 
Cantuariensis Ecclesi: patronorum suffragiis humiliter 
confidentes, vos, venerabilem T. T., unacum inclita 
Johanna conthorale vestra, ad perpetuum nostre 
fraternitatis consortium, in sinceris Christi visseribus, 
admitiimus, et devotius amplexamur, ac omnium et 
singulorum pietatis operum, qu& nobiscum in Sancta 
Cantuariensi Ecclesia fiunt aut fient imperpetuum, 
tam in vita quam in morte, vos participes esse volu- 
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mus et concedimus per presentes. In cujus rei evi- 
denciam presentem paginam sigillo nostro communi, 
in domo nostra Capitulari Cantuariensi, talibus die, 
mense, et anno, de nostro consensu mutuo unanimi, 
fecimus communiri. 


15.—LiTTERA BREVIGERULI. S. 991 a. 


Universis Sanctz Matris Ecclesie filiis ad quos Formuls. 
presentes litterae pervenerint, Thomas permissione Commis: 
divina Prior Ecclesiae Christi Cantuariensis totius Brevigeru- 
Anglie prime metropolis, et ejusdem loci Capitulum, !"* 
salutem in Eo qui est vera salus animarum. Noverit 
universitas vestra, quod per orationum devota libamina, 
necnon per cetera piefatis opera. anims defunctorum 
de purgatorii ergastulo celeriter liberantur. Hinc est 
quod vestram universitatem suppliciter oramus, qua- 
linus, ob reverentiam Summe Trinitatis, pro anima- 
bus fratrum et sororum nostri Capituli dignetur 
hostias orationum divinse offerre clementi». Et quia 
justis universis Omnipotens Dominus premia terna 
retribuit, quotiens uni ex minimis suis per temporalia 
subsidia viscera extenderint, caritatis vestre pietatis 
deprecamur clementiam, quatinus Johanni Fleccher 
brevigerulo nostro, latori presentium, studeat viatica 
impertiri solatia, ut Ille bonorum omnium retributor, 
pro temporalibus et terrenis spiritualia et sterna re- 
tribuat; et ad beneficia reciproca sciatis nos obligatos. 
Preesentes vero litteras roboris firmitatem per trien- 
nium duntaxat volumus obtinere. Data Cantuarim in 
domo nostra Capitulari die, mense; et anno talibus.' 


-—- -- -— s -- - ——— MÀ ——— — —— 


Tbe Brevigerulus, Breviger,Bre- | by the contract of mutual society, to 
vitor, or Portitor Brevium was dis- | each of which he announced the 
patched on the death of a prelate, | names of the brethren who had 
or when there was no such special | died since his last visit, in order 
occasion once or twice a year, to | that the usual offices might be per- 
make a circuit of all the monasteries | formed for their souls. The news 
which were joined to Christ Church | received, the monastery visited 
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8.1865. 16.—LrTTERA DE LICENCIA CONSECRATIONIS [EpiscoPi] 
ELECTI EXTRA ECCLESIAM CANTUARIENSEM. 


Formula.  — Reverendissimo in Christo patri et domino Domino 
TheChap- ——- Dei gratia Cantuariensi Archiepiscopo, totius 
tege Angliae Primati, et Apostolice Sedis Legato, vestri 
secration humiles et devoti fili —— Prior et Capitulum vestre 
bond sancte Cantuariensis Ecclesie, obedientiam, reve- 
te Pro, rentiam tanto patri debitas cum honore. Licet glo- 
Canter- — riosus Martir Sanctus Thomas, qui pro jure et libertate 
bary, in Ecclesise vestree Cantuariensis glorioso meruit coronari 
church — martirio ; et nichilominus beatissimus Edmundus Con- 
other shan fessor,! prsedecessores vestri, favore bepevolo indul- 
Canter. — serint, provideque statuerint, consecrationes quorum- 
IY form libet suffrapaneorum vestre Ecclesi; memoratis in 
is known eadem sancta Cantuariensi Ecclesia, et non alibi, pre- 
of ‘ibe sencialiter celebrari debere, nisi de communi consensu 
totius Capituli Cantuariensis graciose fuit optentum, 
quod aliquis alibi quam in sancta Ecclesia vestra 
predicta valeat consecrari, sitque idipsum Ecclesise 
vestre per Sedem Apostolicam privilegialiter indul- 
tum, necnon de antiqua et approbata consuetudine, 
hactenus habitum et obtentum, quibus in nullo volumus, 
prout nee debemus, per Dei gratiam, in aliquo dero- 
gari Ut tamen venerabilis amicus noster Dompnus 
A. B. ensis confirmatus extra Ecclesiam vestram 
Cantuariensem valeat consecrari, quatenus in nobis est, 
nostrum ad hoc damus consensum pariter et assensum, 
ratum habituri et gratum quicquid per vos actum, 
concessum, seu expeditum fuerit in premissis: ceteris 
juribus, privilegiis, libertatibus, et consuetudinibus Ec- 








wrote a kind of receipt on the back | of the Dean and Chapter of Can- 
of the roll and sped the Brevi- | ferbury, and is printed in this 
gerulus on the next stage of his | volume, under the date 1886. 
journey. A handsome specimen of 1 These privileges of St. Thomas. 
the mortuary roll which the Bre- | and St. Edmund are printed in the 
vigerulus carried is in the Archives | appendix to this volume, 
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clesis vestre Cantuariensis in omnibus semper salvis. 
In eujus rei etc. Dat. Cant, etc. 


17.—[FORMA QUA UTIMUR IN MANUMISSIONE Natrvo- 5. 308 a. 
RUM NOSTRORUM.] 


Universis Christi fidelibus ad quos presentes lit- Formula. 
term nostre pervenerint, Thomas permissione diving Manumis 
Prior Ecclesiae Christi Cantuariensis et ejusdem loci bondman. 
Capitulum, salutem in Domino sempiternam. Noverit 
universitas vestra, nos, de nostris unanimi consensu 
pariter e& assensu, manumisisse et liberum fecisse T. C. 
filium J. C. nativum nostrum de dominio nostro de 
R. in comitatu B. cum tota sequela sua procreata et 
procreanda, et cum omnibus bonis et catallis suis 
habitis et habendis ; ita quod nos nec successores nostri 
aliquid juris vel clamii in ipso Thoma, nec sequela sua 
procreata seu procreanda, vel catallis suis,? ut pre- 
mittitur, ratione seu occasione nativitatis exigere vel 
vendicare poterimus in futuro. Sed ipsum T, C., cum 
tota sequela procreata et procreanda, ac bonis et catallis 
suis, ut prefertur, ab omni onere et jugo servitutis 
liberum, et quietum, et absolutum esse imperpetuum, 
volumus et concedimus per presentes. In cujus rei 
lestimonium sigillum nostrum commune presentibus 
est appensum. Data in domo nostra Capitulari die 
tali, etc. 


18.—[FonMA COMMISSIONIS FAMULORUM NOSTRORUM] 


AD FENESTRAM COQUIN X, 
Formula. 


Noverint universi per presentes nos J. miseratione by which 
divina Priorem Ecclesise Christi Cantuariensis et ejus- the lay- 
dem loci Capitulum concessisse dilecto et fideli servienti Fine 
nostro R. B. de C., pro bono et laudabili obsequio suo Monastery 


nobis et Ecclesie nostre hactenus  impenso et pointed, 
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The infe- . 
vants were WOposterum impendendo, et pro quadam summa pecunise 
bound to nobis persoluta, officium servientis Elemosinaris nostre 
their duties &d fenestram refectorii nostri concessimus ; habendum et 
personally, tenendum preedictum officium ad terminum vitae suse, 
ofthose faciendo per omnia et deserviendo personaliter in eodem 
esquiree officio prout antiquitus per alios servientes precedentes 
rank who fieri consuevit. Pro quo quidem officio et summa ut 
pointei by Pr#mittitur persoluta, eidem R. B. singulis diebus 


the Arch- vitse sus, dummodo personaliter in eodem officio de- 
nei bo and servierit, in esculentis et poculentis vestura et stipendiis 


Chapter, ministrabitur sicut alteri servienti ejusdem  Elemo- 
have M sinari& ejusdem status ministratur et solitum est 
ers er. hujusmodi servientibus ministrari. In cujus rei testi- 
eonaly monium sigillum nostrum commune presentibus est 


but per- . . . 1 
put pet ne SPPensum. Dat. in domo nostra Capitulari, ete. 


duties by 

deputy. 

L.128¢. ]9.—FoRMA LITTERARUM SERVIENTIUM DE OFFICIO 
PANETRIA, CELARII, ET HosTIARII AULZ HOospt- 
TUM, ET CusTODLE PORTZ INTERIORIS CURLA, 
ET CusTtopDIZ Ostil INFIRMARIZ QUANDO 
RECIPIUNT OFFICIA PREDICTA. 


Formula Universis, ete. A. de B. salutem. Noveritis quod 
by which 


thelay Dominus . . . Prior Ecclesie Christi Cantuariensis 


holders of de voluntate Conventus Concessit michi tale officium 


in the ' in tali loco, et liberationem ad dictum officium spec- 
Monastery . . E . LE NE ° 
announces tantem, de sua gratia speciali, et quamdiu sibi placuerit 
hisap- dictum officium cum suis pertinentiis habendum et 
pointment : | 

Pine. tenendum. In cujus, etc. 

dentally 

confesses 

dw ! Much information relating to | once belonged to Christ Church, 


dismissed the duties and privileges of these | Canterbury, as well as in the Regis- 
by the lay-servitors will be found in the | ters still remaining in the Library 
Prior. MS. Cotton. Galba. E. 4, which | of the Dean and Chapter. 
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20. — OBLIGATIO TENENTIUM ET PLEGIORUM SUORUM L. 1288. 
QUI HABITANT IN DOMIBUS NOSTRIS LOCATIS IN 
CANTUARIA. 


Universis, etc. pateat quod in festo Sci. Michaelis Formula. 

anno regni Regis Edwardi filii Regis Edwardi xvjmo the agrec- 
ego A. recepi & Priore et Conventu Ecclesise Xpi ten 
Cantuariensis unam domum in parochia Sci. Andrew in by annual 
Cantuaria, inter domos B. et C. tenendam et inhabi- tenants of 
tandam predictam domum cum pertinentiis suis, vent. 
sumptibus praedictorum Prioris et Conventus in co- 
opertura et clausura sustinendam, de eisdem Priore 
et Conventu a festo Sci. Michaelis predicto usque 
&d idem festum proxime sequens, et ulterius quamdiu 
eisdem Priori et Conventui placuerit. Reddendo pro 
preedicta domo eisdem Priori et Conventui annuatim, 
in thesauraria sua apud Cantuariam, ad quatuor terminos 
principales per squales portiones, quamdiu predictam 
domum tenuero, quinquaginta solidos sterlingorum. 
Ad quam quidem solutionem predictis loco et ter- 
minis faciendam tenore presentium obligo me, et 
heredes meos, e& omnia bona mea mobilia et immobilia, 
habita et habenda, Et, ad majorem omnium pre- 
missorum securitatem, nos B. et C. tenore presentium 
obligamus nos, conjunctim et divisim et utrumque 
nostrum insolidum, et heredes nostros, et omnia bona 
nostra mobilia et immobilia, ad solutionem totius 
pecunie prsdictae, si contingat predictum A. in 
solutione ejusdem pecunim deficere ad terminos pre- 
dictos. In quorum omnium testimonium, etc. Data 
el acia in Ecclesia Xp. predicta die tali anno supra- 
dicto. 


91.—DE LITTERIS EXEMPLIFICANDIS. L. 123 a. 


Universis pateat per presentes quod nos H. Prior, pormula. 
&c., vidimus et inspeximus litteras patentes venera- To be used 


bilis patris W. &c., non abolitas set sanas, ct integras, !^ cto is 
U 31916. B 
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existence et in nulla parte viciatas, tenorem qui sequitur con- 
patent. tinentes: “ Walterus, £c. Dut. d&c.” Nos vero ad 
instanciam predicti Willelmi, propter varios rerum 
eventus, predictas litteras sub sigillo nostro fecimus 
exemplificari, omnibus quorum interest notificandas. 


In quorum omnium testimonium, &e. Dat. Cant. &c. 


L. 141a. 99. —DE PROFESSIONE NOVITIORUM. 


Formula. Suo patri devotus filius id quod potest obedientis, 
The Prior reverentis, et honoris. Quia sex novitiorum qui jam 
ake the per annum in Ecclesia vestra Cantuariensi gestantes 
bishops habitum monachalem laudabiliter in religione steterunt, 
Tieence dh, et in festo Sci. Lucw Evangeliste proximo venturo 
professions annum probationis complebunt, disiderant solempniter 
of novices profiteri; paternitatem vestram suppliciter deprecor et 
Wein dea : devote, quatinus si ipsorüm novitiorum professionem 
of probe. Personaliter admittere decreveritis, velitis innotescere 
tion. mihi vestro. Si autem, aliis preepediti negotiis, ad id 

faciendum non poteritis commode tunc vacare, placeat 

vobis pro hujusmodi ministerio exequendo mihi com- 

mittere vices vestras, prout in casu consimili fieri 

consuevit.  Valeat et vigeat vestra salus in pros- 


peritate felici. Dat. Cant., &c. 


S. 92. 23.—[PRzESENTATIO AD ECCLESIAM PENSIONARIAM 
VACANTEM.] 
Formula. Reverendissimo in Christo patri ac domino Domino 


The Chap- J. Dei gratia Cantuariensi Archiepiscopo, ete. vestri 


ver present humiles et devoti J. Prior Ecclesie Christi Cantuarien- 
the Arch- Bis et ejusdem loci Capitulum, obedientiam, etc. Ad 


bishop for ecclesiam parochialem Sancti Johannis Evangeliste 
institution - ° . . , 
toa bene- Civitatis Londoniensis, vacantem et ad nostram pre- 


fice which : : : . . 
is charged sentationem spectantem, dilectum nobis in Christo 


wihan — Dominum J. FE. capellanum, vestre reverendissime 
annual ^ paternitati presentamus; humiliter supplicantes pari- 


pension 
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ler et devote, quatinus dictum J. F. ad dictam Eccle- payable to 
siam admittere, et ipsum rectorem instituere canonice the na” 
in eadem, ceteraque peragere que vestro incumbunt tors. 
officio pastorali, dignetur vestra paternitas prelibata;  - 
quam ad eeclesie sus sancte regimen et munimen 

diu conservet in prosperis Trinitas indivisa. Salva 

nobis et successoribus nostris annua pensione duodecim 
denariorum, nobis ab antiquo debita et consueta. In 

cujus rei testimonium sigillum nostrum commune 
presentibus duximus apponendum. Dat. in domo nostro 


capitulari, etc. 


24.—LITTERA TESTIMONIALIS RECTORIS PER QUEM  L.1195. 
PATRONUM FUIT PRAESENTATUS. 

Universis pate:t per presentes quod ego Johannes de Formula. 
Ros clericus, ad ecclesiam que dicitur Beate Marie taking 
de Aldermaricherche in Londoniis vacantem, per vene- given to 
rabiles et religiosos viros dominos Priorem et Capitu- presenting 
lum Ecclesia Christi Cantuariensis nuper extiti pra- him by the 

new rector 
sentatus, salvis annua portione vj. marcarum Sacriste of a pen- 
ecclesie Christi predicte ad quatuor anni terminos onary or 
principales per sequales portiones, et annua pensione portionary 
viij. solidorum et iiijor denariorum Thesaurariis dicts 
Ecclesie Cantuariensis in festo Sci. Michelis predictis 
Priori et Capitulo de dicta ecclesia Beate Mariz 
debitis et consuetis, singulis annis reddendis et solven- 
dis. Et ego przdictus Johannes corporale prestiti jura- 
mentum, quod si contigerit me ad dictam ecclesiam 
Beate Marise admitti et rectorem institui in eadem, quod 
ego hujusmodi pensionem sex marcarum pradicto Sa- 
cristee, et dictam pensionem viij solidorum et iiij. de- 
nariorum dictis Thesaurariis singulis annis reddere et 
persolvere, ad terminos suprascriptos. Et hec omnibus 
quorum interest notifico per presentes, In cujus, ete. 


Dat. etc. 





! red. et persol., sic. Ms. 
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L. 119 b. 25.—CAUCIO RECTORIS DE JURAMENTO PRJESTITO DE 
PENSIONE ECCLESLE SUX SOLVENDA PATRONO. 


Formula. ^ Universis pateat per presentes quod ego Johannes 
ote de Ros rector ecclesia Beate Maris qus dicitur 
the patron Aldermaricherche in Londoniis per venerabiles et 
by the ra Teligiosos viros, dominos Prior et Capitulum ecclesism 
pensionary Christi Cantuariensis ad dictam ecclesiam Beate 
ary church Marie dudum extiti presentatus, et ad ipsam presen- 
testifying tationem in eadem ecclesia rector canonice institutus, 
etually salvis annua portione sex marcarum Sacristz ecclesise 
paid the Christi predicte ad quatuor anni terminos principales 
Pd pe. per iequales portiones, et annua pensione viij solido- 
Mmdn his rum et iiij denariorum Thesaurariis dicte ecclesise 
successors Cantuariensis in festo Sci Michawlis predictis Priori 
to do the et Capitulo de dicta ecclesia Beate Marim debitis et 
consuetis singulis annis reddendis et solvendis. Quas 
quidem portionem sex marcarum et pensionem octo 
solidorum et iijer denariorum ego Jobannes prsdictus, 
toto tempore quo dictam ecclesiam Beate Maria tenui, 
singulis annis preedictis Sacriste et Thesaurariis red- 
didi et persolvi ad terminos prescriptos. Et hsc 
omnibus quorum interest notifico per presentes In 


cujus, ete. Dat. etc. anno tali, etc. 


e. 1210. 20.—[AMICUS AD AMICUM CLERICUM ARCHIEPISCOPI] 


L.B.260. Suo suus W. quod sibi. Scripsit mihi Dominus 
The Prior Archiepiscopus ut cum mandato et litteris suis ad 


(?) writing Abbatem Westmonasterii accederemus; rescribo nunc 
oe’ ei quid super hoc actum sit; de meo negotio verbum 


Arch: | unum adjiciens ut ex ipsis litteris potestis advertere. 
household Et quia ad offerendum ei litteras meas et tempus 


encloses gnectandum credo et locum, juxta illud poete, “cum 
letters to 


be de- * validus cum letus erit" introducetis ad eum pue- 


‘Tverd to rum istum. Et litteras meas legetis. Et quid de 


bishop. 








rmm E 
- 


— a 


nee Sor TEES Dav m —LAR——————— ae i ee 
. . 
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eo. 5 « mihi per litteras vestras nuntietis, To snof- 


com- 


Quod si Decano suo vel Officiali scribendum duxerit munication 
de interdicto relaxando, instruatis puerum istum quid he ho ears ho 


agere debeat. Bene valere vos opto Rarissime Ro- just one 
berte. Quid etiam super negotio vestro actum sit pod on 


Scire desidero, affairs, 


27.—Promissio CoMITUM ET BARONUM MULTORUM SUB_ 1218, 
SIGILLIS SUIS QUOD FACIENT REGEM JOHANNEM char. 
FIRMITER TENERE  PACTUM QUOD FECIT DE Antig. 


C 2 [] 
PACE ET SECURITATE NOBIS ET NOSTUIS CONCESSIS, à 


Viris venerabilibus et amicis in Christo dilectis Twelve of 
Priori et monachis Ecclesie Sancte Trinitatis Can- the great, 
tuariensis, G. filius Petri Comes Essexiz Justiciarius, England 
R. Comes Bolonie, R. Comes Cestrie, W. Comes to compel 
Warennse, W. Marescallus Comes. Pembrochie, W. King J ohn 
Comes Arundellie, W. Comes de Ferrariis, Willelmus promides " 
Brewer, Robertus de Ros, Gillebertus filius R. ejus- fado in, 
dem, Rogerius de Mortuomari, et Petrus filius Her- the Church 
berti, salutem, et debitam reverenciam. Sciatis quod ?Eng- 
bona fide studebimus quod dominus noster Johannes 
Rex Anglie pactum et securitatem nobis et aliis, tam 
elericis quam laicis, negocium quod inter Ecclesiam 
Anglicanam et ipsum Regem versatum est contin- 
gentibus, firmiter observabit; secundum formam pacis 
ei a Domino Papa transmissam et ab eo acceptam. 

Et si forte, quod Deus avertat, Rex ipse, vel aliquis 
alius ex parte sua, contravenerit, nos pro Ecclesia 
eontra violatores securitatis et pacis mandatis aposto- 
licis inhzrebimus, et ipse perpetuo vacancium eccle- 
siarum custodiam amittat. Preterea promittimus quod 
siquid omissum est vel minus pleme factum circa hoc 
negocium in hoc scripto, propter acceleracionem ad- 
ventus vestri in Ángliam, id cum veneritis secundum 
predictam formam perficietur. Et in hujus rei testimo- 
nium has litteras nostras patentes vobis transmittimus, 
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Valete in Domino. H:ec autem omnia, sicutb supra-- 
dicta sunt, firmiter nos observaturos, noveritis nos, de 
mandato Domini Regis, tactis sacrosanctis Ewangeliis, 
spontanea voluntate, corporali juramento firmasse, 
]terum bene valete! 


19 July 28.—[LITTERZ CARDINALIUM PRO CONSECRATIONE 
(1296.) W(ALTERI) DE LANGETON.] 


Cart Ant. Miseratione divina B. Albanensis et S. Penestrensis 


Episcopi, discretis viris Priori et Capitulo Ecelesiz 
The Apol Christi Cantuariensis, salutem, et sinceram in Do- 
the Chap. mino caritatem. Cum dilectum capellanum nostrum 
ter 09 — Magistrum Walterum de Langueton, Electum Coven- 
Walter de trensem et Lichefeldensem, illustris Regis Anglis 
Bop Thesaurarium, pro urgentibus negotiis nobis ab Apos- 
elect of tolica Sede commissis, nobiscum, prout ex concessione 
Core? Apostolica de prelatis et aliis personis ecclesiasticis 
seerated ad nos pro premissis negotiis evocandis et retinendis, 
at Par te etiam nobis habeamus necessario in hiis partibus re- 
" detained iinere, et pro suse consecrationis suscipiendo munere 
authority. nequeat in Angliam se transferre, discretionem vestram 
deprecamur attente, quatinus, ut idem, cujus absentia 
carere non possumus, queque preefatis negotiis impedi- 
mentum afferret non modicum, in partibus hiis con- 
secrationis munus recipere valeat vestrum prsebere velitis 
assensum ; Ecclesise vestre constitutione contraria non 


obstante. Data Parisis xiiij. kalas. Augusti. 


7 Aug. 20.—TRANSCRIPTUM LITTERJE MISS# CARDINALIBUS PRO 


1296. CONSECRATIONE W(ALTERI) DE LANGETON. 
Ant Cort Patribus reverendis et dominis in Christo karissimis, 


Dominis B. Albanehsi et S. Pencstrensi Dei gratia 


a a EUR EI 


! This, the original letter, au- | Pontigny, and brought back to 
fhenticated by the seals of the | England with them soon after it 
Barons still attached, was sent to | was received. 
the Convent, in exile at the time at 
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Ecclesiarum Episcopis, et Sacrosanctes Romans Ecclesise 
Cardinalibus, suus devotus Robertus permissione divina 
Cantuariensis Archiepiscopus, totius Anglie Primas, 
.88lutem, et ad beneplacita se paratum, cum honore, 
et reverentia tantis patribus debita et devota. Super 
eo quod vestris nuper litteris deprecatoriis nos rogastis, 
ut Domino Waltero de Langeton, Coventrensi et Liche- 
feldensi Electo per nos nuper confirmato, quem pro 
commissis vobis ab Apostolica Sede negotiis ad vos, 
prout per sedem predictam de prelatis et aliis per- 
sonis ecclesiasticis vobis conceditur, evocastis, et quem 
habetis necessario pro eisdem negotiis per aliqua tem- 
pora retinere, munus consecrationis a quibuscunque 
Episcopis catholicis vellet recipiendi licentiam lar- 
giremur, certum adhuc nuntio vestro nequimus intimare 
responsum, precipue cum de facio hujusmodi, nobis 
novo ac penitus inaudito, Capituli nostri prius, ratione 
multiplici, sit requirendus assensus; quos tam recenter 
post litterarum vestrarum exhibitionem, propter dis- 
tantiam longam et vie aspere et montuose discrimen, 
nobis facultas oportuna non patuit consulendi, sed 
ipsis super hoe, oportune et ea qua potuerimus celeri- 
tate, consultis, et cum consilio nostro, undique ut 
inoris est in instanti tempore autumpnali disperso, : 
deliberatione prehabita, responsum certum pro modulo 
nostre possibilitatis idoneum tam vobis quam dicto 
Electo proponimus plenius intimare. Satis quoque 
patenter et oculate conspicimus quantum imineret 
dispendium si memoratum Electum redire contigerit, 
ut seripsistis, set, ne exinde quoquo modo turbemini, 
vobis certitudinaliter intimamus, quod ipsius Electi, 
ut prenotatur, absentiam, tanquam legitime impediti, 
quo ad preemissa sufficienter habebimus, prout etiam 
haberi debebit a singulis judicium rationis habentibus, 
excusatam, ac etiam pro tanto reipubliee commodo 
merito commendatam, precipue cum hujusmodi sua 
absentia per vestram vocationem auctoritate Sedis 
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Apostoliee, prout (in  litterin — vestris — sufficienter 
exprimitis, amplius ad excusationem idoneam roboretur. 
De hoe quoque vobis, Domine Albanensis, pro parte 
tetigimus quando simul exinde ultimo tractabamus. 
Valete semper in Christo Jesu Data apud Suth- 
malling vij™° Idus Augusti, anno Dni, MCC. nonagesimo 
sexto. 


14 July 
1297, 


Cart. Ant. | Robertus permissione divina Cantuariensis Árchiepi- 
A.193¢. scopus, &c., dilectis filiis Priori et Capitulo Ecclesiae 
TheCon- Christi Cantuariensis, &c. Licet super augmendo 
cto numero monachorum Conventus nostri in Ecclesia 
Chureh- memorata, jam triginta personis enormiter mutilati, 
being en fuissetis per nos sollicite et pluries hactenus excitati; 
ofits pro- ipse tamen numerus sic diminutus nondum est 
Persone adhue, prout debet et expedit, restitutus ; propter quod 
the Arch. in eadem Ecclesia cultus attenuatur dividus, et jugum 
urges the laborantium jugiter in eadem diffieilius supportatur. 
Prior OO Cum igitur, sapiente doctrina testante, in multitudine 
per candi- Populi sit dignitas regis et in paucitate plebis igmo- 
ane? einig principis vos monemus et hortamur in Do- 
vacancies, Mino Jesu Christo et districte mandamus, quatinus 
prefatum Conventum ad antiquum et debitum nu- 
merum monachorum, cum omni qua potueris commoda 
celeritate, per suppletionem congruarum personarum, 
vigilanti studio reducatis; ut contra hostem multi- 
formis nequitie multiplicetur exercitus bellatorum ; 
modicum enim vel nullum ex hujusmodi eclipsi quoad 
sumptus vestros annuatim sentire vos credimus rele- 
.vamen, sicut vestra assertione recepimus manifeste, 
Nec electionis vel aeceptionis personarum vos in hac 
parte aliqualiter in tam pio actu impediat difficultas, 
dumtamen aliqualis probabilitas personis assumendis 
per fidedignorum testimonium seu per aliam notitiam 
suffragetur, sicut videmus in aliis ordinibus fieri hiis 


diebus propter defectum electarum personarum, qure 


30.—EXHORTATIO PRO NOVITIIS RECIPIENDIS. 
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ante hac tempora solebant per mundum frequentius 
inveniri. In prosecutione hujus mandati nostri sic 
curetis diligentius vos habere, ne propter vestram 
remissionem seu negligentiam in hao parte cogamur 
mandatum strictius vobis alias dirigere pro negotio 
memorato. Datum apud Cherring, xviij Kalendas 
Julii, consecrationis nostree anno quarto, 


31—DE NovrTIIS RECIPIENDIS HONESTZ VITAE ET 15 Sept. 
LAUDABILIS CONVERSATIONIS. 1398. 


TU "P "T . . Ant. 
Robertus permissione: divina Cantuariensis Archi- Pare e 


episcopus, &c., dilecto filio Priori nostro Cantuariensi, The Arch- 
salutem, &c. Quia in altari sub lege Mosayca con- bishop, 
structo diversarum specierum animalia de die in diem Q'^fingthe 
pro populo illo per ministros illi altari deputatos the law of 
consueverunt offerri, secundum ritum legis; in altari Mosen in 
vero sub lege ewangelica ordinato totus Christus, verus tion of 
Deus et homo, omni die offertur pro populo Chris- Tere. 
tiano per ministros ewangelicos, decet ut ministri nostri Prior to 
predicti tanto majori polleant sanctitate in mente et fake care: 
honestate in corpore, quanto hostia nostra ewangelica tion of ' 
sanctior est hostia legali, et altare nostrum altari illo pure. in 
esse honestius comprobatur. Cum igitur Dominus, per mind and 
legis latorem Moysen, moneat ministros altaris legalis body be- 
esse sanctos interius in mente, cum eis dictum sit tuoi 
illud: estote sancti ego sanctus sum dicit Dominus: them to 
moneat etiam illos esse honestos exterius in corpore, fo Dene- 
dicendo alibi: nullus habens maculam vel deformi- order. 
tatem notabilem in corpore praswmat accedere ad 
altare: apparet manifeste quantam diligentiam pro 
modernis temporibus impendere debemus, ut ministri 

altaris nostri tales provideantur qui sint in vita 

sancti, quatenus de eorum sanctitate humana fragilitas 

potest cognoscere; et sine deformitate corporali honesti, 

quod omnibus eos intuentibus potest de facili appa- 


rere. Quis igitur intelleximus quod vos, unacum 


11 Sept. 
1299. 


Cart. Ant. 
A. 189 d. 


Tke Arch- 
bishop ap- 
points & 
date at 
which he 
will be 
ready to 
meet the 
Prior at 
Otford to 
discuss 


matters re- 


lating to 
the Con- 
vent and 
Church. 
He has 


26 /— LITERE, 


consilio et solicitudine confratrum vestrorum, proponitis 
recipere quosdam ad habitum vestrum, deservituros 
altari Ecclesie nostre Cantuariensis, Domino conce- 
dente, vos monemus et bortaemur in Domino Jesu 
Christo, quatinus ad hoe operam vesiram detis, ut 
illi qui per vos recipiendi sunt bons sint vitse secundum 
judicium humanum, et honesti in corpore, sicut decet 
ministros tam celebris Ecclesie pollere undique ho- 
nestate. Volumus autem quod, ex parte nostra, illud 
dicatis commonachis vestris, inhibentes eis per nos, ne 
aliquis eorum propter aliquam affectionem carnalem, 
seu aliam inordinatam, presumat aliquem introducere 
in Ecclesiam — nostram nisi preeditum conditionibus 
prenominatis Valete. Datum apud Slyndon, die 
Martis post festum Exaltationis Sancte Crucis, anno 
consecrationis nostre quinto. Mittimus vobis quasdam 
litteras pridie nobis directas per Dominum Robertum 
de Bardelby, quarum tenore inspecto, faciatis quod 
vobis visum fuerit expedire. Sub sigillo nostro 
privato. 


32.—DE REVERSIONE DoMINI ARCHIEPISCOPI DE 
SCOCIA. 


Robertus permissione divina Cantuariensis Archi- 
episcopus totius Anglie Primas dilectis filiis Priori et 
Capitulo Ecclesi; nostrse Cantuariensis salutem, gratiam, 
et benedictionem, Exposito seriosius Domino Regi 
apud Kaerlaverok in Scocia per nos, viarum et aqua- 
rum discriminibus et perieulis variis fatigatos, papali 
nuntio nobis injuncto, transeuntes per Eboracensem 
provinciam et juxta civitatem ipsam, precedente nos 
sanctse crucis vexillo erecto, die Sabati ante recep- 
tionem litterarum vestrarum, Dei gratia, in provinciam 
nostram absque impedimento venimus incolumes et 
robusti sine dampno. Verumptamen arduorum nego- 
tiorum nos et Ecclesiam nostram Cantuariensem con- 
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tingentium contra usurpationes religiosorum virorum justleft the 
Sancti Augustini Cantuarie non immemores, statim $08 * 
ante ingressum in provinciam nostram, deliberato con- rock, and 
silio, apud manerium nostrum de Otteford super hoc baseuc 
iactare decrevimus in adventu nostro ibidem, vobis passing 
et quibusdam de vestris, una cum aliis de consilio through 
nostro ad ipsum locum, quamcitius venerimus, con- the pro- 
vocandis; quem quidem adventum nostrum et trac- York ore: 
tatus diem vobis. significabimus ; ad partes illas, ceteris 1eded by 
pretermissis, ea occasione quamcito potuerimus pro- bore — 
perantes, ubi de professione novitiorum vestrorum erect. 
ordinabimus competenter. Valete semper in Christo. 

Data apud Wylughton in Lyndeseya, distante & Lin- 

colnia versus provinciam Eboracensem per duodecim 

leucas, iijo Idus Septembris, consecrationis nostre anno 


sexto. 


33.—DE MAGISTRO J. DE SANCTO CLARO. 1 6 Feb, 


Robertus permissione divina Cantuariensis Archi- 4. ant 
episeopus, ete. dilectis filiis Priori et Capitulo Ecclesia A. 193. 
nostre Cantuariensis, salutem, ete. Tales Ecclesia The Arch. 
nostre et vobis decet consiliarios assistere quorum fides bishop, 
et opinio non vacillet, quorumque paterna machinatio hearing 
a veri consilii soliditate vos nequeat removere. Cum Chapter 
igitur intellexerimus vos velle Johannem de Sancto vossd tere 
Claro, cujus conditionem, mores, et gestus non credi- tain J. de 
mus vobis aut Ecclesiz nostre profuturos, consiliarium Bt. Clair as 
vestrum facere, et pro obsequiis suis Ecclesize nostree sel, assign- 
beneficiarium constituere in annua pensione, admirari 8 io him 
non sufficimus, cujus utilitatis consideratio, vel forsan, pension, 
ut verisimiliter conjecturamus, quorundam fautorum ete do 
suorum inductio vestros in eum affectionum intuitus so, assert- 
convertisset. Optantes igitur ut Ecclesia nostra, felicis is pedo 
consilii ducta regimine, semper & noxiis preeservetur, COD x the 
in quantum potuerit prscaveri; vobis in virtute 


obedienti:| qua nobis tenemini et sub interminatione 
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anathematis, districtius inhibemus, ne id quod, quo- 
rundam forsan suasionibus, circa ejus allectionem facere 
concepistis ad effectum aliqualiter perducatis, aut con- 
sensum volentibus sua circa hec vota perficere pre- 
beatis; cum jurium Ecclesise nostre, matris sum, 
oppugnatorem non ignotum magis teneamini pro viri- 
bus devitare. Valete semper in Christo. Datum apud 
Terryng, xiij Kalendas Martii, anno Dni Mcc. nona- 
gesimo nono, consecrationis nostre sexto. 


34.—{DE CIPHO INSUFFICIENTI MISSO DOMINO 


C$. 1900) ARCHIEPISCOPO.] 

Cart T Devotum animum obsequendi cum reverentia sub- 
juncta. Ecce Domine, quia de me ut tuo confiditis, | 

A Clerk of 


the Arch. Vi80 illo cipho quem misistis Domino presentando, 
bishop's » habita consideratione ad statum et honorem vestri 
to the mittentis, et ad convenientiam illius ad quem mitte- 
Prior, who batur, item, ad hoc, quod prius sibi nullum donarium 
for presen- IDiseratis, consului Magistrum J, de Bruyton, Cancel- 
tation te larium Domini et quem novi secretum et affectum ad 
bishop so vos, item, et Magistrum R. de Norton vobis bene- 
gift that volum, eis ostendens ciphum illum; qui inde mecum 
his corres- deliberantes dixerunt finaliter, quod non deceret hono- 
ndont rem vestrum de tam modico donario respicere tantum 
tercepted dominum, qui, ut norunt, suam ad vos affectionem 
forged an totaliter jam convertit. Et sic de horum consilio, ex- 
excusefor cygatione inventa et fabricata, postmodum in colla- 
itsabsence. «e habita coram Domino de illo bedello et responso 
faciendo in ea parte, dictum fuit quod nuntius vester 
dimiserat apud Mepham ciphum ipsum, quia tarde 

per locum illum transiens ciphum ulterius portare non 
audebat. Ad quod Dominus respondens dixit: "certe 

“nos jam nunc biduum deliberavimus sibi mittere 

* ciphum unum:" vos in dictorum magistrorum ab- 

sentia! multipliciter commendando, ipsis magistris 


commendationibus suis adjicientibus laudem dignam, 


1 presentia ? 
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ita quod finaliter ipse Dominus precepit vobis re- 
Bcribi, ad reliquam partem littere vestre; et sic 
studiose salvatus est honor vester, ubi ex presenta- 
tione ciphi illius modici ad vos forsitan affectio 
Domini tepuisset. In omni tranquillitatis gaudio vigeat 
vestra salus. Domine si placet ipsum Dominum 
honorificentius respicere cogitetis. 


29 April 
35.—[DE CHRISMATE NON DELIBERANDO. | 1308. 


Robertus permissione divina Cantuariensis Archi- Cart, Ant 
episcopus, etc., dilectis filiis Priori et Capitulo Ecclesise The Areh- 
nostre Cantuariensis, salutem, etc.  Inhibemus vobis bishop for- 
no adversariis dictz Ecclesie, monachis de Sancto bids me of 
Augustino, vel eorum ministris, aut aliis quibuscunque Christ 
ipsorum nomine, oleum sanctum, crisma, vel aliud quod- Church to 
cunque spirituale liberetis, ne omnino nobis et vobis cate chrism 
ac Ecclesi nostre adversantibus, in hiis vel in aliis 9" other 
ad eorum relevamen, eis aliqualiter suffragetur, Va- crated ac- 


lete semper in Christo. Datum apud Stebenhethe °°" 


of worship 
ij^ Kalendas Aprilis, anno Dni. m°ccc™® tertio, conse- to their, 
crationis nostre nono, - Bt. Augus- 
tine's 
Abbey. 
96,.—Pno EXEQUIIS CoMITIS WARENN#Z FACIENDIS, 21 Oct 
1304, 


Robertus permissione divina Cantuariensis Archie- 
piscopus, ete. dilectis filiis Priori et Capitulo Ecclesia Cart; Ant 
nostre Cantuariensis, salutem, etc. Litteras suppli- " ' ' 
catorias excellentissimi principis Domini Regis Anglis The Arch- 
illustris nuper recepimus, infrascriptum tenorem ha. "shop re- 


citing the 
bentes. King’s 
* Edwardus Dei gratia Rex Anglim, etc, venerabili (he came 


in Christo patri R. eadem gratia Cantuariensi Archie- effect, re- 
piscopo, totius Anglie Primati, salutem, Cum opus nor to. 


pium et coram Deo meritorium censeatur pro defunctis cause reli- 


e . * . gious secr- 
jugiter exorare, ut sic & peccatorum suorum nexibus vices to be 


e32 . . -parion ! : performed 
facilius liberarentur; ac carissimus consanguineus for the soul 


of Earl 
Warenne, 
de 


1 Mar. 
1306. - 


Cart. Ant. 


The Prior 
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noster Johannes quondam Comes Warenns, qui nobis 


. et regno nostro semper utilis extitit et fidelis, viam 


universe carnis jam, sicut Altissimo placuit, sit in- 
gressus, quod vobis non sine cordis &maritudine nun- 
tiamus, paternitatem vestram affectuosis precibus re- 
quirimus et rogamus, quatinus animam prefati Comitis 
& religiosis et aliis ecclesiasticis viris, subditis vestris 
per totam vestram dicecesim et vestram Cantuarien- 
sem provinciam constitutis, per missarum sollempnia 
et aliarum orationum suffragia faciatis diving miseri- 
cordie commendari; vestras super hoc litteras et 
mandata suffraganeis vestris, Episcopis et aliis penes 
quos expedire videritis, celeriter dirigendo. Teste 
meipso apud Thresk, quarto die Octobris anno regni 
nostri xxxijdo," 

Cum itaque regalis instantia, fervor zeli quem dic- 
tum nobilem scimus erga rem publicam habuisse, 
pietas et compassio quas defunctis debemus, necnon 
specialis affectio quam experti sumus in pluribus erga 
nos ipsum gessisse, movere nos debeant ut ipsum 
defunctum suffragiis ecclesiasticis adjuvemus, vobis 
committimus et mandamus, quatinus in dicta ecclesia 
nostra sollempnes exequias, missas, et orationes alias 
pro anima dicti defuncti et animabus omnium defunc- 
torum celebretis et faciatis celebrari devote, et cetera 
fieri per que anime dictorum defunctorum sentire 
valeant relevamen. Datum apud Wengham xij? Ka- 
lendas Novembris, anno Dni. mccc. quarto, consecra- 
tionis nostre undecimo. 


37.—DE cRUCE EBORACENSI. 


Robertus permissione diving Cantuariensis Archi- 
episcopus, ete. dilecto filio Priori Ecclesim nostre Can- 


isrequired tuariensis salutem, etc. Quia intelleximus quod Ebo- 


by the 
Arch- 


bishop to. 


racensis Archiepiscopus in brevi ad propria redire 
proponit, et per dicecesim nostram ac provinciam, 
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erecta cruce, repente transire, in libertatis Ecclesis warn all 
nostre prajudicium et contemptum; przdecessorum (feels 
nostrorum vestigiis  inhsrentes, discretioni vestre ritiesin. 
firmiter injungendo committimus et mandamus, qua- Bde 
yung » QUB- to prevent 
tinus, in hac parte pro Ecclesie nostrse juribus sol- the Ar’ 
licite vigilantes, de applicatione ejusdem cum omni York from 
cautela qua poteritis diligenter inquiratis; et cum rond 
applicuerit, ipsum Archiepiscopum, modis omnibus the diocese 
quibus honeste poteritis, et sibi adhserentes in hac ary with 
parte moneatis efficaciter et inducatis, quod ab ipsa his cross 
bajulatione crucis per dicecesim vel provinciam nos- fore hinn 
tram omnino desistant, nichil in nostri et Ecclesia or with 
nostre prejudicium super hoc attemptando ; hoc idem any other 
singulis decanis et rectoribus ac aliis jurisdictionibus pontifical 
locorum per qus ipsum transitum facere contigerit “8” 
firmiter injungendo. Alioquin omnia loca ipsa per 
que erecta cruce transitum fecerit seu moram sup- 
ponatis ecclesiastico interdicto. Inhibeatis seu inhiberi 
faciatis omnibus subditis nostris, sub poena excom- 
municationis, ne se ad ejus benedietionem taliter in- 
cedentis inclinent, seu in tali transitu vel mora cam- 
panas pulsari sustineant, aut ipsius presumptionibus 
faveant quovis modo, presumptores in contrarium per 
quascunque censuras ecclesiasticas compescendo; ne 
saltem loca jurisdictionis nostre videatur in nostri 
prejudicium libere et pacifice taliter pertrafsire, et 
nos per dissimulationes hujusmodi videamur ipsius 
injurise consentire. Et quid feceritis in praemissis nos, 
ipso negotio feliciter expedito, distincte et aperte cer- 
tificetis per litteras vetsras patentes harum seriem 
continentes, Datum apud Lamhegh, Kalendis Martii 


anno Dni. M°ccco™® quinto, consecrationis nostra xijo. 
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c.1307. — 58. RELIGIOSO VIRO AC DOMINO REVERENDO DOMINO 
L.D. 59. PRIORI CANTUARIENSI. 
Ansivitr Quid potuerit subditus et servitor. Largitate vestra 


of the Con- reali meum obsequium prevenistis, unde dilectioni 

ee vestre benigns magis astringerer si quid possem, in- 

fora liberal terim regratians reverenter, et cum tempus acciderit 

opportunum, Dei gratia mediante, cordialiter serviturus. 

Intellexi quod affectat vestra magna benevolentia 

me videre, de quo regratior quantum possum, et spero 

post festum Sancti Michaelis ad preesentiam vestram 

&ccedere, et de vestris prosperis colletari. In tumul- 

tuantibus fluctibus mundi hujus vos et vestros Sancta 

Trinitas incolumes diu servet. Scriptum Lincolnie, 

die Sabbati proximo post festum Assumptionis Virginis 
gloriose.—Suus N. DE TARENTA. 


1807 or 89.—[DECONSECRATIONE ELECTI BANGORIENSIS EXTRA 
CANTUARIAM, LICENTIA NON PETITA.] 


Chart 
Antiq. Reverendo in Christo patri, Domino Henrico Priori 


“19945; Woclesim Christi Cantuariensis, Frater Thomas, Dei 


The Bishop permissione modieus sacerdos Roffensis, salutem in 
of Roches- . . . . 
ter has — Salutis Auctore. Recepimus litteras vestras, hoc die 


been sum- Sabbati post mensam apud Hallyng juxta Roffam ; et 
the conse- quia litteram, super vocatione consecrationi Domini 


cration at : ‘anal ; ; 
Leicester, Electi Bangoriensis apud Leycestriam faciende, non 


ofaBishop habemus ad presens, misimus Londonias pro tran- 
Merida Scripto littere antedicte; quam quidem litteram hac 
of Canter- die Sabbati quidam noster clericus secum portans civi- 


sinis ? tatem adivit, tractaturus cum peritis de tenore, qui, ut 
to be there videtur, indecenter est conceptus; et quamcito dictum 
crated in tenorem habuerimus, vobis mittere non tardabimus 


prejudice quoquo modo per nostrum puerum, sub nostro signa- 
of the . . . 
rights of culo inclusum. Pater, credebamus quod illa littera 


the Cantet- vocationis de vestro consensu totaliter emanasset, sed, 
Church. ut advertimus per id quod scribitis, est vobis dicta 
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vocatio suspecta, habebitis transcriptum, per Dei 
gratiam, infra triduum vel quatriduum, ut deliberare 
plenius et consultius possitis. De ceteris in vestris 
litteris contentis vobis scribemus, et mittemus alias cum 
dietum recepimus transcriptum, quod est mirabile, ut 
videtur. Bene valeat dominus et amicus. Datum apud 
Hallyng die Sabbati supradicto. 


40,—LITTERA DoMINI ARCHIEPISCOPI DE UNO CLERICO 9 Jan. 


1305 
PROMOVENDO PER QUEMLIBET EPISCOPO AB IPSO 
CONFIRMATO. rere 


Robertus permissione divina Cantuariensis Archi- The formal 


monition 
episcopus, etc., venerabili fratri Domino R. Dei gratia o¢ tne 


Episcopo Elyensi, salutem, et sinceram in Domino Arch- 
] bishop ad- 
caritatem. Sancta Cantuariensis Ecclesia, vestre  Ee- grossed to 


elesis metropolitica, que pre ceteris occidentalibus ¥. : oxford 
ecclesiis quampluribus privilegiis, libertatibus, ac con- Els, re- 


suetudinibus laudabilibus abolim fuerat, et adhuc est, quiring him 
multipliciter insignita, tot diris et variis oppressionibus peualty of 


ecclesias- 
ac calumpniis adversantium est subjecta, quod, nisi Gea] een. 


sapientum sibi assistentium  preesidio fulciretur, re- sures to 
sistere non sufficeret insidiantibus et insultantibus ex Prenpeten ' 
adverso. Et ideo ut, aucto suorum numero defensorum benefice for 
quietius gaudeat juribus adquisitis, et solidius occurrat 5C TE. 
insidiosis jaculis invadentium et opponentium sua jura, by the 
pie et laudabiliter per consuetudinem est inductum, bishop, in 


quod singuli ejusdem Ecclesie suffraganei, qui jurium fulfilment 
. . . . . ora custom 
libertatum et consuetudinum ipsius adjutores et defen- y, which 


sores tenentur existere, ex sui vinculo juramenti quod every con. 
praestant cum professionem faciunt consuetam, unum cecrated 
clerieum idoneum, ipsis per eum qui preest regimini the pio 
ipsius Ecclesis nominatum, tenentur, cum facultas se vince of 
obtulerit post nominationem hujusmodi, ad competens vary wa : 
beneficium promovere. Qua consuetudine laudabili at- bound to 
que pia, usque ad hzc tempora per eosdem suffra. Promo’ 
ganeos approbata, dicta Ecclesia nos et alii qui ejusdem upon the 


U 91946. C 


Areh- 
bishop's 
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Ecclesise regimini prefuerunt gavisi fuimus, et usi 
hactenus inconcusse. Hsc, licet omnia et singula per 
regni hujus climata esse publica et notoria dinoscantur, 
vos tamen non advertentes, quod nedum ad adju- 
vandum et defendendum jura et libertates nostras et 
Ecclesi: nostre, sed etiam predictam et alias con- 
suetudines ipsius, ex vinculo juramenti quod in pro- 
fessione nobis et Ecclesie nostre Cantuariensi prz- 
diete per vos olim facta corporaliter preestitistis, estis, 
sicut alii nostri suffraganei, obligati, quadam presump- 
tione non modicum effrenata, in juris et quiete pos- 
sessionis nostri et Ecclesi: nostre sancte predictz 
prejudicium, vestreeque professionis periculum mani- 
festum, dilectum filium Willelmum de Beccles, clericum 
ydoneum ad ecclesiasticum — beneficium — obtinendum, 
quem dudum, juxta vim dicte consuetudinis et juris 
nobis et Ecclesise nostree competentis, ut per vos com- 
petens beneficium assequeretur duxerimus nominandum, 
quamvis predicte consuetudinis, juris, et quiete pos- 
Sessionis, ignorantiam prsetendere minime valeatis, cum 
sunt publica et notoria, ut eundem juxta vires con- 
suetudinis antedictsee ad competens beneficium promo- 
vere, immo nec ut per vos promoveretur admittere 
curastis; sed, acuentes ut gladium linguam vestram, in 
verba contumeliosa vobis non congruentia suggillantia 
famam nostram illico prorumpens, prsemissa facere 
expresse et contemptibiliter recusastis, prout, in publico 
instrumento super hoc confecto plenius est contentum. 
Et licet inobedientiam hujusmodi potuissemus a diu est 
canonice punivisse, contra vosque, tanquam jurium 
nostre Cantuariensis Ecclesie violatorem, merito pro- 
cessisse ; tunc tamen sperantes quod professionem ves- 
tram ad memoriam reducere volebatis, et deinde facere 
cum omni promptitudine quod negastis, quicquam con- 
tra vos distulimus attemptare; sed volentes in ea 
parte in semitis justiti, dirigere gressus vestros, ad 
cor revertendo et agendo poenitentie dignos fructus, 
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quod vobis facere incumbit implere hactenus noluistis, 
lieet, diutius expectati. Verum cum non valeamus 
ulterius nostri juris et quietze possessionis pradicto- 
rum tam manifestam injuriam tolerare; ne prsdicta 
consuetudo, quse tam rationabile et pium tamque juri 
eonveniens cepit exordium, aut quieta possessio ejus- 
dem exulet, aut nostris temporibus obfuscetur, vobis, in 
virtute obedientie firmiter injungendo, mandamus 
quatinus supradictum clericum nostrum, quem ad 
obtinendum per vos beneficium vobis iterum nomi- 
navimus, juxta vim et effectum predicte consue- 
tudinis, in cujus quieta possessione nos existimus et 
qui rigimini nostre Ecclesie prefuerunt suis tempo- 
ribus extiterunt, quaque usi sumus hactenus pacifice 
et quiete, infra tres dies a tempore receptionis pre- 
sentium continue numerandos (quorum primum pro 
primo, secundum pro secundo, et tertium pro tertio) 
et peremptorio canonice monitionis edicto, vobis tenore 
presentium assignamus, cum natura negotii dilationem 
non expetat longiorem, admittere ad competens bene- 
fidum ipsum,si facultas se offerat illico, alioquin cum 
se obtulerit conferendum, juxta morem prseteriti tem- 
poris, non tardetis. De die vero receptionis preesen- 
tium, et an mandatum nostrum predictum exequi 
volueritis, quidque in premissis parendo aut non 
parendo duxeritis faciendum, nos, cessante fictione 
qualibet seu qussito colore quomodolibet vel qus- 
rendo, infra quindecim dies a tempore receptionis 
presentium, quorum vobis quinque pro primo, et 
quinque pro secundo, et reliquos quinque pro tertio, et 
peremptorio similiter monitionis edicto canonice assig- 
namus, non perfunctorie vel obscure sed distincte et 
aperte, per litteras vestras patentes, harum seriem 
continentes, curetis reddere certiores. Nos enim, pre- 
scriptis canonieis monitionibus premissis, si premissa 
omnia non feceritis, seu facere neglexeritis, aut ali- 
quod praemissorum, in personam vestram extunc majoris 


c 29 
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excommunicationis sententiam, cum vestre nimise con- 
tumacism protervitas in hac parte preecesserit atque 
culpa, preeferimus in hiis scriptis. Data apud Otteford 
vto [dus Januarii, anno Dni. MCCC. nono, consecrationis 
nostre xvjíe. 

Preedictus episcopus mortuus fuit antequam ista littera per- 
venit ad eum. 


41.—LrTTERA CREDENCLE. 
25 Apri Walterus permissione divina Cantuariensis Archi- 
episcopus, totius Anglie Primas, dilecto filio Priori 
Anti. Ecclesim nostrse cathedralis Cantuariensis, salutem, 
C.1294 À. gratiam, et benedictionem. Cum nuper debitum visi- 
The Arch. tationis officium apud vos egeremus, quedam quse 
bishop, ^ correctione digna comperimus vestre discretioni com- 
unable per- ,. . 
sonally to Inisimus reformanda ; ac de nonnullis, statum vestrum 
carry out et totius monasterii concernentibus, proposuimus per- 
rections sonaliter disposuisse ; set, supervenientibus impedimen- 
which he tis variis, preepediti sumus quominus hiis .intendere 
tendedas a valeamus, et icirco, dilectum filium, commonachum 
result of vestrum et nostrum capellanum specialem, Dominum 
tion, dce-  Galfridum Poterel, quem regulares observantias et 
putes the secretiora religionis nosse non ambigitur, ad vos desti- 
bury monk namus, ut nostre voluntatis intentio! vobis per 
Thom, in eum insinuat, quam etiam alias, si recolitis, vobis 
with an-  expressimus viva voce, fiat salubriter et ‘statuatur ; 
tom, he  prseipue circa Thesaurarios et custodes forinsecos, ac 
his prone queedam alia vobis per eum intimanda; quod ad 
to act for honorem Dei, monasterii profectum, et status ejusdem 
him. relevamen, fieri decet et expedit. Taliter autem in 
premissis vos habere studeatis, ut de nostra visita- 
tione profectum ad effectum salubre, quem intimius 
optamus, vestra diligentia, pervenire videamus. Hane 
semper cautelam adhibentes, ut, per benignitatem et 
compassionis viscera, rigor discipline moderamen assu- 


mat. Et quid in premissis feceritis nobis distincte 


———. 








1 intentionem, insinuatam, MS. 
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seriatim, et aperte, rescribere non tardetis. Datum, 
apud Tenham vij? Kalendas 'Maii, anno Domini 
MCCCXIIIJO. | 


42.—LITTERA DIRECTA HEREFORDENSI EPISCOPO PER 3 Jan. 
LoNDONIENSEM EPiscoPUM UT IPSE INTERSIT P5 


CONSECRATIONI ASSAVENSIS EPISCOPI. Cart. Ant. 


Venerabili in Christo patri Domino (Ricardo) Dei A. 198 d. 


gratia Herefordensi Episcopo, Gilbertus permissione TheBishop 

divina Londoniensis Episcopus, salutem, et fraternse reciting the 

caritatis continuum incrementum. Litteras venerabilis Arch-. 

patris Domini Walteri Dei gratia Cantuariensis Archi- ae te 

episcopi, totius Anglie Primatis recepimus, tenorem summons 

qui sequitur continentes. ‘ Walterus permissione, etc. af Qi peo. 

venerabili fratri Domino G. Dei gratia Londoniensi vince to be 

Episcopo, salutem, et fraternam in Domino caritatem. Eee conse. 

Quia proxima die Dominica post instans festum cration cf 
. . oe . : . . , a bishop in 

Epiphanie Domini, dilectum filium Dominum David Canter- 

Applethyn, canonicum Ecclesise cathedralis Assavensis, bury Ga 

‘in ejusdem loci Episcopum in nostra Cantuarensi Church. 

ecclesia consecrare proponimus, Domino concedente; 

fraternitati vestre committimus et mandamus, quati- 

nus omnes et singulos provincie nostre Episcopos 

moneri canonice faciatis, quod dictis die et loco in- 

tersint, vel suo responso significent se consecrationi 

hujusmodi canonice consentire, facturique super hoc 

quod canonics statuunt sanctiones. Et vos ipsi, quoad 

vos, mandatum nostrum hujusmodi in forma pre- 

dicta similiter observetis. De die vero receptionis 

presentium, et quid feceritis in premissis, dictis die et 

loco, vestris litteris patentibus harum tenorem haben- 

tibus, curetis redderecertiores. Datum apud Sanctum 

Albanum iij Idus Novembris, anno Dni. Mccoxinj ." 

' Cujus auetoritate mandati vos monemus, quatinus 

dictis die et loco intersitis, vel diete consecrationi vos 

eonsentire juxta formam mandati predicti significetis. 


Salutiferis prosperetur successibus vestra paternitas 


ppp A I ANTE a. nam came aces Ene  — "HB cw o 0 = yew A — ——— o — cc o— o€- - - 
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veneranda. Datum apud Hadham xvij Kalendas 
Decembris, anno Dni. supradicto. 

Data per copiam apud Bosebury iij Nonas Januarii anno 
Dni. xcccxim? supradicto. 


18 Sept. 
(1318). 49.—Dk PENITENTIA RK. DE ALYNDON MITIGANDA, SALVA 


Chart. OBSERVANTIA REGULARI PER ARCHIEPISCOPUM 
Antiq. 
C. 1294 g. CANTUARIENSEM. 


The Arch- — Benedictionem et gratiam dextre Salvatoris et nos- 
bishop re tram. Quia jampridem intelleximus quod Frater Ro- 


to the at bertus de Alyndone, pro modo culpze suse ut convicimus, 
t * . . . 
the pen- passione poenitentiz coertatur ; nos, quorundam precibus 


ance of R. exeitati, vestram devotionem affectuose rogamus, qua- 


de Aledone ,. . . a. 7. 
(a mutin- tinus, ob nostri gratiam et amorem, sibi sinum 





(Sept.) 

1318.  44—[CoPIA BREVIS REGII DE PRIVATO SIGILLO, DE PAR- 
Chart LIAMENTO, ET DE CRUCE ARCHIEPISCOPI CANTU- 
zm Af. ARIENSIS IN PROVINCIA EBORACENSI PORTANDA.] 


The King’s Edward par le grace de Dieu Roi Dengleterre, Seignur 
writof . Dirland, Duc Daquitaine, al honurable piere en Dieu 


privy seal . ! 
pressin Wautier par le mesmes grace Ercevesqe de Canterbire, 
bishop to Primat de toute Angleterre, salutz. Nous avoms bien 


attend the entenduz les lettres qe vous nous envoiastes par nostre 
Parliament 


at York; Clerc, portour de cestes. Et purceo qe nous tenoms 


andin- ^ vostre presence en nostre parlement necessaire pur lesployt 
forming 


him of Ges grosses et chargeantes busoignes qe serront tretes et 


arrangce : 1 ; ] 
arrang ordenees ; vous prioms, et chargeoms especialement, qe, 


which have Dlent contrestantes les excusacions contenuez en vos 


for feet dites lettres, vous hasteez vers nostre dit parlement tant 


ingacom- come vous purrez bonement; et en venant ordinez 


D'tween  VOSUre demoere a Torkeseye issint qe tretiz se puisse 
him and tenir illoeqes, entre vous et vostre conseill dune part, 
t ren- 1 . 

bishop of Ct Lercevesqe de Everwyk et ceux de son Chapitre 


Yorkon Deverwik dautre part, sur acord faire sur les debatz qe 
the subject 


of the sont entre vous et le dit Ercevesqe sur le portement de 
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aperientes clementis, rigorem poenitentis, in quantum ous monk) 
favor regule monastice id permittet, [mitigetis] usque ae "dn 
adventum nostrum Cantuarie, quem, si quoquomodo ible, miti- 
. oy . . gated. The 

polerimus, ibidem vobis  representare proponimus, Arch- 
priusquam versus partes Eboraci ad parliamentum bishop is 
inchoemus aggredi nostrum iter. In ipso parliamento the Parlia- 
perfrui credimus vestri colloquio atque visu. Et super mentat | 
hoe, brevi regio, eujus copiam vobis misimus, invitati, expects to 
& nobis jam premunitorias litteras recepistis. Super Boo. de e 
hiis omnibus de vestra intentione petimus, per inter- ' 
venientem aliquem, eflici certiores. Feliciter valeatis. 
Datum apud Lameh(eth) xvje Kalendas Octobris sub 
sigillo nostro privato. 

Domino Henrico Priori nostro Ecclesia nostre Christi Can- 
tuariensis. 





44. 


Edward by the grace of God King of England, Lord 
of Ireland, Duke of Aquitaine, to the honourable father 
in God Walter by the same grace Archbishop of Canter-. 
bury, Primate of all England, greeting We have 
entirely understood the letters which you have sent to 
us by your clerk, bearer of these presents. And 
because we hold your presence in our parliament neces- 
sary for the carrying out of tbe great and weighty 
affairs which will be discussed and enacted, we pray 
and especially charge you that, notwithstanding the 
excuses contained in your said letters, you hasten 
towards our said parliament as well as you can; and in 
coming arrange for a halt at Torksey, so that a con- 
ference may be there had between yourself and your 
counsel on the one part,and the Archbishop of York and 
those of his chapter on the other part, on a settlement to 
be made in the matter of the disputes between you and 
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public voz croiz; et le dit Ercevesqe et ceux de son Chapitre 


wis se trerront illoeqes pres pur mesme vostre venue & 


of Canter- Torkeseye; et facetz garnir ceux de vostre Chapitre de 


bury i Tu 
NI in the Canterbire gil . . . . . . . . . . . . gentz 
province. pur eux od suffisant. poair pur tretir sur cele busoigne 

e 04 . . . . . Donez suz nostre prive 


sea] à Everwik le . . . jour . . . . . . lan 
de nostre reigne xij. 


24 Feb. 45.—DE PANNIS EMENDIS AD OPUS CLERICORUM ET 
(1318). FAMILLE. 


L. 189 6. . . 
Jeo vous prie qe vous me envoiez, par le portour 


Lettertoa de ceste lettre, ensamplaires des draps qe vous avez 
cloth mer- . T . bel 
chant, ask. & Vendre; cest assavoir, de ij. draps et demi de bele 


ing him to colour pur clercz, pris le drap Ixxiij. soudz iiij. deniers. 
Renc e es ee 
samples of Item: ensamplaire de ij. draps de colour, et de ij. 


various draps de large raye et de bon acord pur esqiers, pris 
clthto le drap lxx. soudz. Item: ensamplaire de inj. draps 


bay hy de large raie, ou de bone partie, pur forestiers et 
which the kn[ave]z, pris del drap iij marcz. Item: ensamplaire 
Prior may sees ; : : 

«elect hic de iiij draps de raie, ou de partie de bon acord, pur 
livery — garsons, pris del drap xl. soudz. Et quant jeo averoi 


] th f ° . . . . 
the year. veu lensamplaires de voz draps et le pris, jeo 
SeeAp. maundrey a vous un homme pur eslire les draps et 
pendix carier les a Canterbirs. A Dieu, qi vous gard et 


No. 50. . TP 
quantqe a vous apent. Donez a Canterbirs le xxiij. 


de Faverer. 


(1318.) 


L. 189 à. 46.—LITTERA EXCUSATORIA FACTA DomIno Reat. 


The King — A ]our trescher seignur Sire Edward, par la grace 
has asked . 
theChapter Dieu noble Roy Dengleterre £c, ses chapelleyns H. 


living of Priour del Esglise de Canterbirs et le Covent de 
West Hors- meisme le leu, salutz, et la joye pardurable. Tres- 


leigh tot cher Seignur, endroit de ceo qe vous nous mandastes 
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the said Archbishop as to the public carrying of your 
crosses ; and the said Archbishop and his chapter will 
wait thereabout for your arrival at Torksey. And cause 
yout Chapter of Canterbury to be warned that they (in- 
struct) someone on their behalf with sufficient power to 
confer onthisaffair. . . . . . . Given under our 
privy seat York the . . . . day . . . . in 
the twelfth year of our reign. 


45. 


I beg you to send by the bearer of this letter, 
samples of the cloths which you have for sale: that is 
to say, two pieces anda half of well dyed for clerks; 
the price of each piece seventy-three shillings and four- 
pence. Also; a sample of two pieces of coloured cloth, 
and of two pieces with broad stripes of concordant 
colours, for esquires, the price of each piece seventy 
shillings. Also; & sample of four pieces with broad 
stripes, or of a good particolour, for keepers and knaves, 
the price of each piece four mares. Also; a sample of 
four pieces of striped cloth, or of good particolour, for 
grooms, the price of each piece forty shillings. And 
when I have seen the samples of your cloth, and the 
price, I will send a man to yóu to choose the pieces and 
to bring them to Canterbury. God be with you, to 
keep you and all belonging to you. Given at Canter- 
bury the 24th of February. 


46. 


'To their Lord the Lord Edward, by the grace of God 
the noble King of England &c., his chaplains, H. the 
Prior of the Church of Canterbury, and the Convent of 
the same place, greeting, and eternal joy. Our very 
dear Lord, touching the matter about which you sent to us 


nat ted 
-. 5 


"ww oO 


Chaplains, 
but the 
Prior in 
reply 


that he has 


no pro- 
perty or 
power iu 
that 
church, 
so that he 
cannot 
comply 
with the 
King's 
wish. 


23 May 
1818. 


L. 189 b. 


The King 
has, on 
behalf of 
one of his 
servants, 
asked for 
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nadgaires par voz lettres, qe nous voussissioms pre- 
senter vostre cher clerk Alayn de Attlyngfiete al 
esglise de Westhorslegh, voillez savoir, tres honurable 
Seignur, qe la dite esglise nest de nostre patronage, 
ne de nostre doneesoun ; et nous poise moult trescher 
Seignur qe nous ne puissoms. faire vostre volunte. 
Pur quey nous vous prioms ge vous nous aietz bone- 
ment, sil vous plest, escusez A Dieu trescher Sei- 
gnur, ge vous garde corps et alme, et vous encrese en 
honur. Donez en nostre chapitle, &c. 


47,—LITTERA EXCUSATORIA FACTA EIDEM PRO QUALI- 
BET LIBERATIONE THOMAE DE COTYNGG. 


A lour trescher seignur, Sire Edward par la grace 
Dieu Roy Dengleterre &c, ses chapelleyns Henry 
Priour et le Covent del Esglise de Canterbirs, saluz, 
et sauncte de corps et dalme. Sire, endroit de ceo 


thecorrody ge vous nous mandastes nadgaires par voz lettres, 


in Christ 
Church 
which 
Thomas 
de Coting 


de receivre Johan Griffon en nostre meson, et granter 
a ly meisme tiele liversoun com Thomas de Cotyngg 
avoit tank com il vesqy ; sachez, Sire, certeignement, 


heldduring ge nous sumes tant chargez de sojurnantz, et des 


his hfe. 
The Prior 


liversons, et dez grants procuracies, et des empensions, 


replies that et dez moltz des aides et demaundes, qe noz biens 


the monas- 


tery is too 
much im- 
poverished 
to allow 
him to 
grant the 
request. 


ne suffisent mye a nostre sustenaunce et as altres de 
queux nous sumes grevousement chargez. Pur quey, 
il nous co[n]vient sustrere grant partie a nous 
meismes de nostre sustenaunce, et amenuser le hos- 
pitaliter et les almoygnes qe nous solioms faire avant 
qe nous fuissoms issint chargez. Et pur ceo, Sire, 
nous ne pooms faire vostre mandement en ceste 
chose, sanz grant abessement et blemissement del 
estat de vostre Mere-esglise de Canterbirs et de nous. 
Pur quey, cher Sire, nous vous prioms, et requiroms 
devoutement, qe, pur Dieu et pur lamour Saint Tho- 
mas, nous voilez esparnier de ceo charge del dit 
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lately by your letters, namely, that we would present your 
beloved clerk Alayn de Attlyngflete to the church of 
West Horsley, please it you to know, most honourable 
Lord, that the said church is not in our patronage or in 
our gift, and it grieves us much, well-beloved Lord, that 
we are not able to perform your wish. Wherefore, we 
beseech you that you will kindly, if it please you, hold 
us excused. God be with you, our well-beloved Lord, 
and keep you, body and soul, and augment you in 
honour. Given in our chapter house, &c. 


47. 


To their well-beloved Lord the Lord Edward, by the 
grace of God King of England, &c. his chaplains, Henry 
the Prior, and the Convent of the Church of Canterbury, 
greeting, and health of body and soul. Sire, touching 
the matter, concerning which you sent to us lately by your 
letters, about receiving John Griffon into our House, and 
granting him the same exhibition as Thomas Cotyngg 
had during his life; know, Sire, for certain, that we 
are so oppressed with sojourners and exhibitions, and 
heavy fees and pensions, and numerous aids and de- 
mands, that our goods by no means suffice for our own 
maintenance and for those other things with which we are 
so grievously burthened. Whence it comes that we are 
obliged to pinch ourselves in our diet, and to restrict the 
hospitality and alms which we used to practise before we 
were so oppressed. Wherefore, Sire, we cannot obey 
your commands in this matter without great diminution 
and injury to the estate of your Mother Church of Can- 
terbury, and of ourselves ; on this account therefore, Sire, 
we pray you and devoutly beg, that for God's sake and 
for the love of Saint Thomas, you will spare us tlie 
charge of the said John, in consideration of our want of 
ability, and of the heavy expenses that we have through 


Ta 0 0c. regen 
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Johan, pur nostre nounpoer, et pur les grantz chargez 
qe nous aveoms de moult des altres qe souvent vie- 
gnent, repairent, et revenent par nous, qi sume en le 
haut chemyn al issue et lentre de vostre roialme 
plus ge nul altre gentz de la terre. A Dieu, Sire, 
qe vous gard et quantge a vous apent. Donez en 
nostre chapitle le xxiij jour de May, lan de grace 
MICCCXVIU. 


(1330. 48. —]Dxk oNis DoMINI R(OBERTI) ARCHIEPISCOPI IN 


L. 117 a. MANIBUS  DoMINI W(ALTERI) ARCHIEPISCOPI 
EXISTENTIBUS. 

Tho ace Memorandum quod ad ultimum compotum, factum 

cou 


the Execu- apud Lamheth inter Archiepiscopum et executores pre- 
tore of decessoris sui, petierunt dicti executores a dicto Archi- 
bishop episcopo, sibi satisfieri pro bladis remanentibus in 
xy eh maneriis Archiepiscopatus post obitum predecessoris 
Arch- sui predicti, et pro denariis liberatis Archiepiscopo de 
bishop ^ mutuo per executores, et pro aliis rebus penes ipsum 


Walter 
Raynold remanentibus secundum compotum eorum MDecxiij li. 


UE — dxs v.d. . 
But re- Unde tunc temporis compotus finalis fieri non potuit, 


peated eo quod Magister Michael de Bereham non consensit 
made by plenam allocationem fieri Archiepiscopo de defectibus 
&rh-  . domorum et maneriorum. Postea tamen dictus Ma- 
Waher — gister Michael scripsit Archiepiscopo predicto, quod 
and the _ libenter permitteret dictam allocationem sibi fieri juxta 
to come to discretionem suam in periculo suo; ita quod ipse et 
mise FP eoexecutores sui fuissent exonerati. Et ideo dictus 
Archiepiscopus petit sibi allocari de summa predicta, 
videlicet pro defectibus domorum, maneriorum, et mo- 
lendinorum tocius Archiepiscopatus, taxatis per sacra- 
mentum bonorum et legalium virorum de visneto in 
septem  balliviis Mc. li. ij.s iijd. Item petit alloca- 
tionem denariorum quos solvit in scaccario pro dictis 


CANTUARIENSES. 45 


many others who continually come and go by our way ; 
we being more than any on earth exactly on the high 
road at the point of entry to, and departure from, your 
realm. God be with you, Sire, and keep you and all 
belonging to you. Given in our Chapter House, the 
23 day of May in the year 1318. 





executoribus cxxxv. lz. ix. s. j. d. obolum. Item pro de- 
fectibus animalium et instauri quse debebant reman- 
sisse in maneris ultra quam remanserat, et pro de- 
bilitate animalium remanentium quia modici valoris ; 
qui quidem defectus inveniebantur, per testimonium 
legalium virorum et sacramentum servientium mane- 


riorum ciiij. li. Item petit pro denariis obligatis 
Episeopo Coventrensi et Lychfeldensi pro defuncto 
xli. Item pro expensis factis circa blada ballivie de 
Croynden metenda, que quidem blada minus valebat 
quam pretium acrarum, quod quidem pretium Archi- 
episcopus solvit per conventionem lvij./z. ix.s. x.d. 
Item pro denariis quos solvit executoribus pre mani- 
bus vij. x.s. ltem petit allocationem | denariorum 
quos dominus Rex sibi concessit de evasione duorum 
fugitivorum qui evaserunt de custodia predecessoris 
sui x. li. 
Summa totalis MDxxx li. xj. s. ij.d. obolus. 
Et memorandum quod, allocata Archiepiscopo ista 


summa sibi allocanda, tenetur adhuc executoribus in 
xx 


Verumptamen dictus Archiepiscopus offert satisfacere 
c 


dietis executoribus de v. marcis pro omnibus actionibus 
sedandis. Postea in quindena Pascha, in festo Aposto- 
lorum Philippi et Jacobi, dicti executores obtulerunt 
Domino Archiepiseopo Decc. marcas pro dampnis do- 
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morum et omnibus aliis calumpniis. Et dominus 
Archiepiscopus obtulit eis die preedicto, anno Domini 
Meccxxj. omnibus computatis et alloeatis, Dexvj.ü. 
jij a. ij. d. obolum. 

27 April 

1821. 

Cart, Ant, 49. DE NOVO STUDIO ASSIGNANDO LECTORI NOSTRO 


C. 1294 b. z - Zu 
Walterus permissione divina Cantuariensis Archi- 


The Public episcopus, totius Anglia Primas, dilecto filio Domino 
Reader of "M . a as TP . 
‘he monas. Priori Ecclesie Christi Cantuariensis, salutém, gratiam, 


tery has gt benedictionem. Cum nuper, ex certis causis in 
been used 


to prepare visitatione nostra in Ecclesia nostra predicta exercita 
And his compertis, ordinavimus quod Lectori vestro in Sacra 
readings in Pagina locus competens ad studendum extra infirmi- 
DTP te. torium vestrum provideretur, quamcitius temporis op- 
the distur- portunitas se offeret; ac intelleximus quod vos octo- 
beet decim nova diversoria in loco studentibus oportuno 
the Arch- fecistis parari; volumus et mandamus quod prefato 
bishop» ^ Lectori vestro locus competens ad studendum in hujus- 


that the modi novis diversoriis assignetur ; quodque locus in- 
g * ee . . 
constructed frmitorii ubi dictus Lector hactenus studere solebat 


eighteen — reservetur specialiter, prout assolet, usibus infirmorum ; 
new studies . . . . . . 
(in the ut debiles et infirmi absque strepitu populari secretius 


cloister), conquiescant. In Christo feliciter valeatis. Datum 
requests 


that oneof apud Cherryngg,  vío Kalendas Maii, anno Dni. 
these may 0 

be asigagd MOCCXXIMO, 

to the 

Reader. 


13 May 50.~-BREVE PRO DOMIBUS ET KAYIS NOSTRIS IN SAND- 
1321. WYCO NON TAXANDIS NEC TALLIANDIS. 


L. 183 5. Rex Ballivis suis de Sandwyco salutem. Ex parte 


A King’s dilecti nobis in Christo Prioris Ecclesie Christi. Cantuar- 
writ re- : - : - : 

quiring the iensis nobis est ostensum quod, cum ipse et Conventus 
officers of ejusdem loci dudum concessissent, remisissent, et quie- 


da tumclamassent Domino Edwardo, quondam Regi An- 
wich to ab- glise patri nostro, villam et portum de Sandwyco cum 
rig pertinenciis, exceptis domibus et kayis quas habent in 
taxes upon 


T7 €x GC | "a S 
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eadem villa dono progenitorum nostrorum quondam the pro. 
regum Anglie in pura et perpetua elemosina, in escam- the 2on- 
bium pro sexaginta libratas terre eisdem Priori et went of 
Conventui alibi assignatis, vos contributiones, tallagia, bury in that 
et auxilia, a dicto Priore, de domibus et kayis suis ^"^ 
predictis, vobis prestanda, que idem vel prsdecessor 
sui ante escambium predictum nunquam facere con- 
sueverunt, exigitis, et ipsum Priorem ea occasione dis- 
iringitis et multipliciter inquietatis minus juste, in 
ipsius Prioris dispendium non modicum et gravamen. 
Et quia nolumus quod eidem Priori, occasione escambii 
preedicti, preejudicetur in hac parte; vobis preecipimus 
quod ab hiis exactionibus, districtionibus, et inquietatio- 
nibus, eidem Priori occasione predicta inferendis, desis- 
tentes, ipsum domos et kayas suas prsedictas, absque 
contributionibus, tallagiis, et auxilis vobis inde pre- 
standis, quietas tenere permittatis, prout ipse et pre- 
decessoris sui predicti ante escambium predictum, a 
tempore quo memoria non existit, eas tenere consue- 
verunt. Et districtionem, siquam eidem Priori ea 
occasione feceritis, sine dilatione relaxetis eidem. Teste 
meipso apud Westmonasterium xiij die Maii anno 
regni nostri xiiijmo. 

Ad istud breve respondet Ballivus de Sandwyco, Return en- 
quod non est factum suum, sed factum Majoris et dorsed on 
communitatis de Sandwyco; et ideo nichil inde potest Another 


facere. endorse- 


3r. . ment writ- 
Major et communitas de Sandwyco respondent, ten when 


quod istud breve non dirigitur ipsis Majori et com. ‘he seme 
munitati, sed tamen Ballivis Domini Regis de San- improperly 


wyco; et ideo nichil facient pro brevi isto. the Mayor 


of Sand- 
wich. 


Et ideo Prior Cantuariensis petit remedium, et quod Prayer for 
. e. 2A" 8 fresh writ. 
scribatur Majori et communitati de Sandwyco per 
unum breve; et, similiter, Ballivis Domini Regis de 
Sandwyco per aliud breve, juxta formam brevis supra- 
dicti. 
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4 May 51.-—~LITTERA PRO DOMIBUS ET KAYIS NOSTRIS IN 
1321. SANDWYCO. 
L. 117 b. 


The Chap- A lur chers et bien amez en Dieu le Maire et 
ter request Barons de Sandwyz, Henri Priour del Esglise de Can- 
the corpo- terbire et le Covent de meisme le leu, saluz, et la joye 
Sandwich Perdurable. Pur ceo qe en les eschaunges qe se firent 
the rights nadgeres entre le Roy Edward, piere nostre seignur 
ofthe Con- le Roy qe ore est, et nous de la ville et del port de 
vent which Sandwyz, sount especialement forpris noz mesons et 
served oz kayes qe nous avoms de donn des Roys en 
when the Sandwiz, a tenir auxi franchement et qui(e)temen 
givento come les Roys les tindrent quant ils les donerent a 
cian nostre dite Esglise de Canterbire. Nous vous prioms 
for other cherement qe vous voillez bonement suffrir qe nous 
, estates. puissions aver et tenir noz dites mesonns et kayes en 
pees sanz enpeschement en vostre temps, sicome nous 
et noz predecessours les avoms eu et tenu par deux 
cents aunz et pluis avant la morte de Saint Thomas, et 
puis en temps de voz ancestres; et qe le droit et la 
franchise de nostre dite Esglise ne soient pas blemyes 
par encheson de les dites eschaunges faites al dit Roy. 
Donez en nostre chapele demein de la Sainte Croys, 


lan de grace Mecexxj. 


19 May 
1321. 52-——ACQUIETANCIA DATA EXECUTORIBUS TESTAMENTI 


MaRGARITE REGINE DE XXViiJs. IIIJd. NOBIS 


L. 117 b. 
SOLUTIS PRO F(ENO CAPTO APUD ICKHAM. 


Receipt or Universis pateat, &c., quod nos Henricus Prior, &c., 


the ^ recepimus ab executoribus testamenti bons memoriae 
ment or a 


debt of dominse Margarite quondam Regine Anglie defunct 


Pear xx. solidos sterlingorum, de una summa xxviija. iiijd., 
standing in quibus prefata Regina nobis tenebatur pro fceno 


que from per ministros nostros ministris suis vendito in per- 
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51. 


To their dear and well-beloved in God, the Mayor and 
Barons.of Sandwich. Henry, Prior of the church of 
Canterbury and the convent of the same place, greeting, 
and eternal joy. Whereas, in the exchanges which were 
formerly made between King Edward, the father of our 
Lord the King who now is, and ourselves, affecting the 
town and port of Sandwich, there was special exception 
made of our houses and quays which we own in Sand- 
wich, by royal grants giving them to us to hold as freely 
and peaceably as the kings held them, when they gave 
them to our said church of Canterbury: We pray you 
tenderly, that you will kindly allow us to have and to 
hold our said houses and quays in peace, without hin- 
drance now in your time, as we and our predecessors had 
and held them for two hundred years and more, before 
the death of Saint Thomas, moreover and in the days 
of your forefathers; and that the rights and privileges 
of our said church may not be hurt by means of 
the said exchanges made to the said King. Given in our 
private chapel the day of the Exaltation of the Holy 
Cross, in the year of grace 1321. 


hendinacione sua apud Wyngham anno regni Regis Queen to 
Edwardi filii Regis Henrici xxxvíe. Et, in subsidium ‘tt Cor 
testamenti predicti, viij solidos cum iiij denarios 
residuos predictis executoribus perdonamus. Et ani- 
mam predicts Regine de xxviij s. iiij.d. supradictis 
exoneramus per presentes. In cujus rei testimonium 
preesenti scripto sigillum nostrum duximus apponen- 
dum. Dat. Cant. die Sei. Dunstani, anno Domini 


MCCCXXI™, 


U 21946. D 


50 LITERE. 
(June) 59.—Dx pECIMA DE DOCKOUMBE. 
1321. 
; Walterus permissione divina, £c, ad levandum et 
L M ^ colligendum decimam annualem, domino Regi Anglis, 
Arch- 


bishop PT sanctissimum in Christo patrem Dominum Johannem 
Walter Papam, divina providentia, XXIIm, pro defensione 
expostu- Ecclesite atque regni Anglie nuper concessam, unacum 
lates with fratre nostro Domino Londoniensi Episcopo specialiter 
the Dern" deputatus, Priori de Plympton, subcollectori ejusdem 
collector of decimse in dicecesi Exoniensi, salutem, &c. Ex gravi 
dh, Pho querela dilectorum filiorum nostrorum Prioris et Con- 
had com- ventus Ecclesise nostre Christi Cantuariensis accepimus 
Chapter of quod, lice& vobis nuper mandaremus quod dicti re- 
tert ligiosi solverunt totam decimam predictam ipsos con- 
pay the — tingentem subcollectoribus ejusdem decime in nostra 
tenth for Cantuariensi dicecesi deputatis, pro omnibus bonis suis 


manor of ecclesiasticis, tam spiritualibus quam temporalibus, in 
Doccombe JE JO" . . . 

in Moreton t0t@ provincia nostra Cantuariensi existentibus ; quod- 
Hamp- que exactioni decims preedictee ab eisdem religiosis, 
spite of  ratione bonorum suorum quorumcunque in dicecesi 
their Exoniensi existentium, vobis prestande, supersedere 


special. | Curaretis, nullam eis ea occasione inferentes molestiam 





L178, 24:—Litrera Domino Cowrm LANCASTRLE DE CANO- 


NIZACIONE DoMINI R(OBERTI) ARCHIEPISCOPI. 
The Earl . 
Thomas . ‘A nobie home et lur bien ame Sire Thomas, Counte 


is asked to de Lancastre et de Leycestre, Seneschal Dengleterre, 
patronise 


fhe scheme Henri Priour et le Couvent del Esglise de Canterbire 
for obtain- saluz, et saunte de cors et dalme. Sire, endroit de ced 
ig iia. Qe vous nous mandastes nadgeres par vos lettres, les 
tion of the queux nous recumes le xvi]. jour de i 

tion ofthe q j. J J uyn drain passe, 
bishop ge vous avez ordine de envoyer proscheinement, par 


Winche- aucun des voz, a la Court de Rome le p(ro)ces de la 
sey. 


L. 1312. sainte vie et de les miracles qe Dieux ad monstre 
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. * | . tion, paid 
vel gravamen; vos tamen prefatos Priorem et Con- T9» PV. 


ventum, per varias censuras ecclesiasticas, compulistis general 
ad solvendum vobis decem solidos pro decima pre- conlectors 
dicta, de bonis suis temporalibus apud Morton in dicta land, 
dicecesi Exoniensi existentibus, contra formam  man- 
dati nostri predicti vobis directi, de quo miramur 
plurimum et movemur. Quocirca vobis mandamus 
quatinus ab hiis molestiis prefatis religiosis, occasione 
predicta illatis et inferendis, penitus desistatis ; et 
totam pecunie summam quam ab eisdem, sub colore 

ecims  prsdicte, improvide recepistis seu recipi fe- 
cistis sibi, sine difficultate aliqua, restituatis. Alioquin 
sitis coram nobis tertio die juridico post festum 
Translationis Beati Thom: Martyris proxime venturo, 
ubicunque tunc fuerimus in civitate, dicecesi, vel pro- 
vincia nostra Cantuariensi, ostensuri causam rationa- 
bilem, si quam habetis, quare mandato nostro prius 
vobis inde directo non paruistis, seu parere contemp- 
sistis. De die receptionis prssentium, et quid super 
‘premissis facere decreveritis, nos dictis die et loco, 
per vestras letteras patentes harum seriem continentes, 
certificare curetis. Dat, etc. 


54. 


. Tothe noble and their well-beloved Sir Thomas, Earl 
of Lancaster and Leicester, Grand Steward of England, 
Henry the Prior and the Convent of the Church of 
Canterbury greeting and health of body and soul. Sire, 
touching those things which you lately sent to us in 
your letters which we received on the 17th of June 
last past, namely that you have decided to send speedily 
to the Court of Rome, by one of your household, the 
process relating to the holy life and the miracles which 
God has shown upon earth for the sake of Robert de 
D 2 


23 June 
1831. 


L. 181 a. 


The lands 
of Christ- 
church 
being ex- 
empt from 
the pay- 
ment of 
small 
tithes, the 
Prior re- 
sists the 
elaim of 
the rector 
of Ickham 
to free 
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en terre pur Robert de Winchelse, nostre Arcevesque 
de Canterbire qi drain feust; les queux vous aver 
fait sure, solunc lenformement qe nostre sanctissime 
pierre le Pape vous ad fait avant ses houres par Ses 
lettres enbullez; et sur ceo luy prierez par voz lettres 
qe luy plese graunter la canonizacion du dit Arcevesque ; 
et suerez vers luy tant qe al esployt de ceste busoigne ; 
nous vous rmercioms eherement et devoutement pur 
le grant honour et lamour qe vous monstrez vers 
vostre dite Esglise de Canterbire; et nous serons 
prestz de ordiner ce qe nous saueroms et purroms 
en convenable manere qe la dite busoigne preigne 
tel esplayt qe ceo soit a la plesaunce de Dieu et al 
honour de Saunte Esglise. Et par ceo, Sire, qe 
nostre saint pierre le Pape est moult favorable et 
gracious au Roy de France qi ore est, bon serroit 
qe vous feissez requere par voz lettres le dit Roi 
et autres des grantz de France qe lur plese prier par 
lur lettres le Pape et les Chardinaux pur ceste busoigne 
le plustost covenablement esploiter A Dieu, Sire, 
qe vous garde, et vous donit la joye  perdurable. 
Donez en nostre chapitle, le xix. jour de Juyn, lan 
de grace MCCCXXJ. 











55.—DE PASTURA ANIMALIUM RECTORIS DE ICKHAM. 


Salutem quam sibi. Super hiis quse nuper nobis 
pro rectore ecclesie de Ikham rogando scripsistis : 
sciatis quod si rectores ecclesise predicts aliqua ani- 
malia in pastura nostra aliquando forte habuerunt, 
hoo fuit eis permissum de gratia speciali, et non loco 
minutarum decimarum ; quia de minutis decimis suffi- 
cienter et specialiter sumus privilegiati. Mandamus 
tamen ministris in manerio nostro de Ekham quod 
animalia propria dicti fectoris, que’ de jure habere 
debet et solet in pastura nostrá, ipsum habere per- 
mittant in .eadem pasture, sicut prsdecessores sui 
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Winchelse, our last Archbishop of Canterbury, which you 
have verified in accordance with the directions which 
our most Holy Father the Pope formerly gave to you 
in his letters sealed with his bulla; and moreover, that 
you will beseech him by your letters, to consent to the 
canonization of the said Archbishop; and that you will 
sue to him until the business is completed ; we thank 
you heartily and devoutly for the great honour and 
love which you show to our said Church of Canter- 
bury; and we shall be prepared to undertake all that 
we know or suitably can, so that the said business 
may come to such an end as shall be for the pleasure of 
God, and the honour of Holy Church. And, Sire, because 
our Holy Father the Pope is very well-disposed and 
gracious towards the King of France who now is, it 
would be well that you should, by your letters, cause 
the seid King, and others of the nobility of France, to 
be requested that it may please them to pray, by their 
letters, the Pope and the Cardinals in favour of the 
speedy success of this affair. God be with you, Sire, 
who guard you, and give you eternal joy. Given in 
our Chapter House the 19th day of June in the year of 
grace 1821. 


—— — —— —— ee — — D ——Á—— ——À — Á— — — —— — — —— 


rectores ejusdem eoclesisee habere de jure solebant. pasturage 
Justum enim esse censemus quod rectores ecclesiarum which 2. 


sint terminis suis contenti, sicut religiosi esse debent, be a sub- 


prout nobis scripsistis. Datum Cantuarie ix. Kalen- ‘tte for 
das Julii, anno Domini MCCCXXJ. tithes. 


56.—CERTIFICATIO DE. PARLIAMENTO WESTMONASTERII 18 July 
A DIE Sci. JOHANNIS IN TRES SEPTIMANAS, ANNO 1891. 
DOoMINI MCCOXXJ. L. 181 e. . 


Venerabili in Christo patri, etc. Devotus filius H. Acknow- 
Prior, ete. Litteras paternitatis vestre quinto die Junii lesgment 
f ther 

proxime preeterito recepimus, sub tenore sequenti ; i ceipt of a 
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summons =“ Walterus, etc." Cui quidem mandato vestro in om- 
to Parlia- . . . . 
ment. nibus parebimus reverenter. Datum in capitulo nostro 


ijo Idus Julii. A.D. supradicto. 


3 uly 57.—PROCURATORIUM PRO EODEM PARLIAMENTO. 


Universis pateat per presentes quod nos H. et 
Power of Capitulum, etc. facimus et constituimus dilectum 
attorney fratrem nostrum Willelmum de Ledeb(ury) procura- 
by which torem nostrum, ad faciendum et consentiendum hiis 


the Chap. . . _ 
ter of | que ad honorem Dei et Ecclesie suze sancte, et utili- 


L. 181 a. 


cent tatem totius reipublice, de communi consilio et assen- 
Canter. 

17 Sept. 58.—DE VINIS FRANCLE. 

1821. 


A Robert de Longemel saluz. Nous vous envoyoms 

_ par Thomas Millane les lettres Madame la Roigne 

The P to Dengleterre, qe ele ad envoye au Roi et a la Roigne 

his agent a de France, et a Monsire Miles de Noyers, et au Seignur 

MAMAS de Suly, et a Mestre Jehan Gailard Tresorer de 
age . . 

from the France, pur les arrerages de noz vins de Pessi. Et 


island to vous prioms qe vous et le dit Thomas baillez les dites 


L. 181 a. 


Trance of seignurs pur noz dites busoignes. Et ceo qe vous 
anddirects enavez fait de ceste chose nous mandez par voz lettres 
make use et par le dit Thomas. Donez a Canterbire le xvij. 
of it, jour de Septembre, lan de grace McccxxJ. 


—— Ó——OÁÓÓM— 


11 Dec. 59. ACQUIETANCIA DE BONIS LEGATIS RECEPTIS DE 


1821. 

EXECUTORIBUS TESTAMENTI DNI. R(OBERTI) 
L. 1815. ARCHIEPISCOPI: VIDELICET DE CXXVIIJ.li. XXILJ.d. 
ving ex , Universis, etc. Sciatis quod nos Henricus permissione 


cutorof — divina Prior Ecclesie Christi Cantuariensis recipimus, per 


bishop diversas indenturas, a Magistro Willelmo de Swantone, 
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su venerabilis patris Domini Walteri) Dei gratia bury, ap- 
Cant. Archiepiscopi, totius Anglie Primatis, prelatorum, Penton eir 
magnatum, procerum, et cleri provincis Cantuariensis Parlia- 
in instanti parliamento, apud Westmonasterium a die "^" 
Sanctii Jobannis Baptiste in tres septimanas tenendo, 
concorditer contigerint ordinari. Dantes eidem pro- 
curatori nostro potestatem substituendi alium pro- 
curatorem loco suo si sibi viderit expedire. Ratum 
habituri id quod per dictum procuratorem, vel 
substituendum ab eodem, actum fuerit in prs;missis 

in forma predicta. Datum in capitulo nostro iijo Idus 

Jul A.D. Mcccxxy. 


58. 


To Robert of Lonjumeau greeting. We send you 
by Thomas Millane the letters of our Lady the Queen 
of England, which she has sent to the King and 
Queen of France, and to the Sieur Miles de Noyers, 
and to the Lord of Suly, and to Master John Gailard, 
the Grand Treasurer of France, for the arrears of our 
wines from Poissy. And we pray you that you and the 
said Thomas will deliver the said letters to the King, 
and the Queen, and to the other aforesaid Lords for 
our matters before mentioned. ‘And send us word by 
your letters, and by the said Thomas, what you have 
done in this business. Given at Canterbury, the 17th 
day of September, in the year of grace 1821. 





executore testamenti celebris memorie Domini Roberti Winchel. 
de Wynchelse, quondam Cantuariensis Archiepiscopi ipstslAent 


defuncti, centum viginti octo libras viginti et tres of a legacy 
eft by the 
denarios sterlingorum, in partem solutionis mille mar Arn: 


carum, quas dictus Dominus Archiepiscopus in testa- bishop to 


mento suo nobis et ecclesie nostre predicts legavit; vent of 


eomputatis et allocatis omnimodis receptis nostris de Church, 
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bonis quibuscunque predicti Domini Archiepiscopi, et 
de bonis Magistri Michaelis de Bereham defuncti, 
coexecutoris testamenti prasdicti, per quemcunque nobis 
liberatis, vel traditis, seu penes nos depositis, vel in 
custodia dimissis De quibns centum viginti octo 
libris viginti et tribus denariis predictum Magistrum 
Willelmum quietum clamamus. Et si aliqua instru- 
menta, scriptures, vel indenture, de bonis quibuscunque 
predictorum defunctorum, vel alterius ipsorum, penes 
nos deposita vel in custodia dimissa per quemcunque, 
imposterum alicubi appareant, vacua sint, et irrita, et 
pro nullis penitus habeantur In quorum omnium 
testimonium nos, Henricus Prior Ecclesie Christa 
predicti et ego Willelmus executor supradictus huic 
scripto indentato sigilla nostra apposuimus alternatim. 
Acta «t data apud Godmersham, undecimo die Decem- 
bris, anno Domini MCCC. vicesimo primo. 


60.—RESPONSIO AD LITTERAM ABBATIS DE LANGEDONE 
ET DOMINI W. DE DEN MILITIS, PRO HOMINIBUS 
ARMATIS MITTENDIS DOMINO REGI DE COMITATU 
KENT. 


Salutem quam sibi. Super hiis que nobis nuper 
scripsistis, videtur quod consilium illius magni et 
nobilis viri, de quo nobis fecistis in vestris litteris 
mencionem, ydoneum est et sequendum cum accep- - 
tacione Domini Archiepiscopi. Preesertim quia idem 
nobilis in arduis negotiis et perplexis providus est et 
circumspectus, ac voluntatem domini Regis, et causam 
instantis aggressionis sui itineris versus marchiam pre 
ceteris regni incolis magis novit, et ipsins Domini 
Regis, quod absit, offensam scit et potest quamcitius 


moderare Valeat sicut valere vellemus in Christo. 


Datum sub sigillo nostro privato xvij™° die Decembris. 


VEM T we V. Nr 
Y. . 
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61.—DE NEGOTIO COVENTRENSIS ET  LICHFELDENSIS 14 Jan. 
(EPISCOPI). 
L. 181 b. 
Suo suus totaliter semetipsum, et salutem illam eBisho 
quanr peperit puerpera singularis. Fortune labentis E eni 
astucia, Domino permittente, mapis solito plures angit, 2nd Lee 
ei precipue divino cultui deditos pusillanimes deprimit, having en- 
et titubantes subvertit. Set demum magnanimis, in quired en 
agone constantibus, ipse Deus reddit triumphum. Ecce tary evi- 
pater, scrutatis nuper processibus decretis et muni- the logality 
mentis autenticis electionum cathedralium ecclesiarum of his eleo- 
in archivis nostris repositis, niehil invenimus de ne- ‘tion, is told 
gotio ultime electionis vestre in Lichefeldensi Ee- evidénce 
clesia celebrate, nec etiam alibi prout verisimiliter. does at 
credebatur aliquid invenitur quod de hujusmodi ne ! 
electione faciat mencionem ; quod corditer plangimus, thal pro- 
novit Deus; set ut asseritur a quibusdam hii processus, bably A 
decreta, et munimenta, sunt apud Lambeth, ubi celebris found at: 
memorie Dominus Robertus, penultimus Archiepiscopus Lambeth. 
noster, plures electiones alias confirmavit; habeatis 
igitur nos in hac parte excusatos. Valete sicut velere 
vellemus in Christo, per suse matris et beati martyris 
Thoms merita gloriosa. Datum Cantuarie xix° 


Kalendas Februarii, anno Domini MCCCXXJ. 


62.—ITEM DE EODEM. 14 Jan. 
1899. 


Sacre religionis professoribus dominis Suppriori et 
Capitulo Cathedralis Ecclesie Coventrensis, Henricus 
permissione divina Prior Ecclesi; Christi Cantuariensis The same 
salutem illán quam peperit, &e. Quia milites Christi ferently . 
sumus, et sub uno principe militamus, decet et con- eddressed.; 
gruit ut alter alterius onera caritativis impendiis 
supportemus, ut sic legem Dei mutuis affectibus 
feliciter impleamus, Ecce karissimi, scrutatis nuper 
etc. ut supra. Valeat et prospere vigeat vestra sancta 


L. 132 a. 
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devotio ad vineam domini Sabaoth excolendam. Data 
ut supra. 


63. — ACQUIETANCIA DE ARRERAGIIS FIRME DE 
STYSTEDE. 


Universis ad quos presens scriptum pervenerit. 
Henricus permissione divina Prior, etc, salutem in 
Domino. Noveritis quod cum Radulphus Doreward 
de Bockyngg, Bartholomeus Lyoun, Reginaldus filius 
Rogeri, e& Edmundus le Cuppere de eadem teneantur 
nobis in xxx. et viij libris sterlingorum, solvendis 
&d certos terminos, prout in litteris obligatoriis ipsorum 
inde confectis plenius continetur; nos tenore presen- 
tium volumus et concedemus quod, si predicti Radul- 


-- —— — MÀ oe ee — — 


64—DE CENTUM MARCIS MISSIS DomINo REGI APUD 
BURTON SUPER TRENTE. 


A son trescher seignur Sire Edward par la grace de 
Dieu Roy Dengleterre, Seignur Dirlande, et Duk 
Daquitaine, son chapelein Henri Priour del Esglise de 
Canterbire saluz, et la joye perdurable. Trescher Sei- 
gnur, pur ceo ge jay entendu nadgeres par voz lettres, 
qe jeo receu a Canterbire la darrein jour de Feurier, ge 
vous avez moult afaire par encheson de aucunes gentz 
qi sount rebels et desobediauntz a vous, contre Dieu et 
resoun, jeo vous envoy par le portour de ceste lettre 
cent mares desterlings, en ayde contre les ditz rebels; 
et moult poise a moi et a mon covent qe nous ne 
puissioms pluis largement vous aider, quar nous avoms 
perdu deinz cest an et demy pluis ge mil boefs et 
vaches et altres bestes. Et sachez, trescher Seignur, qe 
nous prieroms devotement a Dieu, et a Nostre Dame, 
et a Saint Thomas, pur vous, de jour et de nuy, qe 
vous puissiez issi esploiter les busoignes qe vous avez 


Tad ga 
4 
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phus, Bartholomeus, Reginaldus, et Edmundus, vel unus 
ipsorum pro omnibus, solvant in thesauraria nostra 
apud Cantuariam, infra quindenam Pascha anno regni 
Regis Edwardi filii Regis Edwardi xv™° sex libras, et 
infra quindenam Nativitatis Beati Johannis Baptiste 
proxime sequentis sex libras, et infra quindenam Sancti 
Michaelis quod. erit anno regni Regis predicti xvjmo. 
sex libras, et infra quindenam Natalis Domini proxime 
sequentis x. libras, et infra quindenam Pascha proxime 
sequentis x. libras, tune preedictos Radulphum, Bar- 
tholomeum, Reginaldum, et Edmundum, qui manerium 
de Stistede ad certum tempus tenent ad firmam, quietos 
clamabimus de firma qua nobis debetur de predicto 
manerio de Stistede usque ad festum Pasche anno 
regni Regis predicti xvjmo. In cujus, &c. Datum 
Cantuarie tertio die Maitii, anno Domini McccxxN., 
regis predict xvmo, 


64. 


To his very dear Lord Sir Edward by the grace of 
God King of England, Lord of Ireland, and Duke of 
Aquitaine, his chaplain Henry, Prior of the Church of 
Canterbury, greeting, and joy eternal. Very dear Lord, 
whereas I have lately learned from your letters which 
I received at Canterbury on the last day of February, 
that you are greatly troubled on account of certain 
persons who are rebellious and disobedient to you, con- 
trary to God and justice, I send you by the hearer 
of this letter a hundred mares sterling as an aid against 
the rebels aforesaid, and it much grieves me and my 
convent that we are not able to help you more gene. 
rously, for within the last year and a half we have lost 
more than a thousand oxen, cows, and other cattle. And 
be assured, our very dear Lord, that we shall devoutly 
pray to God, and Our Lady, and Saint Thomas, for 
you, by day and night, that you may so prosper in the 
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empris qe ceo soyt al honour de Dieu, et de vous, et al 
profist de vostre roialme. Donez a Canterbire, le quint 
jour de Mars, lan de grace MCCCXXJ. 





644.—DE EODEM. 


Amantissimo sibi in Christo. Magistro Roberto de 
Baldok suus Henricus permissione, etc. Quia mittimus 
per latorem presentium domino nostro Domino Regi 


65.—Dr RODEM. 


A son trescher et bien ame en Dieu Monsire Hugh 
le Despenser le pierre, Henry Priour, ete, saluz, et 
saunte et solas, de cors et de corage. Por ceo qe nous 
avoms entendu qe nostre seignur le Roy ad moult 
afaire, par encheson de aucunes gentz rebels et desobe- 
diauntz a luy, contre Dieu et resoun, nous luy en- 
veyoms, par le portour de ceste lettre, cent mares 
desterlings, en aide contre les ditz desobediauntz et 
rebels. Et por ceo nous vous prioms, si vous plest, 
qe vous soiez en aide al dit portour, qe il feust tost 
et bien esployte. Et sachez, Sire, qe moult nous piese 
qe nous ne puissoms pluis largement aider a nostre 
seignur le Roy a ceste foith, qar nous avoms perdu 
deinz cest an et demi pluis qe mil boefs et vaches 
et altres bestes. A Dieu qe vous garde, etc. Donez a 
Canterbire ut supra. 

Consimilis litter& (missa est) Domino H(ugoni) filio. 


66.—PETICIO PRO MURO ET FOSSATO VILLE INTER 
NORTHGATE ET QUENYNGATE ET MURAGIO PEB 
VIJ. ANNOS, 


Ceo monstrent & nostre Seignur le Roi ses Chapeleins 
le Prieur et le Covent del Esplise de Canterbire, qe 


7 (74. | 77 


* 
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enterprises which you have undertaken, that it may be 
to the honour of God and of yourself, and to the profit 
of your realm. Given at Canterbury, the 5th day of 
March, in the year of grace 1321. 


— —— 
-—— —— o. —— o————— T c -——- q— ee ee 


Anglie centum marcas sterlingorum, in subsidium con- dred marks 
tra inobedientes et sibi rebelles, rogamus vos, quod dicto fo seq to 
latori consilium et auxilium impendatis ad faciendum R. de 
sibi injunctum nuncium Domino Regi, loco et tempore P*Mek. 
opportunis. Valete, etc. Data Cantuarie die supra- 


dicto. 


65. 


To his very dear and well-beloved in God the Lord 
Hugh le Despenser the elder, Henry the Prior, &c., 
greeting, and health, and eomfort of body and spirit. 
Whereas we have understood that our Lord the King 
has much trouble on account of certain persons who 
are rebellious and disobedient to him, contrary to God 
and justice, we send him by the bearer of this letter 
& hundred mares, &c., as in 64. 


66. 


. Hereby it is shown to our Lord the King by his 
chaplains the Prior and the Convent of the Chureh of 
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ple les murs de la cite de Canterbire entre Northgate et 
the wall Queningate, qe se joynent al Esglise la ou le cors 
which is Saint Thomas gist, sount moult, deschetz, a grant 
mon boun- peril de la dite Esglise. Et pur ceo prient a nostre 
cary of the Seignur le Roi les avantditz Prieur et Covent qe, pur 
yandof_., . . 

their pree Dieu et pur lamour Saint Thomas, lur voille doner et 
cinet, granter le mur et le fosse qe se joynent a lur enclos 

entre les dites portes de Norgate et Queningate; et 

murage par sept aunz, pur repariller les defautes de 

ceaux murs entre les dites portes, pur seaurte del . 


Esglise, et del corps Saint Thomas qe leinz repose. 


]June  67.--LiTTERA MISSA DoMINO KAROLO FRANCIZ PRO 
1823. VINIS FRANCIA, 


uii Preclari generis viro, Domino Karolo magnifici Regis 
The Chap " Francorum filio! Vallesii, Alenconis, Carnotis, et 
interest at Andegavie Comiti, Henricus permissione divina, &c. 
Court for 88lutem, et felicem utriusque hominis sospitatem. Cum 


the con celebris memorie Dominus Ludovicus quondam Rex 
inuation . . e . . 
of the de. Francis, ob devocionem et dilectionem quas habuit ad 


livery of Beatum et gloriosum martirem Thomam, dudum 
of St. Ecclesie nostre Archiepiscopum, nobis et Ecclesise 
Thomas, nostre przdicte centum modios vini in perpetuam 
granted to elemosinam — concesserit, percipiendos in castellaria 
their pre- Pisciaci annuatim. Et licet ministri Domini Regis 
by Louis Francise de Pissiaco arreragia et defectus hujusmodi 
VIL liberalitatis regize per sex annos proxime presteritos, 

per sacramentum legalium virorum, singulis annis, 

appreciaverint, tamen precium hujusmodi arreragiorum 


(et) defectuum nobis hactenus non solverunt. Quocirca 





1 This Charles of France was the warlike Charles of Valois, uncle to 
the reigning King and not his son, as the letter seems to say. 
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Canterbury, that the walls of the City of Canterbury 
between Northgate and Queningate, which are adjoin- 
. ing to the Church where lies the body of Saint Thomas, 
are much ruined, to the great danger of the aforesaid 
Church. And therefore the said Prior and Convent 
pray our Lord the King, for the sake of God, and for 
the love of Saint Thomas, that he will give and grant 
to them the wall and the moat which adjoin their pre- 
cinct between the said gates of Northgate and Quenin- 
gate; and a wall-tax during seven years for the repair- 
ing of the breaches of these walls between the said 
gates; for the security of the Church, and of the body 
of St. Thomas, which therein reposes. 


generose nobilitati vestrue humiliter supplicamus, qua- 
tinus, pro honore et amore gloriosi martiris Thome 
predicti, consilium et auxilium nobis impendere digne- 
mini, pro hujusmodi arreragiis et defectibus recupe- 
randis, et dilectis nobis in Chrito. Domino Johanni 
Launge militi, et Johanni dicto Anglico, ac Roberto 
de Longo-jumello, civibus Parisiensibus, procuratoribus 
nostris in hac parte, vel uni ipsorum assignandis et 
liberandis. Valeat et vigeat vestra dominacio per 
matris Christi et Beati Thome martiris predicti merita 
gloriosa. Data in capitulo nostro primo, die mensis 
Junii, anno Domini MCUCXXN. 

Et, in augmentum meriti majoris et preemii specialis, 
placeat vobis Dominum Regem Francie precibus 
sollicitare, quod hujusmodi liberalitatem regiam pro- 
genitorum suorum et vestrorum dignetur, per suas 
patentes litteras, confirmare. Nos vero Regi regum 
altissimo pro incolumitate vestra hostias offerimus 
sacrificii salutaris, et glorioso Martiri Thoms przdicto 
preces effundimus speciales. 
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1 June 68.—-LrTTERA CLAUSA Domino KAROLO Rear FRANCIA 
PRO VINIS NOSTRIS. 


Appealing Excellentissimo principi Domino Karolo Dei gratia 
also,in Regi Francie illustri, sui humiles et devoti Henricus 
almost to Prior et Capitulum Ecclesi: Christi Cantuariensis, salu- 
as before, tem et orationum suffragia devotarum. Cum celebris 
io the ne memorie Dominus Ludovieus quondam Rex Francis, 

ob devocionem et dilectionem quas habuit ad beatum 
et gloriosum martirem Thomam, dudum Ecclesise 
nostre Archiepiscopum, nobis et Ecclesis nostre prrz- 
dictee centum modios vini in perpetuam elemosinam 
concesserit, percipiendos in castellaria Pissiaci annu- 
atim. Et licet ministri vestri de Pissiaco arreragia et 
defectus hujusmodi liberalitatis regis per sex annos 
proxime preteritos per sacramentum legalium virorum 
singulis annis, appreciaverint, tamen pretium hujus- 
modi arreragiorum et defectuum nobis hactenus 
non solverunt. Quocirca serenitati regis humiliter 
supplicamus ut, pro honore et amore gloriosi martiris 
Thome predicti, Thesaurariis vestris precipere dig- 
nemini, quod hujusmodi arreragia et defectus munifi- . 
centiz regalis de sex annis proxime preteritis dilectis 
nobis in Christo Domino Johanni Launge militi, Jo- 
hanni dicto Anglico, ac Roberto de Longo-jumello, 
civibus Parisiensibus, procuratoribus nostris in hac 
parte, vel uni ipsorum assignari faciant et liberari; 


June YO.—LITTERA MISSA JOHANNI LaNGLOIS! Crvi PaARr- 
1822. — SIENSI, PRO VINIS FRANCIA. 


L. 188 a. 
° A son trescher et bien aime en Dieu Sire Johan 


A private Langlois, Burgeis de Paris, Henri Prieur, ete. saluz, 


one of the 





J This letter is evidently ad- | hannes dictus Anglicus of the power 
dressed to J. L’ Anglais, the Jo. | of attorney. 
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et, in augmentum meriti majoris et premii specialis, 
hujusmodi liberalitatem regiam progenitorum  vestro- 
rum per vestras patentes litteras dignemini confirm- 
are. Nos vero Regi Regum Altissimo pro incolumi- 
tate regia celsitudo vestra! hostias offerimus &c. Data 
etc. primo die mensis Junii anno Domini ut supra. 


69.—PROCURATORIUM PRO VINIS FRANCIA. pane 


Universis pateat per preesentes quod nos Henricus ;, 133 q. 
etc., facimus et constituimus per presentes dilectos 4. p... 
nobis in Christo Dominum Johannem Launge militem, and Chap. 
et Johannem dictum Anglicum, ac Robertum de Longo point three 
Jumello, cives Parisienses, procuratores nostros et citizens of 

. * e . . . di . . lib Paris to be 
nuncios speciales, conjunctim et divisim et quemlibet theiragents 
Ipsorum in solidum, ad petendum et recuperandum in collect 


. . . . ing the 
nomine nostro, a quibuscunque, vina et alia bona wine of st. 
nostra, ac etiam arreragia eorundem, que nobis de- Thomas. 
bentur in regno Francis ex largicione celebris me- 

morie Ludoviei quondam Regis Francorum (ac 
quorumcunque progenitorum suorum)? Et ad facien- 

dum solventibus rationabiles acquietancias de omnibus 
receplis et recipiendis; ratum habituri quicquid per 
eosdem procuratores nostros, vel unum ipsorum, actum 

fuerit in prsemissis, seu etiam expeditum. Presentibus 

post octo menses minime valituris. Data &c. primo die 

Junii, anno Domini MCCCXXIJ. 





70. 


To his very dear and well-beloved in God the Sieur 
John L'Anglais, Burgess of Paris, Henry the Prior, &e. 


— —— — —— —— ee Ce 


! ‘The phrase originally stood ; pro 
incolumitate vestra, but the writer 
in making his interlineation wrote 
regia celsitudo in the nominative, 
thus throwing his syntax into con 
fusion. 


? The words in brackets are 
added in the writing of William 
Sellyrg, who was Prior of the 
Monastery at the end of the 15th 
century. 


U 21946. E 


French 
agenta. 


I June 
1322. 


L. 183 a. 


A similar 
letter to 
another of 
the agents. 
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et saunte de cors et dalme, Nous vous enveyoms 
les lettres nostre cher ame Monsire Johan Launge, 
et auxi, par le conseil le dit Monsire Johan, nos 
lettres patentes de procuration pur les vins Saint 
Thomas en Fraunce. Et vous prioms, pur le honur 
et lamour le dit Saint Thomas, qe il vous plese re- 
celvere noz ditez lettres et aides et counseiller pur 
recoverir les arrerages et les defautes de noz ditz 
vins de vj. aunz proscheinement passez; si come les 
vintz' ount este mis en pris chescun an par les 
bailliff le Roi de Fraunce a Poisci, solunc ceo qe 
Robert de Longemel vous savera pleinement enformer. 
Et donez foy et creaunce al portour de ceste lettre 
endreit de ceo qe il vous priera et dirra (de) par? 
nous a ceste foith. A Dieu, qi soit garde de vous. 
Donez, etc. le premier jour de Juyn, lan de grace 
MCCCXXIJ. 


71.—LITTERA R. DE LONGEMEL PRO EODEM. 


A Robert de Longemel saluz. Nous enveyoms a 
vous nostre bien ame en Dieu A. de B. portour de 
cestes lettres, et par luy les lettres la Roigne Den- 
gleterre, qe ele ad envoye au Roi de France et & 
Mounsire Challes? son uncle, pour les arrerages de 
noz vins en France, et auxi une lettre de procuration 
qi est faite, par le conseil Monsire Johan Launge, a 
luy, et a Johan Langlois, et a vous. Et vous prioms 
qe en ceste bosoigne voillez mettre aide et conseil, 
et parler a! dit Johan Langlois sur meisme les bu- 
soignes. Et voillez crere al dit portour en ceo qe il 
vous dirra a ceste foith par? nous, Donez, ete. ut 
supra. 


1 Vintz for vinz? | 3 Sic in MS. 
2 Par for pur, or de par ? 
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greeting, and health of body and soul. We send you 
the letters of our dear friend Master John Launge, and 
also, by advice of the said Master John, our power ot 
attorney for the wine of St. Thomas in France. And ~ 
we beg you for the honour and love of the aforesaid 
Saint Thomas, that you will please to accept our said 
letters, and assist and advise in the recovery of the 
arrears and deficiencies of our said wines during the last 
six years, at the rates at which the wines have been 
appraised each year by the Bailliffs of the King of France 
at Poissy, as Robert de Lonjumeau will be able to 
inform you at large. And give trust and credence to 
the bearer of this letter in what he shall ask you, and 
tell you, on our part, at this time. God be with you, 
and be your ward. Given, &c. the Ist day of June, in 
the year of grace 1322. 


71. 


To Robert de Lonjumeau greeting. We send to you 
our well-beloved in God, A. de B., bearer of these letters, 
and by him the letters of the Queen of England, which 
she has sent for the King of France, and for the Lord 
Charles his uncle, for the arrears of our wines in France, 
and also a power of attorney which is drawn, by the 
advice of John Launge, in the names of himself, of John 
L’Anglais, and of yourself. And we pray you to give 
aid and advice in this matter, and to speak to the said 
John L'Anglais on the same subject. And please to 
give credence to the said bearer in all that he shall tell 
you on our behalf. 
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(Juno) 72.—LITTERA MISSA DOMINO W. DE HERLASTON PRO 
1322. VARIIS NEGOTIIS IN CANCELLARIA EXPEDIENDIS. 


L. b. 
i3 Preedilecto sibi in Christo domino W. de Herlaston 


Instruc- : TEM A . 
tions tothe ienricus permissione divina, ete. salutem, et gloriam 


counsel of illam. quam nunciabant angeli, Christo nato. Grates 


the Con- . . . . 
vent in the VObis referimus quantas possumus, quia non sufficimus 


matters of quas tenemur, pro felici expeditione negotiorum Eccle- 


Col . . . : 
peper'a siz nostre Cantuariensis prout per dominum Johannem 
forfeiture de Ifeld, senscallum nostrum, nuper intelleximus satis 


Sud te plane. Verum quia habetis penes vos, ut dicitur, peti- 
faxes, tionem nostram, quam nuper coram auditore petitionum 
in ultimo parliamento apud Eboracum, pro bonis et 
catallis Walteri Colpeper, dampnati hominis et tenentis 
nostri, recuperandis, juxta tenorem cart» nostre fecimus 


73.—DOCKUMB. 


3 July 
1322. A noble home et son bien ame en Dieu Monsire 


L. 138 8, Hugh de Courtenay, Henry Priour del Esglise de Can- 
terbire saluz, et saunte de ‘corps et dalme. Sire, si 


The great 
Devonshire V0u8 remembrez nous vous monstrames, aucun temps 


lord is re- & Londres, la chartre William de Traci! et la con-. 


minded ha, firmaeion le Roi Henri de la petite terre qe le dit 


onceac- William dona a nostre Esglise et a nous a Dockumbe, 


uiesced i . . 
the exemp- en pure et perpetuele almoigne pur la mort Saint 


tion ofthe Thomas. Et, Sire, a cele houre, vostre merci, vous 


tenants of - 
Doceombe Mandastes et comandastes, par voz lettres a voz mini- 


fromtax- stres en cel pays, qe il lessassent nous et noz hommes 


ation ; and 
he isasked en. pes de tote manere chalenges et demandes. Et 


tho ere pur ceo, trescher seignur et frere en Dieu, oncore vous 
emption. prioms qe, pur lamour et la devocion qe vous avez a 


lIeisre- | . : 
minded glorious Saint Thomas, vous ples mander et comander, 


that par voz lettres a voz ministres en celes parties, qe ils 


William de 
Tracy De fassent duresse ne grevaunce ne damage a nostre 
gave this dite Esglise, ne a nous, ne & noz povres hommes, 
manor to - EN s 


the Canter ! This charter is given in the Appendix, No. 11. 
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exhiberi; cui quidem petitioni responsum est quod, in- 
specta carta nostra, fiat nobis justitia juxta tenorem 
ejusdem carte ; mittimus vobis per dilectum nobis in 
Christo H. de Stur', hanc cartam nostram inspiciendam, 
dilectionem vestram  corditer deprecantes quatinus, 
inspecta carta nostra predicta, placeat vobis de con- 
gruo nobis remedio providere. Adhue, Dominus Rex 
mandavit breve suum Ballivis suis de Sandwyco, cujus 
copiam vobis transmittimus praesentibus involutam. 
Et quia per hoe breve nullum remedium habere pos- 
sumus, propter causas in dorso cedule predictz copix 
contentas, dilectam | amicitiam vestram requirimus et 
rogamus, quatinus remedium nobis facere velitis super 
promissis, juxta formam petitionis nostre in dorso 
dict» cedule contentam. 


— — M— — — c —À M a RÀ — 


73. 


To the noble and his well-beloved in God, Sir Hugh 
de Courtenay, Henry, Prior of the Church of Canter- 
bury, greeting, and health of body and soul. Sire, if 
you remember we once upon a time showed to you at 
London the charter of William de Traci, and the con- 
firmation by King Henry, of a little estate which the 
said William gave to our Church and us ai Dockumbe, 
in pure and perpetual alms, on account of the death of 
Saint Thomas. And, Sire, at that time, and we thank 
you for it, you sent and commanded by your letters to 
your officers in that country, that they should leave us 
and our tenants quit of all kinds of claims and demands. 
And therefore, very dear Lord and brother in God, 
again we pray you, that for the love and devotion which 
you bear to the glorious Saint Thomas, that you will be 
pleased to send and command by your letters to your 
officers in those parts, that they are not to inflict hard- 
ship, nor trouble, nor injury, upon our said Church nor 


70 LITERE. 


bury Con- contre Ja volonte de Dieu et de dit corps saint Saint 
vent us an 


atonement Thomas. Et si vous desirez de ver autre foith noz 
idi dites chartres, vous les verrez volenters, quant vous 
the murder voudrez, a Londres ou aillours en noz parties. A 
binhog Dieu, etc. Donez a Canterbire le iij" jour de Juyl, 
Becket. lan de grace Mccexxu. 


à Juv 74.-—DE CANONIZATIONE DoMiNI ROBERTI ARCHI- 
EPISCOPI. 
fo. 134 a. 


A son trescher et bien ame en Dieu Monsire 
;10745 Henri de Lancastre, Henri Priour, ete. Pur ceo 
Lancaster, qe le noble homme Monsire Thomas Counte de 
the Pro; Lancastre, qi Dieux assoille, vostre frere, ama moult 
the canon- nostre Arcevesque Robert en sa vie, et aveit grant 
debi?! desir qe le dit Arcevesque eust este canonize en son 


Arche temps, al honur de Dieu et de Sainte Esglise, et aveit 
’WRLO . . . 
Winehe. bien comence la busoigne avant sa morte, si come 


un having Mestre. Rauf de Hoghton son clerk, portour de cestes 
cuted, his. lettres, vous saura pleynement monstrer; nous vous 
hrotherand prioms devoutement qe, pur le honur et lamour de 
is asked by Dieu et de Saint Thomas, voillez aver recomende les 
the Prior busoignes de la dite canonizacioun, et ceo qe vostre 
plete the dit frere aveit bien comence, vous plese avancer, et 
ein au coer prendre, quant vous verrez temps ccvenable. 

A Dieu, ete. Donez a Canterbirs le viij. jour de Juyl, 


lan de grace Mil ccexxm. 


11 July  75.—DE sERVIENTIBUS PRIORIS ET CONVENTUS NON 


1322. MITTENDIS AD SCOTIAM. 
L. 134 a. 
A son trescher et bien ame en Dieu Monsire Th. 
The Prior . : 
reports to de Sandwyz Henri par la suffrance, &c. saluz, et la 


the King’s Joye qe touz jours dure. Nous vous mercioms moult 


recruiting . . . 
commis." Ge ceo qe vous nous mandastes nadgeres par Henri 


siones — de Stoke nostre clerk; et pur ceo ge nous avoms 


—  -—- cr = OW dl 30 00707 7c c, 07 o7 we MM OE 
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upon us, nor upon our poor tenants, contrary to the will 
of God and of the said holy body of Saint Thomas. 
And if you wish a second time to see our said charters, 
you shall see them willingly whenever you will, either 
at London or elsewhere in our parts. Adieu, &c. 
Given at Canterbury, the 3rd day of July, in the year 
of grace 1322. 


74. 


To his very dear and well-beloved in God, the Lord 
Henry of Lancaster, Henry Prior, &c. Whereas the 
noble Lord Thomas Earl of Lancaster, whom God 
absolve, your brother, greatly loved our Archbishop 
Robert during his life, and had a great wish that the 
said Archbishop should have been canonised in his own 
days, for the honour of God and of Holy Church, and 
had indeed begun the process before his death, as Master 
Ralph de Hoghton his clerk, bearer of these letters, can 
clearly show ; we pray you devoutly, that for the honour 
and the love of God, and of Saint Thomas, you will 
favour the matter of the said canonization, and thus that 
you will please to promote that which your brother had 
so well begun, and have it at heart, when you see a con- 
venient opportunity. Adieu,&c. Given at Canterbury, | 
the 8th day of July, in the year of grace 1322. 


45. 


To his very dear and well-beloved in God Sir Tho: 
mas de Sandwich, Henry by the permission, &c. greeting, 
and everlasting joy. We thank you much for what you 
have lately reported to us by Henry de Stoke our clerk ; 
and whereas we have learnt that certain people, through 
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that he has entendu qe ascunes gentz, par male voillaunce, ount 
already | . 
compoun. Home a vous, et a Monsire John Sauvage vostre 


ded by pay- compaignon, Edmund de Heigham gardien de nostre 
money, @lmoigne quest assigne a povres, et Dyonis nostre 
and that keu qi fait la viande nostre Covent, et Will de 
has depen - Boywyk gardien de nostre chambre, et Wauter ate 
thereon’ Bregg nestre provust de Broke, qi est de quatre vintz 
to be auns ou plus, et moult dautres de noz serjauntz 
Pressed for daler en Escoce ovesq les gents de par del counte de 
tish war. Kent; sachez, Sire, qe nostre Seignur le Roy nous 
manda nadgeres, en priant par ses lettres, de luy 
aider des gentz darmes ou en autre covenable manere, 
sicome nous le puissions meux faire sanz meschef, pur 
les grantz busoignes qe il ad a faire; et par ceo qe 
nous ne poems deporter sanz grant meschef noz ditz 
serjauntz, qi servent & nostre Covent et & nous ches- 
cun jour, nous avoms aide a nostre dit Seignur le 
Roy covenablement en deners, pur ses  busoignes 
esploiter, et pur nostre esement aver de noz ser- 
jauntz. Et par ceo nous vous prioms cherement qe 
vous voillez aver nos ditz serjauntz excusez, (de) gi 
service nous ne poems deporter sanz nostre grant da- 
mage. Vostre bone volunte en ceste chose et en autres 
nous voillez remander parle portour de cestes lettres. 
A Dieu, ete. Donez a Canterbire le xj™ jour de Juyl, 


lan de grace MCCCXXIJ. 


H3 uly 76.— DE SUBSIDIO DOMINO REGI CONCESSO : DE MARCA Vd. 
L.134q.  BSuo patri devotus filius id quod potest obedientie 
The Prior reverentie et honoris. Quia multi multa referunt 
appeals to. Siopius et diversa, ideo viget in populo rara fides. 
m "iu Ecce pater contributionem subsidii quinque denari. 
abouta  orum de marca nos et Conventum contingentem, Do- 
the pay. " mino Regi Anglie per praelatos et clerum in ultimo 
mentofa parliamento Eboraci concessi, de omnibus bonis nostris 


pence im spiritualibus et temporalibus in dicecesibus Cantuariensi 
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ill will, have named to you and Sir John Savage your 
colleague, Edmund de Heigham the warden of our 
Almonry which is dedicated to the use of the poor, and 
Denis our cook who dresses the meat of our convent, 
and William de Boywyk our chamberlain, and Walter 
ate Bregg our provost at Brook, who is eighty years 
old or more, and many others of our servants as fit to 
go to Scotland with the levy of the County of Kent; 
know then, Sire, that the King lately sent to us praying 
us by his letters to assist him with men-at arms, or in 
some other convenient manner as we best could with- 
out injury, in the great enterprises which he has in 
hand; and seeing that we cannot send away, without 
great loss, our said servants who serve our Convent 
and ourselves daily, we have helped our said Lord the 
King proportionably with money, so as to aid in the 
carrying out of his designs, and at the same time so as 
to eonsult our own convenience in the matter of our 
servants. Hence we heartily pray you to excuse our 
said servants, with whose attendance we cannot dispense 
without great loss. Be pleased to inform us of your 
good pleasure in this and other matters by the bearer 
of these letters. Adieu. Given at Canterbury the 11th 
day of July in the year of grace 1322. 


. : TEMP th k 
et Roffensi, dudum optulimus Commissario vestro Can- granted by 


tuariensi persolvendam, data nobis acquietancia de so- the clergy 
. ° . . . tothe 

luto. Et quia nullam inde acquietanciam hactenus nobis King in a 
fecit, per ipsum stetit quominus fuit sibi soluta portio Parlament 
hujus subsidii nos contingens. Verum, licct hujusmodi ^ 
subsidium, Domino Regi alias per clerum concessum, 
aliquando solverimus Commissario et collectoribus ejus- 

dem subsidii per vos in vestra Cantuariensis diccesi 
deputatis, per varias citationes ad loca remota et 


1 Aug. 
1322. 


L. 135 5. 
A general 


release 
given by 
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graves censuras ecclesiasticas, nos multipliciter moles- 
tarunt; et demum, ad Scaccarium Domini Regis, 
maliciose procuraverunt quod Vicecomites diversorum 
comitatuum, in quibus bona nostra consistunt, bona 
nostra ceperunt et vendiderunt pro hujusmodi subsidio 
dictis collectoribus non soluto, non obstante solutione 
preedicti subsidii prius facta Commissario et collec- 
toribus ejusdem subsidii per vos in Cantuariensi dicecesi 
deputatis. Et ideo, ad vitandum hujusmodi dispendia 
et rerum jacturas, fratres nostri concorditer ordinave- 
runt quod, subsidium quinque denariorum de marea, ad 
presens Domino Regi concessum et qualitercunque ei- 
dem imposterum concedendum, solvatur de estero in sin- 
gulis dicecesibus collectoribus ejusdem subsidii in eis- 
dem dioecesibus deputatis, et quod, tota portio hujus- 
modi subsidii nos contingens in dicecesi vestra Cantu- 
ariensi et Roffensi Commissario et collectoribus ves- 
tris ejusdem subsidii in dicecesi Cantuariensi deputatis 
solvatur. Scientes pater quod totam portionem instan- 
tis subsidii Domino Regi concessi que nos contingit, 
in dioecesibus Norwicensi, Lincolniensi, et Exoniensi, 
solvimus collectoribus ejusdem subsidii in eisdem dic- 
cesibus deputatis. Collectores vero dicti subsidii dice- , 
cesibus — Londoniensi, Wyntoniensi, et Cicestrensi, 
portionem nostram in hac parte, sepius sibi oblatam, 
hactenus recipere noluerunt, nec etiam recipient, ut 
dicunt, quousque super hoc aliquod receperint a vobis 
mandatum. Premissa vero omnia disponenda vestro 
relinquimus arbitrio circumspecto. Valeat vestra pa- 
ternitas reverenda in Christo. Data Cantuarariz ix? 
Kal Augusti, anno Domini MCCCXXW. 


77.—QUIETA CLAMANTIA FACTA EXECUTORI TESTAMENTI 
ET HEREDIBUS MICHAELIS ATE WATER. 


Universis pateat per presentes quod, nos Henricus 
permissione divina Prior ete. remisimus, et relaxa- 
vimus, ac quietum clamavimus, Johanni nte Chambre 
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executori testamenti Michaelis ate Water defuncti, et the Urior 
Thome ate Water filio et heredi predicti Michaelis, cstate of 


omnes actiones, querelas, et demandas, quas versus 4 de- 


ed ser- 


eosdem habuimus seu habere poterimus, ratione ser- vant and 
vitii predicti Michaelis, pro toto tempore quo idem tenant. 


Michaelis fuit in servitio nostro apud Clyve. Ita 
quod nos, vel successores nostri, nec aliquis nomine 
nostro, ab eisdem Johanne et Thoma, occasione pre- 
dicta, aliquid exigere seu vendicare poterimus in fu- 
turum. In cujus rei testimonium ete. Data Cant- 
uarie primo die mensis Augusti, anno regni Regis 
Edwardi filii Regis Edwardi xvsmo, 


78.—DE TERRA ET CATALLIS JOHANNIS POWER DE 
WODETON, FUGITIVI. 


Henrieus permissione etc. Johanni ate Herne fir- 


11 Aug. 
1322. 


L. 135 b. 


mario suo de Wodeton salutem. Quia terra et tene- The Prior 


ues- 


menta, bona et catalla Johannis Power, hominis ett trates the 
tenentis nostri fugitivi, sunt in manu nostra, et ad ‘tte ofa 


tenant who 


nos et Ecclesiam nostram pertinent, ratione fuge pre- has be- 


dicti Johannis, mandamus et precipimus quod omnes 


come a 
felon and a 


terras et tenementa, bona et catalla, que fuerunt fugitive. 


predicti Johannis, in potestate et dominio nostro 
salvo et secure custodias. Ita quod de hujusmodi 
bonis et catallis, et de omnibus exitibus et proven- 
tibus terrarum et tenementorum predictorum nobis 
fideliter et integraliter possis respondere, quandocunque 
per nos, vel senescallum libertatis nostre, super hiis 
fueris premunitus. Et ista fideliter facias et exe- 
quaris, sicut. teipsum indempnem volueris conservare ; 
nec permittas quod aliquis alius de hujusmodi terris, 
bonis et catallis se intromittat, nec ad ea manus 
apponat, sine speciali mandato nostro, vel seneschalli 
nostri predicti. Quid autem super premissis hactenus 
feceritis, vel imposterum facere te contingat, nobis 
scire facias, in propria persona vel per litteras tuas 
sub sigillo tuo, in festo Nativitatis Beate Marin 
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proximo futuro. Data apud Broke juxta Wy, in 
crastino Sei Laurentii, anno regni Regis Edwardi 
filii Regis Edwardi xv. 


" Aug. 79.—DE SUBSIDIO, QUINQUE DENARIORUM DE MARCA, 
DoMiNo REGI CONCESSO, SOLUTO COLLECTORIBUS 


L. 185 a. IN DIVERSIS DIGECESIBUS. 


The Priors Suo patri &c. Turbatio animi vestri absque causa 


former : TER" . . . 
letter oon. CU Sine culpa mea angit intima cordis mei. Scientes 
cerning the quod ante receptionem ultimee littere quam die Saneti 


five penes Petri ad Vincula recepi, et etiam alterius litterz 


in the vestre prius mihi directe, tota portio subsidii, quin- 
having que denariorum de marca, Domino Regi concessi, que 
vexed the nos contingit in omnibus dicecesibus provincie Cantuar- 
bishop, he lensis, oblata fuit Commissario vestro Cantuariensi col- 


again trys lectori ejusdem subsidii per vos deputato; qui respondit 
o explain ons . ‘ : . 
his difi- mihi quod vos reservastis vobis receptionem totius 
culty, hujusmodi subsidii in decanatibus exemptis. Et ideo 
de hujusmodi decanatibus exemptis aliquid recipere 
noluit, nec potuit ut dicebat. Et ideo ad vitandum 
poenas et censuras ecclesiasticas nobis comminatas, in 
diversis dicecesibus vestre provincie in quibus bona 
nostra consistunt, solvimus nuper portionem nos con- 
tingentem in eisdem dioecesibus collectoribus earundem 
dicecesium, sicut ab antiquo et communiter hactenus 
solebamus. Et, si talia subsidia pro bonis nostris in 
diversis dicecesibus solvere deberemus collectori Cantuar- 
iensi per vos deputato vel deputando, oportet vos singulis 
collectoribus aliarum dicecesium, per vestras litteras, 
inhibere ne & nobis aliquid exigerent pro tali subsidio 
sibi solvendo. Die vero Sancti Petri predicto iterum, 
sicut alias frequenter, tota portio dieti subsidii nos 
eontingens pro omnibus bonis nostris in civitatibus et 
dicecesibus Cantuariensi et Roffensi existentibus oblata 
fuit magistro R. Commissario vestro Cantuariensi, 
juxta mandatum vestrum mihi direetum, qui hujusmodi 
potionem hactenus recipere noluit, nec etiam ipso die. 
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Per ipsum igitur stetit et stat, et non per alium, dilatio 
solutionis predicts. Et ideo habeatis me in hae parte 
excusatum. Valeat vestra paternitas reverenda. Data 
Cantuarie primo die mensis Augusti, anno Domini 
MCCCXXIJ. 


(Aug,) 
80-—EXCUSATIO DE PERMUTATIONE ECCLESLE Sci Dun- 122”: 
STANI LONDONIARUM.' L.185 b. - 


Venerabili, &c. Henricus Prior et Capitulum &c. salu- The rec- 
tors of St. 


tem. Super hiis que nuper nobis per vestras litteras Dunstan's 

insinuastis vobis rescribimus nostra motiva. Sciat by meen” 

igitur paternitas vestra, quod ecclesia Sci. Dunstani in sive ex-- 
oe . . . c nges, 

Londoniis, quie de patronatu nostro existit, quarto J&m having in- 

vacavit, et singulis vicibus per viam permutationis. fringed phe 

. + & e . [4 t 
Et licet presentatio ejusdem ecclesiz ad nos de jure 42 Chapter 


pertinere dinoscatur, tamen hujusmodi presentatio nos- of Canter- 
. . .,», bury, so 
tra per aliqua tempora mera et libera non extitit, iai out of 


sed potius extorta precibus diversorum. Ne igitur four vacan- 
cies the 


hujusmodi permutatio ejusdem ecclesie toties con- patrons had 
tinuata przjudicium nobis afferat in futurum, ad dictam freely pre- 
ecclesiam Sci. Dunstani proximo vacaturam ordinavi- sented, 
mus, de communi consensu, personam ydoneam mere hey ma 
et libere preesentare. Quocirca paternitatem vestram the Arch- 
requirimus et rogamus quatinus habere velitis, si pla- > n°? de- 
cet, nos in hac parte, ex causis premissis, excusatos. allow a 


: Valeat et vigeat, &c. repetition 
process. 

81.—ITEM DE EODEM. (Aug.) 

1322. 


Venerabili in Christo patri Domino S(tephano) Dei 
gratia Londoniensi Episcopo, devoti filii sui Henricus 


permissione ejusdem, &c. cum omni reverentia et ho- A letter 
| . . . .. from the 
nore, salutem. Receptis nuper litteris deprecatoriis Chapter to 


venerabilis patris nostri Domini W(alteri )Dei gratia the Dioce- 
gan of St. 


Cantuariensis Archiepiscopi, pro quodam clerico suo ad Dunstan's 
-o——— o 0 - ——————————— ————— ———-——-—- on the same 
! Several records relating to the | London benefices are printed in the subject. 


manner in which the Convent | Appendix (No. 6, &c.). 
obtained the patronage of its 


L. 135 b. 








16 Aug. 
1322. 


L. 122 a. 


A second 
letter to 


24 Aug. 
1322. 


L. 192 a. 


The Prior 
asks the 
royal com- 
missioner 
of Marsh 
Sewers to 
appoint a 
day for in- 
vestigating 
the sea. 
walls at 
Monkton. 


78 LITERE. 


ecclesiam Sci. Dunstani juxta Thurrim Londoniarum, quz 
de patronatu nostro existit, tunc, ut dicebatur, vacantem, 
caritatis intuitu, presentando; rescripsimus dicto patri 
quod, ante receptionem hujusmodi litterarum suarum 
ordinavimus ad dictam ecclesiam, si tunc vacasset, 
aliam personam idoneam preesentare, quominus illa vice 
potuimus annuere votis suis. Verum, pater reverende, 
quia dicta ecclesia Sci. Dunstani hactenus jam quarto 
vacavit, et quatuor rectores ejusdem per viam permu- 
tationis continue successerunt, ne hujusmodi permuta- 
tiones totiens continuate prejudicium nobis afferant in 
futurum, ex certis urgentibus causis, decrevimus ad 
dictain ecclesiam proximo vacaturam personam ido- 
neam, sine colore quzesito, mere et libere presentare. 
Quocirea paternitatem vestram requirimus et rogamus 
quatinus habere velitis si placet nos, ex causis prz- 
missis, excusatos. Valeat, &c. 


82.—Dk PERMUTACIONE ECCLESLE SANCTI DUNSTANI. 


Venerabili in Christo patri Domino S(tephano) Dei 
gratia Londoniensi Episcopo, devoti sui H. permissione 





83.—DE WALLIS DE MONKETONE ET DE CONTRI- 
BUTIONE TENENTIUM AD DICTAS WALLAS. 


A sun trescher et bien amee en Deux Monsire 
Eadmond de Passele, Henri par la soffronce de Deu 
Priour, &e. salutz, cum a son corps demene. Par ceo 
qe nous avoms entendu qe vous aves une commis- 
sioun a! surver le wallis e les wateringes par tote 
les costieres de mer en le conte de Kent, e a porver 
e ordiner covenable remedie por sovacioun de teres ke 
sunt desutz peril de mer; nous vous prioms chiere- 
ment e fiablement ke vous voyletz ordiner e assigner 





! et MS. 
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ejusdem Prior et Capitulum Ecelesize Christi Cantuarien- 
sis, cum omni reverentia et honore, salutem. Super hiis 
qua pridie nobis per vestras litteras insinuastis, quoad 
permutacionem ecclesi, Sancti Dunstani juxta Thurrim 
Londoniarum, quz» de patronatu nostro esse dinosci- 
tur, acceptandam, vobis rescribimus qus sentimus. 
Cum igitur dieta ecclesie Sancti Dunstani pluries 
hactenus vacaverit, et plures rectores ejusdem ecclesia 
per viam permutacionis eandem ecclesiam continue 
tenuerunt, ne hujusmodi permutaciones dicts ecclesire 
tociens iterate et continuate projudicium nobis affe- 
rant in futurum, quod verisimiliter formidamus, ex 
certis et urgentibus causis, censuimus ad eandem eccle- 
siam sine condicione aliqua proximo vacaturam personam 
idoneam, non quzesito colore set mere et libere prze- 
sentare. Quocirca paternitatem vestram requirimus et 
rogamus quatinus habere velitis si placet nos in hac 
parte, ex causis premissis, excusatos. Valeat et vigeat 
vestra paternitas reverenda in Christo, per sure Matris 
et Beati Martiris Thome merita gloriosa. Data in 
Capitulo nostro in crastino Assumpcionis Beate 
Marie anno Domini Mo ccc» vicesimo secundo. 





83. 


To his very dear and well-beloved in God, Sir Edmond 
de Passele, Henry, by God's permission Prior, &c. such 
health as he desires for his own person. Whereas we 
have heard that you have & commission to survey the 
sea-walls and the watergangs on all the sea coasts in 
Kent, and to provide and settle proper means for the 
preservation of such lands as are in peril of the sea; we 
pray you heartily, and confidently, that you will fix and 
assign & certain day when you can be at Monkton in the 
Isle of Thanet, in order to survey the sea-walls and 
watergangs which are in that part of the coast, and to 


the Bishop 
of London 
on the 
same sub- 


ject. 


TE a mue ania, 
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un certein jour kant vous porret estre a Monketone 
en le Isle de Tanet, pur surver le walles e le water- 
inges ke sunt en cele costere de mer, e a purver 
e ordiner remedie pur nous e autres ke tenoms teres 
soutz peril de mer en cele parties; e sur ceo voylet(z) 
mandier bref a Viscounte de Kent, kil face venir de- 
vont vous, a mesmes cel jour e luy, touz ceuz ke 
tyenent terres sur peril de myer a Monketone, e autre 
bone gentz e leaus de hondred de Ringeslo ki est en 
mesme lisle de Tanet, par queus vous purrez meuz 
enquerer la verite coment les terres qe sont suz peril 
de myer en le dit luy pussent meus estre sauve 
contre peril. E sachetz, Sire, ke sons vostre presence 
personele ne porroms aver remedie de dammages ke 
nous avoms en cele parties contre la lay e lusage 
maresehe. Vostre volonte sur ceste chose me voilet(z) 
(man)dier par le portour de ceste lettres. Datum, 
&e. die Sci. Bartholomei. 





25 Aug. 84.—PRo NOTARIIS PAPALIBUS IMPETRANDIS. 
1322. 
Venerabili in Christo patri domino . . . . Dei 
L. 122 a. 


The Prior gratia Wyntoniensi Episcopo, devotus filius Henricus 
asks Ri- Prior Ecclesise Christi Cantuariensis, eum omni reverentia 
eio th , et honore, salutem illam quam peperit puerpera singu- 
Bishop of laris; Devotis petentium desideriis qus a rationis 
Mo ap tramite non deviant solet clementer annuere dignitas 
point three pastoralis. Cum igitur in regno Anglie sint pauci 
named P^ Notarii  publiei auctoritate papali, et in plerisque 
notaries by civitatibus omnino nulli resideant hiis diebus, acta 
M horty. judicialia per Sedem Apostolicam et per inferiores 
ordinarios locorum michi commissa, ac etiam contractus 
et cetera que in publicam habent redigi formam fre- 
quenter penitus, e& in multorum dispendium, retar- 
dantur. Quocirca paternitati vestre humiliter sup- 
plico ct devote, quatinus tres tabelliones vel saltem 


duos, quorum nomina vobis scribo in cedula pressen- 
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appoint and provide means for us and the others who hold 
lands in those parts which are in peril of the sea, and 
moreover that you will be pleased to send a mandate 
to the Sheriff of Kent, that he may cause to come 
before you, at that same day an4 place, all those who 
hold lands in peril of the sea at Monkton, and other 
good folk of the Hundred of Ringslo, which is contained 
in the said Isle of Thanet, by whose information you 
may best search out the truth as to how such lands 
as are in peril of the sea in the aforesaid place may best 
be saved from danger. And take notice, Sir, that with- 
out your personal presence we shall not be able to obtain 
reparation for the damages which we endure in those 
parts, in spite of law and marsh customs. Be pleased to 
report your intentions on this matter by the bearer 
of these letters. On S. Bartholomew's day. 


tibus interclusa, et quos ydoneos ad hujusmodi offi- 
cium reputo, bona fide creare velitis si placet, et ad 
hujusmodi offieium acceptare, et super hoc michi 
vestras litteras autenticas destinare. Valeat et vigeat, 
&c. Data Cantuarie xxvío die Augusti, anno Domini 
MCCCXXU. 


85.—DE FIRMA DE MERSEYE: CONVENTIO ULTIMA CUM 29 Sept. 
JoHANNE LE Doo. 1322. 


Noverint universi, quod, in festo Sancti Michzlis anno L. 134 5. 


regni Regis Edwardi filii Regis Edwardi sextodecimo, A lease for 
ita convenit inter Priorem et Conventum  ecclesim Fears of the 
Christi Cantuariensis ex parte una tradentes, et Johan- soil, crops, 
nem le Doo de Atlebrigge recipientem ex altera, videlicet, of d stock 
quod praedicti Prior et Conventus dimiserunt, et ad West Mer- 
firmam tradiderunt, dicto J., manerium snum de West sey in 
Merseye in Comitatu Essex, cum omnimodis fructibus 


U 21946. . F 


Essex, 
granted by 
the Chap- 
ter of 
Christ 
Church, 
Canter- 
bury, to 
John le 
Doo. 
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et exitibus ejusdem anni de dicto manerio provenien- 
tibus ; videlicet, cum cropa frumenti de xxxvij aeris 
et dimidia seminatis, cropa de mixtilione de iiij?r. acris 
et dimidia seminatis, cropa ordei de vij acris semina- 
tis, eropa fabarum et pisorum de quinque acris semi- 
natis, cropa vescarum de iiij* acris seminatis, et cropa 
avenarum «de xl. aeris seminatis, in grangia dictorum 
Prioris et Conventus integre repositis; et cum toto 
stauro in predicto manerio, festo et anno praedictis 
remanente et existente ; videlicet, vj. stottos pretium 
cujuslibet x. &, iij boves pretium cujuslibet  xij.s., 
xxvii. multones pretium cujuslibet xv. d., iij. hurtar- 
dos pretium cujuslibet xx.d., gl. oves matrices 
pretium cujuslibet xij. d., xiiij hoggastros et xix. 
gerces pretium cujuslibet x.d., xxxix. agnos pretium 
xx.s. vj. d. ; habendum et tenendum predictum mane- 
rium, cum redditibus et aliis proficuis inde proveni- 
entibus, una cum toto genere bladi et stauri predicto, 
prefato Johanni, a predicto festo Sci. Michaelis usque 
ad finem xij annorum sequentium plenarie completo- 
rum ; reddendo inde annuatim, eisdem Priori et Con- 
ventui vel ipsorum custodi, seu nuntio certo, in 
manerio suo de Bockyngg, viijB libras sterlingorum, 
ad terminos infrascriptos; videlicet, &c. Salvis eidem 
Priori et Conventui omnimodis escaetis et catallis 
hominum suorum felonum dampnatorum et fugi- 
tivorum durante firma prwdicta. — Preterea prefatus 
Johannes solvet annuatim infra terminum przdictum 
custodi manerii de Bockingg, qui pro tempore fuerit, 
sex solidos et viij denarios, pro expensis suis ad 
supervidendum  staurum dicti manerii de Merseye. 
Et predictus Johannes sustentabit, suis propriis 
sumptibus, omnes demos, curtilagia, et clausturas 
totius manerii predicti de Merscy, in bono et com- 
petenti statu, in coopertura, et claustura, durante 
vermino firme preedictie. Nec faciet. aliquid wastum 
rec strepementum jn domibns nec arboribus in eodem 
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manerio existentibus, vel ad idem pertinentibus. Et si 
contingat predictum Johannem, de voluntate et assensu 
dietorum Prioris e& Conventus et per visum et ordina- 
tionem custodis de Bockyngg qui pro tempore fuerit, 
aliquam novam domum facere in manerio predicto, 
qui prius ibidem fieri non solebat, tunc. omnes ex- 
pense sum rationabiles, quas circa hujusmodi domum 
apposuit, in solutione firms ejusdem anni, per testimo- 
nium dicti custodis, allocabuntur eidem. Et si con- 
tingat dictum Johannem in solutione pradicte firme 
ad aliquem terminum in toto vel in parte deficere 
bene licebit predictis Priori et Conventui per ballivos 
suos prefatum Johannem, per omnia bona sua mobilia 
et immobilia in potestate ct feodo ipsorum, et per 
alios quoscunque ballivos, quos ad hoc duxerint eli- 
gendos, per omnia bona dieti Johannis mobilia et 
immobilia alibi ubicunque inventa, distringere facere, 
et destrictiones factas retinere, quousque, tam de 
dampnis habitis et expensis factis quam de principali 
debito, per prefatum Johannem cisdem Priori et Con- 
ventui plenarie fuerit satisfactum. ^ Completo vero 
termino firme preedicte, praedictum manerium, cum 
omnibus pertinentiis suis, et cum tota cropa cujuslibet 
generis bladi, et toto numero acrarum seminatarum, 
sicut predictum est in grangiis predictorum Prioris 
et Conventus fideliter et integre repositis, ac etiam 
totum staurum cum numero et pretio supra ap- 
preciato, ad predictos Priorem et Conventum libere ei 
absolute revertentur. Et si contingat quod, in tine 
ultimi anni predicte firme, non fuerint tot acre 
seminatz de quolibet genere bladi in dicto manerio 
sicut predictum est, tunc prefatus Johannes reddet 
eisdem Priori et Conventui, in dieto manerio suo de 
Merseye, pro qualibet aera frumenti non seminata illo 
anno unum quarterium frumenti; et pro qualibet 
acra mixtilionis x. bussellos mixtilionis ; et pro qualibet 
F 2 


29 Oct. 
1322, 


L. 122 b. 


The Frior 
refers to 
the Archi- 


84 LITER Z. 


acra ordei x. bussellos ordei; et pro qualibet acra 
fabarum et pisorum unum quarterium fabarum et 
pisorum; et pro qualibet aera vescarum quarterium 
vescarum ; et pro qualibet acra avenarum non seminata 
illo anno xij. bussellos avenarum. Si vero prefatus 
Johannes infra terminum preedictorum xij annorum 
obierit, tune, in festo Sancti Michaelis post mortem 
ipsius Johannis proxime sequente, totum manerium 
predictum de West Merseye, cum cropa cujuslibet 
generis bladi et toto stauro, et cum omnibus aliis 
pertinentiis suis, soluta firma ejusdem anni prout 
supradictum est, ad dictos Priorem et Conventum libere 
et integre revertentur, sine contradictione aliqua here- 
dum vel executorum testamenti dicti Johannis, seu 
aliorum quorumcunque. Ad qua omnia et singula 
premissa fideliter tenenda, facienda, et observanda, 
ego Johannes prvedictus obligo me, et heredes meos, 
et executores testamenti mei, et omnia bona mea 
mobilia et immobilia, ad quorumcunque manus de- 
venerint in futurum. Et ad majorem securitatem 
omnium praemissorum, nos Willelmus Morel de Bock- 
yngg, Radulfus Doreward de eadem, Bartholomeus 
Lyoun, Edmundus le Cupper, Nicholas le Cam, et 
Johannes filius Thome de Bredeford, ad predicta 
omnia fideliter facienda, tenenda, et observanda, 
obligamus nos et nostra, tenore presentium, con- 
junctim et divisim, omnes eodem modo quo predictus 
Johannes se et sua superius obligavit, et nos debiti 
predicti principales constituimus debitores. In cujus 
rel testimonium, &c. 


86.—DE BULLA PROVISIONIS ROGERI DIGGE IN 


FORMA PAUPERUM. 


Suo patri &c. Accedens nuper ad me procurator 
Rogeri Dygge de Bereham, copiam cujusdam bulle in 
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forma pauperum mihi exhibuit inspiciendam, cujus bishop the 
transeripbum vobis transmitto in eedula presentibus d papal bull 
interelusum. Et quia hujusmodi negotium specialiter of provision 
vos contingit, nolui super preemissis aliquid attemp- Roger. 
tare antequam vobis de eodem negotio per me ali- Digge, a 
quid constaret. Quid igitur vobis in hac parte fieri P° *lerk- 
plaeuerit vel omitti, mihi si placet per bajulum pre- 
sentium significare velitis. Valeat vestra paternitas 

saneta in Christo. Data Cantarie xxix. die Octobris 


anno Domini MCCCXXIJd9, 


87.—LITTERA PRO EXCUSATIONE RESIDENTLE W. DE 11 Nov. 
SELVESTON RECTORIS ECCLESIA DE BROKE. 1322. 


Diseretis viris Magistris J. de Bruyton et aliis 122 b 


causarum Curis domini Archiepiscopi Cantuariensis The Arch- 
auditoribus, H(enrieus) permissione divina Prior, &c. oficitis are 
salutem et tocius salutis Auctorem. Quia dictus venera- requested 
ZR : ° . . not to sum- 
bilis: pater dominus noster Cantuariensis, ad instan- mon, for 
eiam nostram, sui gratia, nuper concessit quod donor dro 
Willelmus de Selvestona Rector ecclesie de Broke rectors who 
juxta Wy, Cantuariensis dicecesis, per biennium studio have Pave 
litterarum insistens, et Dominus Robertus de Tuns- of absence.’ 
tall Rector ecelesi:e Saneti Dunstani in Londoniis, nostris 

et Conventus nostri obsequiis intendens, ab ecclesiis 

suis praedictis se valeant interim absentare.  Discre- 

tionem vestram et dilectionem requirimus et rogamus, 
quatinus in instanti vocatione rectorum non residen- 

cium coram dieto patre, dictos Willelmum et Rober- 

tum habere velitis, ex causis premissis, favorabiliter 
excusatos; scientes quod neuter ipsorum ecclesias suas 

ad firmam tradidit nee tradere intendit. Valete &c., 

Data Cantuarie die Sancti Martini, anno Domin 


MCCCX X LJ do, 


S6 LITERS. 


6 De. S8 —DE PROVISIONE ROGERI J)YGGE ET DE EXAMINA- 
im TIONE TESTIUM SUPER HABILITATEM EJUSDEM. 
L. 122 b. 
The Prior UO patri devotus filius id quod potest obedientire, 
testifies to reverentie, et honoris. Ad importunam instanciam 
boy that procuratoris Rogeri dicti Diggs de Bereham, clerici, 
Roger de cujus provisione vobis constat, examinati sunt 
Digge of plures testes super habilitate et ydoneitate ejusdem 
has proved Rogeri ad benefieium ecclesiasticum optinendum, et 
himself ft deponunt concorditer omnes testes, quod nichil canoni- 
benefice by cum obsistit eidem Rogero quominus beneficum eccle- 
Pinar. siasticum, cum cura vel sine cura, valeat recepere et 
tory eae retinere. Cogitetis igitur si placet de negotio dicti 
' Rogeri, vel per viam provisionis sibi concessz, seu per 
gratie vestri specialis qus fructuosior erit sibi. 
Valeat et vigeat, et de partibus Egipti prospere redeat 
Dorsinus meus pater et pastor. Data Cantuaris sexto 
die Decembris anno. Domini Mccexxiueo, 


16 Dec. 
DIAC 59. —LITTERA INQUISITIONIS DE TERRA CUAPELIN ET ALIIS 
L 1398 ESCAETIS APUD EASTRIAM ET ALIBI IN EADEM 


CUSTODIA. 


The Prior |§ Henricus permissione diving Prior, ete, dilecto sibi 


directs his : : onn Km 
half io i Christo Ricardo de Trulegh ballivo suo, salute. 


inquire ss. Mandamus tibi, quod in proxima Curia nostra apud 
to the rent 2 et . . . ry 
and ten- Eastriam tenenda inyuiras qui tenent terras quz 


ants of — votantur Cuapelin in tenura de Eastria; et quid 
deua et quantum quilibet eorum tenentium tenet de 


Kastry — terra, predicta ; et. quid et quantum, cui ct ad quem 
manor, and ) 


also as to terminum, quilibet ipsorum r.ddit annuatim pro terra 
orcheated predicta. Inquiras etiam diligenter ihidem, et in 
a 8 ere * ee eo . e . . e 
and ele. Omnibus aliis maneriis nostris in hallivia tun, de escaetis 


where. — qua nobis neciderunt in itinere. Magistri Rozeri de 
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Seyton, et in itinere Johannis de Reygate, et in 
itinere Johannis de Berewyk, et in itinere Hervey de 
Stanton; et de omnibus aliis eseaetis que nobis acci- 
derunt a tempore przdieti Magistri Rogeri usque 
nune, per fugam vel utlagheriam aliquorum, vel ex 
alia quacunque causa. Et de nominibus omnium ipso- 
rum qui hujusinodi escaetis tenent, et per quorum 
dimissiones illas receperunt, et & quo tempore illas 
tenuerunt, et quid eui et quantum reddunt annuatim 
pro hujusmodi escaetis tenendis. Et quid per hujus- 
modi inquisitionem inveneris nos per litteras tuas dis- 
tincte et aperte, quamcito poteris, significare non 
omittas. Data Cantuarim x" die Decembris anno regni 
Regis Edwardi filii Regis Edwardi xvjmo. 


90.—DrE CUSTODIA PORTX INTERIORIS JUXTA AULAM 11 Dee. 
HOSPITUM DATA GALFRIDO DE LONDONIIS ET DE ' 
CAUCIONE ROBA. L. 128 a. 


Universis ad: quos presentes littere pervenerint, G. of Lon. 
Galfridus de Londoniis filius Johannis dieti de Can- $0700" 
tuaria salutem in Domino. Noverit universitas vestra terbury, 
quod Dominus Henricus Prior Ecclesise Christi Cantuar- his; appoint- 
iensis, de gratia sua speciali concessit micbi custodiam ment ice 
portis interioris Curie, juxta Aulam hospitum, in prioratu y.eper of 
predicto, et liberationem ad eustodiam ejusdem ports the court 
spectantem, et robas suas; quamdiu sibi placuerit Christ 
predicta omnia labenda, pereipienda, et tenenda, In Chureh. 
cujus, ete. Data Cantuarie xjme die mensis Decembris 
anno Domini McCCCXIJ?, regni vero Regis Edwardi 


filii Regis Edwardi xvjmo. 





88 LITERE. 


(1322) .9].—CEO EST LA PETICIOUN LE PRIOUR ET LE COVENT 
L. 132 b. DEL ESGLISE DE CANTORBIRS DE LA TERRE W. DE 
COLEPEPFR AD FARLEGH. 


The Con- Treschier Seignur. Pur ceoqe Wauter Colpeper 
the Kivg to tint de nous une petite terre en East Farlegh, ge est 
give them,” del fee de vostre Esglise de Cantorbirs, et ceste terre 


for the en- . 
dowment of ¢t Se8 chateulx sunt ore en vostre main par sa for- 


their uew faiture; nous vous prioms, treschjer Seignur, pur 


Chapel in . . 
the Ai. lamour et lonur de Dieu et de Seint Thomas, vous 


monry, the nlese graunter a nous cele partie de terre, et les 
land which . . . 
W.Cole- chateux-qi furent al dit Wauter, en aide de la 


peper held sustenaunce de vij prestres, qi chanteront touz jours 


andhis pur vous et pur voz heirs et pur toutz noz autres 


personal : 
goods, both amis. 


forfeited to Ad istam petitionem fuit responsum per consilium apud 
the King Eboracum in festo Sancti Johannis anno Edwardi xvj?, et 


trough his petitio liberata Cancellario —'' Videatur carta et secundum 
Badels. — '/ tenorem carta fiat ei justicia." 
mere'g 
treason. 

(1333. 92. — CEO EST LA PETICIOUN .LE PRIOUR ET LE 
L. 182 b COVENT DEL ESGLISE DE CANTORBIRS. PUR LA 

MESON MESTRE WAUTER DE GRENEWEYE. 

The Con- — Treschier Seignur. Nous avoms purchacie partie de 
vent ask te td t str ] 
the King to terre et de rente, par vostre conge, pur la sustenaunce 


allow an de vij. prestres, qi chanteront toutz jours pur vous et 
addition to voz heirs en la novele chapele, qe nous avoms fait en 
theirlicencele noun de Nostre Dame et de Seint Thomas a 
maim, Cantorbirs. Et Leschetour ad trove par bone enqueste, 


granted by qe la terre et la rente qe nous avoms purchacie nest 
1m en- . . 
able them & damage ne & nuisaunce de vous, Sire, ne de nul 


b endow autre; et qe une petite mesoun qe nous avoms pur- 
new . . 
chapel. chacie, qe! est tenu de vous en Cantorbirs par la 


service de un soul dener rendant a vous par an, et a 





1 [f this qe be removed, the sentence will have a meaning. 


TO ATT ye ome te 
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91, 


Well-beloved Lord. Whereas Walter Colpeper held 
from us a little estate in East Farleigh, which is in the 
fee of your own Church of Canterbury, and this estate 
and his personal goods are now in your hands in conse- 
quence of his forfeiture ; we beseech you, our well-beloved 
Lord, for the love and honour of God and of Saint 


Thomas, that you will please to grant to us this portion’ 


of land and these goods which belonged to. the said 
Walter, in aid of the maintenance of seven priests, who 
daily shall sing masses for you and your heirs, and for 
all our other benefactors. 


92. 


Well-beloved Lord. We have, by your licence, ac- 
quired a portion of land and some yearly rent for the 
maintenance of seven priests, who shall daily sing masses 
for you and your heirs in the new chapel which we have 
founded and dedicated at Canterbury in the names of our 
Lady and St. Thomas. Also, the Escheator has found 
by formal inquisition that our acquisition of the land 
and rent does not tend to damage or injury to you, Sire, 
or to any other, and that a small house that we have 
acquired in Canterbury (which) is held from you by the 
service of payment of one penny a year to you, and to 
us of six shillings, which penny we are willing to pay 
to you yearly. Now, this inquisition is returned into the 
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nous vj. soudz, le quel dener nous spmes prest de 
payer a vous chescun an. Et cele enqueste est re- 
torne en Chancellerie; mes les Gardiens de vostre 
grant seal ne voillent mettre cele petite meson en 
vostre chartre qe vous nous avez graunte, sanz especiall 
commandement de vous; et pur ceo, treschier Seignur, 
nous vous prioms, pur larhour Saint Thoma:, qe vous 
plese comander au ditz Gardiens de vostre grant 
seal qe il(s) mettent cele petite mescun en vostre 
chartre qe vous nous avez graunte, ovesqe les altres 
tenementz qe nous avoms purchacie par vostre conge, 
pur là sustenaunce de les ditz prestres. 


(Dec. 93.—SuBMISSIO THOM ATE REYE, PRAEPOSITI DE 
1322.) CHARTHAM. 
L. 123 a. 


A default- Universis, etc. Thomas dictus ate Reye de Chartham 
ing bailiff salutem. Cum auditores compoti Dominorum Prioris 
confe et Conventus Ecclesie Christi Cantuariensis nuper 
andsubmits calumpniassent me super compotum meum manerii de 
the Chap. Chartham, de. diversis injuriis, damnis, defectibus, et 
ter. transgressionibus, predictis Priori et Conventui factis 
tempore quo fui in servicio ipsorum, et bonorum 
suorum receptor in dicto manerio suo de Chartham ; 
ego, volens querere et habere gratiam et benevolen- 
tiam predictorum Prioris et Conventus, submitto me 
per presentes de alto et basso voluntati, ordinationi, 
et arbitrio dictorum Prioris et Conventus, de omnibus 
hujusmodi injuriis, dampnis, defectibus, et iransgres- 
sionibus, per me eisdem factis et illatis tempore 
supradicto. Et obligo me tenore presentium ad 
satisfaciendum eisdem super omnibus przemissis, se- 
eundum ordinationem, sstimationem, et taxationem 


ipsorum. In cujus, etc. 
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Chancery, but the keepers of your great seal are not 
willing to mention this little house in your charter 
(of licence), which you have promised us, without 
your especial command ; and, therefore, our very dear 
Lord, we pray you, for love of St. Thomas, to command 
the said keepers of your great seal, that they insert this 
little house in your charter which you have promised to 
grant us, along with the other tenements which we have 
acquired by your licence, for the maintenance of the said 
priests. 


ee —À— — — --——— — ——  —— —-— -— —- ——- 


94.—ACQUIETANCIA SERVIENTIS DE COMPOTO REDDITO. ee) 
Universis, ete. Sciatis quod cum Thomas ate Reye, [, 193 y. 

quondam serviens et receptor denariorum et aliorum ,, quit- 

bonorum Prioris et Conventus Ecclesi» Christi Can- tance given 

tuariensis in manerio ipsorum de Chartham, coram feulting 

auditoribus dictorum Prioris et Conventus, ad audi- bailiff on 

endum compotos ballivorum et servientium suorum taking to. 

deputatis, reddiderit compotum suum, de toto tem. pay his 

pore quo fuit in servicio dictorum Prioris et Con- "^ 

ventus in manerio suo predicto; prefati Prior et 

Conventus predictum Thomam ab omni compoto, pro 

tempore prsdieto, faciendo et reddendo eisdem de ma- 

nerio preedicto, quietum fecerunt et absolverunt. Ita 

tamen quod preedictus Thomas solvat eisdem Priori 

et Conventui in thesauraria sua apud Cantuariam, in 

festo Purificationis Beate Marie, anno regni Regis 

Edwardi fili Regis Edwardi xvj, novem libras ster- 

lingorum, quas idem Thomas debet eisdem pro arre- 

ragiis ultimi compoti sui de manerio predicto, omnibus 

inter ipsos computatis et allocatis, remissis, et relax- 

atis; ad quam quidem solutionem ix. librarum, sieut 

predietum ext, priedictus Thomas tenore prwsentium 

obligavit se, et heredes suos, et omnia bona sua 
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mobilia et immobilia, habita et habenda. In cujus rei 
testimonium sigillum Domini Henrici tune Prioris 
Ecelesise Christi predicte, et sigillum predicti Thome 
huie scripto cirographato alternatim sunt appensa. 


Dat. etc. 
22) 95.—DE PROVISIONE RoGeri Dyaa. 
L. 123 a. Amantissimo sibi in Christo Magistro J. de Ros, suus 


The Prior Henrieus Prior, ete. totaliter id quod sibi. Negotium 
reports to provisionis Rogeri Digge, familiaris vestri, de quo no- 
d Rector uf bis nuper scripsistis, expeditum est usque ad puppli- 
Bishops-  eationem attestationum super habilitate et ydoneitate 
noue) dicti Rogeri. Et deponunt concorditer omnes testes 
mend quod idem R. habilis est et ydoneus ad beneficium 
Digge is ecclesiasticum, cum cura vel sine, juxta provisionem 
wa; fr,  apostolieam, optinendum. Et super hoe scripsimus 
tain a bene- Domino Archiepiscopo, supplicantes quod de hoc ne- 
fee. tele gotio dicti Rogeri cogitet cum effectu, vel per viam 
him that it provisionis apostolicre, seu per viam sue grati spe- 
a cee cialis quz fructuosior sibi existat. Adhue, sciatis quod 
with eux- non est consuetudo in partibus nostris quod liberi 
Kuh, tenentes, licet, ipsorum antecessores milites extiterint, 
pay mor- (teneantur equos et arma ad ecclesiam ubi ipsorum 
fuaries. corpora defunctorum sunt sepelienda destinare, nec 
etiam milites &d hoc tenentur, nisi ex honestate et 
voluntate, nisi in ipsorum testamento de ipsorum vo- 
luntate in hac parte appareat evidenter. Mortuarium 
vero in multis partibus Angli» ecclesiis parochialibus 
debetur, et precipue. ubi dominus temporalis de suis 
tenentibus habet heriettum ; sed in parochia ecclesiz 
vestree de Bourne, nec in capellis spectantibus ad 
eandem, nunquam heriettum domino nec mortuarium 
ecclesis dari solebat, quiequid vobis dicant vel 


scribant alter sentientes. 
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96. —- EXCUSATIO PRO CONGREGATIONE CLERI APUD 4 Jan. 
LINCOLNIAM ANNO DoMINI MCCCXXII°. IN CRAs- — !9?23 
TINO SANCTI HILLARII. L. 123 b. 


Suo patri devotus filius id quod possit, etc. Quia, The Prior, 
variis adversitatibus corporis et aliis causis urgentibus Permit 
notorie prepeditus, non possun instanti congregationi excuses 

. . . . * . t 
prelatorum et cleri vestre provincie Cantuariensis in the Arch. 
erastino Sancti Hillarii apud Lincolniam personaliter bishop 
. ® e . . 9 LI om at- 
interesse, paternitati vestre humiliter supplico et devote, tending 


quatinus absentiam meam, non captatam nec affec- Convoca- 

haber " e; V tion and 
tatam, habere dignemini excusatam. aleat et pros- Parliament. 
pere vigeat Dominus, meus pater et pastor. Data 


Cantuarie quarto die Januarii, anno Domini MccoxxiJde, 


97.—LITTERA SUPPLICATORIA PRO SEQUESTRO (Jan. 
FACIENDO PRO DEBITIS DEFUNCTL 1323.) 
L. 128 6. 


Suo patri devotus filius, etc. Quia Dominus Willel- 


mus de Setvans miles, nuper defunctus, per letteras The rior 
suas obligatorias tenebatur Conventui et  Eeclesim Arch- 
vestrz in xij. marcis sterlingorum, ae executores testa- bishop to 
menti ejusdem Willelmi variis modis dissipant et goods of a 
distrahunt bona ipsius defuncti; paternitati vestree ü*reosed 
humiliter supplico et devote, quatinus mandare velitis the Con. 
» 6 [e . ]: . . . . vent to be- 
Officiali Archidiaconi Cantuariensis, quod ipae seqUes- sequestra- 
tret bona dicti defuncti, in manibus dictorum  exe- ted for the 
cutorum, usque ad valorem xij. marcarum, quousque ied debt. 
clicti executores satisfecerint Conventui de debito supra- 
dieto. Beneplacitum vestrum in hiis et aliis mandare 


velitis fiducialiter michi vestro. Dat. etc. 


98.—INQUISITIO DE JOHANNE DE LEWES, BALLIVO. Jan. 


Discretis viris Auditoribus causarum Curie vene- 
rabilis patris Domini W/(alteri), Dei gratia Cantuari- 


ensis Archiepiscopi, etc, H(enricus), etc, Prior, etc, The Prior 
a 


L. 123 6. 
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defaulter to salutem in Eo qui est omnium salus vera. Mittimus 


theCourtof ow . . 
the Arch- Vobis inquisitionem, de mandato dieti patris nuper 
bishop for captam coram Officiali Archidiaconi Cantuariensis, super 


variis injuriis, contemptibus, et. transgressionibus, dicto 
domino nostro Cantuariensi et Ecclesia sux Cantuari- 
ensi per Johannem de Lewes illatis. Item mittimus 
vobis vestrum articulum presentibus interelusum dieto 
Johanni objiciendum. super quo diligenter exami- 
netur. 

Et si hujusmodi articulum negaverit, subjiciatur in- 
quisitioni, et credimus quod per testes legitimos con- 
vincetur. Super premissis puniatur jüxta facti quali- 
tatem, cum restitutione &blatorum ; ita quod poena 
sua cedat aliis malivolis in terrorem. Valete, ete. 


(1Feb. 99.—RESIGNATIO DOMINI WARRISII DE VALOIGNES, 


1823 ) FACTA DOMINO HENRICO FRATRI SUO, DE HOMAGIO 
L, 124 a. JOHANNIS DE BETLESHANGR. 
Warreis de Omnibus, &. Cum nuper subrepticie ceperim ho- 
havin magium et servicium Johannis filii Roberti de Betles- 


fraudu- » hangr, pro terris et tenementis que predictus J. tenet 
ently m" de manerio de Repton, que quidem homagium et 
atenantthe servicium mero jure pertinent ad Dominum H. de 


Mord f Valoygnes, ratione cujusdem  feoffamenti predicti 
longed to manerii de Repton, quod dominus Warres’ de Valoi- 
his brother, . . . . . 
renounces gues, pater meus, fecit predicto Domino H., fratri meo, 
a homage habendi et tenendi sibi et heredibus suis imperpe- 
andservice tuum; nolens predicto Domino H. in aliquo pre- 
or the judicare, concessi, remisi, et imperpetuum, pro me et 
heredibus meis, quietum clamavi, predicto Domino 
H., heredibus et assignatis suis, totum jus et clamium 
quod habui, seu quovismodo habere potui vel potuero, 
in predictis homagio et servicio hujusmodi surrepticie 
receptis. Ita videlicet quod ego predictus W , nec 
heredes mei, nec aliquis nomine meo, in praedictis 
homagio ct servicio aliquid juris, clamii, proprietatis 








Or 
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possessionis, vel dominii poterimus exigere, clamare, 
vel vendieare, nec debemus imperpetuum. Concedo 
insuper quod predictus J. filius Roberti de cetero sit 
intendens priedicto Domino H. domino suo, faciendo 
sibi servicia et consuetudines debita et consueta de 
preedictis terris et tenemenlis, que tenet vel tenere 
clamat de predicto Domino H., de manerio de Repton, 
imperpetuum, sine aliquo contradictione vel retene- 
mento mei vel heredum meorum imperpetuum. 


100.—QUIETUM CLAMIUM DOMINI WARRESII DE Va- | Feb. 
LOIGNES FACTA JOHANNI FILIO ROBERTI DE =" 
BETLESHANGR DE HOMAGJO ET SERVICIO. L, Y24 a. 


Universis, &c. pateat, quod ego Warresius de Va- Warreis de 
I a q e 

: - wot : ‘8 Valoignes 
loignes miles remisi et quietum clamavi imperpetuum nequita the 
Johanni filio Roberti de Betleshangr totum jus, pro- tenant of 
prietatem, clamium, et dominium que habui, vel tion areiag 
aliquo modo habere potui vel potuero, in homagio et from the 

s e . LJ . hd . oath of 

servicio preedieti Johannis, de terris et tenementis pons, 
suis in Betleshangr cum pertinentiis suis, quee idem described 


Johannes tenuit pro homagio et servicio de Domino di last 
Warresio patre meo, et que ad manerium de Repton 
pertinent. Concedo insuper, quod preedictus Johannes 
de cetero se attornet et sit intendens Domino Henrico 
de Valoignes, fratri meo, ratione dicti manerii; faci- 
endo sibi quamdiu dietum manerium de Repton tenu- 
erit, et alis quibuscunque qui dietum manerium 
imposterum tenebunt, homagium et servicium et con- 
suetudines debita et consueta de terris et tenementis 
predictis imperpetuum ; non obstante homagio quod 
nuper subrepticie cepi de Johanne predicto. In cujus 
&c: Data apud Cantuariam primo die mensis Februarii, 
anno regni Regis Edwardi filii Regis Edwardi xvjm, 
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35m 101.— OBLigATIO DoMINI Henrict DE VOLOYNES DE 
WAKRANTIA ET ACQUIETANCIA FACTA JOHANNI 
L. 124 b. DE BETLESHANGB PRO HOMAGIO. 


Valolgnes Universis ad quos, &. Henricus de Valoynes miles, 
reciting his Salutem in Domino sempiternam. Licet Dominus 
brothers Warresius de Valoignes miles, frater meus, nuper sub- 
actand Yrepticie cepit homagium et servicium Johannis filii 
MM Roberti de Betleshangr, pro terris et tenementis que 
confirms — praedictus Johannes tenet de manerio de Repton, que 
im his pow. quidem homagium et servicium mero jure pertinent 
session of ad me, ratione cujusdam  feoffamenti quod Dominus 
te ‘and’ ^ Warrosius de Valoignes, pater meus, michi fecit, &c. 
nexion with (ut, supra). Ac dictus dominus Warresius, frater 
homage meus, nolens mihi in aliquo preejudicare, concesserit 
wasdue.  &c. (ut supra). Ego Henricus predictus, tenore pre- 

sentium, concedo, et recognosco me et heredes meos 

et assignatos, teneri et obligatos esse, pro hujusmodi 

homagio et servicio receptis, ad warrantizandum pre- 

dicto Johanni et heredibus suis et assignatis omnes 

terras et tenementa predicta cum pertinentiis suis, et 


ipsos acquietandum versus omnes gentes imperpetuum. 


—— ——— ——————— - wee ———————— — — 0 — 


(Mar. 103.—PrEYVITIO PRO SERVICIIS ETCONSUETUDINIBUS 


13233. 
a TERRA WALTERI COLPEPER NOBIS FACIENDIS. 
L. 125 a. 


Trescher seignur, pur ceo qe Water Colpeper tint 
The Prior . . 
begs the de nous et de nostre Esglise une petite terre partable 


Kingto — en Eastfarlegh, fesant a nous par an diverses services 


allow the 
Chapter to et coutumes qe la terre deyt, ore est la terre en vostre 


enjoy the main, et les ditz services et coustumes nous sount arere 


feudal ser- Y . . 
viees due puis la mort le dit Water.  Trescher seignur, nous 


from the , vous prioms, pur lamour de Dieu et de Saint Thomas, 
Colpeper qe il vous plese mander a Sire Richard de Pottesgrave, 


held of ^ vostre gardien de les dites terres, qe il nous face aver 


them be- 
forehis les services et les coustumes qe la dite terre nous 


attainder. d eyt par an. 
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In cujus &c. Data Cantuarie ultimo die mensis 
Januarii anno regni Regis Edwardi filii Regis Edwardi 
sextodecimo. 


109.—ITEM LITTERA MISSA MaaisTRO J. DE BRUYTON 7 Feb. 


PRO ECCLESIA DE BOSEHAM. 1823. 
L. 125 a. 


Suo suus salutem quam sibi. Lites et dissensiones yp. prior 
inter venerabiles patres Dominos J. Cicestrensem et suggests 
. W. Exoniensem Episcopos suscitat: in perniciosum Bishops of 
cedunt exemplum subditorum suorum, aliis etiam Chichester | 
quibusdam prelatis et personis ecclesiasticis poterunt should per- 
forsitan hujusmodi contentiones prejudicare, nisi oc- sonally t talk 
currat mediator ille prudens cui venti obediunt atque case their 
mare. Expedit igitur quod  excitetis venerabilem cerning the 
patrem dominum nostrum Cantuariensem ut indemp- Bosham. 
nitati sue et Ecclesie Cantuariensis prospiciat in hac 
parte, modis omnibus quibus viderit expedire. Trac- 
t(atus) enim amicabilis inter dictos duos Episcopos de 
aliqua via pacis multa pericula imminentia poterit 
precavere. Valete, &c. Data Cantuarie septimo die 
Februarii, anno Dni. McCCKXIJ%, 


103. Our very dear Lord. Whereas Walter Colepeper 
held from us and from our Church a small separable 
estate in East Farleigh, paying to us the various yearly 
services and eustoms due from the estate, and now the 
land is in your hand, and the said services and customs 
are unpaid since his death; we therefore pray you, 
our very dear Lord, for the love of God and of Saint 
Thomas, that you will please to direct Sir Richard de 
Pottesgrave, your guardian of the said lands, that he 
Shall cause the yearly services and customs which are 
due from the land, to be paid to us. 


U 21946. G 
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7 Feb. 104. LrrTERA CAPITULI MISSA DOMINO ARCHIEPISCOPO 


1328. 
PRO Domino J. CICESTRENSI ÉPISCOPO DE EC- 
L.1246. .  crygsrA DE BOSEHAM, 
hope ot Reverendo in Christo patri Domino W(altero) Dei 


Chichester gratia, etc., devoti filii H(enricus) Prior et Capitulum 
bavinga Ecclesie Christi Cantuariensis, salutem cum omni 
dispute — obedientia, reverentia, et honore, debitis tanto patri. 
S aciadio- Devotis petentium desideriis que tramitem rationis 
tioninthe concernunt solet clementer annuere dignitas pastoralis, 
Church of . . . (Bici 
Bosham, 96 precipue quum res sua agitur magis affici con- 
in the suevit. Cum igitur, ut audivimus, inter venerabiles 
na. . . . 
ofthe ^ patres Dominos J. Cicestrensem et W. Exoniensem 
latter, the Episcopos lites que caritati derogant, et dissentiones 
Arch- . . e. . os 
bishop is us pacis unitatem dirimunt, sint exorte, super juris- 
asked by dietione ordinaria dieti Domini Episcopi Cicestrensis 
the Prior , . . . . . . 
to intimate in ecclesia collegiata de Boseham, Cicestrensis dicecesis, 
Bishop op Que parochialis existit, ut dicitur, exercenda ; que 
Exeter that Jurisdictioni vestre et Ecclesim vestre Cantuariensis 
his assump- provinciali et metropolitice maximum prejudicium 
jurisdiction posset, afferre, si jurisdictio ordinaria dicti Domini 
i ihe of Épiscopi Cicestrensis in aliquo mutilaretur; paterni- 
Chichester tatem vestram requirimus et rogamus, quatinus dictum 
rejudicial Dominum Episcopum Cicestrensem et Capitulum suum, 
to the pro- per vestras litteras, excitare, et alis modis quibus 
authority of expedire videritis sollieitare velitis, quod jura ordinaria 
the See of et alia jura et libertates dicte Ecclesize Cicestrensis 
Canter- . “478 
bury. tueri studeant et fovere et illibata servare, prout 
astringuntur et tenentur juxta canonicas sanctiones; 
vestrisque insuper Offieiali, Commissario, et Auditoribus 
causarum Curis vestre et consistorii vestri de Arcubus 
Londoniensis placeat vobis firmiter injungere, quod 
dicto domino Episcopo et Capitulo suo super prsmissis 
favorabiles extistant, et ea qus juris sunt, tanquam 
justitie debitores, eisdem concedant. Prefatum vero 
Dominum Exoniensem Episcopum decet et expedit 


persuasionibus canonicis allicere et indueere cum 
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effectu, ne in prejudicium jurisdictionis, jurium, seu 
libertatis vestrarum et Ecclesie vestre Cantuariensis, 
ad qua defendenda, retinenda, et conservanda, pro- 
fitendo, jurumento corporali solempniter prsstito, se 
astrinxit, nichil attemptet vel attemptari faciat seu 
procuret, Et ex abundanti expedit, ut videtur, in 
eventum contrarium provocationem facere loco et 
tempore opportunis. Valeat et vigeat vestra sancta 
paternitas ad regimen Ecclesie sus sancte. Data in 
Capitulo nostro septimo die Februarii, anno Domini, 


MCCCXXIJdo, 
* 
105.—[DE NEGOTIO JOHANNIS DE LEWES.] sxe. 


Salutem quam sibi Mittimus vobis inquisitionem, ©. 125 a. 
de mandato Domini nostri Cantuariensis nuper CAP- J etter from 
tam per Officialem Archidiaconi Cantuariensis, de the Prior 
transgressionibus et injuriis dieto patri ct Ecclesie suse inm 
Cantuariensi illatis et negatis per Johannem Lewes. Areh- 
Item mittimus vobis unum articulum novum dieto courtcon- 
Johanni objiciendum, que omnia Auditoribus causa- cerning fhe 
rum Curis dicti Domini nostri Cantuariensis, proximo qe Lewos. 
die juridico post festum Sci. Valentini, tradatis; A substan- 

e . * e t com- 
scientes quod vobis referimus grates multas pro cir- pliment 

eye . e accom- 
cumspecta diligentia vestra apposita et apponenda, panied the 
pro hujusmodi transgressionibus dampnis et injuribus, letter. 
dicto Patri et Ecclesie nostre Cantuariensi notorie 
illatis, merito puniendis. "Valete sicut valere vellemus. 
Quid autem dieto die actum fuerit super prsmissis 
nobis, cum commode potueritis, rescribatur. Data 
Cantuarie viij die Februarii, anno Dni. Mccoxxisdo, 
Mittimus vobis decalogum sterlingorum pro novis 


botulis emendis. 
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16 Mar. 106.—LrrTERA CAPITULI DIRECTA DowiNc H(uaont) 
1328. . DESPENSER Courri WYNTONLE, PRO FRATRIBUS 
L. 188 a. Sci. AUGUSTINI. 


The White A noble seignur et lur trescher et bien ame en 
CAmpus- Dieu, Sire Hugh le Despenser Counte de Wincestre, 
tinians) Henri Priour et le Covent del Esglise de Canterbirs, 
having P" saluz et la joye perdurable. Sire, endroit de ceo qe 
tenement vous nous mandastes nadgeres par vos lettres, qe une 
George's place qe les freres de Saint Augstin ount purchace en 
parish in la ville de Canterbirs, la quele est tenue de nous, lur 
bury, have voilloms suffrir de entrer et illoeqes habitfr, rendant 
asked their & nous les services dues; sachez, Sire, qe nous feroms 
Procure a pur les dits freres ceo qe nous purroms bonement faire 
licence(em- ganz, desheritance de nostre dite Esglise. Et, Sire, 
Phem to^ — VOUS plese entendre qe nous avoms lavoeson de une 
the Gap esglise parochiele en la ville de Canterbire, et une 
ter of aunuele enpension de meisme lesglise par an, et la 
Church, place ge les ditz freres de Saint Augstin He assertent 
the owners de purchacer deinz la paroche de la dite - esglise est 
of the fee. tenue de nostre esglise par certein service, et lesglise 
giventhis est si povere qe si les tenements qe sount en la 


ras paroche deveinssent a morte main de religion la 
persone de cele Esglise ne -averoit dount vivere, ne 
poer de rendre a nous lenpension, et faudreit la 
chanterie de cele esglise tout temps apres, et nostre 
Esglise de Canterbirs serroit disherite del avoeson et 
del enpension de cele esglise pur toutz jours. Et, 
Sire, nous entendoms certeignement qe il ne plerroit 
mie & vous qe nostre dite Esglise de Canterbire fuist 
disherite par procurement des ditz freres de Saint 
Augstin; et pur ceo nous vous prioms qe vous nous 
eyez escusez endroit de cestes choses. A Dieu, qi 
vous gard et quant qe vous apent. Donez en nostre 
Chapitle, le xvjme, jour de Marz, lan de grace 
M9CCCOXXIIJO, 
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To the noble Lord and their very dear and well- 
beloved in God Sir Hugh le Despenser Earl of Win- 
chester, Henry Prior, and the Convent of the Church of 
Canterbury, greeting and eternal joy. My Lord, concern- 
ing those things of which you have lately informed us 
by your letters, (namely) that there is a site which the 
Austin Friars have acquired in Canterbury, which is held 
under us, and that we should allow them to enter upon it 
and there dwell, paying to us the accustomed services ; 
be assured, my Lord, that we will do for the said Friars all 
that we can well do without injustice to our said Church. 
Now, my Lord, please to understand that we own the 
advowson of a parish church in the City of Canterbury, 
with an annual pension coming to us yearly from the 
same, and the site which the said Friars assert that they 
have acquired within the parish of the said church is 
held from our Church by payment of a certain service, 
and the parish church is so poor that if the tenements 
in the parish should fall to the dead hamd of religion, the 
parson of this church would not have wherewithal to live 
upon, nor ability to pay to us our pension, and the chantry 
in the said church would fail for ever after, and ou 
Church of Canterbury would be despoiled of the advowson 
and the pension of this church for ever. And, my 
Lord, we understand assuredly, that it would not 
please you at all that our said Church of Canterbury 
should be despoiled by the action of the said Austin 
Friars, and therefore we pray you to hold us excused in 
these things. God be with you, who keep you and all 
belonging to you. Given in our Chapter House, the 
16th day of March, in the year of grace 1323. 
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oe) 106u.—LA PETICION LE PRIOUR ET LE COVENT DE CAN- 

TERBIRS PUR LA MESON WALTER DE GRENE- 

L. 125 5. WEYE, ET DE IIIJ. DE RENTE DE JOHAN FITZ 
JOHAN DE HARDRES. 


TheChap- Ceo monstrent a leur trescher Seignur le Roi ses. 
King to  chapeleins le Priour et le Covent del Esglise de Can- 
grant a, terbirs, qe leschetour ad trove, par deux enquestes qe 
icence in. , . . » 
mortmain il ad pris par comandement nostre Seignur le Roi, qe 
permitting nest pas a damage ne en prejudice nostre Seignur le 
em to . . . . 
ucquirea Roi, ne a nul autre, si nostre seignur le Roi grante a 
certain , Bertram. de Twytham qe il une meson, et a Johan 
asmal fitz Johan de Hardres qe il quatre soudes de rente 
rent. en Canterbire, puissent doner et assigner al dit Priour 
et Covent, en aide de la sustenance de sys prestes, qi 
toutz jours chantront pur nostre dit Seignur le Roi et 
ses auncestres et ses heirs et totes almes chretiens, en 
la novele chapele qe est faite en le noun de Nostre 
Dame et de Saint Thomas pres de la porte de la 
priourte en Canterbire. Et celes enquestes sount 
retornez en Chancellerie, et par ceo qe la dite meson 
et les quatre soudes de rente sount tenuz de nostre 
seignur le Roi en chef, par troys deners de rent pur 
totes maneres services par an, le Chanceller ne veut 
faire chartre de les dites choses saunz especial 
comaundement nostre Seignur le Roi. Et par ceo 
priont a nostre Seignur le Roi ses ditz chapeleins, qe, 
pur lamour de Dieu et Nostre Dame et Seint Thomas, 
luy plese granter a eux sa chartre de les dites mesons ! 
et de cel rente de quatre southz, nyent resteant qe cele 
meson et la rent soiente tenutz de luy en chef par la 
dite rente de troys deners, et sur ceo mander a Chan- 


celler sa grace et sa volonte. 


1 sic in MS. 
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106a.— THE PETITION OF THE PRIOR AND CONVENT OF 
CANTERBURY FOR THE HOUSE OF WALTER DE 
GRENEWEYE ; AND CONCERNING FOUR SHILLINGS 
OF RENT FROM JOHN SON OF JOHN OF HARDRES, 


Hereby it is shewn to their very dear Lord the King 
by his chaplains the Prior and the Convent of the Church 
of Canterbury, that the Escheator has found, by two 
inquisitions which he has held by command of our Lord 
the King, that there will be neither damage nor preju- 
dice to our Lord the King, nor to any one else, if our 
Lord the King grant to Bertram de Twytham, and to 
John the son of John of Hardres, that the former 
may give and assign a house to the said Prior and Con- 
vent, and the latter a rent of four shillings in Canter- 
bury, to help in the maintenance of six priests, who 
will for ever sing mass, for our said Lord the King, 
and his ancestors, and his heirs, and for all Christian 
souls, in the new chapel dedicated in the name of Our 
Lady and of Saint Thomas, near the Priory gate in Can- 
terbury. Now, these inquisitions are returned into 
the Chancery, and (because the said house and the rent 
of four shillings are held of our Lord the King in chief 
by the payment of three pence of rent yearly for all 
manner of services) the Chancellor is unwilling to draw 
up the charter including the said properties without 
especial commandment from our Lord the King. Three- 
fore, our Lord the King is prayed by his said chaplains, for 
the love of God, and of our Lady, and of Saint Thomas, 
that it will please him to grant them his licence for the 
said houses and rent 6: + shillings (notwithstanding 
that this house and the rent are held of him in chief by 
the said rent of three pence) and thereupon sena word 
to the Chancellor, of his grace and will. 
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26 Apri 107.—DE MANERIO DE WYKHAM EMENDO. 


A son trescher et bien ame en Dieu Monsire Wil- 
liam de Brewous, Henri Priour del Esglise de Can- 


The Earl of terbirs, saluz, et la saunte perdurable. Endroit de ceo 
aru ned qe vous nous mandastes nadgeres par voz lettres, qe 


2.000" to ]e Counte de Arondel vous ad toche par ses lettres 
Brewous de tenir bargain ove vous de vostre manoir de Wyk- 


for the re" ham apres vostre deces, et vous ad tendu ij*i. pour 
Version o . ° . . 
his manor là reversion, et vous tenir le dit manoir a terme de 


of Wykham vostre vie, et vodrez savoir combien nous vous dur- 
enhance roms pur le dit manoir avoir, avant qe vous soyez 
having en certein & nul autre; sachez, Sire, qe nous ne 
asked the pooms issi tost estre avise finalment de si grants 
Prior t he busoignes sanz nostre conseil; mes en la feste de la 
Ear is Trinite nous entendoms faire vous assaver pluis pley- 
io great a nement nostre avisement de les ditz busoignes. Et 
matter nous vous mercioms moult et cherment de la bone 
Louw volonte qe vous avez vers nous et nostre dite Esglise, 
forcon- en cestes choses et en autres. Donez a Canterbirs 


sideration. }. xxvj. jour Daveril lan de grace MCCCXXIW. 


L. 125 a. 





Y 108.—ORDINATIO FACTA AD SCACCARIUM! DE MANERIO 
phos DE WYKHAM” 


L.1355 ^ Memorandum quod iij Idus Maii anno Domini 
The Chap. MCCCXXIL. eoram Priore, Suppriore, et majore parte 
ter offer W. Capituli, ordinatum fuit et concordatum, quod fratres 
2.000 marke W. de Coventre et W. de Ledebure mittentur ad Do- 
forthere- minum W. de Brewous, ad offerendum sibi ex parte 
reno! Capituli mlm! marcas sterlingorum pro manerio suo de 


of Wiek- Wykham, cum omnibus pertinentis suis, et cum 
am. 





1 The Cheker or Audit room of 2 Wickham Breuz interlined in a 
the Monastery and not the King’s | more modern hand. 
Exchequer is here ineant. 
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107. 


To his very dear and well-beloved in God Sir William 
de Brewous, Henry Prior of the Church of Canterbury, 
greeting, and enduring health. Concerning what you 
informed us lately by your letters, that the Earl of 
Arundel has proposed to you by his letters to keep his 
bargain with you for your manor of Wykham after your 
death, and has offered two thousand pounds for the 
reversion, whilst you are to keep the said manor for the 
term of your life; and you would wish to know how 
much we will give you for possession of the said manor 
before you close with anyone else; know then, Sir, that 
we cannot so hastily be finally determined in so great 
an affair without advice of counsel; but by the feast of 
Trinity we propose to inform you more fully in the 
said matters. And we thank you much and heartily for 
the good will which you bear towards us and our Church, 
in this as in other affairs. Given at Canterbury the 26th 
day of April 1323. 


advocatione ecclesis de Wykham; solvendas eidem 
Domino W. in forma subscripta, videlicet, quod, op- 
tenta licentia à Domino Rege dictum manerium per- 
quirendi, et habito super hoc consensu Episcopi et 
Capituli Ecclesi» Lincolniensis de quibus dictum ma- 
nerium immediate tenetur in capite, et facta bona 
et sufficienti securitate dictis Priori et Conventui de 
dicto manerio post mortem dicti Domini W. pacifice 
habendo et retinendo imperpetuum, quod extunc dicti 
Prior et Capitulum solvent predicto domino W. pre- 
dictas mim! marcas infra tres vel quatuor annos 
proxime sequentes, videlicet, ad duos terminos cujus- 
libet anni per zequales portiones. 


MUTET —- 
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15 May 109.—LITTERA CREDENCIZ DomINo W. DE BREWOUS 
1323. DE MANERIO DE WYKEHAM. 


L. 125 6. . . 
A lur trescher et bien ame en Dieu Monsier Wil- 


The ‘hsp liam de Brewouse seignur de Over et de Brember, 
duce two of Henri Priour et le Covent del Esglise de Canterbirs, 
es to Salutz, et cheres amistees, Sire, nous vous mercioms 
W.de . moult de la bone volonte et de les grantz bountes 
Brewoufe, ge vous avez sovent monstre et fait a nous et a 
empowered nostre dite Esglise de Canterbirs; et endroit de ceo 
"hh price qe vous nous mandastes nadgeres par voz lettres, de 
forhis — vous certifier combien nous durrioms a vous pur 
UP" M vostre manoir de Wykham, ove les apurtenances, et 
ove lavoeson del esglise de meisme le leu, nous en- 
veyoms a vous noz chers freres en Dieu William de 
Coventre et William de Ledebure, portours de cestes 
lettres, a queux voillez donier favorable audience et 
certeigne credence en ceo qe il vous monstreront et 
dirront pur nous sur les dites busoignes a ceste 
foith, et par eaux remander a nous vostre volonte 
sur meisme les busoignes. Donez en nostre Chapitle 


le xv™ jour de May, Jan de grace MCCCXXIIJ®, 


(May 110.—CREDENCIA DICENDA Domino W. DE BREWOUS 
1323.) PRO EODEM. 


DM Messire, le Priour et le Covent de Canterbirs vous 
The fom saluent moult, come lur cher ami, et vous mercient 
be used by moult de la bone volonte et de les grantz bountes qe 
egere vous avez sovent monstre a eaux ea lour Esglise. Et 
deputed to endroit de ceo qe vous Jour mandastes nadgeres par 
offer W as vos lettres de vons certifier combien il vous durroient 
2000 marks pur vostre manoir de Wykham, ove lavoeson del es- 
for his glise; Sire, il vous mandent par nous, qe pur vostre 

dit manoir de Wykham ove lavoeson del esglise aver 

en fee, et vous tenir le manoir a terme de vie, il 


vous durront M! mM! mars. Et quant ils averont conge 
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To their very dear and well-beloved in God Sir 
William de Brewouse Lord of Over and of Bramber, 
Henry the Prior and the Convent of the Church of Can- 
terbury greeting, and hearty friendship. Sir, we thank 
you greatly for the good will, and for the great bounties 
which you have often shown and bestowed upon us and 
our said Church of Canterbury ; and with regard to what 
you have lately sent to us in your letters, that, namely, 
we should certify you how much we would give you for 
your manor of Wykham with its appurtenances, and 
with the advowson of the parish church, we send to you 
our dear brethren-in-God, William de Coventry and 
William de Ledbury, bearers of these letters, to whom 
be pleased to give a favourable hearing, and undoubting 
belief in what they shall testify and say for us in con- 
nexion with the said matters at the present time, and 
by them be pleased to send us your wishes in the 
same matters. Given in our Chapter House the 15th 
day of May, in the year of grace 1323. 





nostre Seignur le Roi, par aide de vous et de autres 
amis, qe il puissent purchacer cel manoir en fee, et 
assentement del Evesque de Nichol et de son Chapitle, 
des queux le dit manoir est tenu en chef, et bone et 
suffisante seaurte soit ordine et faite au Priour et 
Covent qe il puissent apres vostre temps aver et 
tenir peisiblement le dit manoir en fee, il vous pay- 
eront les MiM! mars, en quatre ans proscheinement 
avenir, cest assaver a deaux termes chescun an par 
owele porcion.! 


1 The Latin form 108 furnishes a sufficiently close of the French of this 
letter. 
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20 May 111.—LrrTERA DIRECTA Maaistro J. DE Ros DE 


1333. 
1 PROVISIONE RoaERI DIGGS EY ALIIS NEGOTIIS. 
. 126 a. 
Suo suus totaliter semetipsum. — Negotium provisionis 
'The Prior ps go P 


sendsa Rogeri Dygg est in omnibus expeditum quantum ad nos 
letter of | et co-executores nostros pertinet, et processum nostrum 
deRos,the in hac parte decretum et reservationem commisimus 
patron of certis personis Domino Archiepiscopo notificanda ; nec 
Dygg,the superest aliquid quod sciamus nisi opportunitas tem- 
poor clerk poris beneficii vacaturi quod procurator dicti Rogeri 
Popere- duxerit acceptandum. Adhuc, quia dicitur quod Do- 
mended fo, Minus ^ Archiepiscopus Armachanus, Primas totius 
a benefice. Hibernis, resignavit in manibus Domini Pape curam 

dicti archiepiscopatus, retinens sibi honorem pontifi- 

calem sine titulo seu cura, ita quod possit episcopale 


Ot 119.—LrrTTERA MISSA DOMINZ AGNETI DE COUR- 
& ; 
1398.) TENAY. 


L.126 4. ^ A sa treschere dame et bien ame en Dieu Dame 
The Prior Agneis de Courtenay, Henri Priour del Esglise de 
thanks the Canterbirs, saluz, et la sante perdurable. Dame, jeo 
Agnesde vous mercie moult del precious anel qe vous me en- 
Courtenty voyastes nadgeres, et voz lettres par N. vostre fitz. 
ablering Et sachez, dame, qe tant come la vie (de) ceste siecle 
ri ch she me demorra le dit anel, pur lamour de vous, de moy 
tohim. ne esloignera; et par ceo qe jai bien sentu qe vos 
saintes prieres me ont sovent (aide) avant ces houres 
en moult de cas qe me sont avenuz, jeo vous pri et 
requere qe vous voillez voz dites saintes prieres con- 
tinuer pur moy sicome jeo faz et suy tenuz de (faire) 
pur vous, et pur toutz le voz qe vous touchent. 


Donez, &c. 
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officium exercere, rogamus vos quod quid actum est in 
premissis nos certificare velitis per proximum ad 
partes nostras venturum. De episcopatu Wyntoniensi 
vacante! multi multa loquuntur. Dominus Landa- 
vensis Episcopus? diem suum clausit extremum. Inter 
Dominum Regem Anglie et Scotos sunt tractatus, et 
creditur quod in aliquam viam pacis concordabunt, 
vel saltem in longas treugas. Tempus habemus tran- 
quillum in Anglia sine rapina et prisis consuetis. Et 
quia balsamo maxime indigemus pro ordinibus et aliis 
sacramentis in ecclesia nostra celebrandis, rogamus 
vos et corditer deprecamus quod, sumptibus nostris, 
velitis nobis mittere, in vase solido, balsamum, sub 
sigilo vestro, per aliquem vobis notum. Valeat, &c. 
Data Cantuarie crastino Sancti Dunstani, anno Dni. 
MCCCXXIIJIO, 


112. 


To his very dear Lady and well-beloved in God the 
Lady Agneis de Courtenay, Henry Prior of the Church 
of Canterbury, greeting, and enduring health. My Lady, 
I thank you heartily for the precious ring which you 
lately sent me with your letters by N. your son. And 
be assured, Lady, that as long as this earthly life 
endures for me, the said ring, for love of you, shall 
not part from me; and, because I have clearly felt that 
your blessed prayers have often helped me in past times 
on many occasions which bave befallen me, I beg and 
require you to continue the said prayers for me, as I also 
do, and am bound to do for you, and for all in whom you 
are concerned. 


eee 


! By the death of Rigaud de 
Asserio. a | ? John de Monmouth. 
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ra ssa 113.—EXCUSATIO PRO SCANDALO IMPOSITO. 


Salutem. Hostis antiquus, sedens in insidüs et 
queerens quem devoret, multos excitat et inducit ut 
Afrar — quibus non licet quemquam manibus occidere sagit- 
has excited tent innocentes bugiis! acutis. Hac siquidem die Do- 
against the minica proxime preterita, Frater Salamo de Ripple, 
ier by presente multitudine populari, in marisco juxta 
torypreach- Sand wyco, grave scandalum nobis imposuit sine culpa, 
18 to h m et contra religionis honestatem dissolvit vinculum 


Sandwich earitatis fraterne; coram multis de vestris et nostris 
Marsh. vs . . 
The Prior &C aliis, publice pronuntians fabulam talem famosam: 


informs  * Ecce modo manifeste patet qualiter Prior Ecclesie 
the Arch- e e e e eye . 
bishop (?), ^ Christi Cantuariensis utilitatem et commodum totius 


feiging “ communitatis patrie hactenus impedivit, et adhuc 
forgive the ^ impedit in presenti, et ideo sibi'et non alteri debent 
tara ask * dampna vestra et nostra iotaliter imputari" Super 
bishopto premissis vero invocamus Deum, testem  veracem, 
do eae he quod nunquam talia noster peperit cogitatus, et hoc 
should be idem vos velle veraciter credimus contestari. Sed 


1 I » c . : : 3 1 1 1 
cone ii the igitur eloquium dicti fratris equanimiter tolerabimus 


L. 186 a. 


hisown. donec ipsius pertranseat fumosa caligo. Consideratis . 


igitur considerandis, id quod vobis fieri volueritis, 
alteri faciatis. Valete, etc. Scriptum Cantuarie die 
Saneti Laurentii sub sigillo nostro privato. 


25 Sept. 114—DE DECIMIS QUAS PETUNT RECTORES DECANATUS 


P DE BockYNa. 
L. 187 a. uu 
The Chap- Venerabili in Christo patri Domino W(altero) Dei 


tercom- gratia, etc, devoti fihi H(enrieus) Prior et Capitulum 


Plam to the Keclesis Christi Cantuariensis, salutem cum omni 
bishop con- obedientia et honore. Pro negotiis nos et quosdam 


cerning ® rectores ecclesiarum in decanatu de Bockyng, vestre 
made upon jurisdictionis immediate, tangentibus, que ad vestram 


their ie ^" cognitionem fecistis specialiter revoeari, vobis uberes 





! Bugia (Ital.) =a lie. 
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gratiarum referimus actiones debitas et devotas, Bocking 
"poe . . for the pay- 

scituri pater reverende, quod in proximo adventu ment of 

vestro ad ecelesiam vestram Cantuariensem, vel ad small 

loca vicina, conscienciam vestram sufficienter credimus tithes. 

informare super premissis. Non enim cuiquam ver- 

titur in dubium, quinimmo creditur esse certius omni 

certo, quod sancti patres, predecessores vestri Ecclesise 

Cantuariensis pontifices et pastores, modum decimandi 

&bolim consuetum in maneriis nostris in dicto decanatu 

tanto tempore minime tolerassent, si usum solitum 

decimationis hujusmodi erroneum  reputassent. Licet 

enim privilegia, consuetudines prescriptee, et composi- 

tiones antiquas reales pariter et supra jus commune 

esse videantur, tamen contra jur& communia non 

existunt nec canonicis obviant institutis. Valeat, etc. 

Data in capitulo nostro, xxv‘ die Septembris anno 

Domini M9CCCmoxxriJo, 


115.—DE VISITATIONE ET ALIIS ARTICULIS. 29 Sept. 
(1323). 


Suo patri devotus filius id quod potest obedientia, L. 187 a. 
reverentize, et honoris. Pro hiis qus pridie per litte- The Prior 
rarum vestrarum seriem mihi notificastis, grates vobis advises the 


refero quantas possum, quia , non sufficio quas teneor bishop to 
pro condigno. Sane mandatis Apostolicis vobis direc- be discreet 
tis oportet, ceteris pretermissis, parere; verum quia ing certain 
modum et mores Domini nostri Regis pro tempore non Apostolic 

modico bene novistis, expedit vobis injuncta sibi to theKing. 
cautius explicare, et super sibi exponendis ipsum secre- He recom- 
. . 1 mends that 
tius prsmunire Adhuc, pater ea qus» in Ecclesia faults de- 

vestra Cantuariensi reformanda sunt hiis diebus, abs. hob 
que strepitu judiciali publics visitationis, poterunt, tion shall 


ut ereditur, via breviori facilius et utilius: expediri ; e 7^4 
dum tamen insolentes, juxta regulares observantias, without 


eorrigantur, solito et secreto favore sublato qui multos Decadal 
facit sacree religionis semitas exhorbitare. Status vero and de- 
mei qualitas corporalis prospere viget et incolumis cgusideriy 
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his age he quatenus permittunt incommoda senectutis. Ceterum 

beat? in pleno capitulo, ob hoe specialiter congregato, vos, 
iter, et actus vestros devotis fratrum spiritualibus ob- 
sequiis recommendavi. Valeat et vigeat vestra pater- 
nitas sancta in Christo, qui vos in prosperis dirigat 
et protegat in adversis. Data Cantuaris die Sancti 
Micheelis. 


Oct. 
pis?) 116.—DE OMNIBUS ARRERAGIIS PENSIONIS MAGISTRI 
Qe A. DE Bruaa. 


Receipt f 
hie salary Universis pateat per prssentes quod ego Magister 


or pension Andreas de Brugg Canonicus Sci. Pauli Londoniarum, 


(1823.) — 117.—EXCUSATIO PRO BLADO VENDENDO CONSTABU- 
L. 138 a. LARIO DOVORLE. 


The Prior, A gon trescher et bien ame en Dieu Monsire Johan 
thathe | Pecche, Conestable de Dovor, Henri Priour del Esglise 
himself , de Canterbirs, saluz et la sante perdurable. En- 
buyer, de- droit de ceo qe vous nous priastes nadgeres par voz 
Cal Ot lettres, de vous prester xx. quartiers de furment et 
and barley ytant de orge en nostre manoir de Eastry ou de West. 
to the Con- clyve, a payer les deners a la feste de la Nativitie 
Dover Saint Johan proschein avenir; sachez, Sire, qe la moyte 
Castle. — de noz terres sount si loynz de nous, hors de cest 
counte devers Oxenford, Devenesir, et aillours, pur 
quey il nous covent vendre blez en celes parties et 
achater blez en ceo pays. Et sachez, Sire, qe toutz 
les blez qe nous avoms, outre le semail de noz terres, 
entre Sandwyz et Roucestre, ne suffisant mie a la sus- 
tenance de nostre Covent et de nostre meson, tant qe 
a la Pentecost, pur quey il nous covent achater mil 
quartres de blez et plus, chescun an en ceo pays. A 


Dieu, qi vous gard et quant qe a vous apent. 
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a = n. 


recepi et habui a religiosis viris Priore et Conventu siven by 
Ecclesie Christi Cantuariensis x. libras x. solidos ster- Counsel of 
lingorum, pro omnibus arreragiis pensionis mese in quibus Convent. 


mihi tenebantur, videlicet pro anno regni Regis Edwardi 
fili Regis Edwardi xiiijo xv°, et xvj? et pro termino 
Omnium Sanctorum anno ejusdem regis xvij°. De qua 
quidem pensione, tam pro eodem tempore quam pro 
omnibus terminis precedentibus, fateor me esse bene 
pacatum, et mihi plenarie satisfactum. In cujus rei, 
etc. Dat. etc. 


117. 


To his very dear and well-beloved in God Sir John 
Pecche, Constable of Dovor, Henry Prior of the Church 
of Canterbury greeting, and enduring health. Respect- 
ing that which you requested of us lately in your letters, 
(namely) that we should advance you twenty quarters of 
wheat, and as many of barley in our manor of Eastry, or 
in that of Westcliff, the money to be paid at Midsummer 
next; know, Sir, that one half of our estates lie so far 
away from us outside of this county in the direction of 
Oxford(shire), and Devonshire, and elsewhere, that hence 
it behoves usto sell our own corn in those parts, and to 
purchase other in this district. And know, Sir, that all 
the corn that we possess (beyond the seed corn for our 
lands), between Sandwich and Rochester, does not by any 
means suffice for the maintenance of our Convent, and 
our household beyond Whitsuntide, and therefore we 
are obliged to buy a thousand quarters of corn and even 
more, every year, in this district. I commend you to 
God, who keep you and whatever belongs to you. 


U 21946. H 
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(1333. 118 —LITTERA CONSULTATORIA DE PRIORATU DE SELE- 
L. 1365, BOURNE WYNTONIENSIS DICECESIS, PRIORATU VACANTE. 


The Arch- Suo patri ete. Super negotiis prioratum de Sele- 
bishop hes bourne Wyntoniensis dicecesis jam vacantem contin- 
the expe- gentibus, quz mihi per vestras litteras nuper man- 
Prior abont dastis, es qus sentio vobis scribo. Licet celebris 
his j ore memorie Lanfrancus quondam Cantuariensis Archie- 
the Priory Piscopus de bonis Ecclesiz Cantuariensis, et non de 
ot Selbome, patrimonialibus suis, Ecclesiam Roffensem fundaverit, 
Winches- et, e& occasione, successores sul, Cantuarienses Archie- 
terand ^ piscopi, custodiam temporalium Roffensis Ecclesia 
of Prior in habuerunt et habent sede Roffensi vacante, tamen 
the Con g sedibus Cantuariensi et Roffensi simul tempore va- 
simoltane- cantibus Dominus Rex custodiam temporalium utri- 
ously "na usque Ecclesie habere dignoscitur, sicut scitis, non 
letter con- obstante fundatione Archiepiscopi supradicti. Verump- 
tains the tamen, si per cartas et alia munimenta sufficientia 
advice — bonze memorize Petri de Roches quondam Episcopi 


given OY Wyntoniensis, qui dictum prioratum de suis patri- 
of Canter- monialibus primo fundavit, appareat evidenter quod 
my custodia dicti prioratus, eodem prioratu vacante, ad 
Wyntoniensem Episcopum, qui pro tempore fuerit 
sede plena, et ad Ecclesiam vestram Cantuariensem 
sede Wyntoniensi vacante, pertinere debeat, et hac- 
tenus pertinere solebat; ita quod Dominus Rex nec 
progenitores sui tempore vacationis sedis Wynto- 
niensis, nec etiam ipsa sede plena, de custodia dicti 
prioratus de Seleborne, vacante prioratu, hactenus 
se intromittere nullatenus consueverint, verisimile 
videtur, quod custodia dicti prioratus ad presens 
vacantis ad vos debet spectare, juxta voluntatem et 
ordinationem primi fundatoris prioratus preedicti, ra- 
tione vacationis sedis Wyntoniensis quodque Con- 
ventis ejusdem loci petere debent a vobis licentiam 
eligendi, si liberam habeant electionem Prioris. Et si 
Dominus Rex ad instantiam quorumcunque ad custo- 
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diam dicti prioratus manus apposuit ista vice, non 
expedit ministros regales aliqualiter impedire, set per 
viam supplicationis restitutionem et reformationem 
petere status vestri et Ecclesise vestre Cantuariensis. 
Potestis tamen, ut videtur, aliquem de vestris ad dictum 
prioratum mittere, sub aliquo alio colore, ibidem per 
dies aliquos moraturum, pro jure Wyntoniensis Ecclesise 
et vestro salvando. Si vero monachi dicti prioratus, 
forsitan cireumventi seu dolose procedentes, a Domino 
Rege impetraverunt licentiam eligendi, et sic licentiati 
processerunt ad electionem Prioris, non oportet hujus- 
modi electionem surreptitiam acceptare, sed dissimu- 
lando supersedere, donec a Domino Rege super hoc, 
ut premittitur, supplicando receperitis votivum re- 
sponsum. 


119.—[LrrrERA DoMINO ARCHIEPISCOPO DIRECTA. (1828.) 


Salutem. Cum nuper ribaldus ille qui ad vos L. 1882. 
missus fuit apud Otteford cum ampullis pro oleo et The Prior 
crismate querendis, domum rediret, statim imputatum ‘norms the 
fuit et impropriatum sibi ipsi, quod, pro negligentia bishop that 
sua et reproba conditione sui status, vacuis manibus jr. cent 
rediit de curia vestra. Et revera de aditu suo apud to bring 
Otteford nichil scimus, nisi ipso reverso ; nec ambitum duris go : 
monasterii introibit, donec gratiam et benevolentiam the road 


. . and lost his 
vestram et vestrorum poterit promereri. bottles. 


120.—LiTTERA DIRECTA UNIVERSITATI OXONIENSI PRO 23 April 
SUBVENTIONE EIDEM PER CAPITULUM CONCESSA. 1324. 


e. e . *, 9 . Ld L. 13 b. 
Preelari nominis et meriti viro, Domino . 8 


Cancellario Universitatis Oxoniensis, ccetuique ejusdem 

Magistrorum,  Hen(ricus) providentia divina Prior 

Eeclesise Christi Cantuariensis, salutem in illam qus 

sola post partum virgo permansit. Recepta nuper 
H 2 


aD ere | 


- 75.8 


"A ums 


116 LITERJE 


vestrarum pagina litterarum, de modica subventione 
vobis facienda, per nos et Capitulum nostrum alias 
ordinata, mentionem fecit expressam; et quod, licet 
ordinassemus quod per manus Fratris Willelmi de 
Ledebury, commonachi nostri, cum ad maneria nostra 
juxta Oxoniam, pro aliis negotiis nostris expediendis, 
contigeret declinare, vobis fieret subsidium aliquale, 
tamen hujusmodi ordinatio Capituli nullum attulit 
vobis fructum, eo quod executio! minime deman- 
dabatur, prout in dictis litteris vestris plenius con- 
tinetur. Ut igitur veritas premissorum vobis plenius 
elucescat, vobis scribimus seriem rei geste, quia factum 
peritissimos judices latet quandoque. Recepta siquidem 
primitiva littera vestra nobis directa, petitioni vestre, 
que a rationis tramite minime deviavit, benigne 
duximus annuendum, et ordinationem Capituli in hae 
parte, per dictum Fratrem Willelmum, demandavimus 
effectualiter exequendam in forma subscripta: quod, 
cum idem Willelmus ad  maneria nostra predicta 
juxta Oxoniam citius veniret, procuratori vestro cui- 
eumque, ad ipsum quibuscunque diebus vel locis in 
partibus illis accedenti, subventionem concessam libe- 
raret, Et quia nullus ex’ parte vestra, tempore quo in 
partibus illis degebat, &d ipsum accessit, et (quia) ardua 
negoti& Ecclesise nostre, sibi commissa et alibi ex- 
pedienda, pretermittere non potuit sine dampno, 
infecto negotio vos contingente de partibus illis re- 
cessit. Habeat igitur cireumspecta discretio vestra 
excusabiles in hac parte rationabiliter excusatos. Nos 
vero, aliorum negligentiam supplere volentes, sub- 
ventionem alias vobis concessam procuratori vestro 
fecimus liberari. Valeat et vigeat sancta congregatio 
vestra in Christo per sum matris et Beati Thoma 
merita gloriosa Data Cantuarie, xxiij. die Aprilis 
anno Dnomii MCCCXXIIIJÉo, 


! executionem MS. 
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1324. 
121—DE NEGOTIIS ECCLESLE ORDINANDIS PRIORE L eu ) 
INFIRMO VEL ABSENTE. m 
Prior 
e . . . : Eastry, 
Suo patri, etc. Quia adversa valitudine corporis P 


aliquotiens pregravatus, quominus possum negotiis seventy 
communibus Ecclesie continue vacare, placeat vobis eere oid, 
Fratri H., Suppriori, mandare, quatinus, me absente vel Arch- 
alias casualiter prepedito, negotiis communibus Con- LAO dO 


ventus interim diligenter intendat, et ea, dé fratrum Supprior 


eye . . e : : 3601 t tak i 
consilio, ordinet et disponat, cui competit ex officio place, ™ 
in tali mea onera supportare. should he 
in tali casu mea PP be disabled 

by sickness 
or be com- 
u pelled to be 
122.—DE OFFICIO SACRIST(ARLE). absent. 
Suo patri devotus filius obedientiam, reverentiam, ü "MT 
et honorem. Habito nuper tractatu cum senioribus L 186 M 


et sanioribus fratribus de Conventu de personis vobis 


nominandis ad officium  Sacrist(ari)9 vacantis; de Following 
. ey: . the ancient 
communi consilio et consensu ordinaverunt et consen- custom of 


serunt in tres fratres vobis ad dictum officium nomi- the Church, 
. e . . e e 
nandum ; videlicet, in Fratres Nicholaum de Bourne, nominate 


Ricardum de Clyve, et Johannem de Weston. Quem- to the 
igitur istorum trium fratrum ad dictum officium ista pishop 


vice duxeritis acceptandum, notificare dignemini mihi three 
vestro, in capitulo, prout moris est, vice vestra pub- from whom 
lice nominandum.  Valeat et vigeat vestra paternitas ho may one 
sancta in Christo. Data Cantuarie xxj? die Maij, to fill the 


. to office of 
anno Dni Mcccxxiru'te, Sacrist. 


123.—DE vocaTIONE G. PorEL AD DoMINUM W. 38 May 


ARCHIEPISCOPUM 1324. 
RC . L. 188 5. 


Suo patri devotus filius id quod potest. Super hiis The Arch- 
que nuper mihi mandastis, quod Fratrem Galfridum Phhop has 
Potel ad vos destinarem, vobiscum per decem dies vel Prior to 


duodecim moraturum, providendo eidem de equis et allow a 


118 LITERE 


pnt hum vectura usque Gravesende, quod de eisdem ulterius 


days, and non egebit; huie mandato vestro, licet Conventui 


in giving Do 
consent he Multum suspecto, reverenter volo parere; et nedum 


expresses per decem dies vel duodecim, sed potius per tot menses 


ish that 
a wish ‘at vel annos, vobiscum continue moraturum, pro antiqua 


mightre- et laudabili consuetudine Ecclesiw vestrae Cantuariensis 
side with ‘ . 
the Arch- ObServanda, que vestro tempore hactenus est omissa. 


bibo all Verumptamen, quia jam instat celebris sollempnitas 
according Pentecostes, in qua populus, utriusque sexus et nationis 
to old cue divers, ad ecclesiam vestram Cantuariensem caterva- 
however tim confluet, more laudabili consueto, bene deceret 
wralnat the quod dictus Frater G. tante sollempnitati in ecclesia 
plots of the vestra personaliter interesset. Nec circumveniamini si 
individual placet per verba dicti Fratris G., qui de statu Eccle- 
this ocea- sive vestree Cantuariensis modicum cognovit, et minus 
sion. proculdubio intellexit, qui litteras mihi directas, ad 
machinationem quorundam sibi adherentium, minus 
juste, ut dieitur, impetravit. Valeat et prospere vigeat, 
dominus meus pater et pastor. Data Cantarism quinto 
Kalendas Junii, anno Dni. Mcccxxrrito, 


(1824.) 194.—CERTIFICATIO DE STATU CONVENTUS. 


L. 189 a. 
The Prior "UO patri devotus filius, &c. Ecce pater, a tempore 


reports — ultimi recessus vestri de Cantuaria viget in Ecclesia 


favourably vestra quies et tranquillitas usquequaque. In choro 
Arch- siquidem divinum officium devotius solito celebratur; 
ishop on 


bis di». 1n Capitulo cessant lites et jurgia; et observantia re- 


cipline of gularis optinet principatum ; in claustro fit horis 
e von- 
vent. 





6 Sept. 196.—Dk DOMIBUS ATQUE KAYIS NOSTRIS DE SANDWYCO. 


L. 115 b. 
A son bien aime en Dieu Pieres le Bard baillif 
Letter nostre Seignur le Roy en Sandwiz, Henri Priour, ete 


panying  salutz come & son cors demeyne. Pur ceo que nous, 
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debitis residentia tolerabilis; ét in ecclesia et curia 
exteriori cessant vagi discursus. Benedictus pastor 
qui gregem suum dispersum reduxit in unum. 


195.—DE NEGOTIO TANGENTE VISITATIONEM DOMINI 2 Ang. 


. W(ALTERI) ARCHIEPISCOPI. 
. . . u L. 115 5. 
Suo patri, etc. salutem. — Litteras vestras ultimo mihi On difücul- 


directas recepi die Sancti Albani matiris hora nona, ties arising 

et ea qus super eisdem litteris sencio vobis scribo ; during 

scientes quod bene considerant fratres nostri occupa- visitation of 

tionem vestram continuam pro arduis negociis Domini the Arch- 
. . . . ... bishop. 

Regis et regni, et ideo absenciam vestram, pro utili- 

tate reipublice occupatam, habent rationabiliter excusa- 

tam. Adhuc pater, 8i que sunt adhuc incompleta quie 

ultimam visitationem vestram contingunt, poterunt 

sicut credo faciliter et feliciter expediri absque strepitu 

judiciali, ni forte fumus et flamma in visitatione ves- 

tra suborti, que jam pro magna parte, et creditur, sunt 

extincti, scandalum pareant recidivum. Si vero aliquis 

utilitas seu necessitas inopinata occurrat, pro quibus 

vestros ad Ecclesiam vestram veniendi maturare opor- 

tebit progressus, vobis non differam significare. Ac- 

cessus vero vester ad Ecclesiam vestram, cessantibus 

legitimis impedimentis, mihi et Conventui erit conso- 

latorius atque gratus: quia non possunt fili lugere 

quamdiu cum illis residet pater et pastor. Valeat 

vestra, etc. Data Caniuarie die supradicto, anno 

Domini MCCCXXIILJ*, 


126. 


To his well-beloved in God Peter le Bard, Bailiff: of 
our Lord the King in Sandwich, Henry Prior, &c,, 
health, such as he would desire for his own body. 


120 LITERZ 


a King's sumes mult grevez a tort par ascune gentz de Sand- 

dressed to WYZ (qui) nous ont oste de nos mesons, que nous avons 

his bailiff en la ville de Sandwyz de donn des Rois par cc. ans 

at Sand- . 

wich. et plus; e nous savons bien qe ceo nestpas vostre 
volonte, nous vous enveyoms un bref nostre Seignur le 
Roi, qui fuist ordine par son conseil de enveyer a vous, 
pour faire nostre remedie, par vostre office, de tieles 
grevances. Et pur ceo nous vous prioms cherement 
qe vous plese faire nostre remedie par vostre office, 
solum le dit mandement nostre Seignur le Roi; qe nous 
puissions avoir et joyer en pes nos dites mesons ove 
totes les appertenances solum la forme de les eschaunges 
faites entre nostre Seignur le Roi et nous. Vostre vo- 
lonte de ceste chose et de totes altres nous voillez re- 
mander par le portour de cestes lettres, come a vostre 
amy. Donez a Cantebire le vij jour de Septembr, 
l'an du regne nostro Seignur le Roi Edward xviij™. 


— —Ó—MM—— —— € —— ee mw ee —— 


(1824.) 127.—Maaistro N. DE TINGEWICO. 
L. 115 b. 
Frior Suo suus seipsum et salutem. Licet gratias debitas 
ry 


reports VObis referre non valeo, illas tamen quas possum re- 
favourably, pendo pro sano et utili consilio et auxilio vestro mihi 


to his . . . ee . . 
doctor,on lInpensis vicebus repetitis; scientes quod calor et 


10 Aug.  128.—LrTTERA DIRECTA Domino H. DE VALOYNES 


1824. 
T,. 139 a. PRO INSOLENTIIS SUIS. 


The Prior A son bien ame en Dieu Monsire Henri de Va- 


complains loynes, soun bien voillant Henri Priour del Esglise 
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Because we are much and wrongfully aggrieved by 
certain men of Sandwich, who have ousted us from our 
houses, which we have owned in the town of Sandwich 
by royal gift for more than two hundred years ; and as 
we know well that this is not by your wish, we send you 
& writ of our Lord the King drawn by his counsel to 
be sent to you, to do us right in such oppressions, by 
virtue of your office. And therefore we heartily pray 
you that you willplease to do us right, by virtue of 
your office, according to the said command of our Lord 
the King, so that we may be able to hold and enjoy in 
peace our said houses, with all the appurtenances, in 
the manner prescribed in the exchanges made between 
our Lord the King and us. Be pleased to report to us 
your will in this matter and in all others, by the 
bearer of these letters, as to your friend. Given at 
Canterbury the 7th day of September in the year of the 
reign of our Lord the King Edward, the 18th. 


sudor, qui alternatis diebus solebant me graviter in- 
festare, post secundam susceptionem decoctionis illius 
quas nuper ordinastis, pro magna parte cessarunt, et cito 
postea totaliter recesserunt, Et sumptis postea vacua- 
tivis que similiter ordinastis, ab omni scandalo interius 
mihi interposito me solempniter purgaverunt, et famam 
et famem pristinam mihi restituerunt . 


128. 


To his well-beloved in God Sir Henry de Valoynes, 
his well wisher Henry the Prior of the Church of Can- 


1 Ab omni — restituerunt. This | nifled expression substituted for it is 
jest upon canonical purgation is | destroyed by the fraying of tbe 
cancelled, probably by the writer | paper. 
as unbecoming. Some more dig- ! ' 


the effects 
of his pre- 
scription. 


129 LITERAE 


Valoynes de Canterbire saluz Sachez, Sire, qe nous avoms 
of che as. Sovent oi diverses choses qe sont a grant empesche- 
sembisge ment de vous et a blemissement de vostre honur, et 
retainer;  &uxi bien avant la mort nostre trescher ami Sire 
whom he he Warreis vostre piere come apres. Et nous, pur lamour 
begs him ' et par encheson de lui, et pur vostre honur, avoms 
oye an his delaye et disturbe motlt de gentz qi se voleynt aver 
threatens pleynt de vous a pluis grantz de la terre; et auxi 
proceedings avoms entendu qe autres gentz du pays ount sovent 
persist. presente diverses choses et moult chargantes de vous 
& ministres nostre Seignur le Roy, qi portent record; 
et nous les avoms prie et procuree avant ces houres 
sovent de surser et suffrir uncore de faire nul execu- 
tion contre vous, solum les enditementes et les pre- 
sentementes qe il unt recu par serementes de moult 
des gentz du pays. Et par ceo nous avoms grant 
merveille qe vous ensemble menez et mayntenez 
sovent moult des gentz armes, a grant afrai du poeple, 
pur faire deshonur, damage, et despit a autres gentz 
du pays, contre droit et reson. Pur quey nous vous 
prioms amiablement et especialement, qe vous voillez 
prendre autre et melliour avisement de tieles choses, 
issi qe nous ne altres ne eyoms encheson de pleyndre 
de tiels ensemblez, ne de monstrer aillours les outrages 
qe il fount, laa ou nous et altres entendoms aver bon 
remedie pur nous et pur les noz qe se sentent moult 
greve. A Dieu, qi vous gard et vous donit longe vie de 
bien faire. Donez a Broke, le jour de Saint Laurence, 


lan de grace MCCCXXIIL. 





28 Aug. 199.—LiTTERA DIRECTA DowiNo R(OBERTO) DE 
1324. SCHIRLANDE. 
L. 188 5. 
A son trescher et bien ame en Dieu Monsire Robert 


Alte! de Schirlande, Henri Priour del Esglise de Canter- 
sent by the birs, saluz et saunte de corps et del alme. Sire, 


Prior to 
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terbury, greeting. Know, Sir, that we have often heard 
various things that tend to the great disparagement of 
yourself, and to the injury of your honour, and this 
both before the death of our very dear friend Sir War- 
reis your father, and since then. And we, for love ofand 
on account of him, and for your credit, have checked and 
hindered many persons who desired to complain of 
you to the great ones of the land; and also we have 
understood that other persons of the district have often 
brought divers and heavy charges against you before the 
officers of our Lord the King, who thereof bear record; 
and we have often before now prayed and procured that 
they should refrain and still withhold from you the 
‘execution consequent upon the indictments and present- 
ments which they have received on the oaths of many 
men of these parts. And therefore we marvel greatly 
that you bring together, and often maintain, so many 
armed followers to the great terror of the people, 
for the purpose of doing dishonour, damage, and 
despite to other persons of the district, against right and 
reason, Wherefore, we pray you in friendship, and 
pressingly, that you will be pleased to take other and 
better method in such cases, so that neither we nor others 
may have occasion to complain of such gatherings, nor to 
prove elsewhere the outrages which they cause, that is to 
say, where we and others know how to obtain good 
redress for ourselves and for our dependents who feel 
themselves much aggrieved. God be with you, and keep 
you, and give you a long life to behave well Given at 
Brook on St. Laurence’s day in the year of grace 1324. 





129. 


To his very dear and well-beloved in God Sir Robert 
de Schirlande, Henry Prior of the Church of Canterbury, 
greeting, and health of body and soul. Sir, we thank 


124 LITERE 


SirR. | nous vous mercioms moult de la bone volonte ge vous 
Shnrland nous monstrastes nadgeres, quant il vous plust man- 
(of Shep- . 
pey), Go- der a nous vostre estat par voz lettres et desirez 
senor saver nostre estat. Sur quey, Sire, nous vous fesoms 
Gascony assavoir, qe le jour qe ceste lettre fust faite la Dieu 
enderthé merci nous fuymes en sante de corps, sicome nostre 
England. age le soeffre, et ceo desiroms pluis ver qe oir de 
vous. Et Dieu vous donit bien continuer la graciouse 
manere qe il vous ad done de vivere en pees et 
amour entre les gentz laa ou vous estes demoriant, 
sicome les grantz et les meindrez, qi vinent de les 
parties de Gascoyne en Engleterre, dient et tesmoi- 
guent communement. Et pur Dieu, Sire, eyez touz 
jours regard de vostre honur sicome vous avez avant 
ces houres touz jours eu; kar pluis est honur de 
home qe autri aver, par ceo qe pur autri avoir 
mult de gentz unt perdu lur honur demeigne. Et 
sachez, Sire, qe ceo qe nous purroms faire pur vous, 
devers Dieu, et Nostre Dame, et Saint Thomas, e 
autres corps saintz qe en nostre Esglise reposent, 
nous le froms bonement et devoutement. A Dieu, 
Sire, qe vous donit bien vivere, et bien morir, et a 
la joye de ciel venir.  Donez & Canterbire la veille 
Saint Bartholome, lan de grace Mlcccxximy. 


— —— ——Á—— — — —M —MMM—— —————MÓM—Ó MM MÁ—— — a. 


24 Aug. — 130.— CONFIRMATIO CUJUSDAM ECCLESLE PRIORI ET 


1394. 
CONVENTUI WYNTONIENSI. 
L. 139a. 
Venerands religionis viro, Domino R. Dei ti 
The Prior £ ; gratia 


announces Priori Ecclesie Wyntoniensi, devotus suus Henricus 


that hehas permissione ejusdem Prior Ecclesi& Christi Cantu- 
complied . . . . 
with some &riensis salutem illam quam peperit qus sola post 


request of partum virgo permansit.  Inducit honestas, excitat 
e e . . . e e 
of Win- utilitas, et suadet ratio, sacre religionis professores ab 


MR invicem distantes litteris consolatoriis invicem com- 


implies — municare, et mutuas petitiones, que a rationis tramite 


that the : Ju . Mí . 
Chapter of DOR deviant, feliciter exaudire. Nos igitur negotia 
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you much for the good will which you have lately shown 
to us in declaring to us the state of your health, and 
desiring to hear of ours; as to which, Sir, we let you 
know that on the day on which this letter was written, 
thanks be to God, we were in health of body as far as 
our age allows, and that we desire rather to see than to 
hear of the same in your case. And God grant you grace 
and continue to you the gracious way of life which he 
has given you, to live in peace and love with the people 
among whom you dwell, as both great and small who 
come from the parts of Gascony into England say, and 
testify equally. And, Sir, always have regard to your 
honour as up to this time you have always had, 
for the honour of a man is more than any other pos- 
session, for, for other possessions many have lost their 
own proper honour. And know, Sir, that whatever we: 
can do for you in respect of God, and Our Lady, and 
Saint Thomas, and other holy bodies who repose in our 
Church, we will do it gladly and devotedly. God be 
with you, Sir, who grant to you to live well, and to 
die well, and to arrive at the joy of Heaven. Given at 
Canterbury on the eve of St. Bartholomew in the year 
of grace 1324. 





vestra, pro quibus clericum vestrum ad nos pridie Canter- 
destinastis, fecimus expediri. Adhue qualitas nostri 337 P5 
status, quam scire cupitis, hoc consistit, quod die dati to sanction 
presentium nobis affuit prosperitas corporalis quatenus pratum ‘of 
permittit adversitas mundialis, que incolas hujus? church 
regni angit ubilibet et constringit, nec ut credimus uses ofthe 
vobis parcit. Ea vero quz aguntur in nostris parti- Winches- 
bus hiis diebus latori presentium insinuavimus, vobis Ve. 
plenius relevanda organo vocis vive. Valeat et pro- 

spere vigeat devotio sancta vestra ad regimen sub- 
ditorum vestrorum. Data Cantuaris die Sancti Barth- 

olomei Apostoli, anno Dni. Mccoxxirto, 


126 LITERE 


31 Sept. 131.—EXCUSACIO DE CLERICO NON ADMITTENDO AD 


L. 116 HABITUM MONACHALEM, 
. a. 
An illite- Suo suus seipsum totaliter et salutem. De statu Ed- 


rate candi- mundi de Basingg, alumpni vestri, hac die Jovis, coram 
date for . . . . . 
admission fratribus nostris, prout moris est, inter nos fecimus 
to the tery Mencionem. Scientes quod persona dicti E. nobis et 
rejected.” nostris fratribus multum placet, propter materiam ipsius 
bene dispositam ad majora. Et quia dictus E. usum et 


artem cantandi et legendi nondum habet, expedit quod 





5 Oct. 132.—LITTERA DE CUSTODIA MARIS FACIENDA. 
1324. 
L 116a. A son trescher et bien ame en Dieu saluz. Sire, pur 


, , ceo qe par une legere crie ou corner des gentz passantz 

Pian for Sen pays purra le poeple tost estre moult afrae sans en- 
avoiding cheson, et meyns se hastereit autre foith de aler a la mer 
Pise ,or quant mester serroit; y semble qe bon est qe vous 
invasion. mandez a Visconte ge il face crier e defendre par toute 
la contee, en eglises, feyres, marches, et aillours par tout 

laa ou gentz serront ensemblez, en franchises ou dehors, 

qe nul ne soit si harde, sur peyne de imprisonement, de 

lever commune crie, ne de corner, ne corn soner, avant 

qe les gentz qui sount pluis pros sur la mer demorraniz 

levent commune crie et facent corner quant ils verront 

les enemis en la mer e approchantz la terre. Et sachez, 

Sire, qe en mesme la manere fuist fait ore a xxx. anz, 

en tempsle Roi Edward ; et auxi hore a lx. auz en temps 

le Roi Henry son piere, quant il y avoit autre-foith 

garde sur mer. Endroit de cestes choses vous enfrez 

ceo qe nous verrez ge bien soit afer. A Dieu qui vous 

gard et quant qe a vous apent. Donez & Canterbire le 


quint jour de Octobr, lan de grace MCCCXXIIM. 
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in juventute sua, dum competens tempus habet, ter- 
minos grammatieales et usum et artem cantandi et 
legendi addiscat, ad sur ipsius et aliorum commodum et 
honorem ; que omnia infra non longi temporis spa- 
tium faciliter, si voluerit, poterit expedire. Quibus 
habitis ipsum E. ad ordinem et habitum nostrum 
promptis desideriis admittemus. Valeat sicut valere 
vellemus in Christo per sus matris misericordia gloriosa. 
Data Cantuarim vigilia Sancti Matthei Apostoli, anno 
Domini MCCCXXILIJ. | 


132. 


To his very dear and well-beloved in God, greeting. 
Sir, seeing that by a paltry outery or trumpeting of 
people passing inland, the inhabitants may be easily 
much alarmed without cause, and less ready at another 
time to go down to the sea when there is real need, it 
appears proper that you should send to the Sheriff that 
he may cause to be proclaimed, and forbid through- 
out the whole county in churches, fairs, markets, and 
elsewhere, in all places where people may be assembled, 
both within privileged areas and without them, that no 
one shall be so bold, on pain of imprisonment, as to raise 
the common cry,or to sound trumpet or blow horn, 
before the people who are dwelling nearest to the sea 
raise the common cry, and blow horns when they see the 
enemy on the sea and approaching land. And, know, Sir, 
that now thirty years ago in the time of King Edward, 
this was how the thing was done; and also sixty years 
back from the present time, in the days of King 
Henry his father when again there was a guard on the 
gea(coast) As to these things you will do that which 
seems to you best to be done. God be with you, who 
keep you and all belonging to you. Given at Canter- 
bury the 5th day of October, in the year of grace 
1324. 


128 LITERZ 


ids 133.—DE LEGENDA CONCEPCIONIS BEATZ MARBLE. 


L. 116 6. Salutem. Mittimus vobis legendam de festo Con- 
Afi cepcionis Beate Marie quam in libris de officiis 
end "EP . . 
(the Arch- ecclesiasticis multarum  cathedralium, conventualium, 
make collegiatarum, et parochialium ecclesiarum in regno 
Prior's — Anglie et Francie vidimus contineri. Et quia de 
tothe hujusmodi festo Concepcionis celebrando diversi diversa 

orthodoxy 


(1825). 1384.—CEO EST LA PETICION LE PRIOUR DE CANTERBIRE 


L. 1165 PUR LA NOVELE CHAPELE EN LE ALMOIGNERTE. 


Eaitry" ' Pur ceo qe le Priour de Canterbire ad fait faire 


new chapel une novele chapele de Nostre Dame a Canterbire, et 
Atmoary, ordine vi. prestres qi chanteront toutz jours en la 

dite chapele pur nostre Seignur le Roy, et ses aun- 
cestres, et pur totes almes Christienes; prie a nostre 
Seignur le Roy le dit Priour le luy plese confermer 
cele chanterie, sicome Larcevesque de Canterbire ad 
fait; e qe luy plese defendre par ses lettres ge nul ne 
deface ne destorbe cele chanterie, qe est issi ordine 
pur luy, e pur ses auncestres, et pur totes almes 


Christienes. 
Nov. 
i524. 135.—Dx CLERICIS ADMITTENDIS AD HABITUM MONA- 


The Prior — Suo patri filius id quod possit obediencie reverentix 


asks the et honoris. Mitto vobis litteram vestram inspiciendam, 
bishopto quam domino Roberti Crul dum viveret destinastis, 


continue ® inter castera continentem verba subseripta: dicatis ex 
granted to. parte nostra . . . Priori nostro Cantuariensi 


him for quod ad xij. monachos recipiendos in Ecclesia nostra 


conferring 
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sentiunt, in suo sensu gloriantes, amiciciam vestram of the, ' 
requirimus et rogamus quatinus hanc legendam in- fenivn) of 
spicere velitis et examinare. Et si aliquid erroneum, the Con- 
hereticum, vel minus catholicum inveneritis in eadem One Lady. 
legenda nobis significare velitis per presencium porti- 

torem, et in qua parte scripture, et in quibus verbis 

error consistit. Scimus enim quod in dietis ecclesiis 

Anglie et Francie hzc festivitas Concepcionis com- 


muniter celebratur. Valete sicut valere vellemus. 


134.—THIS IS THE PETITION OF THE PRIOR OF CANTER- 
BURY FOR THE NEW CHAPEL IN THE ALMONRY. 


Whereas the Prior of Canterbury. has caused to be 
made a new chapel of Our Lady, at Canterbury, and 
assigned seven priests who will sing (mass) daily in the 
said chapel for our Lord the King and his ancestors, 
and for all Christian souls ; the said Prior prays our 
Lord the King that it will please him to confirm (the 
foundation of) this chantry, as the Archbishop of Canter- 
bury has already done; and that he will please by his 
letters, to forbid that anyone shall injure or disturb this 
chantry, which is thus established for him, and fer 
his ancestors and for all Christian souls. 


Cantuariensi, pro quibus nobis supplicavit, concedimus the monas- 
facultatem. Et quia de "hujusmodi numero duodeno "4 habit 
quinque personas tamen modo recepi, et intendo augere: 
Conventum usque ad numerum duodecim personarum, 
quamcicius potero personas ydoneas explorare, placeat 
vobis concessionem vestram, ut premittitur alias mihi 
factam, usque ad hujusmodi numerum duodenum rati- 
ficare, in augmentum cultus divini, beneplacitum vestrum 
significantes in hiis et aliis mihi vestro. Dat., etc. 

U 21946. i 


9 Nov. 
1324. 


L. 116a. 


The Prior 
promises 
to give 
the Arch- 
bishop his 
decision in 
a matter o 
business 
after he 
lius con- 
sulted ex- 
perts. 


Nov. 
1324. 


L. 116 5. 


He makes 
the same 
promise to 


(1824.) 
L. 187 b. 


One of 
several 
petitions 
asking for 
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136.-—DE Episcopo ÉXONIENSI ET TERRA EMENDA 
APUD HORSLEGH. 


Suo patri, devotus filius id quod possit obediencie, 
reverentiz, et honoris. Super hiis que nuper, ix? die 
Novembris, per vestras litteras mihi mandastis, quod- 
que voluntatem meam domino Exoniensi Episcopo per 
, literarum bajulum rescriberem super premissis; vestra 
* paternitas satis novit quod de feodis Ecclesise que Con- 
ventum contingunt non licet mihi, nec expedit, aliquid 
perpetuo disponere vel ordinare fratribus inconsultis. 
Habita vero super premissis debita informacione senes- 
callorum et ballivorum nostrorum de comitatu Surrey, 
quibus tempestive scribam super premissis quodque 
nichil interim indebite contra vos attemptent, et pleniori 
habito tractatu cum fratribus nostris in communi qui 
requiritur in hac parte, deliberaeionem ipsorum vobis 
significabo plenius sine mora, et hoc idem scripsi dicto 
domino Exoniensi per presentium portitorem, jure et 
honore Ecclesize vestre Cantuariensi in omnibus semper 
salvis. Valeat et vigeat, dominus meus pater et pastor, 
in prosperitate ad regimen Ecclesie sancte Christi. 
Dat. Cant. die supradicto, anno Domini Mccoxxim. 


137.—ITEM DE EODEM. 


Venerabili in Xpo. patri domino W(altero) Dei gratia 
Exoniensi episcopo H(enricus) Prior Ecclesie Christi 
Cantuariensis, salutem illam quam peperit que sola 


189.—PETITIONES PRO TERRIS ET TENEMENTIS 
AD CANTARIAM ELEMOSINARL£E. 


Ceo est la petition le Priour et le Covent del Es- 
glise de Canterbire.  Trescher Seignur, pur ceo qe 
Wauter Colpeper tint de nous et de nostre Esglise de 
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post partum virgo permansit, cum omni reverencia et the Bishop 
honore. Super hiis que nuper ix? die Novembris per who P on 
vestras litteras mihi mandastis, quodque vobis senescallo concerned. 
et ballivis nostris de Horslegh voluntatem meam re- ness, 
scriberem in hac parte per presencium  portitorem ; 

vestra paternitas satis novit quod de feodo, ete. (ut sit 

in littera domini Archiepiscopus usque sine mora). 

Jure et honore nostre Cantuariensis Ecclesie in . 
omnibus semper salvis. Valeat et vigeat vesira re- 


verenda paternitas in prosperitate felici. Dat. ut supra. 


138.—LITTERA PRO FRATIBUS ORDINANDIS. (1824.) 
Venerabili in Christo patri, Domino H(aymoni) Dei A 
gratia Episcopo Roffensi, suus Henricus permissione ofRoches- 
ejusdem Prior Ecclesie] Christi Cantuariensis, cum by is asked 
omni reverentia et honore, salutem. Quia venerabilis Prior to 
pater W(alterus) Dei gratia Cantuariensis Archiepi- 0%" holy 


orders on 

scopus, nostris nuper precibus inclinatus, nobis conces- two. monks 

e . . . . . re] anter- 

sit, ut à quocumque Episcopo provincie Cantuariensis bury ; the 
fratres et commonachi nostri ad omnes sacros ordines, Areh- 
op 


. . bis 
quos non sunt hactenus assecuti, valeant promoveri; consenting. 


dilectos nobis in Christo fratres Ricardum de Oxen- 
denne et Petrum de Salis, subdiaconos, ad vos fiducia- 
liter destinamus ; paternitati vestrz, tota qua decet 
reverentia supplicantes, quatinus placeat vobis dictos 
fratres, in instantibus ordinibus celebrandis, per sacra- 
rum manuum vestrarum impositionem, diaconos ordi- 
nari Valeat et prospere vigeat vestra paternitas. 
Dat. &c. 


139. 


This is the petition of the Prior and the Convent of 
the Church of Canterbury. Our dear Lord, whercas 
Walter Colpeper held of us, and of our Church of Can- 

I 2 
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Felted or Canterbire une petite terre partable en Eastfarlegh, 

theCrown pur certeigne rente qe la terre nous deit; et la dite 

after the terre, qe est estendu par an & v. mars, est ore en vos- 

of Walter tre main par la forfeture le dit Wauter, nous prioms 

Colepeper- ot requeroms vostre treschere Seignurie, pur lamour 
de Dieu et de Saint Thomas, qe il vous plese donier 
et granter a nous la dite terre, en aide de la suste- 
nance de vij. ehapeleins, qi chescun jour chanteront 
pur vous, et pur les almes de voz auncestres, et de 
touz Cristiens, en la novele chapele qe nous avoms 
fait faire par encheson de ceo en Canterbire, en le 
honour de Nostre Dame et de Saint Thomas le 
Martir. 


(1334.) 140.—LITTERA REGRATIONIS AMICI. 


L. 137 b. . . . . . 
A Venerande discretionis viro Magistro R(oberto) de 
rene 


bishop  Baldok, Domini Regis Anglis illustris Cancellario, de- 


waiter de votissimus Henricus Prior Ecclesirte Christi Cantuarien- 
Avin - . s . . e. 
puted Ro- sis semetipsum, et salutem illam quam peperit illa 


nde quie post partum virgo permansit. Pulsat nos diligens 


the King’s cura et continua sollicitat instantia, ut circa subdito- 
Chancellor rum nostrorum statum salubriter dirigendum, sic effi- 
visitation cacibus et promptis operibus intendamus, quod, pr:e- 


of the . eti . . . : 
monastery, clusa via molestis eventibus, ipsorum cessent gravamina, 


the Prior et tranquillitatis et pacis eis perveniant incrementa. 
to epare. Scimus enim, et ex evidentia facti sentimus, quod nisi 


oue of his tempore pacis non bene colitur paeis Auctor. Sane 
sistants ., . . oye . 
fora few inducit nos honestas, excitat utilitas, et suadet ratio, 


oye sO _ pro grata benevolentia vestra nobis impensa, vicibus 
ing to repetitis grates vobis rependere quantas valemus, 
barr he quia non sufficimus quas tenemur, et in parte solu- 
may advise tionis nostri debiti vobis offerimus cor et corpus. 
the bap” Quum igitur venerabilis pater Dominus Walterus, Dei 
matters gratia Archiepiscopus noster Cantuariensis, tibi, die 
connected Lunz proximo post festum Purificationis Beate Maris, 


visitation. Ecclesiam nostram Cantuariensem in personis et rebus 
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terbury, a small severable estate in East Farleigh ata 
certain rent which is due to us from the land; and the 
said estate, which is estimated at five mares a year, is 
now in your hand, through the forfeiture of the said 
Walter, we pray and require your very dear lordship, for 
love of God and of Saint Thomas, that it will please you 
to give and grant to us the said estate, in aid of the 
maintenance of seven chaplains who every day will sing 
(masses) for you, and for the souls of your ancestors, 
and of all Christians, in the new chapel that we have 
eaused to be built for that purpose in Canterbury, in 
honour of Our Lady, and of Saint Thomas the Martyr. 


ordinaverit visitare, et ausus temerarios quorundam in- 
solentium debita sollicitudine boni pastoris corrigere et 
coartare ; discretionem vestram et dilectionem, de qua 
certam et expertam gerimus fiduciam, corditer exora- 
mus, quod placeat benignitati vestre Magistro Galírido 
de Eyton licentiam indulgere, dicto die Luns, apud 
Cantuariam personaliter veniendi, et per aliquos dies 
ibidem nobiscum moram modicam faciendi, propter 
aliquos casuales eventus, qui ssepius in hiis visita- 
tionibus inopinate contingunt. Beneplacitum vestrum 
in hiis et aliis velitis renuntiare, per bajulum pr»esen- 
tium, toti vestro. Dat. Cant. 


141.--[LITTERA CANCELLARIO UNIVERSITATIS OXoNi- (1824.) 


ENSIS DIRECTA.] L 18392 
do 


Venerande discretionis viro, Magistro...... , The Prior 
Cancellario Universitatis Oxoniensis, Henricus per- , consults 
missione divina Prior Ecclesie Christi Cantuariensis, cellor of 
salutem illam quam peperit puerpera singularis. In- sity of ver 
ducit honestas, et suadet ratio, ac excitat utilitas Oxford on, 


sapientes et diseretos consulere, super hiis maxime n orm of 
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forthe quae Dei cultum concernunt, et gloriose matris sue 
festival of Jaudem respieiunt et honorem. Mittimus igitur vobis 
Ol Lady inspiciendam et examinandam quandam scripture 
which he paginam, quam in libris de officiis ecclesiasticis in 
fndsin multis cathedralibus, conventualibus, collegiatis, et 
many parochialibus ecclesiis, tam in regno Anglie quam 
churches. Francie, dudum invenimus registratam, et in festo 
Conceptionis gloriose Virginis annis singulis in dictis 
ecclesiis recitatam. Qua, si placet, examinata, si ali- 
quid erroneum vel minus catholicum inveneritis in 
eadem, nobis, per bajulum presentium, in qua parte 
Scripture, et in quibus verbis, error consistit signi- 
ficare velitis. Valete sicut valere vellemus in Xpo., 
ad vestrorum regimen subditorum. 


2 Feb. 142.—DE TESTAMENTO DoMiNI R. ARCHIEPISCOPI 
TERMINANDO. 
L. 189 b. 


The Prior — Suo patri devotus filius, id quod potest obedientie, 
The Arche reverentie, et honoris. Quia executio testamenti cele- 


bishop to bris memorie Domini Roberti, preedecessoris vestri im- 

complete TM T . . “1 47 

the admin- Mediati, variis modis sumpsit hactenus dilationem, et 

istration of executores ejusdem testamenti, quibus tota adminis- 
e esta . . . . . 

of his pre- tratio fuit commissa, ab hae luce migraverint, super- 

decessor stite uno solo; paternitatem vestram devotis precibus 

Winchel. deprecor et exoro, quatinus, examinatis inventario 

sey. 


11 Jan, 144,—ITEM DE EODEM. 
(1325). 
L. 116 5. Salutz. Endroit de ceo qe vous nous mandastes 


Toalegal Dadgeres par vos lettres des busoignes qui teuchent 
adviser on le Evesque de Excestre et nous, il covent avoir regard 
subject. del temps qui est moult divers et perilous, et coment 
les busoignes en temps qui ore est sont menez et 
tretez en moult des luys par poer de seignurie et par 


violence. Et par ceo ge le dit evesque ad conge du 
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bonorum dieti defuncti et expensis necessariis dictorum Phe 
executorum ac aliis circumstantiis concomitantibus et had been 
contingentibus dictum testamentum, placeat vobis dead twelve 
imponere finem negotiis supradictis, prout credideritis yen 
Altissimo complacere, propter obloquium populare. 
Legatari vero incessanter et importune me stimulant 

vobis scribere super preemissis.  Valeat et prospere 

vigeat, dominus meus pater et pastor. Dat. Cant. se- 

eundo die Februarii, anno Dni. MccexxiriJto, 


143.—Dr Episcopo EXONIENSI ET TERRA DE HORSLEGR. 18 Jan, 


Venerabili in Christo patri domino W(altero) Dei l- 1166. 
gratia Exoniensi episcopo, domini nostri Domini Regis A continu- 
Anglie illustris Thesaurario, devotus suus H(enricus) the aubje e 
Prior Ecclesiz Christi Cantuariensis salutem, cum treated of 
debita reverencia et honore. Noverit vestra paternitas ©" P- 130. 
reverenda quod mandavimus senescallo et ballivis nos- 
tris de Horslegh, prout alias per litteras vestras nos 
rogastis, quod vos et vestros in pace permittant, nec 
impedimentum aliquod vobis prsstent quo ad tene- 
menta vobis et successoribus vestris de feodo nostro 
noviter adquisita; juribus et libertatibus diets Eccle- 
siz nostre Cantuariensis in omnibus semper salvis. 

Valeat et vigeat vestra salus in Christo, per suse ma- 
tris et beati martiris Thoms merita gloriosa. Dat. 
Cant. xviij die Januarii, anno Domini MCCCXXIIIJ. 


144. 


Greeting. As to what you sent to us lately, by your 
letters, touching the business which concerns the Bishop 
of Exeter and ourselves, it behoves to pay regard to the 
times which are most changeable and perilous, and how 
matters, in the times as they now are, are conducted and 
managed by masterfulness and violence. And seeing that 
the said bishop has licence from the King, and his charter, 


2 Feb. 
1325. 


L. 139 5. 


'The Prior 
suspecting 
that the 
right of 
presenta- 
tion to the 
Church of 
Godwers- 
ham has 
through 
the Arch- 
bishop’s 
neglect 
lapsed to 
himself, 
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Roy et sa chartre de purchacer a luy et a ses suc- 
cessours les tenementz qe il ad purchace de nostre 
fee in Horslegh, sauve chescuny droit, ysemble qe le 
Roy ne deit mie seiser ne prendre en sa meyn, par 
la reson del estatut de morte meyn, les ditz tenementz 
qe levesque ad purchace de nostre fee, apres lan, 
si nous souffroms qe le dit evesque puisse meyn. 
overer & nostre volonte et par nostre suffrance en les 
ditz tenementz, et faire & nous fealte, seute de court, 
et totes maneres coustumes et servicen ge la terre 
nous deyt, sicome un altre de noz tenantz de meisme 
le manoir. Et pur ceo metez ceste chose en suffrance 
tant qe vous eyez parle a nous. Donez a Canterbire 
le xj. jour de Januer. 





145.—DE VACATIONE ECCLESLE DE GODMERSHAM. 


Salutem quam sibi. Ad diversitatem corporum 
sequitur diversitas voluntatum, et ideo diversi diver- 
simodo sentiunt, in dubiis frequenter decepti. Sane, 
quia ultimus rector ecclesie de Godmersham, Cantua- 
riensis dicecesis, anno et dimidio jam elapso diem 
suum clausit extremum, prout communiter asserunt 
ejusdem ecclesise parochiani, multi mirantur quod dicta 
ecclesia tanto tempore vacavit absque rectore, et dicunt 
non pauci quod tempus Domini Archiepiscopi infra 
quod dictam ecclesiam debuit contulisse totaliter est 
effluxum, et jus providendi eidem ecclesise ista vice 


consults a. juxt& canonicas sanctiones est ad alios devolutum ; et 


person 
skilled in 
ecclesias- 
tical law. 


quia difficile nobis est singulis inde  scisitantibus 
aliquid certum in ambiguo respondere, dilectionem 
vestram requirimus et rogamus, quatinus de certitu- 
dine status ejusdem ecclesire, et quid actum est a 
tempore ultimi rectoris ejusdem defuneti, velitis nos 
per latorem presentium plenius informare, quia sicut 
plures alii sumus incerti; quia nec rector, nec ali- 
eujus cert» persons procurator seu negotiorum gestor, 


M 
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(permitting him) to acquire for himself and his succes- 
sors the tenements which he has acquired in our fee in 
Horsley, all rights being reserved, it appears that the 
King ought by no means to seize or take into his hand 
the said tenements which the bishop has purchased in 
our fee, after the lapse of a year, if we permit the said 
bishop to be able to act after our will and by our per- 
mission in the said tenements, and to do fealty to us, 
suit of court, and all manner of customs and services 
which are owed from the land, just as is done by any 
other of our tenants of the same manor. And therefore 
let these things be postponed until you have spoken to 
us. Given at Canterbury the 11th day of January. 


in dicta rectoria se ostendit, set tanquam navis vacua 
relinquitur carens rectore, et velut ovile non habens 
gregem neque pastorem. Sufficit tamen nobis quod 
omnia in hac parte, absque prejudicio juris alieni 
justo libramine, disponantur. "Valete sicut valere velle- 
mus. Dat. Cant. secundo die Februarii, anno Dni. 
MCCCXXIIIJ®, sub sigillo nostru privato. 


146.—_DE TRANsITU DomMIN&Z REGINE ET Domini : Feb. 


W(AL C . 
( LTERI) Á RCHIEPISCOPI L. M05. 


Suo patri, totius salutis auctorem. De transitu qhe Prior 


Domine Regine et vestro ad partes Francis habeo offers his 
. . JOPNEE to 
spem bonam, et utinam  inveniatis ibidem bonam the “Arch- 


fidem, quia tune sequetur caritas qus aperiet con- bishop, 
gruam viam paci. Decet, pater, et expedit, ut videtur, go over sen 
quod Dominse Regins, antequam transeat, restituatur With the 
consuetus et nobilis apparatus, ac etiam solita comitiva and shows 
et familia utriusque sexus. Alioquin, fiet vobis for- heap 
sitan alibi gravis qu:estio super premissis. — Adhuc fabricate a 


pater, de applicatione vestra apud Whytsand oportebit 8992 ex- 


cuse for 


declining 
an unplea- 
sant 
journey. 


L. 139 b. 


(Feb. 
1325.) 


The Prior, 
who has 
been ap- 
pointed 


executor of 
a part of 
ili of 


the will o 
A. de 
Brugg 
(Canon of 
St. Paul's 
and Coun- 
sel of the 
Convent), 
utterly 
renounces 
the office. 
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vos plenius cogitare ; scientes quod Comes Bolonis et 
ministri ejus, et alii ipsius Comitis locum tenentes, 
quanmcito veneritis ibidem arestabunt equos et harnesia 
et alia bona vestra quiecunque, quousque  satis- 
feceritis dicto Comiti, vel locum ipsius tenenti, de 
magna summa pecunie quam exiget a vobis, sicut 
exigere consuevit a quolibet Archiepiscopo Cantuariensi 
in primo adventu suo ibidem, pro habenda libertate 
et immunitate, ad totam vitam ipsius Archiepiscopi, & 
prostatione thelonei et aliarum consuetudinum, quas 
apud Whytsand et Boloniam a transeuntibus exigunt; 
et ea occasione habebitis colorem excusandi vos ab 
hujusmodi itinere arripiendo. Et si omni modo trans- 
ire debetis, expedit quod przmittatis apud Whitsand 
aliquos de vestris ad tractandum et faciendum finem 
cum ministris dictà Comitis super premissis. Valete 
et valeat vestra salus in prosperitate felici. Dat. 
Cant. viv? die Februarii, anno Dni. Mcccexximv*. 
Istam, pater, cedulam non aspiciat oculus alienus, 
propter varios rerum eventus. 


147.—DE TESTAMENTO MaGISTRI A. DE Bruua. 


Suo patri, id quod devotus filius scit et possit. Licet 
Magister A. de Brugg, nuper defunctus, in testamento 
suo me specialiter nominavit ad ordinandum certum 
locum sui corporis sepulture, et de expensis funerariis 
solummodo ordinandis, tamen in aliis testamentum 
suum contingentibus me non constituit executorem; 
et licet me unicum et singularem, sive unum cum 
alis constituisset executorem, nunquam de adminis- 
tratione bonorum dicti defuncti me intromitterem. 
Et hsc pater reverende vobis notifico, et omnibus 
executoribus in dicto testamento nominatis, ac etiam 
aliis quibuscunque quorum interest volo similiter esse 
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nota. Valeat et prospere vigeat dominus meus pater 


et pastor, et valeant qui vos valere desiderant et vigere, 
Dat. ete. 


148.—DE MARISCO DE SESALTRE. 7 Feb. 
1325. 
Suo patri filius devotus, salutem et totaliter semet- L. 1402. 
ipsum. Ex parte Thome de Faversham exhibita fuit The ten- 
mihi nuper quzdam petitio, presentibus interclusa, ants x : 
quam idem Thomas prius vobis et vestro consilio desire to 
exhibuit, prout mihi nuntiavit; et quia hee petitio embark 
tangit non modicam utilitatem vestram, et hominum land of the 
et tenentium vestrorum, ac etiam hominum ef, tenen- ^5 and 
lium nostrorum et Ecclesie vestre X Cantuariensis, as their 
videtur mihi quod expedit vobis et vestris ac nobis rhopone to 
et nostris annuere huic petitioni, et rationabilem con- the Arch- 
tributionem facere juxta ratam cujuslibet portionis, bishop that 
pro tanta terra salvanda, qus salvari non poterit sine consentto 


communi subsidio dominorum et aliorum tenentium pay m 
earundem terrarum. Quocirca paternitati vestre hu- the rest. 

oye . . . Heen- 
militer supplico et devote, quatinus super hoc negotio closes a 
placeat vobis renuntiare vestrum beneplacitum, per Petition 

. . ors . . : from the 
bajulum prassentium, mihi vestro. Et si forte videatur principal 
vobis onerosum contribuere juxta ratam portionis íenant. 
dominicarum terrarum vestrarum pro salvatione dic- 
tarum terrarum, prefatus Thomas ' paratus est in- 
indempnitati vestre prospicere per sufficientem securi- 
tatem, in petitione predicta contenta. Valeat et 
vigeat vestra paternitas ad regimen Ecclesie Sanctis 
Christi. Dat. Cant. septimo die Februarii, anno Dni. 
MOCCCXXIIIJÍo, 
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L.140a. ]149.—PkTITIO THOMZ DE FAVRESHAM FACTA JOMINO 


1325.) ARCHIEPISCOPO PRO MARISCO DE SFSALTRE. 
J. 
The peti- A son treshonourable et saint piere, Sire Walter par 


tion of the 1a, soeffrance de Dieu Ercevesque de Canterbire, monstre 
nant. 2 son tenant Thomas de Faveresham, auxi come, Sire, 
Seasalter piusours foith il le vous ad monstre et a vostre conseil, 
Arch. qe come divers tenants tenent en Bocton, Harnhill, 
bishop en- Gravene, et Sesaltre al nombre de sept centz acres de 
thefore- — Inareis sale et pluis, dont, treshonourable Sire, vous 
Eten estes tenant en demeyne de cent et cinquante acres, 
et tout le pluis del remenant est tenu de vostre Esglise 
de Canterbirs, dont, Sire, vostre Priour et Covent de 
meisme le luy prennent x. mares par an parmy les 
meyns des tenantz; les queux tenantz volentiers se 
acordent de entrer le dit mareis encontre Ja mer, si 
vous plese pur vostre portion mettre les coustages, 
pur grant peril et destruction qe lour avent de jour en 
jour par reful del ewe, par quoy le dit mareis est en poynt 
destre perdu et noye, si plustost remedie covenable 
ney soyt mis; sur quoy, treshonourable Piere, si vous 
plest de mettre le mayn aidante, et vostre portion a 
la value faire payer. Et, tresame Sire, si vostre con- 
seil se doute qe cele entre ne soit pas seure pur temps 
avenir, ledit Thomas enprendra denclore vostre portion 
& ses custages demeigne, rendant a vous et & voz suc- 
cessours par an tant come vous ou voz predecessours 
en nul temps, as communes annez, de ceo solyez 
prendre; et, en seurte de vous et de vostre Esglise, 
son manoir de Gravene, qi de vous est tenu par ser- 
vice qe donne garde, obligier a toutz jours. A quele 
chose, Sire, si vous plese voillez assentir. 


Nomina mariscorum pertinentium ad Sesaltre: Stonberk, 
Maylond, Cowhope, Robertysmersh et Westflete. 
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149. 


To his most honourable and holy father the Lord Walter, 
by God's permission Archbishop of Canterbury, Thomas 
de Faversham, his tenant, sheweth, just as, Sire, he has 
shown many times to you and your counsel, that whereas 
various tenants hold lands in Boughton, Hernhill, Gra- 
veney, and Seasalter, to the number of seven hundred 
acres and more of salt marsh, of which, most honourable 
Sire, you are tenant in demesne of a hundred and fifty 
acres, and the greater part of the remainder is held from 
your Church of Canterbury, from which, Sire, your 
Prior and Convent of the same place receive ten marcs 
a year at the hands of the tenants; the which tenants 
voluntarily agree to reclaim the said marsh from the sea, 
(if you will be pleased to contribute your rate towards 
the costs), on account of the great peril and danger which 
impends over them from one day to another, from the 
reflux of water, owing to which the said marsh is at the 
point of being lost and drowned, if all the sooner some 
sufficient remedy be not applied; whereupon, most 
honourable father, be pleased to give a helping hand, 
and to contribute your proportion in value. And, much 
loved Sire, if your counsel should doubt that this re- 
claiming will be secure in time to come, the said Thomas 
will undertake to enclose your portion at his own cost, 
paying to you and your successors every year, whatever 
amount you or your predecessors at any time, in average 
years, have been accustomed to receive thence; and for 
surety to you and to your Church, (he will undertake) to 
pledge for ever his manor of Graveney which is held 
from you by service of watch and ward. To which 
thing, Sire, be pleased to agree. 


14 May 
1325. 


I,. 1405. 


The Prior 
reminds 
the Arch- 
bishop 
that the 
Rogation 


processions 


are not 
properly 
observed 
in the 


Deanery of 


Canter- 
bury. 


4 June 
(1825). 


L. 140 6. 


The Prior 
absent at 
one of the 
manors of 
his House, 
writes to 
the Sup- 
prior, re- 
commend- 
ing that 
the Chap- 
ter should 
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150.—DE PROCESSIONE ROGATIONUM FACIENDA PER 
CLERUM DECANATUS CANTUARIENSIS. 


Salutem. Licet clerus et populus ac etiam reli- 
giosi, tam exempti quam non exempti, civitatis, dice- 
cesis, et vestre provincie Cantuariensis processiones 
sollempnes, quas Sancta Mater Ecclesia, ex certis cau- 
sis necessariis, per tres dies continuos ante Dominicam 
Ascensionem fieri statuit ab antiquo, devotis obsequiis 
faciant annuatim; rectores tamen, et vicarii, ac pres- 
byteri parochiales, et ceteraze persons ecclesiastice in 
decanatu Cantuariensi hujusmodi processiones facere 
non curant, nec aliorum decanatuum processionibus 
interesse. Cum tamen ipsi sicut alii Christi fideles 
indigeant propitiatione divina, et exemplum  imitabile 
alis esse deberent qui a sinu Matris Ecclesie magis 
distant, decet igitur et expedit super hiis remedium 
statuere et ordinare, debita sollicitudine pastorali. Prse- 
missa vobis denuntio quia vos forsitan latuerunt. 
Valeat, etc. Dat. Cant. xiijo die Maii, anno Dni. 
MCCCXXVY. 


151.—DE PERMUTATIONE ECCLESLE Scr. MICHAELIS IN 
CROKEDELANE LONDONIARUM. 


Salutem. Super hiis qua nobis hac die Martis 
scripsistis, quoad permutationem ecclesise Sci. Michaelis 
Londoniarum, que de patronatu nostro existit, cum 
alia ecclesia. Wyntoniensis dicecesis tolerandam, vestram 
et fratrum nostrorum sanam et circumspectam delibera- 
tionem merito commendamus. Non enim erat intentio 
conditoris illius canonis qui sic incipit: ' Licet in tua 
* dioecesi —: " quod hujusmodi permutationes beneficiorum 


be cautious fierent aliqualiter nisi utrique beneficiatorum libere ac 


in con- 
senting to 
the ex- 
change of 


sine fraude sua beneficia primitus resignarent. Libertas 
vero excludit omnem timorem, necessitatem, coactionem, 


CAN'TUARIENSES. 143 


pactum, et contractum. — Secundum quod dicit Guydo a benefice 
super predictum decretalem: * Licet in tua—" et ex- patronage. 
tune de eodem: ‘“ Quesitum fraus. vero et dolus 

bons fidei semper repugnat."— Videtur igitur nobis, 

sicut et vobis, quod non decet nec expedit hujus- 

modi permutationibus statim et leviter consentire, 
quousque informationem pleniorem habuerimus a 
fidedignis, quod causa hujusmodi permutationis sit 

lita, necessaria, et honesta, et de vita et conversa- 

tione laudabili rectoris ecclesi; Wintoniensis dicecesis 
penitus nobis ignoti; et quod inter personas beneficia 

sua permutare volentes fraus non lateat neque dolus; 

nec de libera resignatione ipsorum adhuc nobis non 
constat, qua requiritur in casu permutationis. Valeat 

sicut valere vellemus. Datum apud Ikham, 1iijt die 

Junii. 


14 July 
-152.—EXCUSATIO DE FACIENDA EXECUTIONE 1325, 


CONTRA ARCHIEPISCOPUM EBORACENSEM. L. 141a. 


Salutem. quam sibi. Receptis nuper litteris Domini whe re 
nostri Cantuariensis de bajulatione crucis Eboraci, ac °°? by 
in Capitulo nostro ea qua decuit reverentia recitatis, the Arch- 
de antiquitate datz ejusdem littere mirabantur non ose ORE 
modicum fratres nostri, quia post datam ejusdem measures 
littere Dominus Archiepiscopus Eboracensis in pre- uh. 
sentia dieti patris nostri Londoniis, ut dicitur, crucem bishop of 
suum ante se publice fecit deferri. Nec est auditum should 
in partibus nostris, quod aliqua executio facta fuerit "Cause Ls 
contra hujusmodi bajulationem crucis hiis diebus in carried be- 
civitate vel suburbio Londoniarum. Mirantur insuper fore Bim 
fratres nostri, quod dictus pater noster Cantuariensis diocese of 
mutavit modum et formam consuetam filiis suis scri- ary, naks 
bendi. Solebat enim, nedum idem pater verum etiam a corres- 
sancti patres preedecessores sui qui pro tempore fue- ho denti 
rint, scribere Capitulo ratione ecclesi] Cathedralis, et bishop's 


ee . . e e . . e. h hol 
aliis religiosis scribere Conventui ratione ecclesie " l 


. 
_—_— .—Ba_._ 
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to obtain ® conventualis, et collegio in ecclesia collegiata. Ex eo 

tion of the insuper quod nobis et Conventui nostio mandatur, quod 

mandate. si dictus Archiepiscopus Eboracensis civitatem Can- 
tuariam erecta cruce ingrediatur, tunc ipsius ingressu, 
incessu, et mora durantibus, ipsam ecclesiam nostram 
ecclesiastico interdicto supponamus, et  interdictam 
faciamus interim remanere; nostris fratribus dissuetum 
et verecundum videtur ecclesiam nostram inatricem, 
et nosmetipsos qui ejusdem ecclesie sumus corpus et 
membra, sine culpa nostra supponere ecclesiastico in- 
terdicto, et alim conventuales et collegiate et etiam 
parochiales ecclesise civitatis et suburbii Caniuarism 
eodem tempore non cessabunt divina sollempniter ecle- 
brare. Ordinetis igitur, unacum aliis de consilio dicti 
patris, aliquam executionem effectualiter faciendam con- 
tra injuriosam et preejudicialem  bajulationem crucis 
Eboraci in civitate, dicecesi, et provincia Cantuarensi, 
qua non cedet Ecclesie metropolitans Cantuariensi et 
nobis in contumeliam singularem. Ignominiosum vero 
nobis erit a divinis cessare, quum alii civitatis et sub- 
urbii  Cantuarie diving solempniter  celebrabunt. 
Valeat sicut valere vellemus in Christo. Dat. Cant. 
xiij. die Julii, anno Dni. Mcccxxv. 


3l July 

1325. 153.—LITTERA MISSA DOMINO ARCHIEPISCOPO DE 
L. 141a. VISITATIONE NORWYCENSI. 
The first . . . . 1 . 
part of Suo patri devotus filius id quod possit. Super in- 


this letter opinatis et inauditis eventibus de quibus, in litteris 
alludes to . 453: . . T ' 
the Arch- vestris nuper mihi directis, mentionem fecistis, difficile 


Droeed videtur id quod melius est providere ; precipue quando 


visitation, temporalia mere spiritualibus preferuntur. Visitatio 
a» Primate, vero vestra Norwycensis non est pro vento invalido 
vacant  prwetermittenda, quia non omnes feriunt qui minantur. 
diocese of Adversitas omnis mundialis multos de facili deprimit 
The latter titubantes; mores vero et conditiones Domini nostri 
part of the Roois satis novistis qui devotis supplicationibus facilius 


letter 
contains 





7 eT 103—003 on 
5e 
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flectitur quam rigore. In hoc siquidem mari magno the Prior's 
et spatioso in quo conti ollicitudi avigatis, SdYice to 
pa q continua sollicitudine navigatis, 1. Arch- 
naviculam Christi regendo, assistet vobis Gubernator bishop _ 
ille prudens cui venti obediunt atque mare; et licet ju poh- 
fluctus insiliant tamen naufragium non est timendum ; matters. 
quia Petrum, pastorem Ecclesie militantis, in fluctibus hs » 
ambulantem, ne mergeretur, Christus erexit. De pas- vague and 
. . os . . . timid. 
sagio vero Domini Regis ad partes Francie multi 
multa referunt et diversa. Quicquid tamen dicant et 
proponant homines, disponet, prout vult, finaliter ipse 
Deus. Valeat et vigeat vestra paternitas reverenda in 
prosperitate felici ad regimen Ecclesie sanctz Christi. 
Dat. Cant. ultimo die mensis Julii, anno Dni. 


M°CCCOXX vto, 


154.—DE CONFIRMATIONE DoMINI ELECTI NORWYCENSIS 15 Aug. 
ET DE PASSAGIO DoMriNi REGIS PRO Homacio (1925) 
SUO FACIENDO. L. 1415. 


Suo patri devotus filius totaliter semetipsum. The Prior 
Super hiis que nuper mihi per litteras vestras et ba- ee the 


julum presentium  notifieastis grates vobis refero bishop " 
s atti- 


quantas possum.  Negotia vero electionis et Electi tude in the 


Norwycensis sunt circumspecte, ut mihi videtur, et red of 
yermin’s 


sagaciter expedita cui protestatione domini Electi, ad election to 
quam faciendam ipsum consultius induxistis; quia the See of 
multi multa referunt et diversa de reservatione Domini and alludes 
] l i to a érac- 
Pape, et per hujusmodi protestationem, quo ad vos et, atus to be 
dictum Electum, omnia sunt in tuto, dum tamen con- held at 


. ’ e . , Stur’ to 
secratio Electi clandestina non sequatur. In tractatu settle tho 


vero apud Stur' in proximo habendo in presentia prz- question of 
e 1 3c 

latorum, comitum, et baronum, ae aliorum terre mag- ege lor 

natum ibidem congregandorum, an Dominus Rex ad Gescony. 


. 7 
homagium suum faciendum in terra Francie debeat bishop uo d 





! The scene of this tractatus has | but this date is too distant to fulfil 
not been identified. A Parliament | the description in prozimo. 
was held at Westminster in October, 


U 21946. E K 
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the Prior personaliter transfretare, vel filius suus primogenitus, 
had not . . T . 
yet decided pro terra Wasconie cum pertinentiis ejusdem per ho- 
he magium hujusmodi recipienda, difficile erit id quod 
should join melius est finaliter diffinire. Verumptamen, auditis 
the King's rationibus cogentibus et motivis rationalibus tantorum 
Queens — virorum sapientum, discretorum, prudentum, et exper- 
party. ^ torum ibidem presentium, facilius elicietur id quod 
melius videbitur expedire. Valeat et vigeat vestra pater- 
natis reverenda in Christo qui vobis inspiret spiritum 
consilii et fortitudinis in tam arduis negotias pertrac 
tandis. Dat. Cant. die Assumptionis Beate Maris. 


29 Sept. 155.—COMMISSIO BALLIVI IN COMITATIBUS OXON. ET 
1325. Bvks 


L. 141 8. . e. "P . ope 
Henricus permissione divina, ete. dilecto sibi in 


Commis- (Christo Jacobo Frysel, ballivo suo in comitatibus Oxon. 
«ion of the . . . 
steward of ct Buks., salutem in Domino. Quia Frater Johannes 
the manors do Maldon, Custos maneriorum nostrorum in comitatibus 
vent in predictis, sepius occupatur pro negotiis nostris in 
Orford aliis comitatibus et locis remotis, quominus potuerit ali- 
Bucking- quando ad dicta maneria nostra cum opus fuerit decli- 
hamshire. pore, assignavimus vos ad supervidendum maneria 
nostra de Halton, Rysebergh, Newenton, et Brutewell, 
cum omnibus pertinentiis suis, et omnes exitus gran- 
giarum nostrarum in locis predictis, ac etiam ad 
ordinandum omnes venditiones bladorum et aliorum 
bonorum nostrorum quae vendi debent in maneriis 
nostris predictis, quandocunque vobis mandaverimus ; 
necnon ad providendum et ordinandum omnes emp- 
tiones animalium, reparationes domorum et molendi- 
norum, et omnium aliorum necessariorum, prout 
videritis nobis melius expedire; et quod premissa 
omnia exequamini, per vos et alios ydoneos quos ad 
hoe duxeritis deputare, communicato consilio prsdieti 
Custodis nostri cum presens fuerit in maneriis nostris 


predictis. Presentibus valituris quousque eas duxeri- 
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mus revocare. Data Cantuarie die Sci. Michaelis anno 
regni Regis Edwardi xix, 


156.—DE INQUISITIONE CAPTA DE LITTERA ILLA 19 Oct. 
FAMOSA : *QUICQUID CONTIGERIT." 1325. 
L. 142a. 


Suo patri devotus filius id quod possit obedientiz, The Prior's 
reverentie,' et honoris. Ecce pater, capta pridie inqui- Pardi 
sitione, virtute commissionis vestre mihi pramisse, bishop of 
de littera illa famosa que incipit: “Quicquid conti- the verdict 
gerit ;” lxiij. testes, jurati et singillatim examinati, quisition 
dieunt concorditer et deponunt, quod vehementem et taken on. 
violentam presumptionem et suspicionem habent quod vent, to . 
Frater Robertus de Aledone predictam litteram famo- {4 
sam fabricavit, et ipsam posuit super lectum Fratris mysterious, 


Johannis de Maldon noctanter. bet 
Requisiti: “Quid movet eos ad hujusmodi pre- culpable, 
acts O 


sumptionem et suspicionem habendas de pradicto Ro- pobtert de 
berto ?" Respondent: “Quod de hoc est publica vox Alodone, 
et fama.” Item dicunt: “Quod paulo antequam prse- monks, | 
dieta littera famosa posita fuit super lectum preedicti 
Johannis, Dominus Archiepiscopus mandavit Capitulo 
Cantuariensi quod Frater Robertus de Aledone scrip- 
serat Domino Archiepiscopo quod totus Conventus, 
paucis exceptis, imposuit eidem Domino quod ipse 
habuit vitiosum ingressum in Ecclesiam Cantuariensem. 
Et similiter quod totus Conventus, paucis exceptis, 
provocationes, appellationes, et accusationes contra Do- 
minum Archiepiscopum formavit, et in Capitulo fabri- 
eavit, ad confusionem perpetuam Domini Archiepiscopi, 
in Curia Romana. Et de hujusmodi vitioso ingressu, 
provocationibus, appellationibus, et aecusationibus fit 
mentio in predicta littera famosa. Et cito postea eadem 
littera famosa posita fuit noctanter super lectum pre- 
dicti Johannis" Item: “ Antequam dicta littera famosa 
missa fuit Domino Archiepiscopo, predictus Robertus 
K 2 
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plures cedulas, propria manu scriptas, tradidit Fratri Jo- 
hanni de Westgate conscribendas, qui omnes hujusmodi 
cedulas scripsit in una cedula; quam quidem cedulam 
sic scriptam muliis fratribus ostendit inspiciendam. 
Qus quidem scriptura de verbo ad verbum concordat 
cum illa littera famosa “Quicquid contigerit.”{t>n: 
dicunt, “quod preedictus Robertus coram multis publice 
fatebatur quod, xv° Kalendas Octobris proximo pre- 
terito, scripsit propria manu duas magnas cedulas 
famosas noctanter ad lectum suum; que quidem cedula 
manu ejusdem Roberti scripte, in modo dictandi, in 
incongruitate Latini, in orthographia, in inculcatione 
verborum, in obscuritate sententis, et in multis aliis 
concordant cum predicta littera famosa.” 

Et predictus Robertus requisitus: S? swper pra- 
masia voluit se purgare? — Respondit: Quod super hiis 
se purgare noluit, quia non potuit, ut dicebat. Item: 
* Postquam vasa argentea de camera Prioris et de re- 
fectorio -noctanter ablata fuerunt, prefatus Robertus 
publice fatebatur se habere unam massam metalli 
argenti de pondere x. librarum ; et illam massam ar- 
genti pluribus fratribus monstravit, qui hoc idem tes- 
tantur. Et idem Robertus requisitus et examinatus: 
Qualiter hujusmodi massa argenti ad manus suas 
perveni ? | Respondit: Quod Frater Johannes de Va- 
loynes e«ndem massam argent? sibi tradidit. Et idem 
Robertus requisitus: Quid de eadem massa postea 
fect? Respondit : Quod hujusmodi massam. retradidit 
predicto Johanni a quo ipsum vecepit. Et quia prze- 
dictus Johannes omnino negavit hujusmodi traditionem 
et receptionem masse preedicte, et super prwemissis 
optulit se purgaturum; et, licet predictus Robertus 
noluit nec potuit, ut dicebat, probare receptionem 
hujusmodi masse de predieto Johanne, nec eidem dic- 
tam massam retradisse, tamen indicta fuit preedicto 
Johanni purgatio sua septima manu super promissis; 
qui statim publice et sollempniter super hiis se pur- 
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gavit. Et predictus Robertus requisitus: Si volwit 
probare quod hance massam, argenti legitime adquisi- 
vit? Respondit precise: Quod mon. Et requisitus: 
S1 voluit se purgare?! quod non adquisivit hamc massam 
argenti titulo injusto ? Respondit: Quod super hoc se 
purgare noluit, quia non potuit, ut dicebat. Item: 
Preefatus Robertus coram multis nuper publice fate- 
batur se habuisse unum rotulum album sine scrip- 
tura, sigillo communi Capituli sigillatum ; et requi- 
situs: Qualiter hujusmodi rotulus albus ad manus 
suas perveni? | Respondit: Quod ad lectum Fratris 
Johannis de Gore de mocte accessi et hujusmodi ro- 
tulum, album ibidem 4nvenit et inde asportavit. Et 
requisitus : Quid postea, fecit de eodem, rotulo albo? 
Respondit: Quod illum rotulum veposuit super lectum 
predicts Johannis ubi wsum 4nvenit. Et idem Ro- 
bertus requisitus: S? predictus Johannes de Gore hu- 
jusmodi rotulum album fabricavit, vel eidem, consensit, 
vel aliquid inde scivit quando positus fuit swper lectwm 
suum? Respondit precise: Quod non. Et quia pre- 
dictus Robertus preefatum Johannem super premissis 
totaliter excusavit, et Conventus nullam habuit sus- 
picionem in hac parte de preedicto Johanne de Gore, 
ideo non fuit eidem Johanni indicta purgatio super 
premissis. Item: lvij fratres, jurati et singillatim 
examinati, de rotulo albo predicto dicunt et concorditer 
deponunt: Quod vehementem et violentam praesump- 
tionem. et suspicionem, habent, quod dictus Robertus 
hujusmod? rotulum album fabricavit, et sigillum. com- 
mune eidem rotulo dolose apponi procuravit. Et requi- | 
situs predictus Robertus: Sz: de predicto rotulo albo 
volui se purgare? | Respondit: Quod super hoc se 
purgare noluit, quia non potuit, ut dicebat. Item: 
Predictus Robertus requisitus et examinatus de quo- 
dam rotulo magno et longo famoso multis parvis 
sigillis sigillato, in quo continebantur multi articuli 
famosi, infamiam et scandalum multorum tangentes: 





1 se purgare altered to probare in MS. 


10 Nov. 
1325. 


L. 128 a. 


The Prior's 


report of 
the mis- 


150 LITERJ£ 


Si hunc rotulwm | composuit seu habuit, vel hune ro- 
tulum aliquando vidit, sew quibuscunque personis 4l- 
lun. rotulum ostendit? Respondit ad omnia precise: 
Quod nen. Et statim septem fratres, super hoc requi- 
siti et singillatim examinati, responderunt, et publice 
fatebantur: Se vidisse rotulum predictum | famosum 
in manibus predictt Roberti. Et idem Robertus re- 
quisitus: Si de hoc ratulo famoso voluit se purgare? 
Respondit: Quod super hoc se pwrgare noluit, quia 
non potuit, ut dicebat. Item: prefatus Robertus vasa 
argentea, et alia vasa lignea argento deaurato et pre- 
tiosis lapidibus ornata, de refectorio et alibi nuper 
recepit, et eadem vasa contra voluntatem Conventus 
alienavit. Et requisitus: St hujusmodi vasa argentea 
et lignea, alicui dedit, vendidit, mpignoravit, sew in 
custodiam, vel depositum, tradidit cuicumque? Re- 
spondit precise: Quod non. Sed bene fatetur: Quod 
hujusmodi vasa penes se habuit. 

Propter preemissa, de communi consensu et assensu 
Conventus, injuncta est poenitentia predicto Roberto, 
juxta observantias regulares. Ista pater vobis pro- 
nuntio, in eventu si forte labia dolosa et linguze men- 
daces imposterum alia hiis contraria vobis suggerant 
sive scribant. Beneplacitum vestrum in hiis! et aliis 
insinuare vobis placeat mihi vestro. Valeat et vigeat 
vestra paternitas in prosperitate felici. Dat. Cant. 
xixno die Octobris, anno Dni, M»cccoxx vto, 


157.—DE CAUSA SEPARATIONIS FRATRIS R. DE 
ALEDONE. 


Suo patri, devotus filius id quod possit obedientis, 
reverentie, et honoris. Favor ineptus multos extollit, 


deeds men- €t precipue religiosos quorum dissolutiones intolerabiles 


tioned in 
the pre- 
vious 
letter. 


conniventibus oculis dissimulantur, et eisdem  incon- 
siderate permittitur impunitas licet. tramitem religionis 
excedant. Tales siquidem secundum apostolum co- 


! aliis, MS. 
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aptant sibi superiores auribus prurientes, et sub vana lI. Tim. 
fiducia majorum a rectitudine vite declinant. Ecce ^? 
pater reverende, virtute commissionis "vestre michi 
nuper transmisse, pro  diffamationibus Dominum 
nostrum Regem, et vos, ac Capitulum tangentibus, 
Fratrem Robertum de Aledone carcerali poenze subeundze 
non decrevimus, proüt vobis tortis labiis est suggestum ; 
set quia sententia excommunicationis majoris est li- 
gatus (& qua non petit, nec curat, absolvi, set in 
eadem pertinaciter perseverat animo indurato) de 
unanimo consilio et consensu Capituli, & communi 
fratrum consortio separatur, juxia canonicas sanctiones, 
ne una ovis morbida commaculet totum gregem. Item: 
quia dietus Robertus falsas litteras fabricavit, et sigil- 
lum commune Conventus dolose et nequiter usur- 
pavit, et eisdem falsis litteris scienter apponi procu- 
ravit, in maximum periculum Ecclesie et Conventus. 
Item: quia dictus Robertus alias falsas litteras com- 
pilavit et multa sigilla incognita, nomine quorundam 
aliorum monachorum, eisdem litteris falsis apposuit, 
ipsis ignorantibus quorum nomine hujusmodi falsas 
litteras fabricavit, in seandalum et infamiam mul- 
torum. Item: quia, cito postquam vasa argentea de 
camera Prioris et de refectorio noctanter et furtive 
nuper sublata fuerunt, dietus Robertus ostendit pluri- 
bus personis unam magnam massam metalli argenti, 
et noluit probare quod hujusmodi massam argenti 
legitime adquisivit, nec voluit se purgare quod eadem 
massa argenti ad manus suas injusto titulo non per- 
venit. Item: quia, dictus Robertus plures libros 
magni pretii de libraria Conventus, et vasa argentea, 
et alia magni pretii de refectorio nuper illicite alie- 
navit. Item: quia, idem Robertus fingit se frequenter 
infirmum, et callidis cautelis et dolosis qus aerem 
inficiunt, urine sus cerevisiam commiscendo, ut sic 
medicos et alios decipiat, si possit, de fuga sua ve- 
hementer timetur. Et ideo, de consilio et assensu 
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omnium et singulorum de Capitulo, injuncta est eidem 
Roberto penitentiam pro commissis, sub debita cus- 
todia, juxta observantias regulares et ordinis instituta. 
Nec lateat vos, pater reverende, tota congregatio fra- 
trum ipsum Robertum tanquam rebellem et incorri- 
gibilem de monasterio totaliter expulsissent, nisi ipsos 
ab hujusmodi proposito retraxissem  persuasionibus 
allectivis. Adhuc pater, siquis apud Dominum nostrum 
Regem vel alios quoscunque querimonias deposuerit, 
seu deponere voluerit, contra me occasione predicta, 
totus Conventus paratus est et erit, coram quibus- 
eunque quorum interest, in hac parte respondere de 
hujusmodi facto nostro communi. Et per consequens 
multa forte (quod absit) revelabuntur haetenus occul- 
tata, et dissolventur lingue mutorum. Et utinam 
antequam hc eveniant transeant dies mei. Valeat, 
&c. Dat. Cantuar. decimo die Novembris, anno Dni. 
M?CCCmoxx vto, 
(1825.) 
L. 108 5. 158.- —CERTIFICATIO FACTA IN VISITATIONE. 


The Prior's Pater reverende; protestor quod, quatenus possum 


ret Ld . ¢ . . 
eh. et teneor, paratus sum in omnibus visitationem ves- 


bishops tram subire, et monitionibus vestris sicut de jure 
summons . . . 
toa visita. debeo, obedire; nec intendo premissa, nec volo per 


Hon. his aliqua per me dicenda, aliqualiter impedire. Quam- 
o e . v. . . . e. e 
usual form Plurima, ut prima facie michi videtur, sunt dicta seu 


employed proposita, quie et qualia sunt, et ad quem finem ten- 
on such an TP . 
occasions, dunt, non valeo divinare. Revera quicquid dicatur 


butapro- michi non timeo, quia etiam de vestra provisione 
test made 


by the — benigna paterna confido; ac firmiter credo, quod vos 


arius , non intenditis ad status mei depositionem, amotionem, 
whom subtractionem, diminutionem, seu solite dispositionis 


complaints mes circa regulas et alia sublevationem, artationem, 
secretly vel restrictionem, in aliqua procedere quovismodo; 
made to e . . . e . . 

the Arch- $ed. si aliqua inveniantur correctione digna, vultis quo 
bishop. — poterunt cautius et secretius emendare . . . . . , 


absque qualicumque prejudicio status mei. Verump- 
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iamen in me fallat oblivio, et quia juris sum ignarus, 
licet, sicut asseritur, de facto meo forsan agatur, multa 
sunt proposita, et magnum sermonem: continent, in 
responsionibus meis . . . . . delevi possem capi, 
decipi, et oblivisci, et errare contrarii respondendo 
quamquam de hoc non . . . . . . . . . . 
. . . . Unde, si responsiones mes fuissent cum 
deliberatione facte seu emisse, persone me nec 
statui meo nec.etiam po . . . . . . . ejusdem, 
Deo dante, aliqualiter prejudicaretur. Idcirco ne 
vestre paternitati displiceat, protestationi premissse 
firmiter inhsrendo, peto copiam compertorum seu 
detectorum, et diem competentem ad deliberandum 
circa, premissa; quia aliqua michi laterent que si 
essent premissa, habita deliberatione diligenti, minime 
nocerent, nec, etiam oblique, michi nec.statui meo in 
aliquo prejudicarent. Peto etiam nomina eorum per 
quos contra me est inquisitum. 


159,--LIBELLUS DoMINI WALTERI ARCHIEPISCOPI CON- 1395.) 
TRA CAPITULUM NORWICENSE EXHIBITUS IN 
GuRIA ROMANA POST VISITATIONEM SIBI NE- 
GATAM. 


L. 168 a. 


Coram vobis venerabili viro Domino Jencelino de The libel 


. . TP " th 
Cassanhis, utriusque juris professore, ac Domini Pape Arch- 


eapellano, et cause infrascriptee auditore, proponit bishop, who 
T . "Ty ? . during the 
procurator venerabilis patris Walteri Dei gratia Archi- vacancy of 


episcopi Cantuariensis, procuratorii nomine, pro eodem, Ne seer 
et dicit: quamvis canonica obedientia, subjectio, et has at- 


reverentia, institutio, et destitutio, visitatio quoque, tempted 
correctio, reformatio, et punitio criminum, delictorum, (by his 


et excessuum quorumcunque, posnitentiz, sacramentorum M 


.omnium quia ab episcopo recipienda sunt collatio, visitation 


censura ecclesiastica, et insuper causarum omnium ad of that and 





1 In these parts the MS. is destroyed by decay. 
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has been forum ecclesiasticum pertinentium, et alia omnimoda 
the Chap. jurisdictio et potestas ecclesiastica, de jure vel con- 
ter ofthe suetudine, debita Episcopo Norwycensi, et pertinens 
ee ad Episcopum Norwycensem sede episcopali Norwy- 
claiming to ceusi (plena)! et ad Capitulum Norwycense pertineret, 
spirituali. 1n Ecclesia, civitate, et diocesi Norwycensibus, va- 
fait sede cante, ut in aliis ecclesiis, civitatibus, et dicecesibus 
'  provincie Cantuariensis, qui fuit pro tempore et est 
solum et insolidum, absque requisitione consili vel 
consensus Capituli Cantuariensis Ecclesie vel Norwy- 

censis, executus, e& eorum omnium et singulorum libe- 

rum exercitium, per se et alios, pertineret atque per- 

tineat, etiam de consuetudine, a tempore et per tempus 

X, XX, Xxx. xl, et lx. annorum, et etiam cujus prin- 

cipium hominum excessit memoriam, observata, dic- 

tusque Archiepiscopus eisdem temporibus et per 
tempora ipsa, vacantibus, eodem tempore vel diversis, 

Ecclesia Norwycensi et aliis cathedralibus supradic- 

tis, prremissa omnia et singula in ecclesiis, civi- 

tatibus, et dicecesibus memoratis exercuerit, exercere 
consuevit, et in possessione, vel quasi-possessione 
exercendi fuerit, per se et alios, et etiam existat 
Dominus Walterus Archiepiscopus prefatus, jure et 

nomine Ecclesi? Cantuariensis ; hocque ipsi, et Cap- 

itulum Norwycense, ac abbates, prelati, rectores, 
beneficiati clerici, clerus, et populus, civitatis et 
dicecesis Norwycensis, necnon alii episcopi, capitula, 
abbates, prelati, rectores, beneficiati clerici, clerus, et 
populus, provincie supradicte, verbo et facto recogno- 

verunt: tamen Prior et Capitulum prelibate Eeclesim 
Norwycensis, et quidam alii in hac parte adhzrentes 

eisdem, ipsa Ecclesia ultimo "vacante, etiam postquam 

ipsi Prior et Capitulum preedicta verbo et facto re- 
cognoverant, et in pramissis paruerant Domino Archi- 
episcopo supradicto, ipsum Dominum Archiepiscopum, 

et officiales et ministros suos, ad hujusmodi jurisdic- 

tionem, visitationem, et correctionem, et punitionem, in 
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civitate et dicecesi Norwycensibus exercendas et facien- 
das positos, et ea exercentes, in premissis molestarunt, 
molestari et perturbari fecerunt et procurarunt, et mo- 
lestationem factam nomine suo ratam habuerunt et 
acceptam, et similia facere et procurare in futurum 
comminati sunt, et pupplice protestati, et comminantur, 
et protestantur indebite et injuste. Quare petit pro- 
curator predictus, nomine quo supra, pronuntiari et 
. declarari hujusmodi jurisdictionem, visitationem, correc- 
tionem, et punitionem in predictis ecclesia, civitate, 
et dicecesi Norwycensibus, et personis consistentibus 
in eisdem, ad ipsum Dominum Cantuariensem Archi- 
episcopum pertinuisse et pertinere, et ipsum in pos- 
sessione, vel quasi, talia faciendi et exercendi fuisse et 
esse, et ea tuenda fore, decerni; et ipsum Priorem et 
Capitulum et sibi adherentes a molestatione (et) per- 
turbatione compesci; et eisdem super hiis silentium 
imponi imperpetuum; et interesse dampnis et ex- 
pensis, quze et quas dietus Dominus Archiepiscopus 
per hujusmodi molestationem (et) perturbationem in- 
debitas sustinuit, condempnari, et ulterius fieri in 
premissis, et ea contingentibus, emergentibus, et de- 
pendentibus ab eisdem, quod est justum. Et  pro- 
testatur idem etiam procurator de dampnis et ex- 
pensis faciendis; preemissa ponit et petit, conjunctim seu 
divisim, omni modo et forma quibus melius potest, 
salvo jure addendi, &c. 


160.—LiBELLUS CAPITULI NORWYCENSIS CONTRA DoMri- (1325.) 
NUM WALTERUM ARCHIEPISCOPUM  EXHIBITUS L 168 b. 
IN CURIA ROMANA PRO  VISITATIONE SIBI 
NEGATA. 


Coram vobis venerabi viro Domino Gencelino de The libel 
e . . . e . t 
Cassanhis, utriusque juris professore Domini Pape Chapter of 


capellano, et auditore in primo gradu, proponit Rober- N Urwin | 
tus de Bytteryng procurator religiosorum virorum (as was that 


Prioris et Capituli Norwycensium, ac religiosorum f the 


virorum Prioris et Conventus Sancta Fidis de Horsham, bishop) 


before the 
Auditor 
Causarum 
of the 
Pope, in 
the matter 
of Arch- 
bishop 
Raynold's 
attempted 
visitation 
of the 
diocese of 
Norwich, 
sede 
vacante. 
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et Rogerii de Breus rectoris ecclesi; de  Heydon, 
Norwycensis dicecesis, contra venerabilem patrem Do- 
minum Walterum Archiepiscopum Cantuariensem, et 
personam pro ipso venientem legitime, et dicit, quod, 
Ecclesia Norwycensi predicta nuper vacante, dictus 
Dominus Archiepiscopus, intentus ad usurpationem 
jurisdictionis Ecclesie sus pertinentis et solits ad 
Episcopum, ipso Episcopo in rebus humanis agente, 
quis jurisdictio ipsi Capitulo competiit, competere! 
consuevit, et etiam de jure competiit tempore vaca- 
tionis Ecclesi] ejusdem, in civitate et dicecesi Norwy- 
censibus, fuitque dictum Capitulum in possessione, et 
quasi, jurisdictionem hujusmodi notorie et libere exer- 
cendi, Ecclesia ipsa vacante, a tempore et per tempus 
cujus contrarii memoria non existit, et esset tempore 
infrascripte jurisdictionis, Magistrum Johannem de 
Baddesle correctorem generalem injuriose, et de facto 
dumtaxat, constituit eundem officialen: et custodem 
spiritualitatis in civitate et dioecesi eisdem, nulla legitima 
causa precedente. Qui magister Johannes przetextu con- 
stitutionum hujusmcdi jurisdictionem Episcopo Norwy- 
censi, et sede Norwycensi vacante predicto Capitulo, 
competentem, tenere, ac per suam et dicti Archiepiscopi 
potentiam, ipsoque Archiepiscopo ea fieri mandante, et 
nomine suo facta rata habente, usurpare visus fuit, usur- 
pavit, exercuit de facto tamen in civitate et dicecesi 
preedictis, per hoc et alia, multipliciter et diversimodo in- 
jurias, gravamina, et dampna quam plurrma irrogando 
Ecclesia et Capitulo prelibatis, et hiis quorum dictus 
Robertus procurator existit, necnon clero et populo Nor- 
wycensibus, et dictum Capitulum, dicta possessione et 
quasj, quantum in dietis Domino Archiepiscopo et 
officiali fuit, temere spoliando seu spoliare conando. 
Dicit etiam procurator preedictus, quod przdictus Ar- 
ehiepiscopus cum ad visitandum suam provinciam pro- 
cessisset, visitatis, juxta ordinem Ecclesia, civitate et 
picecesi Norwycensibus, suze provincie parte reliqua 








! competitione, Ms. 
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minime visitata, ad Ecclesiam Norwycensem preedictam, 
tune vacantem, et civitatem et dicecesim Norwycenses 
predictas visitaturus, per se et alios, rediit iterato, 
&bsque aliqua legitima causa, et inibi, per se et alios, 
visitavit, in juris offensam, et dicte Ecclesie, Prioris et 
Capituli, et aliorum quorum dictus Robertus procurator 
existit, injuriam et gravamen. Petit igitur procurator 
predictus, per vos dominum Auditorem pronuntiari, 
decerni, et declarari, jurisdictionem Episcopo Norwy- 
"censi pro tempore competentem, pertinuisse ad Priorem 
et Capitulum supradictos, pro tempore quo eandem 
Ecclesiam in futurum vacare contigerit, dictoque Archi- 
episcopo non licuisse nec licere, tempore vacationis 
dicte Ecclesie; Norwycensis, correctorem — constituere 
generalem, aut officialem, et custodem spiritualitatis 
constituere in civitate et diocesi Norwycensibus, qui 
aliquam jurisdictionem episcopalem, et solitam episcopo 
Norwycensi dum vivit competere, exerceat, presertim 
predictis Priore! et Capitulo in nulla negligentia con- 
stitutis ; et ipsi Archiepiscopo, super preedictis, imponi 
perpetuum silentium, et sibi inbiberi ne de cetero talia 
attemptare presumat, dictumque Capitulum ad solitam 
possessionem et quasi in predictis et circa preedicta 
restitui, quatenus per predicta et eorum occasione 
possit diei quomodolibet spoliatum. Petit etiam pro- 
nuntiari et decerni gesta et facta per dictum Magis- 
irum Johannem de Baddesle temeraria et injuriosa 
fuisse, et nullius efficaci: et momenti extitisse. In- 
super petit dietus procurator, pronuntiari atque de- 
cerni, per dictum Archiepiscopum perperam et contra 
jura fuisse attemptatum, actum, et gestum, in hoc, 
quod, cum ad visitandum suam provinciam pro- 
cessisset, visitatis, juxt& ordinem Ecclesia, civitate et 
dicecesi Norwycensibus, suze provincie parte residua 
minime visitata, ad ecclesiam, civitatem, et dicecesim 
Norwycenses visitaturus, per se et alios, rediit iterato, 


1 Priori, MS. 
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et inibi, per se et alios, visitavit, in juris offensam, et 
dicts ecclesie Norwycensis injuriam et gravamen, 
ipsique Archiepiscopo non licuisse nec licere de cetero 
taliter — visitare, presumat; ipsumque  Archiepisco- 
pum condempnari, et condempnatum compelli ad satis- 
factionem — predictis quorum dictus Robertus pro- 
curator existit, de dampnis supradictis; ae in pre- 
missis omnibus et singulis fieri breviter, summarie, et 





(1325.) 161,.—LITTERA DIRECTA JOHANNI DE DENE PRO VINIS 
L. 142 6. FRANCIA. 


ThePrio's A son bien ame en Dieu Johan de Dene, Henri 
Asti"  Priour ete. Pur ceo qe James de Bourne, qi Dieux 
directed to assoille, nadgeres purchassa une lettre patente del Roi 
letter of de France, et bailla cele lettre a Robert de Longemel 
the King avant sa mort, nous vous prioms ge vous diez a la 
(ordering femme le dit Robert, qe ele vous baille cele lettre 
the delivery patente, Et par cele lettre vous purrez demander a 


f tl e . 
Wine of Provost, eb a receyvours le Roi, de Paris les deners 
St. Tho- oe Je Roi nous deyt pur les defautes de noz vins de 


mas), to . . . 
wt Pessi de cest an. Et facez vendre noz vins de Triel 


arrears Of 6t de Saint Brice de cest an & meux qe vous purrez. 
the wine, . ° 

and to Et parlez a Monsire Johan de Lange, et entre vous 
appoint = deaux purveez nous ascun home a Paris, qe puisse 
mauage prendre garde de noz vins 1 et de noz mesons a Triel 
yards of et a Saint Brice, par ceo qe Johan Langlois ad moult 
the Con- afaire de autres grantz busoignes, et Pierres Galeys 
vent at 

Trieland mest pas profitable pur nous. Et mandez nous le noun 
St. Brice. de cely procuratour qe vous nous avez purveu, et nous 


luy enverroms une procuracie. 


169.—LiTTERA DIRECTA DoMINO JOHANNI LANGE PRO 
VINIS FRANCIA. 


A monsire Johan Lange, etc. Nous vous mercioms 


ame sab moult de vostre conseil et de vostre aide, qe vous 


ject. nous avez fait pur les vins Saint Thomas en France 


(1325.) 
L. 143 a. 


— 4 


! vignes ? 
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de plano, sine strepitu et figura judicii, juxta commis- 
sionem vobis factam, justicia. complementum. Et pre- 
dicta petit procurator praedictus omni juris modo et 
causa quibus melius potest, cum expensis factis et 
faciendis, salvo jure addendi et minuendi et cetera! 


161. 


To his well beloved in God, John de Dene, Henry 
Prior, ete. Whereas James de Bourne, whom God ab- 
solve, formerly procured a letter patent from the King 
of France, and handed that letter to Robert de Lonju- 
meau before his death, we beg you to tell the wife of the 
said Robert, to give you this letter patent. And by 
virtue of this letter you will be able to demand from the 
Provost:and from the Receivers of the King at Paris, 
the money which the King owes us for the deficiencies 
of our wines of Poissy for the present year. And cause 
our wines at Triel and at St. Brice of this year to be 
sold the best bargain you can. And speak to Master 
John de Lange, and between you both provide us with a 
man at Paris who can take charge of our wines? and 
houses at Triel and at St. Brice, for John L'Anglais is 
. much occupied in other inportant affairs, and Peter 
Galais is not efficient for us. And send us the name of 
this agent whom you shall have provided, and we will 
forward a power of attorney to him. 


162. 


To Master John Lange, &. We thank you much for 
your advice and for your assistance which you have 
often aforetime given us in the matter of the wines of 








1 These two libels were evidently ( involved phraseology, omitted seve- 
copied into the register by a clerk | ral important words. 


who, being unable to follow the ? vineyards ? 


13 Dec. 
(1325.) 


L. 148 a. 


The Chap- 
ter of 
Christ 
Charch 
will not 
oppose 
any pro- 
position 

as to obla- 
tions, etc. 


' entered 


into be- 
tween the 
Austin 
Friars of 
Canter- 
bury and 
the Rector 
of St. 
George's 
parish. 


] Dec. 
1325. 


L. 143 a. 


The monk 
whose case 
is reported 
on p. 147. 

desires to 

exchange 

his Bene- 

dictine 
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sovent avant ces houres Et vous prioms qe vous 
plese aider et conseiller a nostre cher en Dieu Johan 
de Dene nostre procuratour, tant come il est en France 
pur procurer et purchacer les deners qe le Roi de 
France nous deyt, pur la defaute de noz vins qe nous 
deussoms aver a Pessi cet an, solum ceo qe il(s) sont 
prises devant le bailiff le Roi de Pessi par serment 
de bones gentz. 


-—— - -—- — —— ——— —— 


163.—De FRATRIBUS ORDINIS Sci. AUGUSTINI ET DE 
RECTORE Scr. GEORGII. 


Salutem. Si Fratres ordinis Sci. Augustini Can- 
tuari& velint componere realiter cum Rectore ecclesize 
parochialis Sci. Georgii in Cantuaria, que de patronatu 
nostro existit, super decimis, primitiis, et oblationibus, 
ac alis que a laicis solent clericis exhiberi, de mes- 
suagio quie dieti Fratres nunc tenent infra limites 
parochise dicte ecclesi; Sci. Georgii, :equanimiter 
tolerabimus; dumtamen ordinarii interveniat auctoritas 


et consensus. Valete. Datum Cantuarie ximo die 


Decembris. 


163a.—DE MUTATIONE HABITUS ROBERTI DE ÁLEDON. 


Ecce pater reverende Fr . . . . 

0. . . querit angulos 
usquequaque. Pridie vero petebat quod possit in 
claustro cum aliis fratribus residere; nunc autem 
petit, quod possit in infirmitorio facere poenitentiam 
sibi injunctam ; vel saltem, istis sibi negatis, quod 
possit ad habitum et ordinem Fratrum Predicatorum 
Oxonie se transferre. Verum quia ad diversitatem 
corporum sequitur diversitas voluntatum, diversi diversa 


Suo patri &e. 


e . . e e e 





been neatly cut out with a sharp 


! The portion of paper upon peer 
nife. 


which the nume was written has 
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St. Thomas in France. And we pray you that you will 
please to aid and advise our beloved-in-God John de 
Dene, our Attorney, as long as he is in France for the 
purpose of collecting and obtaining the monoy that the 
King of France owes us on account of the deficiency of 
our wines, which we ought to have had at Poissy this 
year, according as they are appraised before the Bailiff 
of the King at Poissy, by the oaths of lawful men. 


— — — ee — —— —— ——Á 4 — M Á— M — M —À—— ——— —— 


sentiunt super preemissis. Quibusdam vero fratribus habit for 
that of the 


multum placeret quod dictus Robertus ad hunc habitum pominican 

et ordinem Fratrum perpetuo se transferret; alii vero Friars, but 
zT . . 231 , the Con- 

fratres aliter. sentiunt in hac parte; videlicet, quia vent being 


dictus Robertus non petit simpliciter et absolute, sed divided in 
conditionaliter et disjunctive, quod possit ad hujusmodi to his 


: : : 'nai motives 
habitum et ordinem transvolare, videtur ipsis quod jo prio. 


eidem Roberto super prsemissis non est aliqualiter consults 
annuendum. Aliis vero fratribus non paucis videtur, bishop. 
quod, licet dietus Robertus alium habitum et ordinem 
arctiorem assumeret, poterit tamen si voluerit infra 
&nnum hujusmodi habitum ei ordinem sibi assumptos 
dimittere, et ad primum monasterium redire, et sic 
suecedent scandala scandalis ex sequela predictorum ; 
et erii novissimus error pejor priore. Et quia in 
dubium vertitur apud multos si przfatus Robertus 
habitum et ordinem suum hiis diebus magis solito 
mutare desiderat ex pura devotione, vel temeritate 
seu levitate, vel alia quavis occasione seu colore que- 
sito; de communi consensu Conventus deliberatum 
est super hujusmodi dubio vos consulere juxta cano- 
nicas sanctiones. Placeat igitur paternitati vestrw, 
per litteras vestras et harum bajulum, significare, 
Conventui vel mihi vestro, quid super hujusmodi 
dubitatione consultus et salubrius sit agendum. | 
Valeat et vigeat vestra paternitas in prosperitate 
felici. Dat. Cant. primo die Decembris anno Dni, 
MCCCXXVfo, | 


U 21946. L 
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(1325.) 
L. 1486. 164.—De NeEGoTIO Fratris R. DE ALEDONE. 
The Prior . 
informs Salutz. Trescher Sire par ceo ge un de noz moignes 


th - . . . 
hishop ‘that ad mespris contre Dieu, et contre sa profession, et 


hehas put contro chescun estat de sainte religion, il est mis a 
one of the 
monksto penance, solum le ordre et la reule de Seynt Beneyt, 


Ruspectin pur salvacion de sa alme pur divers trespas qe sont 
that false notables et de grant charge. Et pur ceo, trescher Sire, 
may have nous vous prioms fiablement, qe si vous enoyez riens 
got about parler de ceste busoigne, vous plese excuser nous, pur 
Le 8 les enchesons suysdites, contre totes gentz qe vous 
scandal, he enorrez parler de ceste busoigne. Salutz. 

asks the 
Arch- 
bishop to 
speak in 
his favour — 165. RESPONSIO AD CONSULTATIONEM AMICI SUPER 


1f he hears 
the matter . VARIIS ARTICULIS. 


discussed. 





Christmas Suo patri devotus filius gloriam illam quam cane- 
1325, bant cives angelici, Christo nato. Pro hiis que nuper 
michi vestri gratia literatorie communicastis vobis re- 
fero grates multas, et eo ampliores, quia ipso die quo 
The Prior hujusmodi litteras vestras recepi auribus meis dolenter 
[DRM insonuit ventus urens quod omnium Conditor vos 
are subtraxerat ab hac luce. Benedictus medicus qui ita 
his escape repente resuscitavit defunctum. Adhuc pater, de hos- 
from sick- tili et violenta invasione regni Anglie ab alienigenis, 
gives him ut dicitur, comminata, videtur non esse multum ti- 
Vague as menda, quia causam non habent nec etiam animosi- 
to his con- tates aggrediendi talia, quiequid dicant hine inde 
duct in ^ currentes, Set mos est Gallicorum terrorem et ti- 
political . TP . 
matters, morem frequentius pugno aliis incutere, quam gladios 
evaginare, et siquis minimum digitum viderit cruen- 
tatum, statim caput suum  sstimat  amputatum. 
Hujusmodi vero aggressio inopinata in maximum 
cederet Domino summo Pontifici opprobrium et mani- 
festum contemptum; qui inter duos reges et regna, 


de plenitudine potestatis, treugas indixit; et pro pace 


L. 128 b. 
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-164.—Very dear Lord, forasmuch as one of our 
monks has transgressed against God and his profession, 
and against every grade of holy religion, he is put to 
penance in accordance with the order and rule of Saint 
Benedict, for the salvation of his soul, owing to divers 
trespasses which are notable and weighty. And, there- 
fore, very dear Lord, we confidently pray you that, if 
you hear anything said about this affair, for the reasons 
above rehearsed, you will make excuses for us against 
all manner of men whom you hear speak of this matter. 
Farewell. 


reformanda inter eosdem magno tempore sollicitus ex- 
titit et existit. Licet enim aliqua persona singularis 
regni Anglis, forte sine culpa et sine causa, quibus- 
dam non complaceat in presenti, cum nullus in tota 
mundi machina omnibus ac singulis et semper valeat 
complacere, nulla tamen (benedictus Auctor pacis et 
Amator) contra Dominum nostrum Regem Anglis, seu 
populum sibi subjectum, realis vel personalis movetur 
quastio calumpniosa, prout litterze Domine Regine 
Anglie vobis nuper transmisse plenius contestantur. 
Sane de reliquiis sanctorum corporum in ecclesia ves- 
tra Cantuariensi quiescentium curam et continuam 
custodiam habet Ille qui ipsorum animas in loco lucis, 
quietis, et glorie collocavit, quousque sibi placuerit 
ipsas animas et corpora misericorditer combinare; 
fiducialiter etiam speratur quod Christus sponsam 
suam pre ceteris a cunctis molestis eventibus preeser- 
vabit. Ceterum, pie pater et pastor, pro benevolentia 
vestra, vobis ccelitus inspirata, quod Capitulo vestro 
aliquid honorificum et placabile faciatis, terram ves- 
tram de Caldecote juxta Cantuariam cum nemore 
adjacenti et aliis pertinentiis suis Priori et Capitulo 
L 2 
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appropriando, unde ipsos ex futuris commodis habeatis 
astrictos ad orandum et jugiter offerendum pro vobis 
ipsi Deo hostias sacrificii salutaris, retribuat vobis 
Dominator cceli et terre gratiam in presenti et gloriam 
in futuro. Adventus vero vester ad ecclesiam vestram 
Cantuariensem omnibus et singulis filis vestris erit 
gratissimus et acceptus, vobisque intercedentibus sauctis 
patribus preedecessoribus vestris, meritorius et conso- 
latorius ut speratur. Valeat et vigeat dominus meus 
pater et pastor in prosperitate felici. Dat. Cantuar. 
Die Natalis Domini, anno ejusdem Mocccomexxvto, 


(1325.)  166.—CONSULTATIO DE CONSTITUTIONE ILLA * DEBENT 
L. 1155. SUPERIORIBUS," DE OFFICIO ORDINARII 


Acaseof — Suo suus salutem quam sibi. Sciatis quod juris 
urindiction periti in Anglia diversimode sentiunt de constitutione 
submitted novella Bonifaciana de officio ordinarii, que sic incipit : 
re e?" «Debent, superioribus ete" Et quidam dieunt quod 
jus speciale est et locale, et dumtaxat se extendit ad 
episcopum et capitulum Dunolmensem tempore visita- 
cionis, pro quibus specialiter edita fuit. Alii dicunt 
quod jus commune est, et se extendit ad omnes cathe- 
drales conventuales et collegiatas ecclesias visitandas, 
et tamen non incorporatur in vj'o libro nec in vij™, 
et ideo vestram dilectionem rogamus quatinus, per 
proximum ad partes nostras venturum, nos certificare 
velitis si Curia Romana teneat constitutionem predic- 
tam pro jure speciali et locali,-vel pro jure communi. 


5 Feb.  168.—DE VENATORIBUS ET CANIBUS DoMIN AE ISABELLE 
(1826.) REGINE 


L. 129 a. 
° Salutz. Sachez que les venours ma Dame la Royne 
Dior et tote sa meute des chens sont demorrez ovesqe moi 


oftheex- & Canterbirs puis qe Ma Dame la Roigne passa la 
e keep op mer, et uncore demoerent, a grant charge de moi et 
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Adhue sciatis quod Episcopi Wyntoniensis, Lincolni- 
ensis, Herefordensis, et Landavensis, in suis diocesibus 
seminant atque metunt, sed manus ad aratrum tem- 
poralium non apponunt. 


167.—AcqurETANCIA DomINI W(ALTERI) ARCHIE-’ 10 Jan 
PISCOPI DE XL. MARCIS SIBI SOLUTIS, JUXTA jgse. 
FORMAM COMPOSITIONIS DE LIBERTATIBUS, U$- 
QUE AD FESTUM PASCHA ANNO REGNI REGIS 
EDWARDI XVIIJO, IPSO TERMINO COMPUTATO.! 


L. 128 f. 


Universis pateat etc. nos Walterus permissione divina iue Areh- 
Cantuariensis Archiepiscopus etc., recepimus a dilectis receipt for 
nobis in Xpo. filiis Priore et Capitulo Ecclesie nostrse duet pad 
Cantuariensis centum et sexaginta libras sterlingorum, the Cone, 
in quibus nobis tenebantur juxta formam compositionis "enb and 


de libertatibus dudum edits, videlicet pro termino Sci. randum 
Michaelis et Pascha annis regni Regis Edwardi filii o» 
Regis Edwardi xijo, xiijo, xiiijo, xv°, xvjo, et xvijo, et him to the 
pro eisdem terminis Sci. Michaelis et Pascha anno “Ve 
regni Regis ejusdem xviijo xxvj libres xiij solidos iiij 
denarios. In cujus etc. Dat. apud Ottefurd xmo, die 
Januarii anno M°ccc™ xxyfío, 

Consimilem acquietanciam Dominus Archiepiscopus 
habet de nobis de arreragiis viij librarum de Racul- 
ver ab ipso recepto de termino Pascha pro eisdem 
annis supradictis, sub dato, Cantuar. xij? die Januarii 
anno Dni M9cccmexx vto, 


168. 


Greeting. Know that the huntsmen of our Lady the - 
Queen, and all her pack of hounds have remained with 
me at Canterbury ever since the time when our Lady 

! Jt will be understood that the | eighty-six pounds thilteen and four- 
balance actually paidin this transac- | pence due to the Abp. and the accu- 


tion was forty marks; being the | mulated arrears of an annual pension 
difference between a hundred and | of eight pounds due from him. 
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theQueen’s de mon Covent, qar il prennent chescune semaigne un 
pack of left quartier de furment pur lur sustenance. Et 
hares ceo qe Monsire Robert de Stanton, Seneschal del 
during her hostel Ma Dame la Royne, me dit nadgeres quant il 
speence | vint de France qe Ma Dame la Royne quant il 
The letter prist son conge de luy, le commanda de hoster toutz 
massent!? ces venours et tote sa meute de chens qi furent de- 
about the morre ovesqe moi a Canterbirs, et qe il les donast laa 
baby’s "lo ou il voleit a ses amis a sa volonte, sicome il me dit; 
Dene. nepurquant uncore sont demorre ove moi a grant 
charge de moi et de mon Covent; jeo vous prie fia- 
blement ge vous parlez et priez a Monsire Hugh le 
Despenser le fitz, ou a aucun autre ami de la Court, 
ge luy plese monstrer a nostre Seignur le Roy ceste 
chose, et saver de luy sa volonte ceo qe luy plest qe 
jeo face de les venours et de les chens Ma Dame. Et 
mandez moi par le portour de ceste lettre aucunes 
bones noveles de ceste chose, et de vostre sante. 


Donez a Canterbirs le quint jour de Feverer. 


x eb. 169.—PETITIO CONVENTUS DE ECCLESIA DE AYSHE. 


L.1295. A lur trescher Seignur Sire Edward par la grace 
The Prior de Dieu, etc. ses chapeleins Henri Priour et le Covent 
asksfor del Esglise de Canterbire salutz, et la saunte qe toutz 


ie Kin E. jours dure. Trescher Seignur, pur ceo qe nous avoms le 
acquiring &voeson del esglise de Ayshe en levesche de N orthwyz, 
ratis to qi est taxe a xv. marcs a la verrie value, nous prioms 


the Con- et requeroms devoutement vostre reale hautesse qe, 
tont of tl? pur le honur et lamour de Dieu et de Saint Thomas, 
Ash Bock- vous plese doner nous conge de purchacer le appro- 
ing, the priacion de cele esglise, en aide de la sustenance de sept 
or thich prestres, qe nous avoms ordine pur toutz jours chanter 
belongs to Matines et messes pur vous, et pur voz ancestres, et 


them. vos heirs, et pur totes almes Christienes en nostre 
novele chapele, qi est funde en le noun de Nostre 
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the Queen went over sea, and they still remain at the 
great charge of myself and of my Convent, for every week 
they consume a quarter of wheat for their maintenance. 
Now seeing that Master Robert de Stanton, Steward of 
the Household to our Lady the Queen, told me formerly 
when he came from France that our Lady the Queen, 
when she took leave of him, commanded him to remove 
, all the huntsmen and all her pack of hounds who. 
remained with me at Canterbury, and that he should 
bestow them wherever he pleased among his friends at his 
own free will,as he told me ; nevertheless still they have 
remained here at a great cost to me and my Convent ; 
I pray you heartily that you will speak to, and beseech 
Sir Hugh le Despenser the younger, or some other friend 
about the Court, that he will please to explain this 
matter to the King, and ascertain his wishes as to what 
he may please that I shall do with these huntsmen and 
dogs of my Lady. And by the bearer of this letter, send 
me some good tidings about this affair and about your 
own welfare. Given at Canterbury the 5th day of 
February. | 


169. 


To their well beloved Lord, thé Lord Edward, by the 
grace of God, &c, his chaplains, Henry Prior, and the 
Convent of the Church of Canterbury, greeting, and the 
salvation which endures for ever. Very dear Lord, 
whereas we own the advowson of the church of Ayssh, 
in the diocese of Norwich, which is assessed at fifteen 
mares after the true value, we devoutly pray and request 
your Royal Highness, that, for the honour and love of God 
and of Saint Thomas, you will be pleased to grant us 
licence to acquire the appropriation of this church, in 
aid of the maintenance of seven priests, whom we have 
established for ever to sing matins and masses for you, and 
for your ancesters, and your heirs, and for all Christian 
souls in our new chapel, which is founded in the name 
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Dame et de Saint Thomas pres de nostre porte a Can- 
terbire. A Dieu Sire, qi vous donit longe vie et bone 
et la joye perdurable. Donez en nostre Chapitle le 
xj" jour de Feverer, lan de grace micccxxv. 


36 Feb. 170.—DE NEGOTIO ECCLESIZ DE AYSSHE NORWYCENSIS 


1326 
DI(ECESIS, 
L. 129 6. MEM 
Salutem. Industriam vestram et diligentiam labo- 
The Prior 


thanks and Fiosam pro negotiis nostris et Ecclesi; nostre Curia 
netructe Domini Regis et alibi impensas, et maxime pro negotio 
torney — &ppropriationis ecclesize de Aysse, Norwycensis dicecesis, 
acting fot merito commendamus; et speramus fiducialiter quod 
matter of. Sicut. hujusmodi negotia utiliter incepistis effectualiter 
bir Lan consummabitis, Domino cooperante, nec propter com- 
Ash minationes Episcopi N orwycensis desistatis, quin cor- 
Bocking- poralem possessionem, nomine nostro et Ecclesise nostre, 
predietze ecclesi; de Aysse, in forma debita, appre- 
hendatis, juxta consilium jurisperitorum amicorum 
vestrorum in partibus illis, quos ad consilium vestrum 
invitari faciatis in hac parte, et eisdem satisfaciatis 
rationabiliter pro suo consilio et labore. Et bene vo- 
lumus quod respiciatis Dominum Episcopum Norwy- 
censem ad elemosinam suain, de valore dicte ecclesie 
de Aysse unius anni, secundum ultimam taxationem, 


propter primas fructus quos percipit de beneficiis 


6 March 171.—DE VENATORIBUS ET CANIBUS DoMINZ REGINZ. 
1326. 


A noble home et son trescher ami Sire Hugh le 
Despenser, son chapelein Henri, Priour del Esglise de 
The Prior Canterbirs, salutz, et la joye perdurable. Treschier 
complains . . 
to H.le Sire, voillez saver qe tuz les venours et la mute des 
Despenser chens Ma Dame la Roigne sont demorre ovesque moi 


younger a Canterbirs tut cest an, puis qe Ma Dame la Roigne 


L. 144a. 
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.of Our Lady and of St. Thomas, near our (court) 
gate at Canterbury. God be with you, Sire, and may 
He give you a good and long life and joy eternal. Given 
in our Chapter House the 11th day of February, in the 
year of grace 1325. 


vacantibus in sua dicecesi de primo anno. Nec rece- 
datis de partibus illis quousque possessionem corporalem 
habueritis ecclesi: supradicte. Et in recessu de parti- 
bus illis substituatis ibidem, virtute procuratorii vestri, 
unum procuratorem clericum, ad custodiendum dictam 
eeclesiam cum omnibus pertinentiis suis, qui moram 
continuam faciat sumptibus nostris in eadem ecclesia, 
et de proventibus ejusdem  ecclesim medio tempore 
nobis respondeat, quousque aliud ordinaverimus super 
presnissis. Et provideatis de aliqua ydonea persona, 
vobis nota, ad vicariam dicte ecclesie Norwycensi 
Episcopo preesentanda ista vice; et de nomine ipsius 
persone ad vicariam presentands nos certificetis sine 
mora. Et provideatis de aliquo presbytero honeste 
conversationis qui possit eidem ecclesia de Aysse 
sufficienter deservire interim in divinis, sumptibus nos- 
iris, quousque vicarius noster presentandus in eadem 
viearia fuerit institutus, et in corporalem possessionem 
inductus. Valeat sicut valere vellemus. Dat. Cantuar. 
xxvjte die Februari, anno Dni. m°ccc™oxxyto, 


171. 


To his noble and well-beloved friend, Sir Hugh le 
Despenser, his chaplain, Henry, Prior of the Church of 
Canterbury, greeting, and eternal joy. Very dear Sire, 
please it you to understand that all the huntemen and 
the pack of hounds of iny Lady the Queen have remajned 
with me at Canterbury all this year, ever since my Lady 


of the ex- 
pense 
caused to 
him by the 


keep of the 


Queen's 
pack of 
hounds. 


6 Mar. 
(1326.) 


L. 144 a. 


A letter of 
directions 
to the 
Prior's 
agent at 
Court, in 
which the 
foregoing 
letter was 
enclosed. 
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passa la mer, et oncore demoerent, a grant charge de 
moi et de mon Covent; et Ma Dame la Royne co- 
manda, a Sire Robert de Stanton, Seneschal de son 
hostel, quant il prist son conge de Ma Dame de 
aler en Engleterre a la feste de Noel proschein passe, 
qe il deust remuer et hoster tuz ses venours, et doner 
tuz ses chens a diverses gentz laa ou il voleit, sicome 
Sire Robert meismes dit à moi & Canterbirs quant il 
vint da Ma Dame. Et par ceo qe le dit Sire Robert 
riens ne ad fait endroit de ceste chose, sicome Ma 
Dame la Royne le comanda a faire, et les venours et 
les chens demorent encore ovesqe nous a Canterbirs ; 
trescher Sire et ami, jeo vous prie et require devoute- 
ment, ge il vous plese saver la volente nostre Seignur 
le Roy, ceo ge luy plest qe soit fait de ceste chose, 
et sa volente et vostre voillez mander a moi come 
a celuy qe est tout vostre. Donez a Canterbirs le 
vj™ jour de Marz. 


172.— ITEM DE EODEM. 


A Johan de Dene, saluz. Nous avoms prie par noz 
lettres a nostre cher ami Sire Hughe le Despenser, ge 
luy plese saver la volonte nostre Seignur le Roi, ceo 
qe luy plest qe soit fait de les venours et des chens 
Ma Dame la Royne, qi sont demorre ovesqe nous a 
Canterbirs tout cest an, pus Ma Dame la Royne 
passa la mer, sicome bien le savez, a grant charge de 
nous et de nostre Covent; et ge le dit Sire Hugh 
nous mande la volente nostre Seignur le Roi, et sa 
volente demeigne, endroit de ceste chose. Et pur ceo 
nous vous prioms ge vous baillez noz lettres a dit Sir 
Hugh, en leu et temps convenable par ceo ge il est 
moult occupe de autres busoignes, et nous remandez 
par le portour de ceste lettre la volente nostre Seignur 
le Roi et le dit Sire Hugh endroit de ceste chose. 
A Dieu qi vous garde. Donez a Canterbire le vj™ jour 


de Marz. 
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the Queen went over sea, and they still remain, to the 
great cost of me and of my Convent; and my Lady the 
Queen commanded Sir Robert de Stanton, steward of her 
household, when he took leave of my Lady to return to 
England at Christmas last past, that he should remove 
and take away all her huntsmen, and bestow all her 
hounds among divers people wherever he pleased, as Sir 
Robert himself told me at Canterbury when he came 
from my Lady. Now, because the said Sir Robert has 
done nothing in this matter,as my Lady the Queen com- 
manded him to do, and the huntsmen and hounds still 
remain with us at Canterbury, very dear Sire, I pray and 
devoutly request that it may please you to ascertain the 
will of our Lord the King, as to what he may please shall 
be done in this matter, and to send his will and yours to 
me, as to one who is entirely yours, Given at Canter- 
bury the 6th day of March. 


172. 


To John de Dene, greeting. We have, by our letters, 
begged our dear friend Sir Hugh le Despenser that he 
will please to ascertain the wishes of our Lord the King, 
that is to say what he desires shall be done with the hunts- 
men and hounds of my Lady the Queen, which have 
remained with us at Canterbury all this year, ever since 
my Lady the Queen went over sea, as well you know, at 
the great charge of us and-of our Convent; and that the 
said Sir Hugh will send us word of the will of our Lord 
the King, and his own will about this matter. And, 
therefore, we pray you to hand our letters to the said Sir 
Hugh, at a convenient time and place seeing that he is 
fully occupied with other affairs, and send us word, by 
the bearer of this letter, of the will of our Lord the King 
and of the said Sir Hugh about this matter. God be 
with you and keep you. Given at Canterbury the 6th 
day .of March. 


172 LITERE 


13 Mar, 173.—DE ADVENTU DoMINZ REGINZ ET Ducis 
(1336.) AQUITANLE. 
L. 144 a. 


The Prior's Salutem et spiritum fortitudinis in timore. Przlati, 
rule nuntii solempnes Domini Pape, in Franciam redierunt 
prospect, et in Angliam, ut dicitur, in proximo sunt venturi; 
et, sicut referunt de partibus Francie venientes, Domi- 
the Arch- nus Papa ordinavit certam et competentem formam 
to his pacis inter duos reges, pro congrua relevatione status 
meeting. Domine Regine Anglie; quam quidem formam pacis 
the Queen Rex Francis et dicta Domina Regina in omnibus 
on her re- acceptarunt, ut dicunt. Et si Dominus noster Rex 
turn from . . . . . 
France. Anglia hujusmodi formam pacis voluerit acceptare 
The letter Omnia pacifice conquiescent. Sin alias, quod ‘absit, 
onl?9t Dominus Papa de plenitudine potestatis, et Rex 
the Queen. Francise cum suis confcederatis, de communi condicto, 
landed in ut dicitur, terram Anglis et ipsius incolas visitabunt. 
September. Qorrectio tamen nulla sequetur, sed confusio misera- 
bilis ubilibet pullulabit. Domine Reginz et filio suo 
Duci Aquitanis cum venerint in Angliam, licet decet 
et expedit reverenter occurrere non violenter obsistere 
quovis modo, si autem "viros potentes et armatos in 
multitudine nimia et insolita secum duxerint, difficil- 
limum et periculosum erit malivolos et benevolos 
separare; et ideo tali segregationi terribili non ex- 
pediret vobis personaliter interesse, quia forte Dominus 
Papa, qui Regi Francie multum favet, hujusmodi in- 
vasionem regni Anglie dissimulando tolerabit, in poena 
contumaciz et contemptus Anglorum, si ordinationi 
sug, de qua supra fit mentio, non paruerint, prout 
Rex Francie et Domina Regina Ánglime, ut dicitur, 
paruerunt. Si vero Dominus Rex aliquid arduum 
super preemissis vobis mandaverit faciendum, sicut 
estis preemuniti, habita deliberatione, facietis ea quz 
licite, commode, et honeste fieri poterunt, salvis semper 
salvandis, quia precepta ipsius Dei ex omni parte non 
servantur, nec etiam omnia precepta hominis bene 
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compleri poterunt hiis diebus. De magno exercitu in 
partibus Francis congregato, de quo mihi mandastis, 
nichil possum exquirere ab illis qui veniunt de parti- 
bus predictis; nec est verisimile quod magnus exer- 
citus subito valeat adunari sine magnis temporis in- 
tervallis, propter multa et magna preparatoria que in 
talibus requiruntur. Et credo quod, quamdiu patet 
omnibus hine et inde liber accessus et recessus, alie- 
nigenz; se* ad arma non parabunt nec exercitum con- 
gregabunt; sed defensio transitus hinc et inde erit 
presagium adventus ipsorum. Populus Kancis, pre- 
cipue juxta mare, debilis est et pauper, et dubito quod 
si exercitum navalem viderint ad campestria et silvestria 
declinabunt, et litora maritima potentioribus relin-. 
quent; quia nemo invitus bene facit. Verumptamen, 
antequam dicti nuntii Domini Pape in Angliam vene- 
rint et Domini nostri Regis responsum receperint 
super preemissis, non oportet, ut videtur, multum 
iremere, nec timere invasionem regni ssepius commi- 
natam. Adhuc, hac die Mertis proxima quidam domi- 
cellus, qui dixit se esse cum Comite Kancis, venit 
apud Cantuariam de partibus transmarinis, et portavit 
Domino Regi litteras dicti Comitis, ut dicebat: Quod 
si placet sibi cwm. benevolentia sua, et sine aliqua 
offensa, possit in Angliam, redire, paratus est venire, 
sin alias, expectabit in partibus Francie tempora, com- 
modiora. Nullas tamen confederationes faciet. cum 
aliquo alienigena, contra Dominuwm Regem vel aliquem 
de suis, ut dixit. Preemissa vobis scribo sompniando ; 
et dicit sapiens: 
Sompnia ne cwres 
Quia fallunt plurima plures. 

Istam cedulam si placet sub secreto silentio tenea- 
tis. Valeat et vigeat vestra paternitas in prosperi- 
tate felici: Scriptum Cantuarie die Sancti Gregorii. 
Item expedit, ut videtur, Domine Regine et filio suo, 
eum venerint in Anglia, reverenter occurrere non 


14 Mar. 
(1326 ?) 


Chart. 
Antiq. 
c. 1294/. 


The Arch- 
bishop 
explains 
how it 
happened 
that news 
of the 
Prior's 
petition to 
the King 
have been 
withheld. 
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how he 
appeased 
the en- 
raged King 
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that he 
contem- 
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of his 
Cathedral 
charch. 


1 Apl. 
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The Prior 
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obsistere violenter, sed, ipsos, tanquam filiam et filium 
vestros speciales, cum omni modestia qua convenit 
hortari et exortari in Domino Jesu Christo quod non 
permittant pacem Ecclesie et regni per aliquos ipsis 
assistentes turbari, nec populum, de ipsorum adventu 
gratulantem, per strepitum armatorum terreri. 


174.—DE ULTIMA PETITIONE DoMiNo REGI FACTA, ET 
DE INSOLENTIIS ET DEFECTIBUS QUORUNDAM FRATRUM. 


Walterus permissione diving Cantuariensis Archi- 
episcopus, totius Anglie Primas, dilecto filio Domino 
Henrico Priori Ecclesi nostre Christi Cantuariensis, 
salutem, gratiam, et benedictionem. Inter cetera, 
epistola, per nos denuo! vobis missa, de missione peti- 
tionis, formate noviter super facto Dovorie Domino 
nostro Regi, fecisse recolimus mentionem; verum, per 
nostratum incuriam alicujus, eadem petitio defuit, quod 
sore ferimus, vobis mitti; nunc denuo copiam ejus- 
dem, involutam presentibus, ad vos duximus desti- 
nandam, et ecce, ad eandem petitionem responsio 
regia, jam Domino Willelmo de Nuttelee Cruciferario 
nostro (quem provide prosecutorem constituimus penes 
eum) facta, continet, quam Rex ipse, super nostris 
rationibus et motivis illa petitione reductis, et ob- 
latione summe pecunime sibi facta pro suo status 
antiqui Ecclesiz nostrse facto confirmatorio, deliberari 
providit; quodque suz deliberationis intentum, in ejus 


| olim. 


175.—DoMriNo HuaoNi Cowrri WYNTONIE PRO 
WALEWORTH. 


A noble home lur trescher bien ame en Dieu Sire 
Hugh Counte de Wyncestre, Henri Priour del Es- 
glise de Canterbirs et le Covent de meisme le luy, 
saluz. Trescher Sire, pur ceo qe Edmund fitz Pierez 
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diffinitionis eventum, nobis suis litteris intimaret. 
Ceterum, quia, ut vobis similiter scripsimus, cum Do- 
minus noster Rex exscandescendo in nos comminatorie 
diceret, quod nisi super suggestis sibi, ut dixerat, de- 
fectibus, quos recitaverat, manus correctionis apponere 
curaremus, ipse, Domini Summi Pontificis auctoritate, 
quam sibi velle procurare pretendebat, suffultus, 
faceret adhiberi medelam ; nostra subsecuta responsio 
continebat, quod noviter ad nostram Cantuariensem 
Ecclesiam . . . . . in visitationis officio inibi 
impendendo faceremus comperta devia reformari. Hoc 
utique pro tune duximus proponendum, ut facilius 
sedaretur animi sul motus; licet nobis non fuisset in- 
tentio visitandi Equidem ipsam nostram Cantuari- 
ensem Ecclesiam, dum ibidem negotia 

. dirigendo feliciter preesidetis, visitationis - officio 
minus novimus indigere, locaque sanctorum patrum 
predecessorum nostrorum . 
em on on . oculorum intuitu visitationis vobis- 
cum, super communicatis, vestre prudentis jam antea 
litteris nostris missis . . . . . . . . «© « « 
. . . visu et eolloquio perfruamur. — Quia igitur 
de petitione hujusmodi . 
. litteris. ultimo vobis scriptis vestra teneat 
discretio nobis. . . . . . . . . . In continue 
prosperitatis gaudio . . . - . . Valeat. 
Datum apud Otteford ijo Idus Martii. 1 





3 The latter part of this letter is illegible from decay. 
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To their noble, very dear, and well-beloved in God 
Sir Hugh Earl of Winchester, Henry, Prior of the Church 
of Canterbury and the Convent of the same place, greet- 
ing. Very dear Sire, whereas Edmund, the son of Peter 
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tion against de Cornhull, qi est de vostre houstel, si come il dit, 
Edmundde Nous emplede de nostre petit manoir de Waleworth, 
Cornhell, a ; qe Saint Edward le Roi dona a nostre Esglise de 
metnber of 

the Earl's 


household. Canterbire passe sount cc. iiij. ans et pluis; et le dit 


dmund ne veut se retrere de son play sanz com- 
mandement de vous, sicome il est dit; nous vous 
prioms, trescher Sire, devoutement, qe pur le honur 
et lamour de Dieu, et de Saint Edward le Roi, et 
de Saint Thomas, vous plese bonement suffrir et tant 
faire qe le dit Edmund se voille retrerer de cel play, 
et cesser des grevances qe il fait a nous et a nostre 
Esglise, la quele vous avez toutz jours especialement 
ame, et moult eide en totes ses husoignes. A Dieu, 
trescher Sire, qi vous donit bone vie et longe. Donez 
en nostre Chapitle le septisme jour de Averil, lan. de 
graco MlcccxxvyJ. 


— ——— —— —— A — M — HÓ—— M ——HÓ— € — 


s April 176.—DE RESCRIPTO OFFICIALIS CURLE CANTUARI- 
ENSIS AD APPELLATIONEM THOM DE GOSEBEK 

L. 1446. ' ' PRESENTATI AD VICARIAM ECCLESIE DE AYSSH 
NORWYCENSIS DKECESIS. 


T Bishop — Venerabili in Xpo. patri Domino Willelmo Dei gratia. 
wieh  Norwycensi Episcopo,. Officialis Curie Cantuariensis, 


neglecting salutem, .cum reverentia, e£ honore debitis (tanto) 
to institute 


a Viear patri Ex parte Domini Thome de Gosebek, presbyteri, 


presented nobis extitit. intimatum, quod licet ipse ad vicariam 
living of ecclesie de Ayssch, vestre dioecesis, vacantem, per 
Bocking by veros ejusdem vicarie patronos, vobis, loci dicecesano, 
the Cbap- fuisset et sit preesentatus, inquisitioque, super vaca- 
ter of tione dicte vicarie et aliis articulis debitis et con- 
bury (the suetis, ad mandatum vestrum, prout moris est, rite et 
patrons) is legitime facta pro dicto sufficienter fecisset et faciat! 


the Arcb- preesentato, nichil que sibi obviaret aut obviet de 
Court. * canonicis institutis quominus ad dictam vicariam 


admitti deberet, et vicarius institui in eadem; vos 


_ | fuisset et sit ? 
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de Cornhull, who, as he says, belongs to your household, 
is suing us (for possession) of our little manor of Wal- 
worth, which Saint Edward the King gave to our Church 
two hundred and fourscore years and more ago. And 
the said Edmond will not withdraw from his suit, as it 
is said, without an order from you; we devoutly pray 
you, very dear Sire, that, for the honour and the love 
of God, and of Saint Edward the king, and of Saint 
Thomas, that you will be pleased to allow and to act 
so that the said Edmond may be willing to withdraw 
from his suit, and to stop the troubles which he is 
making for us and our Church, which church you have 
ever especially loved and greatly helped in all its con- 
cerns. God be with you very dear Sire, and give you 
good life and long. Given in our chapter house the 7th 
day of April, in the year of grace 1326. 


tamen ipsum Thomam, sic presentatum, ad eandem 
vicariam admittere et vicarium in eadem instituere, ac 
cetera que vestro in hac parte incumbebant officio 
peragere, non curastis, quinpotius recusastis seu plus 
debito detulistis minus juste, congrue et cum instantia 
debita requisiti, in dicti Domini Thome prejudicium 
non modicum et gravamen. Unde ex parte ejusdem, 
sentientis se ex hoc per vos indebite pregravari, ad 
Curiam Cantuariensem extitit, ut asserit, litteratorie 
appellatum. Quare vobis, cum ea qua decet reverentia, 
inhibemus, et per vos omnibus et singulis quibus jus 
exigit inhiberi, volumus et mandamus ne, pendente in 
Curia Cantuariensi hujusmodi appellationis eausa, quic- 
quid hac occasione in dicte partis appellantis pre- 
judicium attemptetis vel attemptant, faciatis aut faciant 
attemptari, quominus eidem parti appellanti libera 
pateat sua appellationem hujusmodi prosequendi facul- 
tas. Tenore etiam presentium peremptorie vos cita- 
mus, quod compareatis coram nobis vel Commissario 
U 21946. M 
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nostro in ecclesia Beate Marie de Aldermaricherche 
Londoniis proximo die juridico post festum Saneti 
Johannis ante portam Latinam, in dicta appellationis 
causa processuros, facturos, et recepturos, quod justitia 
suadebit. De die vero receptionis preesentium, et quid 


é ae 177.—LITTERA MISSA JOHANNI DOO SUPER PRAEMISSIS. 


L. 145 a. Salutz, Nous vous enveyoms la lettre le Official 
The Bag de Canterbirs, et vous mandoms, qe vous diez et en- 
of Christ formez hastivement sanz delay Sire Thomas de Gose- 
forthe  bek, nostre clerk qe nous avoms presente a la vicarie 
eas del esglise de Ayssch, qe il porte cele lettre al Evesqe 
to whom de Northwycz, et qe il baille cele lettre al dit Evesqe en 
going re la presence de tabellion et des tesmoignes ; et qe le 
script was tabellion face un instrument publik del jour, et del an, 
ent ein et del leu, quant le dit Thomas bandera la lettre al 
the present Evesqe. Et qe le dit Thomas, une foith et autrefoith, 
required to prie. et demande al Evesqe apostles sicome nous vous 
hand the .mandames nadgeres; et sur ceo face faire un instrument 
roscrip *  publik, Et mandez nous, ausitost come vous purrez, 
clerk pre- le instrument publik qe le dit Thomas ad de la lettre 
Ash Book- de presentement a la vicarie, ge il bailla al Evesge; 
ing, and to et ausi lautre instrument ge il ad de son apel ge il 
him in the 8d fait del Evesqe; et ausi le instrument qe il ad 
proseduro des apostles qe il ad si sovent prie et demande del 
observed  Evesqe; et ausi le instrument qe il avera de la lettre 
in a eopy af le Official de Canterbirs qe il bandera al Evesqe, pur 
the e Bishop. le appel qe il ad fait. Et dites al dit Thomas ge il 

retyne vers lymeismes sauvement la lettre le dit 

Official qe nous vous enveyoms, sicome ele est endosse 

dehors; pur ceo qe ceo est la copie de lautre lettre le 

Official qe il bandera al Evesqe. Et dites ausi al dit 

Thomas, qe il soit & Londres & son premier jour 

devant le Official, cest, assaver le vjme jour de May 


proschein avenir, pur faire un procuratour pur luy, et 
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in premissis feceritis nos vel nostrum Commissarium, 
dietis die et loco, certificetis per litteras vestras pa- 
tentes, harum seriem continentes. Dat. Londoniis iijo 
Nonas Aprilis, anno Dni. Moccomoxx vto, 


177. 


Greeting. We send you the letter of the Official of 
Canterbury and command you that quickly and without 
delay you tell and inform Sir Thomas de Gosebek, our 
clerk, whom we have presented to the vicarage in the 
church of Ash (Bocking), that he is to carry this letter 
to the Bishop of Norwich, and that he is to hand this 
letter to the said Bishop in the presence of a notary and 
witnesses, and that the notary must draw up a public 
instrument stating the day, the year, and the place, when 
the said Thomas hands the letter to the Bishop. And 
let the said Thomas once and again demand of the 
Bishop letters of appeal such as we directed formerly, 
and then let him forthwith cause a public instru- 
ment to be drawn up. And as soon as you can, send 
to us the public instrument which the said Thomas has 
concerning the letter of presentation to the vicarage 
which he handed to the Bishop; and also the other 
which he has concerning the appeal which he has made 
from the Bishop ; and also the instrument which he has 
concerning the letters of appeal which he has so often 
asked and demanded from the Bishop; and also the 
instrument which he will have concerning the letter of 
the Official of Canterbury which he is about to hand to 
the Bishop, on account of the appeal which he has made. 
And tell the said Thomas to retain ‘safely in his own 
hands, the letter of the said Official which we are now 
sending him, as is written upon the back of it; because 
this is a copy of the other letter of the Official which he 

M 2 


6 Ap!. 
(1326). 


L. 145 P. 
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ge il vyne a nous a Canterbirs avant cel jour, pur 
estre enforme des choses qe il deit faire a Londres. 
Donez a Canterbirs le vjme jour de Averil. 


4 


178.—DeE wHomacio Dori RoGERI DE BAVENT ET 
CALUMPNIIS ARCHIDIACONI CANTUARIENSIS ET 
ALIIS. 


Suo patri Habito nuper cum Ricardo, ballivo 
vestro de Wyngham, colloquio et tractatu de homagio 
Rogeri Bavent, et de maneriis de Pettesworth et 
Cckkyngg, videtur mihi, quod dictus ballivus vester 
plenius vos informabit de statu et conditione dicto- 
rum maneriorum, et aliis. ea contingentibus, quam 
aliquis alius de consilio vestro. Adhuc pater, querela 
Archidiaconi Cantuariensis super tribus gravaminibus, 
per vos mihi pridie notifieatis, est modicum ponde- 
randa; quia videtur quod q:erit nodum in (s)cirpo, et 
occasionem ubi nulla subest causa. Jurisdictio enim 
archidiaconalis vacare non potest nec etiam dormitare, 
quia, cedente vel decedente Archidiacono, statim ipsius 
junisdictio, quse est quasi consuetudinaria, redit ad 
euni! totum a quo sumpsit originem, donec alius 


. Archidiaconus actualiter instituatur; nec aliud in hae 


parve oculus hominis vidit, nec auris audivit, nec in 
cor hominis ascendit, a tempore bone memori: 
Stephani quondam Archiepiscopi Cantuariensis, qui 


-archidiaconatum Cantuariensem contulit Simoni. fratri 


suo, et in augmentum jurisdictionis dicti Archidiaconi 
concessit eidem Archidiacono, fratri suo, et succes- 


1 suum in MS. 
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is going to hand to the Bishop. Also tell the said 
Thomas that he must be in London on his first (assigned) 
day before the Official, that is to say on the sixth day of 
May next coming, in order to make & power of attorney 
for himself; and that he must come to us at Canterbury 
before the said day, in order to be prompted as to what 
he ought to do in London. Given at Canterbury the 6th 
day of April. 





soribus suis creationem omnium ruralium Decanorum 
vestre dicecesis Cantuariensis, carne et sanguine sibi, 
proculdubio, revelante. Dicitur etiam quod Archidia- 
conus qui nunc est commendam vestram ecclesie de 
Bourne vacantis Magistro R. Cancellario vestro nuper 
factam non approbat, nec acceptat, propter custodiam 
ecclesiarum vacantium in dicecesi vestra et percepti- 
onem fructuum earundam, quam vendicat ad archidia- 
conatum Cantuariensem pertinere. Sed hoc sequeretur 
inconveniens, quod nullam commendam alicujus ecclesiz 
vacantis in dicecesi vestra possetis alicui facere, ex- 
ceptis ecclesiis vacantibus qus sunt immediate et 
exemptz jurisdictionis vestre. Item: hac die Mercurii 
proxime przterita, transierunt per Cantuariam plures 
sollempnes nuntii Regis Portingalie, versus Dominum 
Regem Anglie properantes et sibi deferentes bonum 
et acceptabile nuntium, ut dicebant. Item: hac die 
Sabbati preterita, in sonitu vesperarum, venerunt ad 
feretrum Sancti Thome quidam clericus et unus novitius 
de partibus Francise; et requisiti si aliquid audissent 
des Dominis Archiepiscopo et Episcopo, nuntiis Domini 
Pape in Francia? Responderunt: Quod die Martis 
precedente, ipsos Parisiis dimiserunt, et infra xv. 
dies sequentes ad ipsos redibunt ibidem, et cito post 
cum ipsis nuntiis venient in Angliam ad Dominum 
Regem, ex parte Domini Paps, et Regis Francis. ac 
Domin: Reginz Anglia destinati. Alis non sunt relatione 
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digna vobis ista vice scribenda, set prospere valeatis 
in lacu miserie mundialis. Script. Cantuar. vj die 
Aprilis. 


19 Ap. 179.--DE SUBBALLIVO LIBERTATIS ARCHIEPISCOPI IN 
(1326). CANTUARIA RESIDENTE MORTUO, RT ALIO LOCO 
L. 145 b. IPSIUS SUBSTITUENDO. 


The Arch- — Suo patri Quia subballivus principalis Senescalli 
ear te libertatis vestre, qui ex debito officii sui in Cantuaria 
in Canter- solebat quasi continue residere, nuper diem suum 
uy hoe clausit extremum, nec adhuc alius loco ipsius est in 


officers of dicto officio subrogatus, ballivi Vicecomitis Kancise, ipso 
the Sheriff . . . . 
ofKent penitus, ut creditur, ignorante, homines et tenentes 


have ad vestros et Ecclesie vestraa capiunt et attachiant infra 


the Arch- libertatem Ecclesie vestre, et ipsos ad castrum Can- 


bishop’ tuarie captivatos deducunt, et ibidem in ferris de- 
inpre-" nent alligatos, in prejudicium libertatis vestre et 


judice of 





his privi- 
leges. 

19 May 180.—RESPONSIO AD CERTUM  NUMERUM HOMINUM 
(1326). ARMATORUM PROVIDENDORUM PRO WARDA MARIS. 
L. 146 a. 


The Prior, ^4 802 trescher et bien ame en Dieu, si luy plest, 
who hold- Monsire Rauf Basset de Drayton, Conestable de Dovor, 
ing hi$; et Gardien de Sine Ports, Henri Priour del Esglise de 


estates in . - 
free alms Canterbirs, saluz, et la joye perdurable. Sire, voillez 
nequo Saver qe nous avoms conseille nostre honurable piere 


furnish Lercevesqe de Canterbirs ausi come il afferreit sur les 
ta hd . 
aid, never. DUSOignes qe vous nous enparlastes drein. Et nous 


theless — avoms entendu qe il semble a luy, ausi come il fet a 
offers to do 


allhecan ous, qe chescun enest tenuz de faire quant il purra 
for. the de- pur la sauvete de Seinte Esglise, et lonur nostre 
the king- Seignur le Roi et de son roialme. Et pur ceo, Sire, 


dom st tot ne tienoms nous teres ne temporaltes fors ge en 

the ex- pure et en perpetuele almoyne, ct sicome frank dowere 
ted TP 

D evasion, del Esglise; ne tot ne eyoms nous home ne tenant qe 
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Ecclesizs vestre, nec ipsos deliberare volunt, ut dicunt, 
alicui, nisi litteras vestras patentes vel dicti principalis 
Senescalli libertatis vestre portanti.. Expedit omni mo- 
do, ne hujusmodi insolita abusio erronea trabatur in 
consequentiam, quod vos mittatis unam commissionem. 
ballivo vestro de Wyngham, vel alicui alteri persons 
vobis note, ad petendum, exigendum, calumpniandum, 
tuendum, et conservandum jura et libertates vestras et 
Ecclesise vestree Cantuariensis, quousque vos vel dictus 
Senescallus principalis libértatis vestre duxeritis vel 
duxerit super premissis aliud ordinare. Super hiis 
autem qus Frater Laurencius de Sandwyco, Prior 
conventualis Fratrum Predicatorum Cantuariz, ex 
parte vestra mihi vive vocis oraculo nuntiavit, faciam 
quod per me commode fieri poterit, tempore oportuno. 
Valeat et prospere vigeat salus vestra. Script. Cantuar. 
die passionis Sci. Ealphegi, predecessoris vestri, mar- 
tyris gloriosi. 


180. 


To his very dear and well-beloved in God, if it please 
him, Sir Ralph Basset of Drayton, Constable of Dover 
and Warden of the Cinque Ports, Henry, Prior of the 
Church of Canterbury, greeting, and eternal joy. Sire, 
be pleased to know that we have advised our honour- 
able father the Archbishop of Canterbury, as it be- 
hoved us, upon the matters of which you spoke to us 
lately. And we gather that it seems to him, just as it 
does to us, that everyone is bound to do all he can for 
the security of Holy Church, and for the honour of 
our Lord the King and of his realm. And therefore, 
Sire, notwithstanding that we hold no temporal pos- 
sessions except in pure and perpetual alms, and as it 
were in free dower of the Church ; and notwithstanding 
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face & nous nulle manere service de fait de armes 
come altres 'gentz unt, dure chose serreit a nous de 
promettre certein nombre des gentz darmes; nepur- 
quant, Sire, pur faire la volonte nostre Seignur le Roi 
tant avant come nous purroms, nous afforceroms nous 
in tote la manere qe nous purroms, solum lestat de 
nostre meson, de garder et sauver lonur et lestat nostre 
Seignur le Roi et de son roialme, et de mettre le eide 
et le conseil qe nous purroms en defense de la terre 
contre ses enemis et ses malvoillantz. A Dieu Sire, 
qi vous garde en sante de corps et de alme. Donez 
a Canterbirs, le xixme jour de Maij. 


12June 18].— LrrTERA CAPITULI DE LIBERATIONE PETRI 


1826. 
BERNARD. 
L. 146 b. 


A liberakio Universis pateat per presentes, quod ad instantiam 
ance which DOMini Edwardi, Dei gratia Regis Anglis illustris, 
Gawsin — religiosi viri Prior et Conventus Ecclesie Christi 


Cordier . . 
received Cantuariensis concesserunt Petro Bernard, pro susten- 


from the tatione sua in omnibus, usque ad terminum vite sum 
onvent, 


whose XX" marcas sterlingorum quas Gawenus Corder de 
agent he eisdem annuatim percipere consuevit, et easdem xxi 
France, marcas idem Gawenus Corder  forisfecit inimicis 


hasbeen Domini Regis adhwrendo, prout idem Dominus Rex 





25 June. 182.—LiTTERA MISSA J. Doo PRO ECCLESIA DE AYSSH. 


b. 6b. Saluz ^ Endroit de ceo qe vous nous mandastes 
Tho Bi nadgeres, qe Levesqe de Norwyz vous ad dit, qe si 
of Nom mous voilloms mettre & sa grace de une enpension par 
wich is an qi ne passereit mie outre x.s, il nous grantera 
in to * . . . 
mette  DOStre requeste endroit del esglise et de la vicarie de 
the Vicar Ayssch: sachez, qe nous avoms parle a nostre conseil 
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that we have neither man nor tenant who owes us any 
manner of military service, as othet people have, so 
that it would be a hard thing for us to promise a 
certain number of men-at arms; nevertheless, Sire, in 
order to perform the will of our Lord the King as far 
forth as we can, we will exert ourselves in every way that 
we shall be able, considering the condition of our House, 
io guard and protect the honour and dignity of our Lord 
the King, and of his realm, and to give all the assistance 
and advice that we can in defence of our land against 
his enemies and ill-wishers. God be with you Sire, and 
keep you in health of body and soul. Given at Can- 
terbury, the 19th day of May. 


per litteras suas testatur, percipiendas ab eisdem forfeited 

Priore et Conventu apud Cantuariam per squales Py bs ad- 
portiones ad quatuor anni terminos principales, in- theQueen's 
cipiente primo termino solutionis quinque marcarum pies 
in.festo Sci. Michaelis post confectionem presentium succeeds in 
proxime sequenti, nisi Dominus Rex de pensione pre- having d 
dicta aliter ordinare voluerit. In cujus rei testi. to s more 
monium sigillum Prioris et Conventus et sigillum jan, 

praedicti Petri huic. seripto cirographato alternatim 

sunt appensa. Dat. Cantuar. xijm° die.Junii, anno 

Dni. wocccexxvjt. E m 


182. 


Greeting. Concerning that of which you lately in- 
formed us by your letters, namely, that the Bishop of 
Norwich has said to you, that if we were willing to have 
his favour by means of a yearly pension which need not 
exceed ten shillings, he would comply with our request 
concerning the church and the vicarage of Ash (Bocking) ;. 


186 LITERJE, 


ofAsh de ceste busoigne, et sumes acordez de faire empension 
Bocking, 
on the al Evesqe par an; cest assaver demy mark chescun 


Pre o an, si vous le poez atant mettre, et si noun, nous 
Convent, if Voloms bien qe il eyt x. soudz par an, par la main 


out of the | nostre vicair de Ayssch; et nous encresteroms la 
the bene- portion le vicaire de x.s par an des biens de meisme 


ficea  . lesglise de Ayssh ; issi qe levesqe receive nostre vicaire 
pension 18 . . . . . . 
settled on et luy doyne institution et induction par ses lettres 
tim and patentes. Et si Levesqe le voille faire et le face, il 
cessors, nest pas mester qe vous luy baillez la prohibicion le 
cooding ten Roi, qe Thomas de Medmenham vous manda. Et 
shillings à endroit de ceo qe vous nous mandastes, si nous voilloms 
year. 1” riens faire al dit Evesqe a sa almoyne: suffrez, et 
quence,  entendez de riens faire de cel point, tant qe Levesqe 
e ba . . 
is instruc. Cyt esployte noz autres busoignes. Et si vous avez 
tedto Jeg deners prestz en vostre garde, sicome nous man- 
drive a . 
bargain. dames a vous autrefoith, gardez sauvement les deners 
tant qe nous vous mandoms autre chose. Et ceo qe 
le dit Evesqe en vodra faire de ceste busoine nous 
mandez aplustost qe vous purrez A Dieu qi vous 
gard. Donez a Canterbirs lendemeyn de la Nativite 


Saint Johan le Baptist, lan du regne le Roi Edward 


x1x™, 
J Jaly 183.—LITTERA MISSA J. Doo PRO ECCLESIA DE 
° AYSSCH. 
L. 127 a. 


Further Saluz. Endroit de ceo qe vous nous mandastes 

instruc- — mnadgeres, par voz lettres et par le portour de cestes, 

tions to the . 

attorney in de faire suerte al Evesqe de Norwycz de une en- 

the diocese pension de demy mark del esglise de Ayssch, nous 

ofNo. P Y 

wich. enveyoms & vous la forme de une lettre qe nostre 
conseil a Canterbirs ad ordine de enveyer par vous al 
dit Evesqe de Norwycz, si Mestre Geffrei de Eyton, 
et Mestre Adam de Murymouth sil est a Londres, 


et Mestre Brice de Scharsted, et nos autres amis a 
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know that we have conferred with our counsel on this 
matter, and we have determined to agree to pay the 
Bishop an annual pension ; that is to say, half a marc a 
year, if you can fix it at that sum, and if not, we are 
quite willing that he should have ten shillings a year, to 
be paid by the hands of the vicar of Ash; and we will 
augment the stipend of the vicar by the sum of ten 
shillings out of the profits of the said church of Ash, on 
condition that the Bishop shall accept our vicar, and by 
his letters patent give him institution and induction, 
And if the Bishop be both willing to do this, and also 
if he do it, there will be no need for you to serve him 
with the King’s prohibition which Thomas de Medmen- 
ham sent you. Concerning what you sent to us (asking) 
whether we were willing to do anything for the Bishops 
alms (fund), wait, and take care to do nothing in this 
matter until the Bishop has finished our other affairs, 
If you have the money in cash in your keeping, as we 
told you formerly, keep it safely until we send you 
farther directions. And send word to us as early as 
you can what the Bishop means to do in this business, 
God be with you. Given at Canterbury on the morrow 
of the Nativity of Saint John the Baptist, in the 19th 
year of the reign of King Edward. 


183. 


Greeting. Concerning the matter of which you lately 
sent to us by your letters, and by the bearer of these 
present letters, namely, that security should be given to 
the Bishop of Norwich for the payment of a pension 
of half a mare out of the church of Ash, we send you 
the form of a letter which our counsel at Canterbury 
has settled to be sent by you to the said Bishop of 
Norwich, provided that Master Geoffrey de Eyton, and 
Master Adam de Murymouth if he is in London, and 
Master Brice, of Scharsted, and our other friends in 


188 LITERA, 


Londres assentent a cele forme. Et pur ceo monstrez 
cele forme a noz ditz amis, et auxi coment le dit 
Evesqe vous respondi nadgeres de noz busoignes del 
esglise de Ayssch. Et le conseil de noz ditz amis a 
Londres, et ceo qe il ordineront de la dite lettre ou 
de autre lettre, quele qi ele soit, de enveyer al dit 
Evesqe, pur suerte de la dite enpension, enveyez a 
‘nous a Canterbirs, et nous la froms ensealler, et !a 
remanderoms a vous de porter al dit Evesqe. Et 
euxitost come Levesqe avera receu nostre vicaire, et 
pris obedience de luy, et done a luy ses lettres 
patentes de institution et de induction de cele vicarie, 
offrez et payez a luy a sa almoigne xx. marks, et ces 
xx. marks faites lever en vostre baille, laa ou vouz 
purrez pluistost et pluis convenablement faire. Et nous 
vous enveyoms une lettre enseale de nostre grant seal, 
et voloms qe vous meismes la baillez a mestre Robert 
de Baldok le Chanceler pur nous et nostre Chapitle, 
et le merciez moult de sa lettre qe il nous enveya 
nadgeres. Et sachez qe cele lettre qe vous luy 
baillerez ne demande nul respouns. A Dieu qi vous 
gard. Donez a Canterbirs le iij jour de Juyl, lan de 
grace MICCCXXVJ. 


(1826.) 184.—CoPIA INSTITUTIONIS VICARII DE AYSSCH, 
NORWYCENSIS DI(ECESIS. 


Form or , Willelmus Dei gratia Norwycensis Episcopus dilecto 
ofa viear filio Thomm de Gosebek presbytero salutem, &c. ad 
newly vicariam ecclesie de Ayssch . . . ad quem, per 
ordained , . . Priorem et Capitulum Ecclesie Christi Can- 
Vicerage of tuariensis veros patronos . . . dictam eeclesiam 
ing. auctoritate Sedis Apostolic in proprios usus opti- 


nentes, nobis presentatus existis, te admittimus et 
vicarium in eadem instituimus, &c. 





" 
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London, agree to this formi And therefore show this 
form to our said friends, and also (tell them) how the 
said Bishop answered you formerly about our business of 
the church of Ash. And the advice of our said friends 
at London, and what they determine concerning the said 
letter, or any other form of letter whatsoever to be sent to 
the said Bishop as security for the said pension, commu- 
nicate to us at Canterbury, and we will cause it to be 
sealed, and will return it to you for delivery to the said 
Bishop. And as soon as the Bishop shall have accepted 
our vicar, and taken his profession of canonical obedience, 
and given to him his letters of institution and induction 
to this vicarage, offer and pay to him twenty marcs for 
his alms fund, and raise this twenty mares in your baili- 
wick, wherever you can most quickly and best do so. 
And we will send you a letter sealed with our great seal, 
and we desire that you will yourself carry it to 
Master Robert de Baldok, the Chancellor, for us and our 
Chapter, and do you thank him heartily for his letter 
which he lately sent to us. And take notice that this 
letter which you will hand to him does not require an 
answer. God be with you, and keep you. Given at 
Canterbury the 3rd day of July, in the year of grace 
1326. 


185.—.DE MANERIO DE CALDECOTE. 
(1326.) 
Suo patri. Copiam petitionis vestre, Domino Pape 
nuper transmissz, pro manerio vestro de Caldecote 
Conventui concedendo, nuper inspexi, nec oportet, ut poke 
videtur, Sedem Apostolicam consulere super premissis ; proposing 
quia hujusmodi concessio vestra facta Conventui ali-ip9"dow 
enatio diei non potest, nec juramento vestro, prestito tery of 
in receptione pallii, aliqualiter obsistit ; quia dominium Cart, 
rei non (transferret! ab una ecclesia ad aliam, sed with one 
remanet penes eandem; nec ab una persona ad M 
asks for 


L. 146 a. 





! transfertur first written and then cancelled in MS. 
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licenceto extraneam, sed conjunctam; nec est hereditatis alien- 
ina peti. atio sponsam dotare; nec etiam bonorum delapidatio 
tion to the filios locupletare; nec alienatio menss patris censetur 
Priorafter filios devotos de mensa sua specialiter recreare. Te- 
inspecting neatis igitur sanum consilium Apostoli, operando 


bonum ad omnes dum tempus habetis. 


[— si corpus et membra de mensa capitis reficientur; non 


the Pope’s oportet igitur, ut videtur, Dominum Papam consulere super 


premissis, nec ab ipso licentiam postulare; quia nec jura divina 
nec humana premissa fieri prohibent, set permittunt juxta mo- 
dum prescriptum. — Conventus siquidem absque alienationis 
scrupulo predecessoribus vestris multa concessit . . . .]! 


186.— EXCUSATIO DE NON VENIENDO. 


Suo patri. Preeter debilitatem corporis quam michi 


The Prior @ttulit tzediosa senectus, continuus dolor lateris me 


deprimit et affligit, quominus possum equum ascendere, 


as areason DeC de loco ad locum me transferre. Habeat igitur, 


si placet, pius pater filium devotum ista vice rationa- 
biliter excusatum. Facta et gesta nuper apud Salt- 
wode, prout exquirere potui, vobis proculdubio nun- 


summoned. tiassem, nisi Frater Laurencius de Sandwyco, com- 


mensalis vester, illuc personaliter affuisset, qui plenius 
multa vidit et audivit ibidem, et credo quod ea seri- 
osius vobis scripsit. Valeat dominus meus pater et 
pastor, et cuncta prospera sibi succedant. Dat. apud 
Broke juxta Wy, ix? die Junii. 


187.—DE ABSOLUTIONE QUORUNDAM GARCIONUM 
EXCOMMU NICATORUM. 


Suo patri. Cum pridie, post solis occasum, michi 
constaret de turbatione animi vestri, pro injuriosa 
aggressione facta clerico vestro per insolentias gar- 





1 This clause was first written | cancelled and the form as it stands 
by the Prior, but being, reasonably, | in the text adopted in its place. 
considered unapt in style, it was 
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cionum (quibus omnibus proprium est letari cum Arch- 

. ! . .. . bishop for 
malefecerint, et, more reproborum, in rebus pessimis the absolu- 
exultare) statim disposui omnes illos michi subditos, tion of 
qui hujusmodi facto detestabili interfuerunt, ab omn grooms 
obsequio meo, tanquam malemeritos, destitueri, nun- who Pare 
quam postea reversuros, quousque voluntati vestre the Arch- 
totaliter se submiserint, et leso satisfecerint, ac a vobis bishop's 
absolutionis beneficium optinuerint de commissis. Et 
ideo cum ad vos venerint occasione predicta, juxta 
vestre » discretionis arbitrium ordinetis prout ipsorum 
animabus videritis expedire. Valeat et vigeat domi- 
nus meus pater et pastor in prosperitate felici. Dat. 
Cantuar, xxvj*? die Augusti. 


188.—PROCURATORIUM GENERALE PRO VISITATIONIBUS 12 Sept. 
ET PROCURATIONIBUS ORDINARIORUM ET CANONICAM 
OBEDIENTIAM FACIENDAM. L. 1276. 


Universis pateat per presentes quod nos, Henricus Power of 
permissione divina Prior Ecclesie Christi Cantuariensis for appear- 
et ejusdem loci Capitulum, in omnibus causis et ing before 
negotiis, nos et ecclesiam nostram de Ayssch, Nor- id 
wycensis dicecesis, qualitereunque tangentibus, motis vel given to 
movendis, coram quibuscunque judicibus, ordinariis of Ash 
delegatis et aliis, quameunque jurisdictionem seu Bocking 
vocationem causarum vel negotiorum habentibus et diocese of 
habituris, quibuseunque diebus et locis quotiens nos Norwich,s 
abesse contigerit, dilectum nobis in Christo Dominum the patron- 
Thomam de Gosebek, vicarium diets ecclesi de % oer of 
Ayssch nostrum verum et legitimum procuratorem or- Christ 
dinamus, facimus, et constituimus per presentes; dan. Cb"reh- 
tes eidem potestatem et mandatum speciale nomine 
nostro et eeclesie nostre de Ayssch preedictee, agendi, 
defendendi, protestandi, proponendi, excipiendi, recu- 
sandi, replicandi, litem contestandi, in animas nostras, 
tam de calumpnia quam de veritate dicenda, necnon 
etiam quodlibet aliud genus liciti juramenti quotiens 


opus fuerib prestandi, ponendi, positionibus respon- 
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dendi, testes et instrumenta producendi, crimina et 
defectus opponendi, provocandi, appellandi, provoca- 
tiones et appellationes notificandi, provocationum et 
appellationum causas prosequendi in integrum restitu- 
tionem et status nostri reformationem, expensas, in- 
teresse, et dampnorum sestimationem petendi et re- 
cipiendi, neenon in synodis, capitulis, et quorumcunque 
ordinariorum visitationibus, ac cleri convocationibus 
et congregationibus, nos et ecclesiam predictam de 
Ayssch concernentibus, comparendi, faciendi ulterius et 
recipiendi in preemissis nomine nostro omnia que 


- ——— -——— -- — -— -— -— — - - —_— eee - ———— o. — 


19 Sept. 189,—LITTERA DIRECTA G. DE ARUNDEL PRO BONIS 


1526. ECCLESLE RESTITUENDIS. 

L. 127 b. 

The Prior A Son trescher et bien ame en Dieu Geffrei de 

(not for Arundel, Henri Priour, etc. saluz et sgunte de cors et 

the first 

time) re. de alme. Pur ceo qe vous nous mandastes nadgeres, 

quires G. par Johan vostre fitz, qe vous fustes prest de retor- 

de Arun- ^. . . 

del to nir a nostre Esglise tuz les biens nostre Covent qe 

reetoreto Tanz Alisander de Sandwyz, qi Dieux assoille, vous 

the Con- . 

ventcer. presta nadgeres, tant come vous fuistes demorrant a 

tain goods Canterbirs; et puys ascunes gentz unt emporte tuz 

which he . . . po 

hasob- nos ditz biens hors de Canterbirs desques a Sandwyz, 

through et nous entendoms qe ceo nest pas vostre volonte; 

thedis- nous vous prioms amablement et fiablement qe vous 

honesty of voilez faire retournir a nostre Esglise les ditz biens, 

ander de desicome le dit Alisander ne aveyt pour ne conge ne 

Sandwich: auctorite de aliener les biens del Esglise, sans lassent 

monks. de nous et de nostre Covent; et grant peril serroit a 
sa alme si autre chose avenist, et par cas grant des- 
honour & son corps; par ceo qe lestat de sainte re- 
ligion vout qe les cors de gentz de religion qe sont 
entierre, en semblable cas soyent dessevely et mis 
hors de sanctuaire; et moult nous desplerroit si tiel 


eas (qi Dieu defende) avenist & nul de nez freres, ou 
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canonicis conveniunt institutis. Necnon debita, quse no- 
bis & quibuseunque debentur, petendi et recipiendi, et de 
receptis rationabiles acquietancias debitoribus faciendi, 
ac etiam omnia alia et singula faciendi que per verum 
et legitimum procuratorem fieri poterunt super pre- 
missis etiam si mandatum exigant speciale  Ratum 
habituri quiequid per eundem procuratorem nostrum 
actum fuerit in premissis. Pro eodem etiam sub 
ypotheca rerum nostrarum solvi promittimus judicatum. 
In eujus, ete. Dat. in Capitulo nostro xijo die Sep- 
tembris, anno Dni. m°ccc™°xxyst, 





189. 


To his very dear and well-beloved in God, Geoffrey 
de Arundel, Henry the Prior, &c., greeting, and health of 
body and soul Whereas we lately sent word to you 
by John your son that you should be prepared to restore 
to our Church all those goods belonging to our Convent 
which Dom Alexander de Sandwich, whom God pardon, 
formerly lent to you, at the time you were dwelling in 
Canterbury ; and since that time some one has carried 
all our said goods away from Canterbury over to Sand- 
wich, and, as we understand this was not done by your 
wish, we pray you affectionately and confidently that 
you will cause the said goods to be restored to our 
Church, seeing that the said Alexander had neither 
power nor leave to alienate the goods of the Church 
without our assent and that of our Convent; and if any 
other thing should happen it would be a great peril to 
his soul, and not improbably great dishonour to his 
body ; because the rule of holy (monastic) religion pre- 
scribes that the bodies of religious persons which have 
been interred shall in such cases be disinterred and cast 
out of the sanctuary ; and much it would grieve us if 

U 21916. N 


28 Sept. 
(1836). 


L. 137 5. 


Advice as 
to the 
steps 
which the 
King 
ought to 
take in 
view of 
the great 
and sus- 
picious in- 
flux of 
foreigners. 
Dated four 
days after 
the land- 
ing of 
Queen 
Isabella 
coming 
from 
France. 
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de noz autres amis. Vostre volonte endroit de ceste 
chose nous voillez remander par le portour de ceste 
lettre. A Dieu qi vous gard et quant qe & vous 
apent. Donez a Canterbire, le xix™ jour de Septembre, 
lan de grace MICCCXXVJ. 





190.—LrTTERA MISSA DoMINO ARCHIEPISCOPO SUPER 
CONSULTATIONE DE ADVENTU ALIENIGENARUM 
IN PREJUDICIUM REGNI. 


Ponatur quod Dominus Rex, antequam procedat ad 
arma contra alienigenas qui in manu forti in regnum 
suum, sine conductu et licentia, ut dicitur, sint in- 
gressi, mittat tres Episcopos ad totam comitivam illam, 
ad explorandum et exquirendum ab eisdem causam 
sui adventus, et quare sic venerunt in tanta multitu- 
dine armatorum. Et quod dicti Episcopi, ex parte 
Dei et Sanct» Ecclesie, ipsos alienigenas efficaciter 
exhortentur quod pacem Ecclesie et regni nullatenus 
conturbent; nec prselatos, nec proceres, nec populum 
regni terreant nec provocent per suum adventum; et 
quod causam sui adventus in forma terribili supra- 
dieta significent Domino Regi, antequam dicti alieni- 
gens ulterius procedant in regnum. Deliberetis, si 
placet, super positione prsedicta; et caveatis vobis quod 
non mittatis homines armatos alicubi, nisi quatenus 
permittit qualitas et conditio status vestri et Ecclesise 
vestrm, considerantes diligenter qualiter Dominus Papa 
vos nuper per litteras apostolieas sollicitavit, quod, pro 
pacifica reconciliatione Domins Regins et Ducis Aqui- 
tani; ac aliorum magnatum regni Anglie eisdem 
adhsrentium, totis viribus instaretis, quia preemissa, ut 
videtur, Domini Summi Pontificis et totius Curie 
Romane insident voluntati. Super premissis fiat quod 
vobis dederit spiritus consilii sanioris, Script. xxviij. 
die Septembris. 
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(which God forbid) such a case happened to any of our 
brethren or of our other friends, Send to us if you 
please your intentions about this matter by the bearer : 
of this letter. God be with you, and keep you and all | 
belonging to you. Given at Canterbury, the 19th day 
of September, in the year of grace 1326. 


191.—ITEM ALIA SUPER EADEM CONSULTATIO. AS 28) 


Salus sit et solatium salutato, Sicut successive L.180 a. 
crescit et decrescit omnis creatura, ita paulative volun- ,, , po, 
tas hominis quandoque mutatur; et ideo pro quolibet advises 
fatu non est opus bonum et necessarium leviter de- 2d com- 
serendum, quia plura solet frequenter elicere paucorum Arch- 
petentium importunitas quam multorum pusillanimi- bishop on 
ias extorquere. Prelatorum siquidem est, non obstante ject of the 
precepto contrario cujuscumque, pacificos in pace con- political 
tinua solidare, et discordantes, inhibitione null& re- 
sistente, ad concordiam totis viribus revocare; nec 
debitum officium prelatorum de arbitrio alieno de- 
pendet. Consideratis igitur periculis animarum, homi- 
cidiis, ac mutationibus membrorum, totiusque rei- 
publics ac cujuslibet rei private  irrecuperabili 
jactura, que, ex imminenti eongressione terribili arma- 
torum que timetur, poterunt evenire, expedit quod vos 
et alii prelati quorum manibus sanguis subditorum 
in districto examine requiretur, officium pastorale viri- 
liter exequamini, non ex parte Domini Regis vel suo 
nomine, sed ex mero officio vestris lateribus inhzrente ; 
Dominam Reginam, modis debitis et honestis, sollici- 
tantes et efficaciter inducentes, quod ad Dominum 
nostrum Regem, sub salvo conductu vestro, etiam 
comitiva vestra decenti, absque strepitu armatorum, 
fiducialiter accedat. Amor enim generosus est, cogi 
non potest, sed duci vult et allicij non arctari. Et 
speratur quod hujusmodi progressus et processus vester 
et alorum prelatorum in tanto discrimine aliquem 

N 2 
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sortietur effectum. Aut mala imminentia totaliter im- 
pediet, aut futura pericula prorogabit. Et si Dominus 
Rex (quod absit) omnibus viis aliis pretermissis, ad 
arma procedere decreverit, quia ambigua sunt fata 
guerrarum, et in dubiis est via certior amplectenda, 
sanius et securius vobis erit, ut videtur, in illum 
eventum in templo Christi ad arma spiritualia interim 
convolare, quam tot et tantorum congressionibus arma- 
torum personaliter interesse. [Potens est enim Deus, 
auctor pacis et amator, qui totum genus humanum 
reconciliavit misericorditer suo patri, instantem nubulam 


e 


28th Oct. 192—DLITTERA PRO BONIS PETRI BERNARD CUSTO- 
1536. DIENDIS. 


Immedi: ^ lur treschere Dame honurable Dame Isabel, par 
ately after Ja grace de Dieu Roine Dengleterre, etc. ses chapeleins 
rec Henri Priour et le Covent del Esglise de Canterbire, 
retarnto  galuz et sante de cors et dalme. Endroit de ceo qe vous 
shese. nous mandastes nadgeres par voz lettres, qe de reins 
qued. de biens qe soient a Pierre Bernard en nostre garde 
of Peter me fassoms delivrer a lui, ne a sez gentz, ne a nul 
Bernard, autre sans especial mandement de vous; treschere 
ing’s . +. p 
nominee to Dame, vous plese saver qe les biens le dit Pierre ne 
the Canter- sont pas en nostre garde; et si riens de ses biens 
ury pen- . . 
sion. In puissent estre trove en nostre poair, nous les froms 
Ty er Earder bien et sauvement tant qe nous eyoms autre 


for seques- mandement. A Dieu, treschere Dame, qi vous donit 
tration the bone vie et longe,et grace en terre et glorie en ciel. 


writes » that Donez en nostre Chapitle le xxviijse jour de Octobre, 
aro Mot lan de grace MCCCXXYJ. 

under his 

control. 
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dissolvere.]! Saltem quousque ipse Deus, auctor pacis 
et amator, qui totum genus humanum reconciliavit 
misericorditer suo patri, instantis turbationis nebulam 
dissolvat, et solite claritatis aurora ceperit coruscare. 
Valete et valeant qui vos valere desiderant. Scriptum 
in nubibus, lator presentium sit pro dato. 


1 The clause within brackets, | that which follows it was the form 
although evidently composed with | in which encouragement was sent 
some care, has been cancelled, and | to the Archbishop. 


192. 


To their well-beloved Lady the honourable Lady 
Isabella, by the grace of God Queen of England, &c., her 
chaplains, Henry, Prior, and the Convent of the Church 
of Cantérbury, greeting, and health of body and soul. 
Concerning that of which you sent us word lately in your 
letters, namely, that of all the goods of Peter Bernard in 
our keeping, we should deliver none to him, nor to his 
servants, nor to any one else without your special com- 
mandment ; very dear Lady, please it you to know that 
the goods of the said Peter are not under our charge, but 
if any goods of his should be found under our control, 
we will cause them to be well and safely kept until we 
receive further command from you. God be with you 
very dear Lady, and give you good and long life, with 
grace upon earth, and glory in heaven. Given in our 
Chapter House the 28th day of October, in the year of 
grace 1326. 
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(1826.) 199.— PETITIO PRO HABENDO BREVI QUOD DICITUR 
L. 1478. ELEGIT PRO DEBITO RECOGNITO IN CuRIA Do- 
MINI REGIS. 


The Prior — Ceo monstre a nostre Seignur le Roi et a son Con- 
applies for seil le Priour del Esglise de Canterbire qe Sire Walter 
Elegitto de Huntingfeld deit al Priour lx. livres desterlings, et de 
debrfo; cele dette ad fait une reconisaunce en Bank a rendre 
which are- al dit Priour a terme qe est passe; et nulle riens 
hee been Dad uncore paye al dit Priour de cele dette. Et pur 
given in ceo prie a nostre Seignur le Roi et a son Conseil le 
aceprdance dit Priour, qe lur plese mander as Justices de Bank 
Statute of ge il facent aver al dit Priour le bref Elegit, qe est 
Burnell. Ordine en parlement pur remede a totes gentz countre 


maveys dettours. 


“1896, 194,—ComMIssio BALLIVI CICESTRLE.! 
L. 147. Universis pateat per presentes, quod nos Henricus 


permissione divina Prior Ecclesise Christi Cantuariensis 
toa facimus et constituimus dilectum nobis in Christo Ri- 
point a cardum Wodeland ballivum nostrum ad tenendum 
attecd to Curiam nostram et visum franci plegii, necnon ad exer- 
their busi- cendum, defendendum, et manutenendum jura et liber- 
Chichester tates nos, et Ecclesiam nostram, ac tenentes et tenementa 


‘orone — nostra tangentia in comitatu Sussex; ac etiam pe- 
dud tendum et recipiendum nomine nostro redditus nostros, 


OE 195.—LriTTERA G(ALFRIDI) DE ARUNDEL. 
. a. 
Thesonof A Priour de Seint Herte, par Geffrei de Arundel 


de Arun. reverence et honour. Cher Sire endroit de ceo qe 


1 The Chapter owned some houses | Chichester; gifts from various 


and a small field named Sapacrein | benefactors. 
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193. 


Hereby is shown to our Lord the King and his 
Council by the Prior of the Church of Canterbury, that 
Sir Walter de Huntingfeld owes to the Prior sixty 
pounds sterling, and that he has made a recognizance of 
this debt in the King’s Bench, promising payment at a 
certain date now past; and as yet he has paid no part 
of this debt to the said Prior. And therefore the said 
Prior prays our Lord the King and his Council, that they 
will direct the Justices of the Bench that they be pleased 
to cause a writ of Elegit io issue for the said Prior, 
which writ is provided in Parliament as a redress for all 
people against defaulting debtors. 


et relevia, et debita, ac omnimoda arreragia reddituum, 
releviorum, et debitorum qus nobis debentur a qui- 
buscunque in civitate et suburbio Cicestrie, et pro 
eisdem, quotiens opus fuerit, rationabiliter distringen- 
dum. Revocantes per presentes omnem potestatem et 
auctoritatem, ante confectionem presentium, quibus- 
* eunque personis datas, concessas, vel commissas super 
premissis. In cujus rei, ete. Dat. Cantuar. tertio die 
Decembris, anno regni Regis Edwardi filii Regis Ed- 
wardi xx"o, Presentibus post annum mimine valituris. 





195. 


To the Prior of Sacre Coeur from Geoffrey de Arundel, 
reverence and honour. Dear Sir, as to what you tell 
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goneon  vouz avez mande, [sachetz] qe Johan mon fitz nepas en 
ace pays, kar il ad baille la chose en garde en Canterbirs et 
deposited jeo ne say ou, kar il est ale a une pelrinage et sa 
pert venue nest pas devant Noel. Cher Sire, pur ceo ne 
(which yous desplese, kar ausi tost qe il est venu il vendra 
of Saint devant (vous) et fra issi qe vous soyez bien paye. 
Ceur A Dieux qi vous gard et vous doine bone vie ei 


Canter- longe. 


23 Nov. 196.—LITTERA CREDENTLE IN FORMA SPECIALI. 


L. 147a. Saluz. Pur aucunes busoignes qi touchent nous et 
A special BOSUre Esglise de une partie, et S. de B. et les altres 
letter of parrocheins de Esglise de Nostre Dame des Arches en 
anorm’y Londres de autre partie, endroit del mur de nostre 
ingthe grant meson de pere en Chepe, parside la dite esglise 
theCon- de Nostre Dame, nous enveyoms a vous noz bien 
ventto — amez R. de Ely, Thomas Edmund, et Johan Balun, 
arbitration 96 vous prioms fiablement, qe vous plese bonement 
concerning oir, crere, et faire ceo qe noz ditz amis, ou un de 
the com- . . 

mon boun- €3uX, vous monstra et priera pur nous. Et ceo voillez 
dary wall faire si vous plest, pur lamour Seint Thomas, qi tuz 

Bow . . . 

Chureh- jours avez ame et moult honure A Dieu qi vous 
yard and gard.  Donez a Canterbirs le jour de Seint Clement, 





(1326.) 197.—GENERALIS MONITIO FACTA IN CAPITULO. 


L. 180 5. . . . . 
' In Dei nomine amen. Licet nuper omnes et sin- 


A general gulos hujus congregationis fratres canonice monuerimus, 
published quod omnia debita que, ex causa mutui seu depositi, 
in Chapter vel alia causa vel occasione quacunque, tunc debebant; 
ingall — necnon omnia nomina tam debitorum quam creditorum 
those s who Ce depositariorum suorum infra sex dies tunc continue 
are debtors sequentes, integre et expresse, nobis in scriptis trade- 
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me, [know], that my son is not in the country, for he 
has left the property in charge in Canterbury, and I do 
not know where, for he has gone on pilgrimage and his 
return will not take place before Christmas. Dear Sir, 
do not be displeased at this, for as soon as ever he 
returns he shall appear before (you), and shall so do 
that you shall be well satisfied. God be with you, and 
keep you and give you good life and long. 


196. 


Greeting. For certain matters which concern us and 
our Church on the one part, and S. de B. and the other 
parishioners of the Church of Saint Mary-le-Bow on 
the other part, respecting the wall of our great stone- 
house in Chepe, beside the said Church of St. Mary, 
we send to you our well-beloved R. de Ely, Thomas 
Edmund, and John Balun, and pray you confidently that 
you wil kindly be pleased to hear, trust, and do that 
which our said friends, or any one of them, shall explain 
to you, and ask of you on our part. And please to do 
this for the love of Saint Thomas, whom at ali times 
you have loved, and much honoured. God be with you, 
and keep you. Given at Canterbury, on St. Clement's 
Day, in the year of the reign of our Lord King Edward 
the twentieth. 


rent fideliter et revelarent, sub poena excommunica- 
tionis majoris incurrenda, si  monitionibus nostris 
hujusmodi non parerent, exceptis quibusdam personis 
ministrantibus, tunc expressis. Quidam tamen ipsorum, 
eanones lat: sententie non intelligentes, verba preo- 
scripta minus sane interpretantur, et sophistice aliis 
exponunt, que, juxta intentionem preeferentis senten- 
tiam sunt intelligenda. Volentes igitur hujusmodi 
opiniones sophisticas amputare, et nostre intentionis 
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or creditors rectitudinem singulis explicare ex habundanti, mo- 
to wena 2, nemus primo, monemus secundo, monemus etiam tertio, 
ofthe = omnes et singulos hujus congregationis fratres, qui 
monies 
owing to Inonitionibus nostris preescriptis hactenus parere non 
orbythem;curarunt, quatinus omnia ornamenta ecclesiastica, 
and 
those who libros, et ciphos, et omnia alia bong que habent 
have giver, in moneta vel metallo, aurum vel argentum, qualiter- 
pledged — cunque adquisita; necnon omnia debita que ex causa 
any of the mutui, seu depositi, vel emptionis seu venditionis, vel 
property to alia. causa vel colore quocunque debent, quibuscunque 
F'emtor personis, et que ab aliis quibuscunque sibi deben- 
it. tur; et similiter omnia nomina tam debitorum quam 
creditorum et depositariorum suorum, infra tres dies 
continue sequentes, expresse, et integre, et in scriptis, 
nobis tradant fideliter, et revelent. Alioquin, illos 
et singulas illorum personas  monitionibus nostris 
hujusmodi non parentes, ex nune prout ex tune, 
majoris excommunicationis sententia, quam in hiis 
scriptis preferimus, innodamus (exceptis quibusdam 
personis necessaria Conventui ministrantibus alias 
expressis); absolutionem horum excommunicatorum, 


preterquam in mortis articulo, nobis specialiter reser- 


vantes. 
(Dee. 198.—RESPONSIO AD CONSULTATIONEM AMICI, 
1326.) 
L. 1306, ‘Blutem. In hiis que michi nuper per bajulum 


. presentium dicta et scripta fuerant, in parte sum 
wine of the lmtatus et in parte tristis effectus. In ea vero parte 
Prio's sum letatus quod Domina nostra Regina vobis com- 
mew 24 munieare decrevit specialiter velle suum. In ea etiam 
vicetó parte sum tristis effectus quod Princeps imperium et 
the Arch- . EP JT" 
bishop. | regimen regni sui deserens ad foranea se transtulit, si 
sit ita, quod Deus avertat. Adventus vester ad Do- 
minam Reginam tanto acceptabilior sibi erit, quod 
iter vestrum arripuistis antequam littere ipsius invita- 
toris, super preemissis, ad vestram notitiam pervene- 
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runt. Quidam sompniant quod Domina Regina intendit 
omnes prselatos, et omnes majores, ac multos de com- 
munitate regni in proximo convocare, et super arduis 
negotiis cum ipsis tractare. In cujus tractationis 
eventum, juxta consilium Apostoli, cautius est ambu- 
landum. Valete, &c. Lecta littera comburatur. 


e 


199.—LITTERA CLAUSA MISSA ARCHIEPISCOPO PRO EX- (1327. 
CUSATIONE PARLIAMENTI LONDONIIS. 
L. 147 6. 
Suo patri. Reverende pater, spero quod in instanti p, prior 
parliamento Londoniis habebitis me excusatum, ex excuses 
causis necessariis vobis notis. Sufficit enim Conventui from per- 
et michi id quod, de consilio et consensu vestro, et sonal at- 
suffrapaneorum vestrorum, ac cleri vestre provincie ini idan uu 
Cantuariensis, ad honorem Dei et Ecclesie, et utilita- Pole 
tem rei publice ibidem contigerit ordinari. Verum ex by which 
habundanti Frater Galfridus Potel, et de benevolentia Edward. 
vestra confidentes Hugo de  Bysshopeston clericus posed. 
vester, tanquam procuratores Capituli, primo die cum 
aliis comparebunt. Et ad devotam instantiam fratrum 
et filiorum vestrorum vobis supplico confidenter, quod 
prefatum Galfridum quamcito poteritis expedire ve- 
litis, ita quod domi possit redire, pro variis negotiis 
officio suo contingentibus* magis solito hiis diebus; 
et quod dietus Hugo officium — procuratoris super 
premissis, ipso Galfrido absente, valeat exercere. Sci- 
entes, quod gratum habent et acceptabile singuli 
fratres vestri, quod domicilia sua apud Newenton, licet 
tanto domino inproportionabilia, ingredi voluistis et 
moram ibi facere, pro salvatione bonorum suorum 
ibidem. Valeat et vigeat salus vestra, quia grandis 
et lubrica vobis restat via. Script. Cantuar. tertio 
die Januarii. 
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4Jan. 200.—DE PROCURATORE CONSTITUTO IN PARLIAMENTO. 


L.148¢, X Salutem. Quia timetur quod instans parliamentum 
Londoniis longa tempora occupabit, constituimus vos 
addressed UNA cum Fratre G, Potel procuratores nostros, con- 
te Hugh de junctim et divisim, in parliamento predicto. Et quia 
stone, sak- dictus Frater G. non poterit commode ista vice Lon- 
ing him to doniis diu morari, pro diversis negotiis officium suum 
be the 

acting  Elemosinarie contingentibus, dilectionem vestram ro- 
Chae gamus, quod locum dicti G. super premissis tenere 
ter in Par. Velitis, quandocunque contigerit ipsum abesse. Valete, 
comple. A ete. Dat. Cantuar. quarto die Januarii, anno Dni. 
ment to the MCCCXXVJ. 


foregoing 
letter. 


(Jan.1837.) 201—DerE ADvENTU Domini REGIS AD PARLIAMENTUM 
LONDONIIS, IN CRASTINO EPIPHANLE DOMINI ANNO 


L. 148 a. 
REGNI REGIS EDWARDI XXmo, 


Letter of Salutem. Licet duo episcopi ad Dominum Regem 
the Proc Duper fuerunt destinati, ad supplicandum sibi, ex parte 


(7 Jan. 909.— FORMA JURAMENTI PRALATORUM ET MAGNATUM 

1827). PRASTITI IN GILDEHALL LONDONIARUM IN PARLIA- 

L. 148 a. MENTO, IN CRASTINO PIPHANLE DOMINI, ANNO 
EJUSDEM MCCCXXVYJio, 


Theform Seignurs. Vous jurrez, ge les corps Ma Dame la 
oLoMh ^ Royne Isabel par la grace de Dieu Royne Dengleterre 
tered at et Edward sun fitz sauvement garderez; et la querele 
sitting of quele unt vers Sire Hughe le Despenser et Mestre 
the Parlia- Robert de Baldok et lur adherantz ove tut vostre 
men onei Poer meintendrez; et quant vous serez requis bon 
in the fore- conseil dorrez; et le conseil qe vous saverez lealment 
tes. celerez; et les ordinances qe sont faitz et serront 

faitz en cest parlement fermement garderez; et les 


fraunchises de la cite de Loundres maintendrez; et 
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totius communitatis regni, quod ad instans parliamen- to the 
tum Londoniis placeret sibi venire, pro arduis negotiis bishop, re- 
regni sui ordinandis et disponendis, que variis et in- commend- 
opinatis periculis subjacent hiis diebus; et Dominus d ding of 
Rex hujusmodi supplicationibus episcoporum non de- a second 
creverit adhuc annuere, ut dicitur, prout sperabatur ; so" 
expedit, ut videtur, quod iterum, ex habundanti, per Parliament 
duos comites, duos barones, quatuor personas de Kin ^at 
civitatibus et burgis, et quatuor milites de comitati- ra 
bus, per communitatem totius regni ad hoc specialiter This ad. 
electos, preefatus Dominus Rex publice et sollempniter able ne 
requiratur, quod ad instans parliamentum veniat, sicut the Arch- 
prius. Ita quod non solum per prelatos Ecclesise, sed Pishop’s 
per magnates, proceres, et majores cujuslibet condi- was fol- 
tionis et status regni sui personaliter et specialiter wed by 
requiratur super premissis; ita quod omnia rite fiant liament. 
antequam ulterius procedatur. Valete. Istam cedulam 

non aspiciat oculus alienus. Quid autem actum est 


super premissis scire desidero potius quam videre. 


202. 


My Lords You shall swear that you will safely 
guard the persons of Our Lady Queen Isabella, by the 
grace of God Queen of England, and of Edward her son ; 
and that with all your power you will maintain the quarrel 
which they have against Sir Hugh le Despenser and 
Master Robert de Baldok and their adherents ; that when 
called upon you will give good counsel; and the secret 
eounsel with which you shall be acquainted you will 
conceal; that you will firmly keep the ordinances made 
and to be made in this present parliament ; and that you 
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* totes les choses qe sunt faites par cause de la dite 
querele ove tut vostre poair meintendrez, a vivere et 
& morir: si Dieux vous eyt et ses seints. 


rri 203.—DE LITTERIS DIRECTIS DoMINO R. DE WODEHOUSE 
PRO G(ILBERTO) DE PaRis. 


Saluz et saunte de corps et de alme. Endroit de 


a irend ceo qe vous nous avez avant ces houres prie par voz 
recom- — lettres, de assigner a Gilbert de Paris un lieu pur 
pereon for 20US servir, desicome cest son soverein desir a de- 
some place morir devers nous, sicome il dist, des queux lettres 
service of VOUS n&vez eu nul response; sachez, Sire, ge a voz 
the C io in- dites lettres avoms envoye respounse a vous par le 


formed that dit Gilbert; et si il ne ad mie porte a vous nostre 
tis candi- response il nous peise. Et quant a ceo qe il desire 
once be- & demorir devers nous: sachez, Sire, qe nous pooms 
fore been bien desporter sqn service, par ceo qe autre foith 
ployed quant il estoit en nostre service il ne se paya mie 
mtisfactory de nostre compaignie, ne son service ne fuist pas 
results. ^ convenable pur nous. Et pur ceo vous prioms qe 

vous nous eyez escusez endroit de ly. A Dieu qi 

vous gard et quant qe a vous apent. Donez a 

Canterbirs le secund jour de Fevrier, lan de grace 


MCCCXXVJ. 


L. 148 b. 





25 Feb. 204.—LITTERA REPREHENSIBILIS, DE PENSIONE HENRICI 


1327. DE CANTUARIA IMPORTUNE PETITA. 
L. 148 6. . - l1 , 
Salutem. Litteras tuas quas nuper recepimus, inter 


oben ^  eetera continentes quod non est nobis honorificum 
whose — quod, pro hiis que certo debentur in termino, tot ad 
P arrear,. nos post terminum sumptuose fieri debeant missiones. 
is reproved (lontinet, etiam tuarum pagina litterarum, quod unus 


for his capellanorum nostrorum defecit in loquendo, qui, ut 
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will maintain the privileges of the city of London; and 
that you will with all your power, maintain all things 
which shall be done on account of the said quarrel, for 
life or for death; so help you God and his Saints, 


2038. 


Greeting, and health of body and soul. Concerning 
that which you have asked for lately in your letters, 
namely, that an office should be found for Gilbert de 
Paris in our service, since it is his sovereign desire to 
dwell with us, as he says, to which letters you have had 
no answer ; know then, Sire, that we have sent an answer 
to your said letters by the hand of the said Gilbert ; 
and if he has not carried our answer to you we are 
sorry for it And as for his wish to dwell with us, 
know, Sire, that we can well dispense with his service, 
because once before when he was in our service he was 
not satisfied with his masters, nor was his service profit- 
able to us. And therefore we pray you to have us 
excused as far as he is concerned. God be with you, 
and keep you and all belonging to you. Given, &c. 


expeditionem negotii impediret, dixit nobis, litteram, importu- 
quam nuper super negotiis tuis ultimo nobis misisti, ie MM 
fabulas continere. Ut igitur singulis suprascriptis obtain 
vera et debita demus responsa; scire te volumus non Pyment. 
latere, quod non est tibi honorificum nobis scribere informed 
in forma predicta, quia id quod petis et exigis non D» itis 
est merum debitum, sed subsidium gratuitum, sine of which 
causa et absque commodo Ecclesiz nostre Cantuari- mend 
ensi. Ei bene advertat tua circumspectio, qualiter but a 
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grataity, to litteram Capituli, quam ad instantiam Domini Regis 
oie he diu est habuisti, nobis restituisti, ex certis causis 
before necessariis quas ad preesens silemus, et nos hujusmodi 
ipgned litteram tibi restituimus, de nostra gratia speciali 
Nec credit Dominus Rex te aliquam hujusmodi litte- 
ram de nobis habere; quia sibi aliquando de hujus- 
modi negotio fecimus mentionem. Ad secundum arti- 
culum tus litters nobis misss, dicimus, quod capel- 
lani nostri in loquendo non deficiunt, nec sunt muti, 
licet forsitan litteras tuas, totiens inculcatas, et re- 
petitis vicibus nobis missas, reputent importunas. 
Et Deum testem vocamus, quod nullus capellanorum 
nostrorum de hiis qus ipsis imponis nobis fecit 
aliquam mentionem. Et ideo non est mirum,si vere- 
cundum sit eis quando, sine culpa et sine causa, sibi 
ialia imponuntur. Adhuc Thesaurariis nostris pre- 
cepimus negotia tua quamcito poterunt expedire. Dat. 
Cantuar. xxvío die Februarii, anno Dni. McccxxvJ. 


Feb. 18 205.—DOoMINO PRIORI ECCLESIE NOSTRAE CANTUABIEN- 


1337). 

(1337) SIS. PER ARCHIEPISCOPUM CANTUARIENSEM. 

aiv DE FRATRIBUS SEPARATIS A CONVENTU ET DE 

" ; MODERATIONE  PFENITENTLE Frateis J. DE 
MALDUNE. 

bishop ,  Walterus permissione divina Cantuariensis Archi- 


Prior, to episcopus totius Anglie Primas dilecto filio Domino 
whom the Priori Ecclesie nostre Christi Cantuariensis, salutem 


13Msr. 206.—LrrrERA Missa Domino J. LAUNGE PRO VINIS 
NOSTRIS FRANCLE, ANNO DNI. MCCCXXvJto. 
L. 148 6. 
A son trescher et bien ame en Dieu Monsire Johan 
The Prior . . . : 
sendsa — Lange, Henri Priour del Esglise de Canterbirs, saluz, 


of atomey 9b la joye perdurable, Sire, pur la bounte et la bone 
to his volonte qe vous avez sovent monstre et fait a nous 


went in et a nostre Esglise pur lamour Saint Thomas, nous 


CANTUARIENSES. 209 


cum benedictione et gratia Salvatoris s Quum in writer com- 
e ee municates 
proximo, favente Altissimo, ad vos, prout ante nostrum the various 
de Ecclesia nostra recessum ordinavimus, redire pro- degrees of 
ponimus, visitationem nostram jam inceptam pro viri- which he 
bus completuri; vobis in virtute sanctz obedientie wishes to 
injungimus et mandamus, quatinus omnes et singulos cised to- 
monachos dicte Ecclesise nostrse, quos seorsum a Con- ware 
ventu sequestrari fecimus per decretum, ac vobis sub offending 
certa forma custodiendos assignavimus, faciatis sub ™°"** 
tuta et salva custodia detineri, prout in Capitulo 
nostro vobis plenius injunxerimus viva voce. Ita quod 
nullus eorum aliquatenus de custodia hujusmodi tunc 
ordinata permittatur exire, nullo colore qusesito, vel 
ad alicujus rogatum, quousque nos redire contigerit, vel 
saltem per litteras nostras aliud vobis duxerimus in- 
timandum; proviso tamen quod dictis sequestratis in 
necessariis sicud alis de Conventu congrue minis- 
tretur. Verumtamen octo fratres quibus erat indictum 
jejunium panis et aque sextis feriis, sicud ad rogatum 
vestrum eis concessimus, pane, vino seu cerevisia, et 
potagio illis diebus refici toleramus. Ad Fratrem vero 
Johannem de Maldon, ratione status quem optinuit in 
Ecclesia nostra, respectum habentes, volumus quod in 
persona sua, quatenus poteritis, salva religionis hones- 
tate, temperetis rigorem ; ita tamen quod septa monas- 
terii non exeat, quousque aliud duxerimus ordinandum. 
Feliciter valeatis et diu. Scripta apud Cherring xij. 
Kalendas Martii. 





206. 


To his very dear and well-beloved in God Sir John 
Lange, Henry, Prior of the Church of Canterbury, 
greeting and lasting joy. Sir, for the generosity and 
good will which you have often shown and done to us 
and our Church for love of Saint Thomas, we greatly 

U 21946. O 
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and gives vous mercioms noult, et prioms et prieroms devoute- 


him in- . . . 
structions ment a Dieu, qe il vous rende pur lamour le dit cors 
forre- — saint. Et solum ceo qe vous nous mandastes par voz 
mitting a 


balance Lettres, nous enveyoms a vous une procuration novele 
dne to the et une lettre de aquitance pur Pierre Galais. Et vous 
^ prioms qe vous plese continuer la bone volonte qe 
vous &vez eu avant devers nous. Et de les deners qe 
vous avez receu de noz vins de Triel et de Saint Brice 
et de les recevours le Roi de France a Paris del an 
de grace MiccCcxxv. et xxvJ., voillez prendre pur voz 
despenses faites pur noz busoignes ceo qe il vous 
plerra; et le remenaunt de les deners voillez faire 
chaunger en florins de or, et cels florins voillez mander 
& nous par Sire Simon de Claxbi, clerk levesque de 
Norwyz. Et mandez, sil vous plest, par meisme celi 
et par voz lettres, combien deners vous avez paye pur 
nous a Gawein le Corder, et lacquitance qe vous avez 
de ly. A Dieu qi vous garde et quant qe a vous 

apent. Donez a Canterbirs, le xij jour de Marz. 
Istam litteram portavit Dominus Simon de Claxby, clericus 


Domini Episcopi Norwyoensis, ad dictam Dominum Johannem 
Launge. 


(Mar. 
1327.) 


L. 149 a. 207.—DE W. DE NOTELE. 


W. oe W(alterus) Archiepiscopus dilecto filio W. de Notele 
(the Arch- etc. Nostris auribus nuper insonuit quod tu diversas 


. 9 
bishop * pecuniarum summas a diversis monachis Ecclesie 


bearer) — nostre Christi predicte, ignorante. Priore, latenter, 
has bo *  gub colore mutui, recepisti, usque ad summam circiter 


money — quadraginta solidorum ; bona fide promittens hujus- 
from some . . . . . . 
of the modi pecuniam eisdem monachis solvisse ad terminos 
monks of jam elapsos, quod, hactenus facere non curasti, tuo 
ri . e bad *. e e . 
Church, proprio detrahens honori. Volentes igitur indempnitati 
pay Me dietorum filiorum nostrorum et Ecclesim nostrse pre- 
debts at — dictee prospicere quantum possumus et tenemur, tibi 


pointed mandamus, firmiter exhortantes, quatinus omnia bona 
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thank you, and do and shall pray devoutly to God that 
he may repay you for the love of the said holy body. 
And, in accordance with wnat you said in your letters, 
we send you a new power of attorney and a receipt for 
Pierre Galais. And we pray you to persevere in your 
good will which you have hitherto borne to us. And 
from the sum which you have received for our wines of 
Triel and St. Brice and from the receivers of the King 
of France at Paris for the year of grace 1325 and ’26, 
please to take in repayment of your costs incurred for 
our business whatever will satisfy yourself; and the 
remainder of the money be pleased to have changed into 
gold florins, and please send these florins to us by Simon 
de Claxbi, clerk to the Bishop of Norwich. And also 
by the same and by your letters please to send word 
what amount of money you have paid for us to Gawein 
le Cordier, and his receipt for the same. God be with 
you and keep you and all belonging to you. Given at 
Canterbury, the 12th day of March. 


— cad 


time; the 


quze a quibuscunque monachis Ecclesiz nostre pre- Arch- 
e eo e . . e 18 Oo 
.dietze, seu ab aliis ipsorum nomine, absque licencia et therepore 


et assensu dicti Prioris, sub quocunque colore hactenus writes to 
oe TP . him a letter 
recepisti, eidem Priori, infra Octabam Pascha proxime o¢ reproof 


venturam, fideliter et integraliter restituere non omittas : ending 


. . with an 
alioquin, etc. ominous 
alioquin, 
4c. 
208.—PROCURATORIUM HENRICI DE LAPPEFLODE. 11 May 
1827. 


Henricus de Lappeflode habet procuratorium et po- y, 149, 
testatem, coram quibuseunque judicibus ecclesiasticis, emoran- 
jura et libertates nostras et Ecclesise nostre petendi, dum of a 
defendendi, conservandi, et  manutenendi, agendi, Power of 

o 2 
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attorney — protestandi, proponendi, excipiendi, replicandi, recusandi, 
fhe agent testes et instrumenta producendi, crimina et defectus 
ofthe  Opponendi, in integrum restitutionem et status nostri 


Chapter .: . 
in Devon. leformationem, expensas, interesse, et dampnorum 


shire. 


—M——M o — - — ——À — — — 
- - - - - - 


(May 209.—LITTERA DOMINI WALTERI ARCHIEPISCOPI BAL- 

1327.) LIVIS ET COMMUNITATI CANTUARIENSIBUS, PRO 

L. 149 a. CONTRIBUTIONE QUAM PETEBANT A PRIORE ET 
CONVENTU. 


Chers fitz en Dieu; ascunes gentz nous unt fait 
The Mayor entendre, qe entre vous (par colour de une requeste 
monaly ge nostre Seignur le Roi vous ad fet pur aide aver 


oe des gentz armez encontre les Escos, qi ly vient 


having — guerrer contre la treugh pendante et entre nous et 


endea- . 
voured to 98uX affermee) avez ordine de charger les terres tene- 


compel the ments et rents appropriez al Priour et Covent de 
Christ. nostre Esglise de la Trinite de Canterbirs (les queux 


Church to il tenent en pure et perpetuele almoigne) a faire con- 
con u e e . 
to satisfy a. tribucion ovesqe vous a trouver les ditz gentz armez; la 


demand quele chose unques mye! ne fuist faite ne veue, de 


diers made quey nous avoms moult grande merveile; ne le 


ler are pooms certeynement crere, qe vous vousissiez issint 
required to vostre mere Esglise deshonourer et charger, qi estes 
deest by a les franchises sustiner et maintenir especialement 
bishop who tenuz, pur les grantz honurs qe vous parmy cele 
emptio Esglise recevez de jour en autre. Pur quei nous vous 
forthe | requeroms cherementes, en quant qe nous pooms ou 
Church, all . ° . 
of whose S8®VOMs, qe vous, eantz regard al Esglise de la Seinte 
possessions Trinite, et al glorious martir Seint Thomas, et as 
pups autres bons cors seints qe y gisent, ne voillez suffrir 
ne assentir qe tiele desavenante demande soit faite, en 
prejudice de la dite Esglise de Canterbirs, qi est la 
pluis sollempne et la pluis franche, come vous bien 
savez, qi soit desouth la Court de Rome. Et ceo qe 


— ee ——— €——— — — 
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sestimationem petendi et recipiendi, et faciendi ulterius 
in premissis quod canonicis convenit institutis. Sub 
dato Cantuar. xj. die Maii, anno Dni. Meccomexxvio, 
post annum completum minime valiturum. 


A ———————————————————MÀÁÁ 


Dear sons in God, some people have given us to under- 
stand that among yourselves (under the pretence of a 
request which our Lord the King has made to you for 
assistance in men-at-arms against the Scots, who have 
begun to fight against him in contravention of the truce 
still in force and established between us and them) you 
have determined to charge the lands, tenements, and 
rents appropriated to the Prior and Convent of our 
Church of the Trinity at Canterbury (which possessions 
it holds in pure and perpetual alms) to make con- 
tribution with you towards the furnishing of the said 
men-at-arms ; which thing was never before seen or 
heard, respecting which we wonder greatly; nor can 
we certainly believe that you would thus dishonour 
and burden your Mother Church, you who are 
peculiarly bound to sustain and maintain her franchises, 
on account of the great honour which owing to this 
Chureh you receive from day to day. ‘Therefore we 
earnestly require, as much as we can or know, that 
you, having regard to this Church of the Holy Trinity, 
and to the glorious Martyr Saint Thomas, and to the - 
other good and holy bodies which therein lie, will not 
allow nor agree that such an unbecoming demand 
shall be made, to the prejudice cf the said Church of 
Canterbury, which is the most, solemn and the freest as 


(May 
1327.) 


L. 149 b. 


The 
citizens of 
Canter- 
bury reply 
to the 
previous 
letter, that 
the Con- 
vent owns 
certain 
tenements 
in the city 
which have 
always 
been con- 
sidered . 
liable to 
pay such 
contribu- 
tions as 
are now 
demanded. 
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le Seint Esprit vous mettra en quoer de faire en ceo 
cas nous voillez remander par voz lettres ct par le 
portour de cestes, ou par ascun de voz, issi qe nous 
puissioms pleinementes saver lentencion de vostre de- 
mande, et conseiller sur ceo ovesqe nostre Priour et 
nostre Chapitre, qi ferront a vous bonement quant il 
deveront par reson, et purront sanz perpetuel blemisse- 
ment de lur estat. Et en meyne temps ne suffrez 
riens estre fait qe soit desavenant ne prejudiciel a 
nostre Esglise, etc. 


_910.—RESPONSIO BALLIVORUM ET COMMUNITATIS CAN 


TUARIENSIUM AD LITTERAM PRJEDICTUM. 


A lur tresexcellent Seignur et Piere en Dieu Sire 
Water, par la grace de Dieu Arcevesqe de Canterbirs, 
etc, ses humbles et devoutz fitz espiritels Baillifs et 
Citeins de Canterbirs se recommendent prestz et appa- 
ceillez a vos commandementz. Tres honourable Seignur, 
come nous eyoms receu bref nostre Seignur le Roi de 
faire venir de noz gentz armez a chival en eide de 
nostre dit Seignur le Roi atantz come nostre poer esten- 
dreit, issint ge ils fuissent a Noef Chastel sur Tyne 
le Luyndi proschein avant Lassencion Nostre Seigneur 
drein passe, a nos custages; et sur ceo done vous est 
entendre, ge nous deverioms charger le Priour et le 
Covent de la Trinite de Canterbire de faire contribu- 
cion a nous al avantdit eide performir, pur les terres 
et tenementz qil tenent deinz nostre franchise. Par 
quey vous nous avez mande par Sire Johan de Toni- 
ford voz graciouses lettres, conseillantz et enpriantz 
qe nous ne vousissoms tant mesprendre vers nostre 
Mere Esglise, et qe nous deverioms surser un temps, 
tant qe vous purrez conseiler sur ceo ovesqe le dit 
Priour et vostre Chapitre. 

ler Article. A vostre treshaut seignurie fesoms 
savoir qe nous entendoms qe les ditz Priour et Covent 
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well you know, to be found in subjection to the Court 
of Rome. And what the Holy Spirit shall put into your 
hearts to do in this case, let us know it by your letters 
and by the bearer of these, or by one of your own people ; 
so that we may be able to learn the scope of your 
demand, and confer upon it with our Prior and our 
Chapter, who will deal favourably with you as far as they 
ought with justice, and can without perpetual injury to 
their estate. In the meantime do not allow anything to 
be done which may be unbecoming or prejudicial to our 


Church, &c. 


210. 


To their very excellent Lord and Father in God Sir 
Walter, by the grace of God Archbishop of Canterbury, 
&c., his humble and devout spiritual children, the 
Bailiffs and Citizens of Canterbury recominend them- 
selves ready and prepared for your commands. Most 
honourable Lord, having received & writ from our Lord 
the King (commanding us), to send some of our people 
armed and mounted in aid of our said Lord the King as 
many as our power may reach, so that they should be at 
Newcastle-upon-Tyne at our expense, on the Monday 
next before the Ascension of Our Lord last past; and 
hereupon it is given to you to understand that we feel 
bound to charge the Prior and Convent of the Trinity in 
Canterbury to make contribution to us, for the performing 
of the said aid, because of the lands and tenements which 
they hold within our franchise. On which account you 
have sent to us your gracious letters, advising and pray- 
ing that we should not wish so to misbehave ourselves 
towards our Mother Church, and that we should refrain 
ourselves for a time until you might consult upon this 
inatter with the said Prior and your Chapter. 

1st Article. We give your most high lordship to 
know, that we understand that the said Prior and 


OT 8 70 


27 May 
1827. 


L. 150 a. 


The Arch- 
bishop, 
after a dis- 
cussion 
with his 
counsel, 
leaves the 
final settle- 
ment of 
the dispute 
to the 
honour of 
the 
citizens ; 
furnishing 
them with 
a written 
statement 
of the 
arguments 
in favour 
of exempt- 
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de droit nous sont tenuz a tiel contribucion faire, et ' 


a semblable, desicome par diverses charges et oppres- 
sions nous sumes ariretz; et ja ne nous deignerent de 
leur relever. 

2nd Article. Et si unt dedeinz nostre franchise 
ec. liveretz de rente et v. acres de terre, qe furent in 
ascun temps a la dite cite contribuaires.' 

3™ Article. Par quey Sire, nous voillez de mes- 
prisione, si pleiser vous soit, avoir pur eseusez. Et 
Sire, en pleysaunce de vous, et pur la bone diligence 
qe le dit Sire Johan, qi est un de nous, ymist, entour 
ceste busoigne, nous 

4m Article. avoms sursis tantge ycest Mardy, et 
si est la chose moult hastif et la demoere perillous. 
A Dieu Sire qi vous meintene en bone saunte. 


211.—SEcUNDA LirTERA DoMiNi W(ALTERI) ARCHI- 
EPISCOPI DICTIS BALLIVIS ET COMMUNITATI 
CANTUARIENSIBUS PRO EADEM. 


Watier par la grace de Dieu Arcevesqe de Can- 
terbirs, etc., a ses chers fitz en Dieu les Baillifs et la 
comminalte de Canterbirs, saluz, ove la benediction 
de Dieu et la nostre. Nous recumes voz lettres a 
Cherringg y ceo Mardi proschein apres la feste del As- 
cension Nostre Seignur Jesu Crist; et voilantz qe 
enter droit vous soit fait sur vostre demande tant 
come reson et droit suffrent, sanz perpetuel prejudice 
de nostre Esglise, avoms pleynement charge et debatu 
devant nostre conseil ove plein deliberacion tote la 
matire de voz lettres susdites, et la cause ensemble- 
ment ove la forme de vostre demande ; et avoms trove 
par sufficiens et notoires evidences, ceo qe est contenu 
en une bile la quele nous vous mandoms enclos dedeins 
cestes ; 1ssi qe si vous par colour de ley et de reson 
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Convent are by law bound to us to make such a con- 
tribution, and such like; inasmuch as we are behind hand 
through divers charges and oppressions, and still they 
have not designed to relieve us from them.! 

2nd Article. And as they have within our franchise, 
the amount of two hundred pounds of rent and five 
acres of land, which were at all times contributory to 
the said city. 

9rd Article. Wherefore Sire, if it be your pleasure 
have us excused from misunderstanding. And Sire, for 
your pleasure and for the good diligence which the said 
Sir John, who is one of us, has employed about this 
business. 

4th Article. We have paused until this Tuesday, and 
therefore the affair is most pressing and delay dangerous 
God be with you, Sire, and maintain you in good health. 


211. 


Walter, by the grace of God Archbishop of Canter- 
bury, &c, to his dear sons in God the Bailiffs, and the 
commonalty of Canterbury, greeting, with God's bles- 
sing and ours We have received your letters at 
Charing on this Tuesday after the feast of the Ascension of 
Our Lord Jesus Christ, and desiring that entire right 
should be done upon your demand, as far as justice and 
law allow, without perpetual injury to our Church, we 
have fully declared and discussed before our counsel, with 
mature deliberation, all the matter of your letters above- 
mentioned, and at the same time both the cause and the 
form of your demand ; and we have found, by sufficient 
and notorious evidences, that which is contained in a 
schedule which we send you enclosed in these presents ; 
so that if you can by colour of law and justice, notwith- 


! The exact sense here escapes us. 
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ing the puissez, noun contresteant ceo qe nous vous allegoms 

from pay. 9B cele bile, de droit demander aide et contribucion 

ment. des terres ou des rentes de nostre Esglise; adongs, sil 
vous plest, amiablement nous le facez assaver, qe nous 
sumes en volonte (tout vousissent 'ceaux de nostre 
Esglise autre fair), de fair a vous quant qe apent estre 
fait solum Dieu et reson. Et si, treschers fitz, trove 
soit qe ceo qe nous pur nostre Esglise alleggoms soit 
sufficient ct resonable, adonqs, pur le honur de Dieu 
et de Sainte Esglise, voillez curteisement surser, et 
nous ordeineroms, si Dieu plest, sur ceo si curteise- 
ment qe vous enserrez payez. Sur quey voillez crere 
al portour de cestes, a qi nous avoms dit nostre 
volonte, la quele il dirra devant ascuns de voz queux 
vous voillez a ceo assigner, et par meisme le portour 
nous voilles voz volontes remander, ou par ascun de 
voz. Et en meyne temps si vous plest peisiblement 
suffrir sanz grevance faire a nostre Esglise. ^ Escript 
a Cherring le Meskerdi apres Lascension, lan de grace 
MCCCXXVIJ. 





1327. 919.— GRAVAMINA ILLATA PRIORI ET CONVENTUI PER 
L. 169 a. WILLELMUM DE CHILEHAM QUONDAM BALLIVIUM 
DE CANTUARIA ET QUOSDAM COMPLICES SUOS, ANNO 

DNI. M9cccmoxxviJo. 


A list of Memorandum quod anno, Dni. wnocccoxxviJmo., Regis 
wah - Which Edwardi tertii primo, Dominus Rex mandavit Bal- 
the Con- livis et Civibus Cantuaris, rogando quod facerent sibi 
threatened. SUbsidium de aliquibus equitibus armatis pro guerra 


wher the sua contra Scotos, et, quod hujusmodi equites, sump- 
mo 8 e e e . 
were boy. tibus ipsorum civium, mitterent apud Novum Cas- 


vefusing to trum super Tynam et non ultra. Et, habito tractatu 
jointhe inter communitatem civitatis predicts, concesserunt 


citizens of Vittere Domino Regi xij equites armatos, in forma 
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standing that which we allege in this schedule, lawfully 
demand aid and contribution from the lands or rents of 
our Church, then if you please, you will kindly let us 
know it, for we are desirous (however much those of 
our Church may wish to do otherwise) to do for you 
whatever behoves to be done according to God and 
reason. And very dear sons, if it be found that that 
which we allege is sufficient and reasonable, then, for 
the honour of God and of Holy Church, please to re- 
fram yourselves, and we will then decide, if God 
pleases, upon this matter, so that you shall be satisfied. 
On which subject please to give credence to the bearer 
of these, to whom we have communicated our wishes, 
which he will tell to you in the presence of some of 
your people whom you may assign for this purpose, 
and by the same messenger, or by one of your own, please 
to send us your wishes. And in the meantime be 
pleased peaceably to wait without causing distress to 
our Church. . 

Written at Charing, the Wednesday after Ascension, 
in the year of grace 1327. 


predieta. Postea, die Veneris, videlicet, ixv» kalendas Canter- 
Junii, populares homines civitatis przdiete miserunt bury m 
ad Priorem Ecclesiz Christi Cantuariensis, quod faceret an armed 
eis contributionem de terris et redditus suis, et omni- force a o 
bus alis bonis suis existentibus in civitate et suburbio, King in 
pro expensis hujusmodi equitum armatorum. Et b^ Sot 
responsum fuit eis, quod progenitores Domini Regis 

nunc, quondam Reges Anglie, in fundo et fundamento 

palatii sui regalis fundaverunt Ecclesiam Cantuarien- 

sem, in nomine Jesu Christi, et ipsam Ecclesiam, ut 
puram et perpetuam elemosinam, de regia munificentia 
dotaverunt, absque aliquo onere vel seculari servitio 
quibuseunque mortalibus faciendo. Et ideo pradicti 


Prior et Conventus absque consensu et consilio Domini 


990 LITERJE 


Regis Anglie, qui est fundator et patronus specialis 
Ecclesim Christi preedicte, et Domini Archiepiscopi 
Cantuariensis, qui est pastor et pater specialis ejusdem 
Ecclesie, non potuerunt statum antiquum et liberam 
conditionem Ecclesie preedicte immutare. 

Postea die Jovis, videlicet, quinto kalendas Junii, 
Willelmus de Chileham, tunc Ballivus Cantuaris, et 
populares homines de Cantuaria in cimiterio Fratrum 
Predicatorum  Cantuarie convenerunt, et inter se 
ordinaverunt, quod, nisi Prior et Conventus predicti 
vellent contribuere cum ipsis de omnibus terris, red- 
ditibus, et omnibus bonis suis przdictis, quod omnia 
penticia et fenestras Prioris et Conventus Ecclesism 
predicte in Burgate, et omnes molendinos suos in 
civitate Cantuaria et juxta, demollirent et ad terram 
prosternerent. 

Item: Quod proclamari facerent, sub pcena bania- 
tionis et exilii; quod nullus de civitate vel suburbio 
domos preedictorum Prioris et Conventus Cantuarie 
habitaret. 

Item: Quod omnes redditus dictorum Prioris et 
Conventus in civitate et suburbio, qui se extendunt 
usque ad cc. marcas et ultra, levari facerent et colli- 
geri, ad opus ipsorum popularium civitatis. 

Item : Quod sub poenis przdictis facerent prohiberi, 
quod nullus de civitate vel suburbio daret, venderet, 
nec mitteret, Priori et Conventui Ecclesie prwdictse 
cibum, nec potum, nec alia victualia qualiacunque. 

Item: Si equi vel carecte de maneriis dictorum 
Prioris et Conventus cum aliquibus victualibus veni- 
rent in Cantuariam, quod statim equos, carectas, et 
victualia caperent et exponerent venditioni. 

Item: Si Prior vel aliquis monachus Ecclesiam vel 
portam exiret, quod omnibus bonis et indumentis suis 
ipsos spoliarent, et personas attachiarent. 

Item: Quod fossatum facerent profundum extra 
portas quod nullus exiret nec intraret. 
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Item : Quod nullus peregrinus ecclesiam Cantuavien- 
sem intraret, nisi prius juraret quod nullam oblationem 
faceret ad feretrum gloriosi martyris Thome, nec alibi 
in ecclesia pradicta. 

Item: Quilibet hujusmodi popularium hominum 
juravit se velle habere de feretro Sancti Thoms pro 
quolibet digito utriusque manus suse unum anulum 


aureum de melioribus anulis predicti feretri Sancti 
Thome. 


213.—DE CONTRIBUTIONE QUAM PETUNT CIVES 28 May 
CANTUARIENSIS. 1827. 


Suo patri. De actibus erroneis civium Cantuarien- L. 1505. 
sium quos facere comminantur nichil audivi adhuc The P "ior 
in facto; sed. quamcito mihi constiterit quod ad ali- the Arch- 
quod faetum  erroneum processerint, vobis protinus bishop ues 
nuntiabo. Et si in malitia sua perstiterint, non video no inten- 
finale remedium nisi per auctoritatem et potestatem yielding as 
Domini Regis nostri cujus progenitores, reges Anglis the Arch- 
illustres, in fundo et fundamento palatii sui Cantuari- bishop a 
ensem ecclesiam fundaverunt, in nomine Jesu Christi, preceding 
et ipsam Ecclesiam in puram -et perpetuam elemosinam setter, had 
de regia munificentia dotaverunt, faciendo ipsi Jesu not come 
Christo, pro ipsis fundatoribus et eorum liberis, servi- dad 
ti& spiritualia et sacrificia salutaria imperpetuum, when the 
absque aliquo onere et servitio seculari quibuscunque Pretten Was 
mortalibus impendendis. Hujusmodi vero laudabile 
statum antiquum, et liberam conditionem Ecclesise 
Christi non possum nec audeo, absque consensu pa- 
troni et fundatoris Eeclesie, in aliquo minuere vel 
mutare. Et super hiis si placet deliberare velitis in 
consilio vestro, et deliberationem vestram in hac parte 
mihi, cum vobis placuerit, significare. Script. apud 
Godmersham in octabis Ascensionis, 
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(May 
1827). 
214.—PROTECTIO SPECIALIS. 
L. 150 5. 
A royal Edwardus, ete. Omnibus, etc. Cum progenitores 
special pro- nostri, quondam reges Anglie illustres, in fundo et 


tection — fundamento palatii sui regalis, Ecclesiam Cantuarien - 
iven (or . : D : 
D egiven) sem fundaverunt in nomine Jesu Christi, et ipsam 


to Christ Ecclesiam ut in liberam puram et perpetuam elemosi- 
Church. . . . . . 
From the nam «de regia munificentia dotaverunt, faciendo Christo 


identity et toti Sancte Trinitati pro ipsis fundatoribus et 
o e * * e . . e. . e . * ^ 

words in corum liberis servitia spiritualia et sacrificia saiutaria 
which the incessanter, absque aliquo onere vel servitio seculari 
foundation . . . . 

and ofice quibuscunque mortalibus impendendis ; nos fundator 
ofthe — et patronus Ecclesiss Christi predicte, ob devotionem 
church are : : _ - 

described quam gerimus ad Benedictam Trinitatem, et ad glori- 


here and , Y . e. . . 
intbepre. O8UM martyrem Thomam, cujus corpus in dicta ecclesia 
vious requiescit, suscepimus in protectionem et defensionem 
te . . 5 . . 
setter ap- nostram specialem dilectos nobis in Christo Priorem 


pear that et Conventum Ecclesie Christi, homines, terras, res, 
t came . . . 
from the redditus, et omnes possessiones suas. Et prohibemus 


samepen; sub gravi forisfactura nequis, infra libertatem vel 
in which . . a. . 
case the Xtra, de personis, rebus, vel bonis mobilibus et im- 


present à mobilibus przedietis, absque speciali preecepto nostro 
w . . . 
be one se intromittat, vel ad eam manus imponat contra 


oaths King voluntatem Prioris et Conventus Ecclesise Christi prz- 
for his diete. Dat. &e. 


approval. 
27 May 
(1897). 

915 —DoMiNo PRIORI ECCLESLZ NOSTRA CANTUARI- 
P ENSIS. PER ARCHIEPISCOPUM CANTUARIENSEM. 
Arch- Walterus, permissione divina Cantuariensis Archi- 


bishop 0 episcopus, totius Anglim Primas, dilecto in Christo filio 
Pressure Domino H. Priori Ecclesixe nostre Christi Cantuari- 
been t ensis salutem, gratiam, et benedictionem. Quia salu- 
upon the brius sencimus poenam delinquentium mitigare quam 
King he id sectando juris rigorem ultra modum sevire, ne timidis 
the release aut’ formidolosis desperationis prestemus materiam, 
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aut ultra quam convenit puniamus innocentes; et ofthe 
quia illustris Regis et domini nostri Domini Regis monks who 
Anglis litteras recepimus, quarum transcriptum przesen- jected to 
tibus interelusum vobis duximus transmittendum ; di*cipline 
vobis significamus quod, quidam burgenses de Sand- Arch- 
bishop' 8 
wyeo, et alii quidam milites et scutiferi de dieto Jaton. 
Domino Rege speciales, adeo importune penes Do- Unwil- 
minum nostrum Regem institerunt, quod, cum de op ised to 
ipsis inevitabiliter in proximo facere habeat ut dubi- obey the 


tat, nullo modo resistere potuerat, quin pro liberatione reda the 
fratrum infrascriptorum nobis scribere compelleretur. latter. 
ererore 
Nos vero, juxta juris exigentiam, dicto Domino Regi directs the 
precibus, tam verbaliter quam litteratorie, specialissime, Prior (> . 
iteratis vicibus, nobis porrectis, finaliter resistere non punish- 
valentes ullo modo, vobis mandamus, quatinus fratres "ent. 
Thomam de Sandwyco, Robertum de Alyndon, et 
Johannem de Valoyns a carcerali custodia, visis prx- 
sentibus, liberari faciatis. Valete in Christo qui vos 
custodiat per dies prosperos et longsvos. Scripta 
apud Lameht vjte kalendas Junii. 
(In dorso.) 
Istam litteram recepimus primo die Junii, per 
manus Gilberti, Granatoris de Westmonasterio, ves- 
peris decantatis, pro deliberatione J. de Valoyns, Th. 
de Sandwyco, et R. de Aledone a custodia carcerali, 
in presentia Fratrum Thoms Stoyl, Dyonisii, et Wil- 
lelmi de Eastry commonachorum. 


216.—DE ADVENTU HANONIENSIUM IN ANGLIAM PRO June 


1327. 
GUERRA SCOCLE. 
L. 150 6. 
Suo Patri. Sub secreto silentio vobis scribo, quod 
The Prior 


adventum Hanoniensium in Angliam pro guerra Sco- informs 
eie hiis diebus, ante adventum suum, habui, pro re Areh- 
modulo meo, suspectum; tum, quia ipsorum adventus that, "for 
supponit impotentiam Domini Regis ac procerum et le8sons 


which he 
populi regni sui proditoribus suis Seocis resistendi ; gives, he 


disap- 
proves of 
the em- 
ployment 
in the 
Scottish 
war of the 
Hainaul- 
tera whom 
the young 
King has 
taken into 
his service. 


8 June 
(1827). 


L. 151 a. 


The Prior 
asks the 
Arch- 
bishop to 
search the 
register of 
his visita. 
tion, so 
that he 
may be 
able to 
state posi- 


tively what 
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tum, quia si Dominus Rex possit suis hostibus in 
Scocia triumphare, dicti Hanonienses hujusmodi vic- 
toriam jam sibi ascribent; tum, quia Dominus Rex 
fecit, ut dieitur, proclamari, quod quilibet habeat id 
quod perquirere et conquirere poterit in partibus 
Scoci& ista vice, de ipso, tanquam de domino capi- 
tali, immediate tenendum; et si dicti Hanonienses 
perquirere et conquirere terras aliquas in partibus 
Scocize poterunt hiis diebus, periculum erit Domino 
Regi et heredibus suis tales habere homines et ten- 
entes; tum quia inter Anglicos et prsecipue boreales, 
qui oculos habent sublimes, et dictos Hanonienses, 
sicut inter personas discolas, de facili dissentio poterit 
exoriri, et pro hujusmodi dissensione totum negotium 
Seoeism retardari. Progressum vero vestrum ad partes 
de Maghefeld, pro ampliori consolatione vestra post 
labores vestros intolerabiles quos hactenus sustinuistis, 
videtur mihi esse prudenter et sagaciter ordinatum. 
Et sique nova notabilia interim vel tunc vobis occur- 
rerint, placeat vobis significare, more solito, mihi ves- 
tro, et eadem vicissitudine ea qus audiero vobis 
scribam. Valeat et prospere vigeat dominus meus 
pater et pastor. Scriptum Cantuarim vij™ die Junii. 


217.—DE CERTIFICATIONE CORRECTIONUM FRATRUM IN 
VISITATIONE, 


Salutem. Quia nove qusdam fumositates pululant 
inter fratres de vasis argenteis de refectorio et de 
camera Prioris latenter ablatis, et aliis dampnis factis 
in dormitorio, et alibi in ecclesia, paulo ante ultimam 
visitationem vestram ; non possum nec volo fumositates 
hujusmodi subreptantes aliqualiter diffinire sine con- 
silio vestro et informatione pleniori. Quocirca pater- 
nitatem vestram suppliciter deprecor et exoro, qua- 
tinus examinare velitis rotulos visitationis vestrs, et 


corrections de correctionibus factis super compertis in visitatione 
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vestra, et, precipue, si aliqua correctio specialiter facta he directed 
fuerit de his vasis argenteis et dampnis preedictis factis g 647^ 
tempore visitationis vestre, et si sic, de quibus per- upon the 
sonis et ib M . e d bi E ] ° persons 

et ex quibus causis; quia in dubium periculum jmplicatea 
est michi certam viam tenere. "Vestrum michi si placet in certain 

T . . . . . offences 

super hiis beneplacitum notificetis. Preemissa vobis then 
scribo ad tcllendum a vobis omnem occasionem tur- detected. 
bationis et inquietudinis mentis vestre. Valeat et 
prospere vigeat salus vestra.  Seriptum Cantuaris 
viij? die Junii. 


218.—DE EODEM UT SUPRA. 10 June 
(1327). 


Salutem. Littera vestre paternitatis ultimo michi ry, 1504, 
transmissa de incerto me reddidit magis incertum; The Pri 
videlicet, ex eo quod in eadem littera continetur, complains 
quod cmnia in vestra visitatione comperta ante to the 
recessum vestrum in mea presentia terminastis, per- bishop that 
sonis delinquentibus poenitentias canonicas injungendo. his anewer 
Nimirum memoriter recolo quod, finitis visitationis going 
et examinationum vestrarum processibus, vocatisque, ml ete 
prout moris est, me et senioribus fratribus | cor&m and unsa- 
vobis pro correctionibus faciendis de insolentiis in *sfectorv. 
visitatione vestra compertis, sex fratres a communi 
fratrum consortio separastis, sed certam causam vel 
eausas separationis hujusmodi nullatenus expressistis. 

Et quia dispendiosa destructio vasorum argenteorum 
et aliorum bonorum communium Ecclesie, de quibus 
nuperrime vobis scripsi, notoria tunc extitit et ma- 
nifesta, et adhuc in presenti clamitat in plateis, nec 
hactenus hujusmodi ablatorum est aliqua restitutio 
subsecuta, videtur Conventui, ex causis priedictis, quod 
de vasis argenteis et alis bonis predictis frau- 
dulenter sublatis adhuc debita correctio non est facta, 
sed, ut dicunt fratres non pauci, verius dissimulata. 
Et pro certo teneatis si placet quod hujusmodi fumo- 
sitas, inopinate pullulans inter fratres, ab oculis 
ipsorum et cordibus non abstergetur, donec ipsis plenius 
U 21946. P 
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constiterit si de hujusmodi vasis argenteis et aliis 
bonis, ut premittitur, dissipatis, specialis et debita 
facta fuerit correctio in ultima visitatione vestra, 
juxte canonicas sanctiones. Cum enim de salute ani- 
marum agitur, qua nichil optabilius in hac vita re- 
peritur, non est aliqualiter dissimulandum, quia tanto 
graviora sunt crimina, quanto diutius infelices animas 
detinent captivatas. Et ideo ne hujusmodi fumigatio, 
quam dissimulare non potero licet vellem, flammas 
ardentes et urentes producat, placeat vobis super 
preemissis aliquid certum rescribere michi vestro. 
Sufficit enim michi scire veritatem, si correctio per 
vos facta fuerit, vel non, de dampnis preedictis Ecclesise 
fraudulenter illatis. Scriptum  Cantuarie xmo die 


Junii. 
(822 218a.—DE EODEM QUO SUPRA. 
L. 1515 Suo patri  Instanter pulsantis importuna petitio 


multos frequenter excitat et inducit concedere peten- 
Onthe — tibus postulata, et maxime que a rationis tramite non 
subject. deviant, et salutem respiciunt animarum. Ecce pater, 
super quibusdam negotiis, curam et sollieitudinem ves- 
tram et meam (tangentibus, ac inseparabiliter nostris 
humeris incumbentibus, vos nuper consulendo rogare, et. 
rogando consulere, vicibus repetitis, urgens necessitas 
me coegit; et prsecipue si aliqua correctio per vos 


2 July 219.—LiTTERA MISSA H. DE LAPPEFLODE BALLIVO DE 
537. DOCKUMB CONTRA TENENTES IBIDEM. 


1.1576. ^ A son trescher et bien ame en Dieu H. de Lappe- 


The d or flode, tenant le leu nostre seneschal en le counte de 
ofDoc-  Deveneschire, Henri Priour del Esglise, etc, salus. 


combein Sachez qe, le ijm jour de Juil, Johan Pope nous bailia 


Devon- 
shire has, une lettre patente enseale de xij. seals tuz de une 


through cire; et les vij. seals furent tuz de une forme, et les 
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specialiter facta fuerit in ultima visitatione vestra, 
de vasis argenteis de refectorio et locis aliis dolose 
sublatis, et de dampnis aliis in ecclesia et dormitorio 
notorie factis, paulo ante visitationem vestram prz- 
dictam ; super quibus sine examinatione rotulorum 
hujusmodi visitationis vestre ad plenum non poteritis 
informari. Verum quia per Magistrum R. de Weston, 
clericum vestrum, juxta eredentiam suam michi ex- 
positam intellexi, quod, examinatis rotulis visitationis 
vestre prsedietz, super omnibus im hac parte compertis 
pariter et correctis, decrevistis me, vestri gratia, cer- 
tificare sine dispendio mors: majoris; sciat vestra 
paternitas dominativa quod fama fumigans et vehe- 
menter suspecta, que per visitationem vestram crede- 
batur extincta fuisse, jam in conscienciis multorum 
fratrum pululans revirescit; et timeo quod clamosa 
fratrum instantia me constringet de dampnis preedictis 
diligenter inquirere veritatem, nisi plenius michi con- 
stiterit si in visitatione vestra prsdicta facta fuerit 
debita correctio super prsmissis. Sufficit enim michi 
scire quid in visitatione vestra super hiis compertum 
fuerit et correctum. Et quia informationem vestram 
super premissis fiducialiter expecto, beneplacitum ves- 
irum in hac parte velitis michi vestro, quanto citius 
tanto melius, significare. "Valete, ete. Scriptum Can- 
tuarim, xxviijB die Junii. 





219. 


To his dear &nd well-beloved in God H. de Lappe- 
flode, deputy of our seneschal in the county of Devonshire 
Henry, Prior of the Church, &c., greeting. Know, that on 
the second of July John Pope gave us a letter patent 
sealed with twelve seals, all made of one kind of wax, of 
which seven seals were all of one form, and five all of another 

P2 








of the 
Seneschal, 
whose 
duties are 
performed 
by deputy, 
been less 
profitable 
to the 
Convent 
than it 
ought to 
have been ; 
the Prior 
therefore 
gives in- 
structions 
to the 
locum 
tenens of 
Seneschal. 
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v. seals furent tuz de une altre forme. Et par ceo ge 
en la dite lettre sunt contenuz moult des choses contre 
nous et contre lestat de nostre Esglise, nous enveyoms 
a vous le transcript de meisme cele lettre par le dit 
Johan Pope; et la lettre enseale nous retendroms 
devers nous, desqugs atant qe vous vynez & nous & 
Canterbire a la feste de Seint Michel, sicome vous 
nous avez promis nadgeres par voz lettres. Et nous 
voloms qe totes nos terres ge noz vileyns tenent de nous 
a Dockumb a nostre volonte demoerent tuz jours en la 
meyn, et en la garde, de aucun de noz vileyns demeigne, 
a tenir a nostre volonte, solum ceo ge vous verrez ge 
ceo soit afaire a nostre profit; et qe noz dites terres 
ne soient baillez a nul frank home, ne a nul vileyn qi 
soit de autre seignurie qe de nostre, tut voille il pluis 
doner ge un de noz vileyns demeigne. Et nous man- 
doms ge vous ne baillez nostre terre de Dockumb a 
nul home qi la demande par droit et par descente de 
heritage. Et par ceo qe noz vylenis de Dockumbe qi 
sont taillables & nostre volente ne furent grant temps 
passe taillez, nous voloms qe a la feste de Seint 
Michel proschein avenir facez taxer et priser tuz les 
chatels et biens moebles qe il averont en cel temps; 
et qe vous facez lever de chescun mark, de lur biens 
et de lur chatels moebles, xij. deners, a nostre oeps 
come taillage, pur continuer nostre dreit. Et cel tail- 
lage, et la rente, et les issues de nostre terre de 
Dockumbe de cest an, nous facez aver a pluistost 
come vous purrez apres la feste de Seint Michel A 
Dieu qi vous gard, et quant qe a vous apent. Donez 
a Canterbirs le jour avantdit, lan del regne le Roi 
Edward terz apres le Conquerour premier. Et facez 
escrire en un roule touz les nouns de touz noz homes 
et noz tenantz de Dockumbe qi sunt ore en vie; et 
cel roule nous facez aver a pluistost come vous 
purrez. 


COMME Xe YT re 
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form. And because there were contained in the said 
letter many things against us, and against the welfare of 
our Church, we send you a copy of this same letter by 
the hand of the said John Pope, but the sealed letter we 
shall retain with us until you come to us at Canterbury 
at Michaelmas, as you have lately promised to do by 
your letters. And we desire that all our lands held 
from us by our bondmen at Dockombe may remain in 
the hands and in the keeping of some of our own bond- 
men, to be held at our will according as you may see 
will be for our profit; and that our said lands may not 
be entrusted to any freeman, nor to any bondman 
belonging to any lordship other than ours, even if 
he should be willing to pay more than one of our 
own bondmen. And we command. that you do not 
let our land at Dockombe to any one who demands 
it as a right, or by any hereditary claim. And because 
our bondmen at Dockombe (who are liable to be taxed 
at our will) have not been taxed for a long time, 
we desire that at Michaelmas next coming, you let 
them be taxed, and their chattels and moveable goods 
which they may have at that time to be appraised, 
and that for every mark of their goods and moveable 
chattels, you cause twelve pence to be levied for our use 
by way of taillage, in order to keep alive our right. 
And let us have this taillage, and the rent, and the pro- 
fits of our land at Dockombe for this year as soon as 
you can after Michaelmas. God be with you and keep 
you, and all belonging to you. Given at Canterbury on 
the day above written, in the first year of the reign of 
King Edward, the third after the Conquest. And let 
the names of all our men and our tenants of Dockombe 
who are now alive be written in a roll, and let us have 
this rol! as soon as you can. 
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15Juy 220.—RESPONSIO AD LITTERAM R. DE POTTESGRAVE, 
(827). — . DE REDDITU W(ALTERI) COLPEPER. 


L. 152 a. 
The at Saluz. Pur ceo qe nous avoms entendu par voz 
at- 


torney of lettres, les quels nous recumes le xiiij™ jour de Juyl 
the cone a Canterbire, qe vous avez allowance sur vostre acounte 
Royal Ex. @l Escheker de liij. souz de rente qe nous est due de 
chequer la terre W. Colpeper en Estfarleigh et Lose, nous 
ceived in vous prioms qe vous nous enveyez les liij. souz, si 


fifty-three vous veez qe ceo soit afair, sanz delay; et nous en- 


shillings, 
(July 221.—Lrrrera missA Macistro J. DE MALLYNGG IN 
1827.) CuRIA PRO THOMA DE SANDWICO. 


L.1939. —— amantissimo sibi in Christo Magistro Johanni de 
The Prior’s Mallingg procuratori suo in Curia, Henricus permis- 
LES Roman sione divina Prior Ecclesise Christi Cantuariensis, 
Caria is ,, Salutem, et totius salutis Auctorem. Hostis antiquus, 
be on his Sedens in insidiis, corda fidelium frequenter perturbat, 
guard — dum electis Dei in veritate ambulantibus arctas ponit 
the pro- — insidias, et dilatat vias lubricas reproborum. ^ Eece 
Mr ad karissime, Thomas de Sandwico, nuper confrater et 
Canter- commonachus Ecclesie] nostrse predicte, nunc autem 
it i who #postata et fugitivus, xjo die Julii proxime preterito, 
wil pro- non petita licentia nec optenta, de monasterio nostro, 
aper at excommunicatus, perjurus, et irregularis latenter re- 
the Curia. cessit, fugiens nemine  persequente. Et ideo dilec- 
tionem vestram rogamus, quod, si preedictus apostata 
ad Curiam venerit ad aliquid proponendum, petendum, 
vel impetrandum, exceptis hiis que ad salutem animas 
sug pertinent, sibi modis omnibus et viis quibus po- 
ieritis resistatis; et hoc omnibus amicis nostris in 
Curia quibus videritis expedire communicetis; et re- 
scribatis nobis per latorem  prsesentium, vel alium ad 
partes nostras proximo venturum, in quo statu sunt 
cause et negotia in Curia mota inter venerabilem 
patrem Dominum Archiepiscopum et Priorem et Capi- 


tulum Norwycenses. 
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verroms & vous une acquitance de tant deners recue allowed 


de vous. Autrement il nous convendra prier les Barons Ot fhe 
del Escheker, qe nous puissioms avoir la veue de touz W. Cole- 
les allowementz qe vous sont allowez sur vostre aconte peper tbe 
de toutes choses qi touchent nous et nostre Esglise, traitor, and 
et purchacer remedie de la Court, qe touz les deners has nor. 
qe vous sont allowez pur nous nous soient renduz, the sum. 
Sur cestes choses nous remandez sanz delay vostre renuires 


volonte solum ceo qe vous verrez qe soit afaire a him to 


. . d 
vostre honur. <A Dieu qi vous gard. Donez a Can- his balance 
terbirs, le xv. jour de Juyl. and his 

statement 
of account. 


220. 


Greeting. Whereas we have understood by your 
letters (which we received on the fourteenth of July at 
Canterbury) that you have an allowance made on your 
account in the Exchequer, of fifty-three shillings, being 
the rent which is due to us from the land of W. Cole- 
peper in East Farleigh, and Loose, we pray you that 
you will send us these fifty-three shillings without delay, 
if you can see your way to doing so, and we will send 
you an acquittance for so much cash received from you. 
Otherwise it will behove us to petition the Barons of 
the Exchequer to allow us to inspect the account of all 
the allowances made to you on your account, in all 
things which concern us and our Church, and to pro- 
cure a remedy from the Court, so that all the money 
allowed to you for us may be paid to us. Send to us 
in reply without delay your will in these matters, accord- 
ing to what you see is best to be done for your honour. 
God be with you, who keep you. Given at Canterbury 
the 15th day of July. 
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tlasry. 299. —DE EXITU ET REVERSIONE THOME DE SAND- 


WICO. 
L. 152 b. 
Prior to Suo patri salutem illam que neminem fallit 
Arch- nec falli potest. Inter omnia verba credencie quz 
ishop. 


The fugi- Magister R. de W(eston), clericus vester sagax et 
tive monk discretus, michi nuper exposuit ex parte vestra, illud 
aborfonej nimirum magis animam meam teduit vite: mes, quod 
wil be ^ credebatis (absit quod credatis) quod comperta et cor- 
received recta, que michi in ultima visitatione vestra sub secreto 
his mo he silentio revelastis,. aliis patefeci. Utinam lingua et 
tier tent labia mea primitus abscissa fuissent. Recedant igitur 
and make ista, si placet, de corde vestro, nec aliquando redeant 
restitution 
ofthe sine causa. Valeat et prospere vigeat vita vestra. 
Roods py Periptum Cantuarim vigilia Sancte Marie Magdalen:e. 
him. Adhuc, pater, si Thomas de Sandwico ad Ecclesiam 
Cantuariensem redire voluerit, et facere ea qus ad 
ordinem et religionem spectant, paratus sum et ero, 
quantum in me est, ipsum Thomam recipere ad habi- 
tum et religionem, pro majori scandalo vitando, et 
animz sus salute. Et proculdubio decet et expedit 
quod preefatum Thomam literatorie moneatis et effica- 
citer inducatis, quod ad Ecclesiam Cantuariensem, de 
qua sine causa legitima nuper recessit, redeat indilate, 
et omnia bona Ecclesie qus in recessu suo secum a&be- 
tulit restituat, ut tenetur; et tunc nullus poterit re- 
gressum et ingressum suum rationabiliter impedire. 
Hujusmodi vero injunctiones in casu consimili sancti 


patres antiqui fieri statuerunt. 


qid 223.—DE EODEM QUO SUPRA. 


L.15351 Suo patri. Litteias paternitatis vestre hac die 


The Prior Mercurii proxime preterita apud Clyve juxta Roffam 
Arch. Iecepi per manus Magistri R. de Weston cleriei ves- 
bishop. tri. Et quia decet et expedit quod ardua negotia de 
directed  COmmuni fratrum consilio et assensu tractentur, et 
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contra voluntatem Conventus nichil finaliter termi- the Sub- 
netur, ita quod pacifice et quiete omnia procedant; prior to "E 
statim mandavi Suppriori quod tractaret cum  fra- the Chap- 
tribus (non statim in Capitulo, set primo seorsum) Mud 
quod de aliqua via competenti et certa ordinarent, bout the 
reception 
per quam Thomas de Sandwico ad suum statum possit of the 
readmitti, et hoc modo mitiore et honestiore, et cum Penitent 
fugitive 
minori rigore quo possent, pro scandalo vitando; ita monk. 
quod status ejusdem Thome perpetuo non eonfun. 
datur. Et quia, licet contra certa et expressa regularia 
ordinis instituta aliquid directe fieri non debeat; 
tamen rigor observanciarum et consuetudinum religio- 
Sarum, que sunt arbitrarie, bene poterit, ex certis 
causis, moderari, pro scandalo evitando, mandavi etiam 
eidem, quod deliberationem Conventus super preemis- 
sis statim vobis significaret, sub sigillo communi, non 
obstante absentia mea. Et spero quod magis placebit 
Conventui facere, motu proprio, ea qus sunt in hac 
parte facienda, quam si, per me vel alterum, ad hoc 
inducti fuissent et allecti. Valeat et prospere vigeat 
vita vestra in Christo et Virgine gloriosa. Datum 


apud Clyve, xxxmo die Julii. . 


224.—DE EODEM QUO SUPRA, ET ALIIS, 3 Aug. 
(1827). 
Suo patri plenitudinem totius salutis. De statu 


Thoms de Sandwico, hac die Mercurii proxime pre- Prior to 
terità apud Clyve juxta Roffam, et in crastino, apud Arche 


Mepham, cum Magistro R. de Weston, clerico vestro, bishop. 
? The writer 
colloquium habui et tractatum, per quem vobis scripsi explains to 


ea que in hae parte feci, et quoad tune facere potui, iso the 
satis plane. Ad supervidendum qusedam  maneria causes of 


Conventus juxta Otteford et Croindon, et examinan- ne ed which 


dum quosdam notabiles defectus in eisdem compertos, he is 


ad illa loca hiis diebus utilis necessitas me transvexit, monte the 


‘nec mirabimini si causam debite consideretis; mec manors of 


causam doloris habere debetis, nec potestis, ex eo mee and 


L. 158 a. 
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disclaims quod intellexistis quod sum in eundo ad manerium 
ed et^" de Newenton juxta Walingford, quia partes illas istis 
yong diebus adire nunquam meus concepit nec peperit cogi- 
Oxford. tatus. Quisnam talibus mentem vestram depinxit 
shire. ag novit pictor, non ipsius pictura. Mandata Apostolica 
the appeal vos et Ecclesiam vestram Cantuariensem et Conventum 
wp e contingentia in proximo affutura, quandoque venerint 
by the recipiam, ut convenit, reverenter. De vocatione ves- 
fugitvo d tra ad partes Notingh(amiz) vel Lincolnie, ordinet et 
.eause no  disponet Rex ille in cujus manu sunt omnia corda 
regum. Valeat vestra paternitas in prosperitate felici. 
Scriptum apud Merstham secundo die mensis Augusti 
Nova Curie Romans qus, vestri gratia, michi mis- 
istis bene nova dici possunt, quia prius similia non 
audivi, nec imposterum credo audire. De appellatio- 
nibus Thoma de Sandwico, quanquam vos et me in 
Curia Romana prosequi intendit, ut dicit, non magis 
curetis quam ego, nisi causa major existat. Nec credo 
quod ad statum suum in Ecclesia Cantuariensi ali- 
qualiter restituetur, nisi hujusmodi causas appellati- 
onis prius revocaverit, et publice renunciaverit eisdem, 


vel eas prosecutus fuerit finaliter cum effectu. 


19 Aug. 225.—DE REVERSIONE THOMAE DE SANDWICO. 


1327. 
Venerabili in Christo patri, etc, Prior et Capitulum 
etc, salutem, etc. Licet Frater Thomas de Sandwico, 


Prior and contra bonam obedientiam, de claustri nostri refugio 
Arb. nuper recessit, et adhue extra gremium Ecclesis re- 


bishop... 8ideat, nulla petita licentia nee optent&; vosque per 
e writers e . . . 

are vestras litteras, pro receptione et reassumptione ejus- 
prepared dem "Thome, nos excitaveritis vicibis repetitis, scire 
thefugi- vos volumus, sanete pater, quod per eundem Thomam 
Sve monk occasionaliter stetit et stat quare receptus non fuit hac- 
preseribed tenus, nec admissus; quia presentiam suam corporalem 
by ue nullatenus exhibuit coram nobis, nec prout religiosus, 
tine rale, pro offensis ordinis regularia! [instituta] satisfacere 
ied a — 


L. 153 a. 
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| per procuratorem [euravit] Tamen, nos, fraterno sibi 
compatientes affectu, pro salute anims sus, qua nichil 
est’ optabilius in hac vita, preefatum Thomam, si ad 
monasterium reverti voluerit, juxta Beati Benedicti 
regularia ordinis instituta, et, secundum ipsius Thome 
humilitatis modum et merita, recipiemus. Et per 
aliam viam ipsum recipere non intendimus, prout nec 
possumus nec debemus, juxt& regulares observantias 
‘et sanctorum patrum canonicas sanctiones. Decet 
igitur et expedit, pro salute anims dicti Thoms, 
quod ipsum Thomam, juxta officii vestri debitum, per 
vestras litteras canonice moneatis et efficaciter indu- 
catis, quod ad Ecclesiam, de qua sine causa legitima 
nuper recessit, redeat indilate. Et nos parati erimus 
ipsum recipere juxta formam prescriptam. Valeat et 
vigeat vestra paternitas {sancta in Christo. Datum 
in Capitulo nostro xix®® die | Augusti, anno Dni. 
M°CCOMOXXVIS. 


226.—DoMINO THOMZ DE GUOSBEK [VICARIO Dx 1827. 
AvsscH Bockyne]. L. B. 35. 


Salutem. Intelleximus ex relatu quod vos, adventu Tho Vicar 
Saneti Spiritus salubriter visitati, hujus seculi tur- Bocking, 


binem deserentes, sancte religionis habitum non solum } benefice 
interiorem sed exteriorem assumpsistis. Hac ratione patronage 
moti, ex affectu vos rogamus quatinus quamcitius ¢ ote Con- 
poteritis nos certificare velitis, si vicariam de Ayssch, having as- 
nuper ut dicitur vestram, in manus dyocesani vestri sumed the 
resignastis vel resignare velitis. Et si sic, super habit, i is 
hujusmodi resignationem, ac super ipsius dieti dyocesani the Price 

acceptationem, approbationem, et admissionem, per fotake the 
litteras autenticas et litteras vestras, vel sub manu steps for. 

publica nos sine mora placeat certificare ; scientes quod nie 
nos et confratres nostri aliqualiter possumus admirari, of the y 
quod tale certificatorium nobis mittere hactenus non henefice. 


curastis. Verumptamen in hac parte defectum, si quis 
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fuerit, vestrs discretionis prudentia, statim, visis hiis 
litteris nostris, ut credimus supplebit Valete in 
Christo. 


5 Aug. 227. — LITTERA MISSA DOMINO ARCHIEPISCOPO PER 
1337. SUPPRIOREM ET CAPITULUM, PRIORE ABSENTE, DE 
L. 158 6. PROCURATORIO MITTENDO AD CURIAM ROMANAM 
PRO NEGOTIO VISITATIONIS ORDINARLE E:CCLESLE 

ET DIECESIS NORWICENSIUM. 


The Chap- Venerabili in Christo patri Domino Waltero Dei 
ter, in the, gratia Cantuariensi Archiepiscopo, ete. devoti fihi W. 
the Prior, Supprior (absente Priore) et Capitulum Ecclesise Christi 
decline © (Cantuariensis, salutem cum omni obedientia, reverentia, 
power of et honore. De procuratorio sub sigillo nostro com- 
fh Ach muni procuratoribus vestris in Curia Romana mittendo, 
bishops de quo Domino Priori nostro voluntatem vestram 
lh Cera, literatorie nuper mandastis, prout per litteras certifi- 
as re- catorias ipsius nobis transmissas plenius nobis constat, 
Mim. ted PY rune sieut alias tractavimus et deliberavimus satis 
plene. Nec videtur nobis nec consilio nostro aliqua- 
liter expedire, quod hujusmodi procuratorium sub 
sigillo nostro communi ad dietam Curiam transmit- 
tatur, pro negotiis quorum dubii ac periculosi sunt 
exitus et eventus, prout per alias nostras litteras 
latius et seriosius vobis significavimus modico tempore 
deeurso. Habeatis igitur, si placet, in hac parte nos 
equanimiter excusatos. Valeat vestra paternitas sancta 
in Christo, per ipsius Matris et beati Martyris Thomz 
merita gloriosa. Data in Capitulo nostro, quinto die 


Augusti, anno Dni. wecccexxviJo. 


3 Sept. 228.—DE APPROPRIATIONE ECCLESIZ DE WESTERHAM. 
1327. 
L. 1535. Venerabili in Christo patri, Domino H[aymoni] 
Dei gratia Roffensi Episcopo, suus H[enricus] permis- 


The Prior sione ejusdem Prior Ecclesie Christi Cantuariensis 
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salutem illam quam peperit puerpera singularis, cum the Bishop 
reverentia et honore. Excitat utilitas, inducit honestas, of Roches- 
et suadet ratio fiduciales amicos in agendis precibus petition 
devotis pulsare. Pro quibusdam igitur negotiis Ec- Chapter; 
clesim nostre que multum insident cordi nostro, lit- which 
teram Capituli nostri et nostram conjunctim supplica- title ex- 

toriam paternitati vestre solita fiducia destinamur, Plains is a 
tota qua possumus reverentia supplicantes, quatinus that he will 
hujusmodi negotium ad laudabilem et perpetuam the appro- 
vestri memoriam "velitis feliciter expedire, vestir: et priation of 
suecessorum vestrorum et Ecclesim vestre Roffensis ve Church 
indempnitati, juxta vestre discretionis arbitrium, pro- ham in his 
spiciendo. Cui quidem arbitrio vestro in omnibus (ce 

parebimus reverenter. Vuleat et vigeat vestra pater- Convent of 
nitas prout valere et vigere vellemus. Datum Cantua- bury. T 


rie tertio die Septembris, anno Dni. w»cccmexxviJmo, 


229.—Maatistro BRICIO DE EADEM APPROPRIATIONE @ Sept. 


(ECCLESIZ DE WESTERHAM). tr) 

L. 154 a. 

Salutem. Vobis referimus grates magnas pro celeri phe Prior 

et efficaci diligentia apposita pro negotio appropria- consults 
tionis ecclesiz de Westerham. Et quia in litteris vnd 

vestris nobis directis fit mentio de testibus produ- (Counsel 
of the 

cendis coram Commissario Domini Roffensis Episcopi, Convent) 

quem cum voluerimus impetrabimus super veritate as fo the 
causarum quas suggerimus dieto patri; rogamus vos, to be 


quod de nomine dicti Commissarii nos certificetis, et: observed 


rimus coram ipso. Seribatis etiam nobis, si placet, 9f Wester- 
de conditione hujusmodi testium, si possimus per tory to the 
fratres nostros vel per familiares et domesticos nos- Convent. 
tros, qui veritatem rerum plene noverunt, probare 
suggestiones nostras, vel oporteat mittere ibidem alios 

testes extraneos nobis minus notos? Et quot testes 
sufficient, ad premissa probanda?  Valeat, etc. 
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3 Sept. 230.—DE REVERSIONE THOMZ DE SANDWICO, ET PBO- 


(1337). 
L. 1538. CURATORIO MISSO AD CURIAM ROMANAM PRO 
The Prior CAUSA NORTHWICENSI, ET ALIIS. 

sends to the 

i» Suo patri li ichi soli 
bishop the o patri salutem. Super hiis quse mich 


powerof Ultimo scripsistis feci quod potui. novit Deus, prout 
rae o inferius patet expresse. Si Frater Thomas de Sand- 
himby the Wico venisset apud Cantuariam tempore quo Magister 


theif pre. R. de Weston, clericus vester, ista vice moram fecit 


viouslet- ibidem, receptus fuisset, et admissus ad communionem 


hints ae fratrum, juxta vestre desiderium voluntatis. Adhuc, 


disorders pater, procuratorium de quo michi scripsistis sigillatum 
by ihe est sigillo communi, nichil addito vel subtracto quod 
Hainaul- syllabam mutet vel minuat, et liberatum est przdicto 
their pas- Magistro R. Formam vero cautionis de indempnitate 


sage Conventus quam vobis mitto presentibus involutam, 


Devas pro bono pacis et quietis, mittere velitis Conventui 
sigillo vestro signatam; qua recepta, aliam cautionem 
michi missam vobis remittam. Nec una differt ab 
alia in effectu. Qualiter autem Hanonienses in suo 
transitu apud Dovoriam nuper se habebant, et alis 
quadam negotia dicto Magistro R. commisi, vobis 
plenius exponenda organo vocis vive. Valeat et 
prospere vigeat vita vestra. Scriptum Cantuariz iij? 
die Septembris. 

26 Sept. 231.—DE EODEM QUO SUPRA. 

(1827). 

L. 154 6. Salutem quam sibi Pro rescripto vestro ad eon- 
The Prior SUitationem nostram pridie vobis factam vobis refe- 


submitsthe rimus grates multas. Verum quia in dieto rescripto 


teen 4g) Vestro continetur, quod articuli nostri, quos nuper 
drawn up vobis destinavimus, super appropriatione ecclesise de 


for the in- Westerham, inspiciendos, *sunt satis bene concepti, 
of the * dumtamen testes declarent in specie id quod in 


Per. " dietis articulis in genere continetur," rogamus vos 


to counsel quod certificetis nos, in quali specie et specialitate 
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oportet nos quod testes nostri declarent ea, que in for.revi- 
. e e dq. c2 . . . . sion; hint- 
dictis articulis in genere continentur; videlicet, si ing that 
annum, diem, horam, locum, et numerum acrarum the Bishop 
possessionum nostrarum sterilium oporteat declarare, overstrict. 
vel aliam. qualemcumque declarationem facere speci- 

alem. Et hujusmodi articulos nostros, quos vobis 
remittimus corrigendos, velitis sumptibus nostris re- 

digere in formam debitam et competentem, venera- 

bili patri Domino Roffensi Episcopo suisve Commis- 

sariis tradendos, ad effectum appropriationis ecclesi» 

de Westerham supradicte. Valete. Scriptum apud 
Godmersham, xxvjte die Septembris. Nunquam enim 

fuit visum nec auditum quod, in casu appropriationis 
ecclesie, ita stricte et rigide contra testes procede- 

retur. 


7 Oct. 
239.—DE statu THOMAE DE SANDWICO. (1327). 


Salutem. Quia nuper intellexi, quod quidam bi- L. 1546. 
lingwes venerabili patri Domino nostro Cantuariensi The Prior 


. . “1: complains 
pertinaciter suggesserunt, quod secreta consilia sua ,, a f end, 


michi notificata alis malitiose revelavi; et ideo dictus probably a 
pater posset me, propter hujusmodi contemptum, me- tue Arch- 
rito graviter punire; scire vos volo, et alios quoscun- bishop's 
que quorum interest, quod paratus sum, coram judice thet tae 
competenti, audire probationes ipsorum qui talia con- derous 
tra me probare voluerint; salvis michi legitimis ex- havo ne- 


ceptionibus meis contra, ipsos, et eorum testes, et alios of betray 
quoscunque hujusmodi negotium criminosum promo- ing the 


ventes, procurantes, et prosequentes. Et expedit quod baker's 
premuniatis, seu premuniri faciatis, illos qui hujus- counsel. 


. . JP " . He also 
modi falsum crimen michi malitiose imposuerunt, quod says that 


& sententia majoris excommunicationis, qua ea occa- the fugitive 
. . - . . monk ma 
sione ligantur, faciant se absolvi. De statu Fratris totum on 
Thoms de Sandwico, si reverti voluerit ad monas- easy terms. 
lerium, ordinabitur mitius quo rationabiliter fieri 


poterit; salvis Beati Benedicti regularibus institutis. 
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Valete in Christo et Virgine gloriosa. Datum Cantu- 


arim vijmo die Octobris, 


239A.——ÀDJECTIO EJUSDEM LITTERZ IN CEDULA 
SEPARATA. 


ThePrior* Ad hse sciatis quod, de hiis que in ultima visita-- 


ex lana- e e. e [] . . . 
tions con. tione Domini nostri Cantuariensis rite correcta fuerunt, 


tinued. — nichil (h)actenus intromisi; set de quibusdam dubiis 
et incertis, ad importuvam fratrum in pleno capitulo 
instantiam, querelosam, et clamosam, feci seorsum, 
extra capitulum, quibusdam fratribus mentionem; et 
quamcito michi pro certo constabat, per litteras dicti 
patris michi transmissas, de debita correctione facta 
super hiis quz in visitatione sua, dictos fratres con- 
tingentibus, comperta fuerunt, nichil super hiis postea 
intromisi; et ideo non potuit nec potest dictus pater 
michi aliquam inhibitionem rationabiliter facere super 
premissis, sine juris offensa. 


7 Oct. 
1337. 


L, 155a. 


The Prior, 
addreasi y oye « . 
some per^ Salutem quam sibi. Seribitur quod, “ea qua in 
son of facto consistunt peritissimos fallunt frequenter." Licet 
PomplainS enim Frater H. Mot nuper monachus Ecclesie nostre 
that some Cantuariensis, petita licentia in pleno Capitulo pro salute 


epi com. &nims suse Dominum Archiepiscopum consulendi, mon- 


paredthe  asterium exiit et statim rediit sine divagatione majore ; 
case of . ol. 
the fugitive nullus tamen sans mentis factum et casum dicti H. 


monk with in hac parte facto et casui Fratris Thoms de Sand- 
that of . e. . . . . . . 
another — Wico hiis diebus, consideratis considerandis, poterit 


monk who, applieare, nec aliqualiter corquare; quia dictus 
after per- e,e [LEE e e . oe e 
mission — H. fugitivus non extitit, sed, petita licentia, exiit ei 


obtained, rediit sine mora. Premissa vobis scribimus ad in- 


Conventfor formationem vestram pleniorem, quia, prout intel- 


983.—ITEM. Dre statu THOME DE SANDWICO. 


atiis to leximus, alia hiis contraria sunt vobis suggesta; nec 
Areh- observantie regulares sunt juri communi subjects. 
bishop. 
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Seientes quod illi qui reversionem dieti Thome ad the rule of 
St. Bene- 


Ecclesiam nostram contra regularia ordinis instituta dict is not 
retardant, anims suse salutem non respiciunt, set the power 
penitus eidem resistunt. Et si Dominus noster Can- of common 


. * . . . hd . law ; and 
tuariensis aliquid super praemissis contra voluntatem 4." r the 


Conventus attemptet, prout aliqui asserunt se velle Arch- 
attemptare, proculdubio intolerabile scandalum pulu- bishop, im- 


labit, quod mallemus mori citius quam videre. Valete properly 
sicut valere vellemus. Scriptum Cantuariz septimo sire of 


die Octobris. the Con- 
vent great 


scandal 
will arise. 


234.—DE CONSECRATIONE ELECTI WYGORNIENSIS.! 9 Oct. 


1337. 
Sacre religionis professoribus, fratribus Suppriori et 


Capitulo Ecclesi] cathedralis Wygorniensis, H(enricus) 
permissione divina, etc. et ejusdem loci Capitulum, The Prior 


salutem, et fraternam in Domino caritatem. Data oo 


litterarum vestrarum, quas viij? die mensis Octobris expresses 


. . : polt . . his sur- 
nuper recepimus, occasionem nobis tribuit admirandi, prise and 


presertim ex eo quod nobis, per easdem litteras, suppli- disappro- 
d pation 
castis quod nostrum expressum preeberemus assensuM gpon being 


super commissione Domini Cantuariensis Archiepiscopi, asked by 
E . . . . ° e rr 
facta per eum alteri Episcopo, cui idem Dominus of wor. 


duxerat committendum super confirmatione Electi vestri cester in 
et consecratione ejusdem, per dictum Commissarium, manner to 
facienda in loco competenti, alibi quam in nostra ec- £'H o 
clesia cathedrali. Verum, quia de tali commissione Orleton, 
nobis, quorum specialiter interest, hactenus nichil con- tho ee e. 
stabat, nec adhuc constat in prsesenti, et in dubiis a licence of 
et incertis frequenter fallitur humanum arbitrium, “2% °o" 
hujusmodi commissioni dicti patris non decet nec ex- 

pedit nostrum expressum preebere consensum, nisi 

prius de eadem commissione nobis facta fuerit plena 

fides. Deliberetis igitur plenius super premissis, quid 


in hae parte ulterius sit agendum. Valeat et prospere 


L. 155 a. 


-— —— ——À —M— ——— 


1 Adan: Orleton. 
U 21946. Q 
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vigeat vestra devotio sancta in Christo per sus 


matris merita gloriosa Data in Capitulo nostro ix 
die mensis predicti, anno Dni. M9cccmoxxvijmo. 


13 Oct. 235.—DE REVERSIONE ET  RECONCILIATIONE FRATRIS 


13927). 

qaa THOME DE SANDWICO. 

L. 155 5. 

The Prior UO patri Sancta Mater Ecclesia gremium suum 


reports to. claudit superbis, et contritis et humiliatis aperit sinum 


bishop ^. suum, cum pastor sollicitus ovem deviantem, luporum 


that the morsubus exportans, reducit ad gregem. Ecce pater 
fagitive , Frater Thomas de Sandwico, qui nuper deseruit solita 
returned, pabula et pastorem die (ali! rediit ad ovile. Et quia 
Ax "© dietus Thomas contritus fatebatur culpam suam, et 


bishops humiliatus petebat gratiam et misericordiam, offerens 
interven- . . . 
tion has Se paratum ad satisfactionem faciendam, Sancta Mater 


been re- — Eeclesia sibi aperuit gremium suum, et ad com- 
stored to . e. e . 
his place munionem fratrum est admissus, juxta  regularia 
Coe nt ordinis instituta. Et, ut plenius sciatis qualem 
oneasy gratiam dictus Thomas, ad instantiam vestram, est 
terms. À adeptus, mitto vobis inspiciendam copiam constitutionis 
postscript . . , . TE : 
tellshow — celebris memorie "Theobaldi, quondam . Archiepiscopi, 
the men of et Oapituli Cantuariensis de monachis fugitivis? Et 
andthose sj predictus Thomas gratus fuerit, tenetur rependere 
of Canter- . ° . . 
burv have VObis grates pre ceteris mortalibus ampliores.  Valeat 
quarrelled, et prospere vigeat vita vestra in hac valle miserabili 
and how eq. 4 T" . . 
in conse. Inundiali Scriptum Cantuar. xiijmo die Octobris. 
quence it — Adhuc pater, propter contentiones et discordias inter 
has become . . . TM ) 
diffcultto homines de communitate Sandwyci et sibi adherentes 
vietual the et homines de communitate civitatis Cantuarize nuper 
Convent. TM . . 
subortas, dicti homines de Sandwyco non permittunt 
nos victuali nec aliqua alia bona quzrere apud Sand- 
wycum, nec de eadem villa apud Cantuariam cariare, 
nec etiam bona nostra aliunde de maneriis nostris, 


per potestatem suam et membrorum suorum, permittunt 


1. . . . hac die Lune | 2 See Appendix 5. 
proximo preterita, erased in MS. 
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transferri, pro sustentatione nostri Conventus. Quo- 
circa paternitati vestre supplico quatenus Majori, 
Ballivis, e& Communitati de Sandwico litteras vestras 
supplieatorias pro remedio dirigere velitis; alioquin 
oportebit Conventum distrahere et transmittere, pro 
defectu alimentorum, ad loca diversa. 


236.—ARTICULI QUOS PRIOR ET CAPITULUM ECCLESIZ — (Oct. 
CHRISTI CANTUARIENSIS..INTENDUNT PROBARE |?) 
CORAM  VENERABILI PATRE DoMINO HAMONE erred 
DEI GRATIA ROFFENSI EPISCOPO IPSIUSVE 
COMMISSARIO, AD EFFECTUM APPROPRIACIONIS 
ECCLESLE DE WESTERHAM, DICTZ ROFFENSIS 
DICECESIS, EISDEM PRIORI ET CAPITULO FA- 
CIEND. 


Primo intendunt probare quod terre et possessiones Catalogue 
the 
immobiles ipsorum magis solito steriles effectze, fructus tosses in 
sibi non afferunt consuetos, propter pestilenciam ani- Cattle and 
malium suorum mortuorum in maneriis suis subscriptis, suffered 


videlicet : Cte 
re 
Apud Monketon—x. boves, xliiij. vaccze cum exitu, bury Con- 
mecexxxvij. oves. vent which 
the Prior 
Apud Estreia et Lyden—xiij boves, xxx. vacce and Chap- 
ter plead 
cum exitu, ececliiij oves. " in order to 
weve secs induce the 
Apud Adesham—v. boves, iiij xiiij. oves. the Bishop 


Apud Ikham—xxiiij boves et tauri  xxxvj. vacce of Roches- 
cum exitu, ecclxviij. Oves. propriate 
Apud Chertham—xxiiij. vaccee cum exitu, cl. oves. to them the 


. . Rectory of 
Apud Godmersham—xj. vaccss cum exitu, exxx. Wester- 
Oves. ham. 


Apud Broke— 


Apud Merseham et Rokyngg—xv. boves, liijj. vacce 
cum exitu. 


Apud Aghene—ix. vaccre cum exitu, lxvij. oves. 
Apud Apuldre et Ebbene—xxiiij. vaceee cum exitu, 
CC. oves. 


Q 2 
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Apud Magnam Chert et Parvam Chert—xxv. boves, 
xlvij vacee cum exitu, liiij. oves. 

Apud Westwelles—iij. boves, vij vaccse cum exitu, 
iiij. Oves. | 

Apud Estfarlegh—iiij. vaccew cum exitu, lx. oves. 

Apud Pekham—ix. vaccs cum exitu. 

Apud Holingbourne—iiij. boves, v. vaccs cum exitu, 


lxx. oves. 


Apud Hamme et Berkesore—ij. boves, ccc. iij. Oves. 

Apud Clyve—xiiij boves, xij vacese cum exitu, lx. 
oves. 

Apud Mepham—ix. boves, vij vaccze cum exitu, c. 
Oves. 

Apud Orpinton—xiiij. boves et tauri, x. vacce cum 
exitu, c. oves. 

Apud Waleworth et Horslegh—xij. boves, |. oves. 

Apud Merstham et Cheyham— xvj. boves et tauri, 
v. vaccee, ccl oves. 

Apud Rysebergh et Halton—xxvij. boves et tauri, 
xiij. v&ccem, iij. Oves. 

Apud Newenton et Brutewell—xix. boves et tauri, 
xij vaccz cum exitu, iiij. OVes. . 

Apud Middelton in Essexia—vij. boves, xj. vacce 
cum exitu, Ix. oves. 

Apud Lallyngg, Bokkyng, et Borle et apud Illegh 
et Hadlegh--xxxiij boves, cxvij. vaccze cum exitu, 


cclx. oves. 
' Summa Boum in morina—ccelvij  Precium in de- 


nariis—c. iiij. xj.&. v.s. Precium Bovis—xv.s. 

Summa Vaccarum mortuarum cum exitu—pxj. 
vacce. Precium in denariis—celv. lz. x.s. Precium 
vaccse cum exitu—x. 8. 


xx 
Summa Ovium mortuarum—m!m!m!m! d. iiij. v. oves. 


' Precium in denariis— ccc. xliij. li. xvij. s. vj. d. Precium 


ovis—xvij. d. 
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Summa tocius precii omnium animalium -mortuorum 
— pec. iiij. xij. li, xij.s. vj.d. 

Item: intendunt probare quod mleexij. acre terre 
sus, de quibus magnos fructus et proventus percipere 
consueverunt jacent in salsugine maris inundate. Et 
nullus profectus ipsis pervenit ex eisdem ; videlicet : 

In marisco de Romene apud Apuldre et Ebbene— 
cccexxxvij.aers. Precium acre si fuissent intratee— iiij. s. 

Item: apud Feyrefeld et Morlond—cexxv. acr. 
Precium acre si fuissent intratse— iiij. s. 

Item: apud Aghene—ccl. acre.  Precium acre si 
fuissent intrates—iij. 8. iiij. d. 

Item :—in Comitatu Essexie apud Middelton super 
Tamisiam—cexl. acre. Precium acre si fuissent in- 
trateze— viij. d. 

Item: ibidem xl acre, Precium acre si fuissent 
intratze-—xij. d. 0 

Item: intendunt probare quod propter frequentes et — 
quasi cotidianos et continuos ad Eeclesiam Cantuarien- 
sem concursus et recursus ingrediencium et egrediencium 
regnum Anglie, et aliorum inopinate superveniencium 
pluries quam solebant, quos fugere nequeunt nec ipsos 
fugare, singulis annis minuitur et distrahitur magna pars 
annone ipsorum; videlicet: cl. quarteria frumenti, ecc. 
quarteria prebende, et c./7. sterlingorum annuatim 
magis solito in coquina. Qus quidem dampna et ex- 
pense insolitze sstimantur annuatim ad ce. lv. ster- 
lingorum. 

Et quia, propter hujusmodi onerosos et dispendiosos 
eventus, dieti Prior et Capitulum nequeunt in Ecclesia 
Cantuariensi hospitalitates et alia consueta caritatis 
opera supportare, nec, juxta ipsius Ecclesie honori- 
ficenciam, suis necessitatibus providere; ad ubera mel- 
lidua venerabilis patris Domini Hamonis Dei gratia 
Roffensis Episcopi fiducialiter recurrentes, et de ipsarum 
fonte gratiarum scatencia munera supplere postulantes, 
eidem reverendo patri pronis humeris supplicarunt, ut 
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ecclesiam de Westerham cum capella de Edulwesbrugg 
eidem ecclesia annexa, quarum jus optinent patronatus, 
cum juribus et pertinenciis suis, prefatis Priori et 
Capitulo in proprios et perpetuos usus, de gratia 
speciali, concedere dignaretur; de ipsius facultatibus 
perpetuo vicario ejusdem ecclesie, prsfato Domino 
Episcopo per dictos Priorem et Capitulum presen- 
tando, congrua porcione servata pro solitis ipsarum 
ecclesize et capelle oneribus supportandis. 


(Oct. 
1327.) 


L. 154 a. 


237.—FORMA REVERSIONIS THOME DE SANDWICO SI 


REVERTI VOLUERIT AD ECCLESIAM CANTUARIENSEM. 


Veniet in Capitulum, et humiliatus et in terram 


The form prostratus, coram Priore et Capitulo dicet verba sub- 


of submis- 
sion and 
' the words 
of read- cé 
mission 
roposed “ 
or employ- ,, 
ment in 
the Chap- *« 
ter in case 
that the 
fugitive — « 
monk « 
should re- 
turn to ec 
his monas- « 
tery. 


«€ 


«€ 


€ 


16 Oct. 
1827. 


L. 154 6. 
The Bishop 


of Roches- Quia venerabilis 


ter having 
appointed 
the Prior 
of Roches- 


scripta: * Domine, offendi Deum, et ordinem, et vos, 


et Conventum; et ideo peto gratiam et misericor- 
diam, et offero me paratum ad satisfactionem 
faciendam." Et respondebitur: “Si, frater, Sancta 
Mater Ecclesia humiliato et contrito gremium suum 
aperit; et quia culpam tuam humiliter fateris; ac 
gratiam et misericordiam petis contritus; et te 
offers ad satisfaciendum paratum, nos te admitti 
mus ad gremium Eocclesie, et ad communionem fra- 
trum, et assignamus tibi talem locum in choro, 
claustro, capitulo, et refectorio; ut ex hoc tua 
humilitas, juxta Beati Benedicti regulam, comple- 
bitur." 


288.—DE TESTIBUS EXAMINANDIS SUPER APPRO- 
PRIATIONE ECCLESLE DE WESTERHAM. 


Suo suus, seipsum totaliter, et salutem quam sibi. 
pater Dominus H. Dei gratia Roffen- 


sis Episeopus commisit specialiter vices suas vobis, et 
Magistro Thome de Alkham rectori 


ecclesie de 


ter and the Southflete, ad recipiendum et examinandum testes, © 


Rector of 
Southfleet 


quos et quot producere voluerimus eoram vobis, super 
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articulis pro parte nostra vobis tradendis, ad offectur his Com- 
missaries 


appropriationis ecclesi: de Westerham nobis faciendi, for hearing 
cujus formam commissionis vobis transmittimus in-;? "dence 
speciendam ; dilectionem vestram requirimus et roga- matter of 
mus, quatenus de certis die et loco, quando et ubi entero 
poteritis circa hujusmodi negotia nostra vacare, nos Wester- 


certiorare velitis per prsesentium postitorem, et hujus- pam, de 


modi diem et locum dicto Magistro Thom: significare. Christ 
Scripsimus enim eidem rogantes quod ad diem et lo- asks the 


cum, quos sibi duxeritis notificare, velit hujusmodi Prior ot 
negotiis una vobiscum intendere et vacare. Et vide- to appoint 
tur nobis quod in ecclesia vestra Roffensi, que est lo- ed and 
cus sollempnis, premissa poterunt melius expediri. the pro- 


Valete sicut valere vellemus in Christo. Data Cantuaris Suction of 


. . . . the wit- 
xvj die Octobris, anno Dni. mMeccovis°. nesses. 

239.—DE EODEM QUO SUPRA. 16 Oct. 

1827, 


Salutem -quam sibi Quia venerabilis pater H. Dei 7, 154 5. 
gratia Roffensis Episcopus commisit vices suas Domino m, p,io 
Priori Roffensi et vobis conjunctim, ad recipiendum of Christ 

. . . Church 
articulos nostros vobis tradendos, et ad examinandum i, to 
testes quos producere voluerimus super hiis articulis Tho. de 
coram vobis, ad effectum appropriationis ecclesise de iy. second 
Westerham nobis faciendz; dilectionem vestram re- Commis- 

. . . sary of the 
quirimus et rogamus, quatinus ad certos diem et lo- Bishop of 
cum, quos prefatus Dominus Prior vobis duxerit Rochester, 
significare, velitis circa hujusmodi negotia una cum same effect 
ipso intendere et vacare. Valete sicut valere vellemus foregoing 
in Xpo. Voluntatem vestram in hiis et alis velitis tater. 
nobis scribere per presentium portitorem. Scriptum 


Cantuaris xvj‘ die Octobris, anno Dni. M°ccc™>xxv. 


240.—LriTTERA DomMINO CANCELLARIO REGIS PRO PRO- (Oct. 


TECTIONE REGIA CONCEDANDA. 1327.) 

ety . . . . L. 156 e. 
Venerabili in Christo patri, etc. Irducit honestas ° 
The Prior, 


et excitat utilitas dominos et amicos fiduciales devotis reporting 
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toHot- pulsare precibus in agendis. Ecce pater, propter dis- 
bam, . e e e e Ld 
Bishop ot Sentiones et discordias, inter homines de Sandwico 


EY (the et sibi adhwrentes et homines de Cantuaria, nuper 


lor,the  exortas, dampna gravia sustinemus, et pericula multi- 


discord = pliciter nobis imminent hine et inde. Et, nisi de 
which ex 


ists be- regali solio nobis remedium perveniat oportunum, 


tween the oportebit nos Conventum nostrum dispergere et ad loca 
men of 


Sandwich diversa, per defectum victualium, destinare. Quocirca, 
and those paternitatem vestram deprecamur, suppliciter exoran- 
bury, with tes, quatinus litteras protectionis domini nostri Do- 


ne en ‘he mini Regis, Ecclesie nostre Christi preedicte funda- 


Convent, toris et specialis patroni, nobis concedere velitis, juxta 
asks for . . . 
royal formam substantialem contentam in cedula presenti- 


letters of bus involuta. Valeat vestra paternitas sancta in 
inthe Christo per sus matris merita gloriosa. Dat., etc. 


draft 

enclosed in 

his letter. 241.—PROTECTIO REGIA SPECIALIS. 
(Oct. Edwardus, ete. omnibus ballivis suis, etc. Cum pro- 
1337.) 


genitores nostri quondam reges Anglie, in fundo et 
L. 155 b. fundamento palatii sui regalis, ecclesiam  Cantuarien- 


38 Oct. 242.-—LITTERA DE VICTUALIBUS EMENDIS APUD SAND- 
1327. WICUM, NON OESTANTE CONTENTIONE INTER IPSOS 
L. 156 a. ET HOMINES DE CANTUARIA. 


The Prio A ses treschers amis et bien amez en Dieu le Maire 
di rti et le Baillif de Sandwyz, Henri Prieur et le Covent 
zanship del Esglise de Canterbirs, saluz, et la joye per- 
with the durable. Pur ceo qe ly ad grant defaute de lumi- 
Canter- naire entour le corps et le fertre Saint Thomas, et 


tne taper les altres corps saintz qe reposent en nostre dite 


and Corpo- Esglise, et nous meismes avoms et sentoms grantz 
ration o . 
Sandwich Gefautes et damages en diverses maneres, par encheson 


to allow del descord qi est entre vous et les gentz de Can- 
e von- . . 
ventto . terbirs, et nous ne suymes pas encheson de cel descord, 


TT Áo ER ooo cmo DO RÁMÁMÁ cp 0003 cm oco M HMM mee 
» 
, . yy D * . * 
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sem fundaverint in nomine Jesu Christi, ipsam eccle- The draft 
siam in liberam, puram, et perpetuam elemosinam de protection 
regia munificentia dotaverint; nos, ob devotionem enclosed 
quam gerimus ad dictam Ecclesiam et gloriosum mar- foregoing 
tyrem Thomam, cujus corpus in eadem ecclesia re- letter. 
quiescit, suscipimus in protectionem et defensionem 
nostram specialem dilectos nobis in Christo Priorem et 
Conventum Ecclesiz Christi predicts, homines, terras, 

res, redditus, et omnes possessiones suas, tam infra 
libertates quam extra. Et ideo vobis mandamus quod 

ipsum Priorem et Conventum, homines, terras, res, 
redditus, et omnes possessiones suas manuteneatis, 
protegatis, et defendatis; non inferentes eis, vel inferri 
permittentes, injuriam, molestiam, dampnum, aut gra- 
vamen. Et siquid eis injuriatum vel dampnificatum 

fuerit, id eis sine dilatione faciatis emendari. Nolu- 

mus enim quod de bladis vel aliis victualibus suis, 

equis, carectis, aut aliis bonis seu catallis ipsorum 
Prioris et Conventus, contra voluntatem suam, sub 
quocunque colore, per ballivos seu ministros nostros 

aut aliorum quorumcunque, quiequid capiatur vel 
arrestetur. In cujus rei testimonium, etc. 


242. 


To his very dear friends and well-beloved in God, the 
Mayor and the Bailiff of Sandwich, Henry the Prior, 
and the Convent of the Church of Canterbury greeting, 
and enduring joy. Whereas there is a great deficiency 
of illumination around the body and the shrine of Saint 
Thomas, and of the other sacred bodies which repose 
in our aforesaid Church, and we too ourselves have 
and feel great deficiencies and losses in various forms 
by reason of the disagreement which exists between you 
and the men of Canterbury, and now, as we are not the 
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purchase mes moult desiroms ge bone pees ct bon amour fuist 
victuals in entre vous et eaux; nous vous prioms cherement, 
their town. egme noz chers amis, qe vous plese bonement suffrir 
qe nous puissoms purver et achater en la ville et le 
port de Sandwyz ceo ge apent al honur de Dieu et 
de Sainte Esglise, et des ditz corps saintz, et ausi 
vitailles et autres choses pur sustenance de nous et 
de noz amis, sicome nous solioms tout temps peisible- 
ment faire avant ces houres. Et sur cestes choses 
voilez bonement enformer les altres bones gentz de 
vostre comminalte. A Dieu qi vous gard et quant qe 
a vous apent. Donez en nostre Chapitle, le xxviij. 


jour de Octobre, lan de grace Mlecexxvi. 


80 Oct. 943.—RESPONSIO MAJoRIS ET BARONUM DE SANDWICO 


(1827.) 
L.1564 AD LITTERAM SUPRADICTAM. 


The Mayor A honurable Pere espiritel Sire Henri par la suf- 
and Cor. fraunce et Dieu Prieur del Esglise de la Trinite de 
Sandwich Canterbirs, et a tout le Covent de meisme le leu, li 
supply the Maire, et Barons, et tote la communalte de Sandwyz, 
Convent honours et reverences. Trescher Piere, endroit de 
wad food, vostre lettre a nous maunde, qe il yad grant defaute 
provided de luminaire entour le corps et le fertre Seint Thomas 
that the of et les altres corps seintz qi reposent en vostre Esglise, 
Canter- et qe vous y avez grantz defautes et damages en 
UEM diverses maneres, par reson del descord entre nous et 
to benefit ceaux de Canterbirs, et qe nous voussissoms bone- 
permission. ment suffrir ge vous puissez purver et achater en 
nostre ville ceo qe apent al honur de Dieu, et de 
Seinte Esglise, et des ditz corps seintz; et ausi 
vitailles et autres choses pur sustenaunce de vous et 
de voz amis, sicome vous soliez faire avant ces houres; 
vous fesoms, trescher Piere, assavoir qe, eudroit de 
luminaire, al honur de Seint Thomas et reverence de 
vostre Piere, voloms suffrir bonement qe, quant qe 


vous bosoigne de luminaire et altres choses qe vous 


! de vous, Pierce? 
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cause of this disagreement, but rather desire that there 
might be peace and brotherly love between you and them ; 
we pray you heartily as our dear friends, that you will be 
pleased to allow us to provide and buy in the town and 
port of Sandwich, those things which pertain to the 
honour of God and of Holy Church, and of the said 
sacred bodies, and also victuals and other matters for 
the sustenance of us and of our friends, as we have been 
used peaceably to do in all times past. And as to these 
things, be pleased kindly to instruct the other good men 
of your community. God be with you and keep you 
and all belonging to you. Given in our Chapter House, 
the 28th day of October, in the year of grace 1327. 


243. 


To the honourable ghostly father Sir Henry by God's 
permission Prior of the Church of Canterbury, and to all 
the Convent of the same place, the Mayor and Barons 
and all the commonalty of Sandwich, honours and 
reverences. Very dear father, as to your letter sent to 
us, (saying) that there is great deficiency of illumination 
around the body and the shrine of St. Thomas, and the 
other sacred bodies which repose in your Church, and 
that you have there great deficiencies and damages by 
reason of the discord between us and those of Canter- 
bury, and that we should be pleased to allow that you 
might be able to provide and purchase in our town those 
things which pertain to the honour of God, and of Holy 
Church, and of the sacred bodies aforesaid, and also 
victuals and other things for the sustenance of your- 
selves and your friends as you have been used to do in 
times past; we let you know, most dear father, that 
as to materials for illumination, for the honour of Saint 
Thomas, and reverence of yourself, father, we are willing 
to allow that you shall be freely supplied with whatever 
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bosoignent,  soiez bonement servy, issint qe vos 
amis de Canterbirs, de la ville meismes, ne soyent en 
nulle manere par voz confortez; et sur ceo qe nous 
eyoms, cher Piere, garant de vous, par voz lettres, qe 
les choses qe vous bosoignent irrount devers vous, 
et ne mye aillours. Vostre bone response, si pleyser 
vous soit, nous voillez mander, et a Deux soyez vous 
touz comandez.  Escript a Sandwyz, Vendirdi a soir 
devant Touz Seintz. 
2 Nov. 
1327. 
L.1565. 244 .—LrrTERA DomMINI PRIORIS MAJORI ET BARONIBUS 
DE SANDWICO SUPER EADEM. 


Thanks A ses treschers et bien amez en Dieu le Maire et Barons 

for the _ de Sandwyz, Henri par la suffraunce de Dieu Priour del 

oregoing . e ) 

letter. | Esglise de Canterbire, saluz, et saunie en terre et en 
mere, et la joye de cel  Treschers amis, nous vous 
mercioms moult de vostre graciouse lettre, qe vous 
envoyastes a nous nadgers, vostre merci, et de vostre 
bone volonte, qe vous avez et monstrez a nostre 
Esglise et & nous. Et voillez saver, chers amis, cer- 
teignement qe molt desplerroit & nous si nul de noz 
amis feist a vous autre chose qe a nous meismes; et 
qe nous ne tendrioms pas celi pur nostre ami qi eust 
volonte de faire a vous damage ov deshonur en nul 
point. A Dieu qi vous gard et quant qe a vous 
apent. Donez a Canterbirs, le second jour de No- 
vembre, lun de grace M'CCCXXVJJ. 


M NY 245.—LITTERA CAPITULI MISSA MAJORI ET BARONIBUS 


L. 156 b. DE SANDWICO DE EODEM QUO SUPRA. 


The Prior A ses treschers amez en Dieu le Maire et Barons 
that the “et tote la comunalte de Sandwyz, Henri par la suf- 
menof  fraunce de Dieu Prieur et le Covent del Esglise de Can- 


ary aball terbirs, saluz, et cheres amistes, et la joye perdurable 
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you want of materials for illumination and other things 
that you require, on condition that your friends at Can- 
terbury, that is to say of the City, may be in no manner 
relieved by your people, and that upon this point let us 
have a warranty from you by letter, that the things 
‘you require shall go to you yourselves, and by no means 
elsewhere. Your favourable answer, if it be your 
pleasure, be good enough to send to us, and be you all 
commended to God. Written at Sandwich on Friday 
_ the Eve of All Saints. 


244, 


To his very dear and well-beloved in God, the Mayor 
and Barons of Sandwich, Henry by God’s permission 
Prior of the Church of Canterbury, greeting, and health 
by land and sea, and the joy of Heaven. Very dear, 
‘friends, we thank you much for your gracious letter 
which you have lately sent to us, thanks be to you, 
and for your good will which you have shown to our 
Church and us, And please to be assured dear friends, 
that it would much displease us if any of our friends 
acted towards you otherwise than towards ourselves ; 
and that we would not hold him for our friend who 
should desire to do to you damage or dishonour in any 
way. God be with you,and keep you and all belonging 
to you. Given at Canterbury, the second day of No- 
vember, in the year of grace 1327. 


245. 


To his very dear friends in God, the Mayor and 
Barons and all the commonalty of Sandwich, Henry, 
by God's permission, the Prior and the Convent of the 
Church of Canterbury, greeting, and sincere friendship 


SNe TSP, UIN UNT TUUM MEUM err mM RI Rw 
YooíÍC 


—— ae MÀ ll 
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not profit Pur ceo qe nous vous priames nadgeres par noz 
pormission lettres, de bonement suffrir qe nous puissoms purver 
given to et achater en le port et la ville de Sandwyz ceo qe 
purchase Spent al honur de Dieu, et de nostre dite Esglise, et 


provisions des corps seintz ge leinz reposent, et ausi vitailles et 
in ^anda- . 
wich. atures choses pur sustenance de nous et de noz amis; 


et sur ceo, vostre merci, vous otroiastes bonement et 
amiablement & nostre dite requeste, sicome vous nous 
mandastes apres pleynement par voz lettres, issi qe noz 
amis de Canterbirs, de la ville meismes, ne fuissent 
en nulle manere par nous confortez: voillez, treschers 
amis, certeignement saver qe touz ceaux qi sont voz 
amis nous tenoms pur noz amis; et pur autres, qi ne 
sont mie de vostre amiste, nous ne voloms faire nulle 
manere purveaunce ne confort, desques atant qe il 
solent bonement redressez vers vous, tant avant come 
nous le puissoms saver et entendre; mes soulement 
pur le honur de nostre dite Esglise, et pur nous 
meismes, et pur la sustenaunce de nostre meson, et de 

ceo qe ly apent. A Dieu qi vous gard et quant qe a 

vous apent. Donez en nostre Chapitle, le xj. jour de 

Novembre, lan de grace m'ccCXXVIJ. 


(Nov. 246.—LITTERA MISSA PRIORI ROFFENSI: DE APPROPRIA- 


1327.) TIONE ECCLESLE DE WESTERHAM 
L. 157 a. 
Suo suus, salutem quam sibi. Pro laboribus vestris 
The Prior 


inforward- Onerosis favorabiliter impensis circa negotium appro- 


ing to the priationis ecclesie de Westerham nobis facienda, grates 
Rochester VObis referimus quantas valemus, non quas tenemur, 
ra quia condignam vobis facere non possumus repen- 
Commis- sivam. Ad vestram igitur informationem planiorem, 
ist Án the mittimus vobis, per confratres nostros W. de Norwico 
Wester- et Thomam de Bourne, presentium portitores, specifi- 
etory) cationes pestilentize animalium nostrorum mortuorum, 
the list of quas invenimus in rotulis annualibus compotorum, pra- 
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and eternal joy. Whereas we lately prayed you by 
letter, to kindly allow that we may be able to provide 
and buy in the port and the town of Sandwich what 
pertains to the honour of God, and of our said Church, 
and of the sacred bodies which therein repose; and also 
victuals and other things for the sustenance of us and 
of our friends; and thereupon, thanks be to you, you 
consented kindly and amicably to our said request, as 
you afterwards fully informed us by your letters, on 
condition that our friends of Canterbury, that is to say, 
of the City, should not in any manner be relieved by us ; 
please be assured, very dear friends, that all those who 
are your friends we hold for our friends; and for 
others who are not in friendship with you, we do- not 
desire in any way to make provision or (give) relief, 
until they shall be thoroughly reinstated with you (as 
far as we are able to know and understand it), but 
solely for the honour of our Church, and for ourselves, 
and for the sustenance of our House, and its appur- 
tenances. God be with you and keep you and all 
belonging to you. Given in our Chapter House the 11th 
day of November, in the year of grace 1327. 


positorum et servientium maneriorum nostrorum, dili- losses sus- 
genter examinatis. Quibus si placet fidem indubiam Ane Dy 
adhibere, et super hiis et alus dispendiosis eventibus vent of 


. . . . . anter- 
nos contingentibus, alias coram vobis nuper compertis, bury 


venerabilem patrem Dominum Roffensem Episcopum, though the 


ad effectum appropriationis dicte ecclesi; de Wester- (see p. 


velitis; beneplacitum vestrum, in hiis et aliis quibus- of the 
eunque, nobis fiducialiter rescribentes. Valete sicut Bishop's 
valere vellemus in Christo. Datum Cantuaria. strictness 
Magni rigoris est, et stricti juris exquisiti, in casu > the 
DET . ° eq. usiness, 
appropriationis ecclesiz, que non est litigiosa sed mere 
gratiosa, specificare singulariter et singillatim omnia 
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loca pestilentie animalium nostrum mortuorum, quia 
secundum omnia jura, divina et humana, nichil refert 
si quis sentiat omnia dampna sua in uno loco vel in 
pluribus; divisio enim locorum, et rerum diversitas 
quantitatem non minuit dampni dati; et ideo, secun- 
dum juris equitatem, sufficit probare summarie hujus- 
modi pestilentiam &nimalium nostrorum mortuorum, 


. vel alia rerum, in illo casu, dispendia ad valorem 


25 Sept. 
and 
29 Nov. 
1327. 


L. 157 6. 


The Bull 
of pro- 
vision by 
which the 
Pope 
appoints 
Thomas 
Charlton 
to the See 
of Here- 
ford, in 
succession 
to Adam 
Orleton, 
whom he 
has trans- 
lated to 
Worcester 
The Pope 


here claims VEN 


the right 
to fill all 


fructuum ecclesiss de cujus appropriatione agitur. [Et 
istam formam summaris probationis tenet generaliter 
Sedes Apostolica in casu appropriationis ecclesiarum.]' 


247.—BULLA DE RESIGNATIONE ET PROVISIONE ECCLESLE 
HEREFORDENSI DE DoMINO THOMA DE CHARLETON. 


(Istam bullam recenimus Vigilia Sci. Andrew Apostoli, anno 
Dni. m°ccc™xxvis°.) 

Johannes episcopus, servus servorum Dei, venera- 
bili fratri Archiepiscopo Cantuariensi, salutem et apos- 
tolicam benedictionem. Ad cumulum, tus cedit salutis 
et fame, si personas ecclesiasticas, preesertim pontificali 
dignitate preeditas, divinse propitiationis intuitu, opor- 
tuni prssidii et favoris gratia persequaris. Nuper: 
siquidem vacante Ecclesia Herefordensi, pro eo quod 
venerabilem fratrem | nostrum Adam Wygornensem, 
olim Herefordensem Episcopum, tunc et adhuc apud 
Sedem Apostolicam constitutum, a vinculo quo eidem 
Herefordensi Ecclesie tenebatur, de fratrum nostrorum 

-consilio et apostolice potestatis plenitudine, absol- 
tes, ipsum ad Ecclesiam Wygorniensem tunc va- 
cantem, duximus transferendum, preficiendo eum illi 


Sees which in episcopum) et pastorem. Nos itaque, attendentes 


become 
vacant 
through 
transia-- 


quod nullus preter nos de ordinatione ipsius Ecclesie 
Herefordensis se ea vice intromittere poterat, pro eo 
quod nos, diu ante hujusmodi vacationem Ecclesie 


— 


1 The clause in brackets is caneelled in the MS. 
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Herefordensis preedictz, provisiones omnium  Eecle- tions effec- 
siarum cathedralium, tunc vacantium et vacaturarum A poslolie. 
imposterum per translationes per nos tune temporis See. This 
factas et ex tunc faciendas de prelatis earum ad alias ia the Ball 
Ecclesias, tune vacantes et in antea vacaturas, dis- in the 
positioni nostre duximus reservandas, decernendo ex "ter 249. 
tune irritum et inane si secus super hiis, per quos- 
eunque, quavis auctoritate, scienter vel ignoranter, 
contingeret attemptari. De preficiendo eidem  Here- 
fordensi Ecclesie, ne prolixe vacationis exponeretur 
incommodis, personam utilem, ac etiam fructuosam, per 
cujus industriam studiosam salubriter posset regi et 
dirigi, gubernari "feliciter, uc utiliter adaugeri, cogitare 
ccepimus diligenter, et post deliberationem, quam cum 
eisdem fratribus nostris super hoc attentam habere 
curavimus, in dilectum filium Thomam de Charle- 
ton, Electum Herefordensem, Canonicum Eboracensem, 
in sacerdotio constitutum, juris civilis professorem, 
virum quidem (prout ex testimoniis fidedignis acce- 
pimus) vite: munditia redimitum, decorum, elegantia 
morum discretionis et consilii maturitate conspicuum. 
aliarumque multiplieium virtutum titulis insignitum, 
aciem direximus nostre mentis, quibus omnibus debita 
meditatione pensatis, de persona ejusdem Thome 
Electi eidem Herefordensi Ecclesie, de fratrum pre- 
dictorum consilio, auctoritate apostolica duximus pro- 
videndum ; ipsumque illi prefecimus in episcopum et 
pastorem, curam et administrationem illius sibi, tam in 
spiritualibus quam in temporalibus, plenarie commit- 
tendo; in eo à quo universorum carismatum dona pro- 
veniunt confidentes, quod preedicta Ecclesia Hereior- 
densis, per ipsius Electi diligentie studium fructuosum, 
clementia sibi opitulante divina, votiva honoris et 
commodi suscipiat incrementa. Ut igitur idem Electus, 
in commisso prediete Herefordensis Ecclesire sibi regi- 
mine,! facilius proficere valeat tuus favor eidem fore nos- 

1 The text of the MS. is very | rected from Abp. Parker's lives— 
corrupt at this part, and is here cor- | Meopham. (Lond. 1729.) 

U 21946. R 
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catur plurimum oportunus, fraternitatem tuam rogamus 
et hortamur attente, per apostolica tibi scripta man- 
dantes quatinus, predictos Electum et Ecclesiam Here- 
fordenses habens, pro nostra et dictse Sedis reverentia, 
propensius commendatos, in ampliandis et conservandis 
juribus suis et ipsius Ecclesise, sic eundem Electum 
tui favoris presidio persequaris, quod ipse, tuo fultus 
auxilio, in commisso sibi Ecclesie Herefordensis pre- 
dictse regimine se possit utilius exercere, tuque divinam 
misericordiam, et benevolentiam dictt Sedis exinde 
valeas promereri. Data Avinonim, vij Kal. Octobris, 
pontifieatus nostri anno duodecimo. 


1 Dec. 248.—-DE GRATIA PROMISSA ALICUI FACIENDA 
1837. EIDEM. 
L. 157 a. 
. Preeclari nominis et vitse laudabilis amicis suis 
The Prior 


asks the — Custodi et Scholaribus Domus de Merton in Oxonia, 
Warden of devotus suus H(enricus), etc. salutem in Christo, in 
perform quo totius salutis summa consistit. Ad ea que, ete.! 
his pro, Cum igitur celebris memorie Dominus W(alterus) 
to the late nuper Archiepiscopus noster Cantuariensis inevitabile 
bishop  SOlverit carnis tributum, cujus anims sit propitius 
of pro- — ipsius Conditor et Redemptor, ad cujus instantiam et 
viding for rogatum dum adhuc viveret, juxta petitionis sux 
ofhisby formam, promptis animis concessistis Willelmo dicto 
F'schelar. Perschore de Windesor, consanguineo dieti patris, cum 
mag che Pueris de genere fundatoris vestri gratiam commo- 
founders randi, prout in vestrarum apicibus litterarum eidem 
Colleges patri directarum vidimus contineri ; devotionem vestram 

requirimus et rogamus, ut dietus Willelmus hujus- 

modi munificentiam — vestram generosam, liberaliter 

sibi concessam, effectualiter sentiat fructuosam, pro 

dicti patris reverentia, vestrique honoris et gratie 


augmento, nostrique devoti rogaminis interventu; 


1 This abbreviated clause seems | tenor of which the writer did not 
to refer to a previous letter, the | think it necessary to repeat. 
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multorum siquidem pietatis viscera commoveret, si 
consanguineus tanti patris post mortem ipsius hostia- 
tim victualia mendicaret. Valete sicut valere vellemus 
in Christo pro sue Matris et Beati Martiris Thome 
merita gloriosa. Datum Cantuarim, primo die Decem- (Dec 
bris, anno Domini M9ccomoxxv1J?. 1327.) 


L. 157 b. 


The Prior 
249.— RESPONSIO PRIORIS AD PETITIONEM PROCURA- refuses to 
TORIS ELECTI WYGORNIENSI PRO CONSECRATIONE P otition 
EJUSDEM made by 
Master 
. Magister Nicholae, bene andivimus petitionem tuam, the proctor 
nomine domini tui Electi Wygorniensis confirmati, nobis of Adam 


. en. . . T Orleton, 
pluries factam. Set quia in litteris apostolicis, per late Bishop 


venerabilem fratrem Thomam  Herefordensem Episco- of Here- 
pum nobis exhibitis et notificatis, et. in Ecclesia nostra translated 


coram clero et populo publice et sollempniter publi- to Worpes- 
eatis, vidimus contineri, quod Sanctissimus Pater Do- Prior states 
minus Johannes Papa xxijiw Dominum Adamum 5s ling 
nuper Herefordensem Episcopum a vinculo, quo eidem of the 
Herefordensi Ecclesie tenebatur, absolvit, et ipsum ad Po? 


would be 

Ecclesiam Wygorniensem, tunc vacantem, transtulit, a contra- 
: ‘We: ° vention of 
prefieiendo eum illi in Episcopum et pastorem, tuam tne Bull of 

petitionem concedere non possumus absque Apostolicse provision 

. ven to 

Sedis offensa. C rleton. 


950.—DE CONFIRMATIONE ET APPROPRIATIONE ECCLESLÉ weed 


DE WESTERHAM. L. 158 a. 


"P oe os . . The Prior 
Sacre religionis viris et amicis suis in Christo of Canter- 


earissimis, Domino Priori et Capitulo Ecclesie cathe- Me hapter 
dralis Roffensis, Henricus permissione diving Prior of Roches- 


Eeclesie Christi Cantuariensis et ejusdem loci Capi- fon, 1o kon- 
tulum, salutem, et in agro dominico jugiter prosperari. appropri- 
Inducit honestas, excitat utilitas, et ratio persuadet ut Süono 
" jq: ry 
Christi milites, sub uno principe militantes, alter of Wester- 
alterius onera mutuo supportent, ut sic que Dei sunt ham made 


R 2 
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to his by Deo reddant, et que sunt proximi lege natural 
the Bishop proximis gratanter impendant. Sane venerabilis pater 
of Roche» Dominus Roffensis Episcopus, cireumspecte consideran: 
dampna gravia et varios eventus dispendiosos qus 
nos et Ecclesia nostra predicta, magnis  decursis 
temporibus, sustinuimus, et adhuc nos deprimunt in 
presenti. Devotionem vestram et sinseram in Domino 
caritatem corditer deprecamur, ut prefati patris Do- 

mini Episcopi gratuitam benevolentiam in praemissis, 

cum de ipsa vobis constiterit, acceptare, ratificare, et 
gratificare velitis, &d honorem Dei, et sue Matris, et 

Beati Thome Martiris gloriosi ; beneplacitum vestrum 

in hiis et aliis nunc et alias nobis fiducialiter reseri- 

bentes per prssentium portitorem. Optime valeatis 

sicut et nos valere vellemus Datum in Capitulo 

nostro, &. '[. . . more piissimi patris et pastoris 
compatiendo, in animo suo disposuit amaritudines 

nostras suis uberibus mellifluis temperare, et depres- 

siones nostras, per appropriationem ecclesie de Wes- 

terham cum capella de Edulwesbrigg nobis canonice 
faciendam, feliciter relevare. Et quia sequitatis statera 

exigit et requirit ut membra corporis suo capiti se 


conforment . . .]. 
80 Dec. 
1337. 
L. 158a. 251.—DE EODEM. 


Tbe Prior . . . . . 
of Canter- Suo patri, devotus filius id quod possit reverentiz 


bury me et honoris. Cum nuper nos et Capitulum nostrum 
Bishop of per litteras nostras Domino Priori et Capitulo Ecclesise 


Rochester vestre cathedralis Roffensis intimaverimus quod vestra 
Chapter of paternitas, cireumspecte considerans gravia dampna, etc., 
Roe willing ut sic dicti Dominus Prior et Capitulum per suarum 
toconfirm apices litterarum  reseripserunt, quod benevolentiam 
his appro- 
priation of 
the rectory — 1 This clause follows deprimuxt | sidered that he was giving the 
in presenti in the MS., but it is | Bishop too much credit for gene- 
there cancelled, as though the | rosity. - 


writer by an after-thought con- 
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vestram, quoad appropriationem pr:edicte ecclesia de of Wester- 
Westerham nobis faciendam, cum ipsis de dicta appro- bam, as 
priatione plene constiterit, ratam cum: omni devotione they are 
et gratam habere volunt, pariter et acceptam. Quocirca ode 
paternitati vestre requirimus et rogamus, quod, cum ee he of 
super przmissis cum dictis Domino Priore et Capitulo therefore 


vestro Roffensi colloquium habueritis et tractatum, ssks the 
Bishop to 


placeat vobis sibi facere mentionem de hujusmodi announce 
ratificatione, gratificatione, et acceptatione per ipsos the Gis to 
nobis concessas. Valeat et vigeat vestra paternitas in ter. 
prosperitate felici. Datum  Cantuarim, iij kalendas 


Januarü, anno Domini MCCCXXVIJ°. 


252.—APPROPRIACIO ECCLESIZ DE WESTERHAM, ET Cart. Ant. 
DOTATIO VICARLXE. . 165. 


5 Jan. 
Frater Hamo permissione divina Roffensis Episco-  !9?5. 
The Bishop 


pus, dilectis sibi in Christo religiosis viris Priori et ¢¢ Roches. 


Capitulo Ecclesi: Christi Cantuariensis, salutem in ter, in con- 
e e e. . . . @ 81 era on 
Domino sempiternam. Gesta mirifica gloriosi Martiris ot the 


Thoms, qui pro libertate Ecclesie servanda, ac bono- great. losses 
. ° . e,e M e . whic o 
rum et jurium ejusdem tuitione, dira carnificum ver- Convent 


bera et vulnera non formidans, sub palma martiri "bn 
2 2 


Sanctorum reverendo collegio meruit aggregari, pul- sents to 


sant instanter et excitant mentem nostram, ut eandem the appro- 


Ecclesiam spiritualibus beneficiis ampliemus, graciis it of the 
prosequamur uberibus, et honoribus preecipuis attol- Church of 
lamus, ejus dampnosis eventibus, dispendiis, et jac- ham, with 


turis, paternis studiis obviando. Exposita siquidem the Chapel 


nobis vestra petitio continebat, quod Ecclesia vestra bridge 


dampna gravia sustinuit et sustinet in presenti, pro annexed. 


eo quod temporis operante malicia, possessiones ves- same time 
. » . e enaows 
tre steriles jam effects, fructus vobis non afferunt, perpetual 


consuetos. In bona eciam vestra et Ecclesie vestrae Vicarage n 
. e e . . e e . . e urc 
in partibus maritimis constituta fluctus maris insi-,, appro- 


luerunt et insiliunt, illa pro magna parte dissipantes. priated, 


. . . . an ro- 
Quodque animalia vestra, pestilenti morbo percussa, vider for 


* 
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the pay- pro majori parte ipsorum hactenus perierunt. Terras 
ment ofthe  . . . . 
dues to €clàm vestras fructiferas, latas, et spaciosas, de qui- 
which the hus ducentas marcas sterlingorum et amplius percipere 
benefice oe . . . JP" : 
is subject, CONSucvistis annuatim, inundaciones maris in salsugi- 
nem irreparabiliter transtulerunt ; ita quod nullus 
fruetus vobis provenit, nec in futurum provenire spe- 
ratur ex eisdem. Neenon frequentes, et quasi coti- 
diani et continui, ad vos concursus et recursus ingre- 
diencium et egrediencium regnum Anglise, quos fugere 
non potestis nec a vobis fugare annonam vestram 
multipliciter minuunt et consumunt. Insuper pro 
defendendis et conservandis juribus et libertatibus 
Ecclesie vestre predicts diversis temporibus non 
modica supportastis, et quasi assidue supportatis 
oner& expensarum. Et propter hujusmodi varios et 
dispendiosos eventus facultates Ecclesie vestre adeo 
diminute ac attenuate dinoscuntur, quod ex eis hos- 
pitalitates et alia caritatis opera consueta, necessitate 
urgente, multipliciter subtrahuntur, vosque juxta ves- 
tram ac Ecclesie vestre predicte  honorificenciam 
vestris non valetis oportunitatibus providere. Quare 
nobis supplicastis ut, causis predictis per nos dili- 
geneius examinatis et consideratis, Ecclesiam  paro- 
chialem de Westerham, nostre diocesis, cum capella 
de Edulwesbrugg eidem annexa, qus de patronatu 
vestro existit, vobis, in continuacionem soliti cultus 
divini et deperditorum recompensacionem concedere 
curaremus in proprios usus perpetuo possidendam. 
Nos igitur, contra predictorum dispendiorum vestro- 
rum et Ecclesie vestre incommoda, ex causis inducti 
superscriptis, paterna compassione prospicere cupientes, 
super causis et oneribus preedictis et ipsarum veritate 
vocatis ad hoc evoeandis, per viros fidedignos, clericos 
et laicos de dicenda veritate juratos, inquiri fecimus 
diligenter. Et quia per inquisicionem sic factam, et 
alia legitima documenta, predictas causas, superius 
propositas et suggestas, invenimus esse veras atque 
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justas; habito consilio et tractatu diligenti super hiis 
cum Capitulo nostro aliisque jurisperitis, dictas appro- 
priacionis causas, per vos nobis expositus, plenarie 
probatas esse, et ad appropriandam vobis dictam 
ecclesiam de Westerham, cum capella sua predicta 
eidem annexa, vestri patronatus, et pertinenciis suis, 
sufficientes esse et de jure sufficere debere, juris or- 
dine qui requiritur in hae parte in omnibus obser- 
vaio, tenore presencium pronunciamus, diffinimus, et 
declaramus ; et dictam ecclesiam,-cum capella sua pre- 
dicta et omnibus pertinenciis suis, ex hiis et aliis 
causis legitimis nos moventibus, ad laudem et hono- 
rem individus Trinitatis, et gloriose Virginis Mariz, 
ac Beati Thome Martiris, vobis et successoribus ves- 
tris, de consilio et assensu Capitul nostri Roffensis, 
appropriamus, et presentis scripti tenore in usus 
vestros concedimus et assignamus, per vos et vestros 
ut pretangitur successores perpetuo possidendam, Ita, 
videlicet, quod cedente vel decedente Magistro Ricardo 
de Haute rectore ejusdem ecclesis qui nunc est, 
ipsam ecclesiam, hac nostra: auctoritate, nullius re- 
quisito consensu, libere ingredi valeatis, et eandem, 
cum suis juribus et pertinenciis universis ut przedici- 
tur, licite retinere; nostro aliove consensu in hac 
parte minime requisito; salvis nobis et successoribus 
nostris obediencia canonica per vos et successores 


vestros racione dicte ecclesie  prestanda, ac  visi- 


tacione, aliisque juribus nostre Roffensi Ecclesia et 
ejusdem  Episeopo, necnon Archidiacono loci debitis 
de eonsuetudine vel de jure; et ut Magister Ricardus, 
rector antedictus, quamdiu predietam ecclesiam tenu- 
erit, ipsam una cum capella predieta nomine vestro 
possideat volumus et statuimus; ac ex certa sciencia, 
de ipsius rectoris expresso consensu, ordinamus quod 
idem rector, quamdiu predictam ecclesiam tenuerit, 
annuam pensionem septem denariorum sterlingorum de 
eadem ecclesia et capella vobis singulis annis, in festo 


264 LITERAE 


Nativitatis Domini, persolvat. Salva insuper in dicta 
ecclesia perpetua vicaria (quam ex nunc ordinamus, 
tunc demum cedente vel decedente rectore ejusdem 
effectum habitura) et congrua porcione quam ad de- 
cem marcas sterlingorum, quantum ad decimas sol- 
vendas cum contigerint et alia onera incumbencia 
subeunda, taxamus, pro vicario perpetuo ibidem, per 
nos et successores nostros ad vestram preesentacionem 
instituendo; quam porcionem in decimis silva csedue, 
pannagii, fceni, herbagii, lini, canibi, iactis, butin et 
casei, lane agnorum, vitulorum, aucarum, pomorum, 
columbarum, molendinorum, piscariarum, aucupacionum, 
negociacionum, et aliis minutis decimis, necnon mor- 
tuariis ecclesie legatis, et oblacionibus, ac competenti 
area in solo ad predictam ecclesiam pertinente, per 
nos designanda et limitanda, et per vos pro mora 
vicarii prima vice competenter sedificanda, consistere 
volumus, et perpetuo debere consistere in hiis scriptis 
statuimus, diffinimus, et declaramus. Vicarius siqui- 
dem qui pro tempore fuerit libros ligari, vestimenta 
lavari, reparari, et refici faciet quociens opus fuerit; 
panem, vinum, et cereos processionales et alia lumi- 
naria in cancello necessaria, et consuetos ministros, 
tam in ecclesia de Westerham quam in capella de 
Edulwesbrugg ab eadem dependente, inveniet, et suis 
sumptibus providebit. Domos eciam vicarize sus, post. 
quam per vos prima vice fuerint :mdificatw, conser- 
vabit et sustinebit sumptibus suis. Cathedraticum et 
proeuracionem archidiaconalem insolidum  persolvet. 
Decimam vero et alia onera extraordinaria incum- 
bencia seu imponenda pro rata porcionis suse, secun- 
dum  taxacionem  przdictam, subibit et  agnoscet. 
Alia autem onera ordinaria insolidum, et extraordi- 
naria pro rata porcionis vestre, quam ad quadraginta 
marcas :sstimaimus, vestris sumptibus subibitis et 
agnoscetis imperpetuum.  Reservamus eciam nobis et 





——À —— 


1 Sic MS. 
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suecessoribus nostris in ecclesia de Westerham pre- 
dicta, de consensu Capituli nostri predicti, annuam 
pensionem decem solidorum  sterlingorum, in festo 
Omnium Sanctorum singulis annis solvendam, pro 
fructibus ad rectorem cedentem vel decedentem mi- 
nime pertinentibus; quos Episcopi Roffenses tempore 
vacacionis ipsius ecclesie consueverunt percipere in 
eadem. In quorum omnium testimonium, etc. Data 
apud Halling, vicesimo quinto die mensis Januarii, 
anno Domini Millesimo trecentesimo vicesimo septimo. 


253.—Episcopo ROFFENSI DE REGRACIACIONE EJUSDEM (Jan. 


APPROPRIACIONIS. 1328.) 
: . . L. 154 a. 
Suo patri Domino Episcopo Roffensi, ete. Verba " 
Redemptoris, in serinio vestri cordis abolim plantata, The Prior 
; j thanks the 
in pectore vestro subreptant, et pullulant, ac virescunt Bishop of 
quociens in mente vestra versatur hujusmodi parabola Rochester 
Salvatoris: Qu: petit accipit, et qui querit invenit, et senting to 
pulsanti aperietur. Et quia hujusmodi legem evan- ne capt 
 gelicam pocius adimplere quam solvere decrevistis, Wester- 


vobis retribuat Lator hujus legis diving. Quod nos- Rectory. 


trum igitur est in hac parte, juxta discrecionis vestre ar- In 5 pon- 
*. e e », e Rg r. 3 
bitrium faciemus. Valeat et vigeat vestra paternitas, ete. allie to 


Adhue pater, licet vobis nuper significavimus quos- list o 
losses sus- 


dam dispendiosos eventus intolerabiles quos sentimus tained by 


in certis loeis in partibus mariscorum de Romene, qui the Ns 
publici sunt et notorii in partibus illis et in locis p. 243) 
vicinis; alias tamen dampnosas jacturas irrecupera- he re: 
biles in manerio nostro de Middelton in Comitatu another 
Essexie super Tamisiam sentimus; in quo quidem — 
manerio quadringentas acras terre fructiferas et unum from a 
molendinum aquaticum habere solebamus, de quibus Pian 
magnos fructus et proventus percipere consuevimus 
annuatim; quse omnia inundaciones maris nunc ope- 

riunt bis in die naturali; ita quod naves mercimoniis 


onerat terras illas salsugine correptas! libere possunt 
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transire. Et quia premissa publica sunt et notoria 
minus indigent probacione sollempni. 


a san. 254.—LITTERA MISSA DoMINO THOME DE ALKHAM 
1 160 b PRO APPROPRIATIONE ECCLESLE DE WESTERHAM. 
The Prior, Salutem quam sibi Mittimus vobis duas litteras 
writing to patentes, sigillo nostro communi signatas, venerabili 
T. de Alk- . . . . . 
ham (who patri Domino Episcopo Roffensi tradendas, juxta trac- 
was bon tatum inter nos pridie prolocutum: Scientes quod, 
sary to the priusquam de Cantuaria recessistis, intelleximus per 
Bishop of quosdam titulos et memorandum Magistri Johannis de 
andthe Redingate quondam rectoris ecclesie de Westerham, 


advocate of im mediati preedecessoris Magistri R. de Haute nunc 


the chap- 
ter of ^ rectoris ejusdem, quod tempore dicti Magistri J., duo 


bary in the Presbyteri, dictse ecclesise de Westerham et capellz, 

appropri- receperunt omnes oblationes et obventiones utriusque 

Wecter.  Blteragii, tam ecclesie quam capelle; necnon decimas 

ham ree- silvae czdu:, pannagii, herbagu, lini, cannabi, lactis, 

tory) points b . | . 

out that — butyri, casei, lanze agnorum, vitulorum, aucarum, po- 

the ordina- morum, columbarum, molendinorum, piscariarum, avi- 

ofthe new captionum, negotiationum, et alias minutas decimas, 

iuarge necnon mortuaria mortua, videlicet, optimum indumen- 

oes some . . . . . . 

injustice tum cujuslibet parochiani defuncti qui unum animal 

t . item: ; 
io ae non habebat ; item: ecclesie legata. Et quod por- 
~ A tiones prsscriptz, tempore predicti J., per juramentum 

fidedignorum ejusdem parochis, estimate et appreciate 
fuerunt ad xx marcas. sterlinporum per annum. Et 
de hujusmodi portionibus duo presbyteri solverunt 
annuatim dieto Magistro J. quinque marcas sterling- 
orum, et totum residuum remansit duobus presbiteris 
pro suo servitio et labore. 

Item: dictus Magister J. retinuit annuatim penes se 
decimam foeni, que valet per annum xl. solidos ster- 
lingorum. Item: idem J. retinuit penes se annuatim 
omnia mortuaria viva tam ecclesie quam capelle, que 


valent communibus annis ij marcas sterlingorum et 
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aliquando 1. solidos; ita quod dictus Magister J. per- 
cipit singulis annis de portionibus predictis x. marcas 
sterlingorum. Et totum residuum, sicut predictum 
est, remansit duobus presbyteris predictis. 

Item: Eodem modo Magister R. de Haute tempore 
suo et dicti duo presbyteri receperunt omnes portiones 
prescriptas, hoc excepto,: quod dietus Magister R. 
aliquando remisit unam marcam et aliquando dim- 
idiam marcam dictis duobus presbyteris, de gratia 
speciali. 

Omnes vero portiones predictas, que ad xx. marcas 
sterlingorum, ut premittitur, taxantur, prefatus Do- 
minus Episcopus Roffensis reservavit perpetuo vicario 
dictzee ecclesia de Westerham, et uni presbytero 
capelle ejusdem, que ipsis decrevit sufficere habun- 
danter. Et ideo rogamus vos quod velitis plenius 
informare dictum Dominum Episvopum super prze- 
missis, et litteras patentes dicti patris super appro- 
priatione dictz ecclesie de Westerham nobis factas, 
per bajulum praesentium, nobis destinare. Valete 
sicut valere vellemus in Christo. Data Cantuarie 
xxviijB die Januarii. 


255.—SUPPLICATIO PRO ALIQUO SUBSIDIO GRATIOSE 6 Feb. 


FACIENDO SCOLARI STUDENTI. 1328. 
Is, 160 5, 

. Diseretis et dilectissimus sibi in Christo Magistro The Prior, 
J. de Wanting, Custodi Domus de Merton, Oxonis, et ater . 

e . * e e . *. ld an 
ejusdem loci scolaribus, H(enrieus) permissione divina the War- 
Prior, ete. salutem illam quam peperit quse sola post Ain of for 
partum virgo permansit. Quanto gratiosius apud vos his good- 
exaudiri speramus, tanto fiducialius vobis communi- 4% to the 
eamus desideria nostri cordis. Grates igitur vobis lately 

. recom- 
referimus, quantas possumus non quas tenemur, pro ended by 
beneficiis Willelmo dicto Perschor de Wyndesor, con- him, asks 

. e . . c . him to ive 
sanguineo celebris _ memorize Domini Walteri nuper, scholor~ 
Archiepiscopi nostri, concessis; devotionem vestram et ship or 
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exhibition dilectionem corditer requirentes, quatinus — Willelmo 
nominee of filio Thoms de Medmenham, clerici nostri dilecti, ad 
his. ostium clementise vestre pulsanti, velitis aliqua can- 
tatis vestre subsidia ministrare, divinse magestatis in- 
tuitu et nostri rogaminis interventu; ut, de munifi- 
centia vestra yratuita relevatus, liberius apud Oxoniam 
studere valeat, et in Ecclesia Dei fructum proferre 
temporibus successivis. Beneplacitum vestrum in hiis 
et aliis nobis significantes fiducialiter tanquam vestro, 
valeat et vigeat vestra sancta comitiva in prosperitate 
feliei Datum Cantuariz, vjfo die Februarii, anno 


Domini MCCCXXVIJ9. 


80 Sept. ! 256.—Pro ROBERTO DE ELY. 


L. 161 b. Suo patri, id quod devotus filius scit et potest. 
The Prior ui& Robertus de Ely, civis Londoniensis, magno tem- 
recom. pore providus et discretus creditor noster, et provisor 


mend a extitit de esculentis, et poculentis, et aliis, Conventui 
citizen, nostro, et nobis, ac amicis nostris ad nos confluenü- 


who Nur bus, necessariis, nunc et temporibus retroactis; cujus 
veyorfor sagacem industriam nobis fructuosam sumus experti, 
vent amd ac vos tali ministerio obsequiali, prout credimus, indi- 
an obliging petis; deliberetis, si placet, super prsemissis, et juxta 
ardt recon vestrum beneplacitum ulterius procedatis. Nos vero 
to fillthe quod in hac parte scimus loquimur, et quod vidimus 
office of . 

Manciple contestamur. Valeat et prospere vigeat vestra pater- 
to the new nitas, ad regimen Ecclesia sancte Dei. Datam 


Arch- . . . 
bishop. Cantuaris ultimo die Septembris, anno Dni 


MCCCXXVIIJVO, 





20e. 257.--CITATIO PRAEPOSITI DE WYNGHAM ET ALIORUM 
1338. DE COADJUTORE EIDEM PR#POSITO ASSIGNANDO, 


L. 161 b. 
Henricus permissione divina Prior, etc. venerabilis 


> - . . . . . . . e. e 
The iro patris Domini Simonis Dei gratia Cantuariensis Ar- 


Wingham chiepiscopi, etc. Commissarius ad infrascripta specia- 
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liter deputatus, discreto viro Presposito Ecclesise colle- College 


having be- 


giate de Wyngham, salutem in Auctore salutis. come too 
Mandatum dicti patris recepimus in hsec verba: feeble to 


«€ 


ce 


. e. se . . . . perform his 
Simon permissione divina Cantuariensis Archiepi- uties, the 


scopus, totius Anglie Primas, dilecto filio Domino bishop has 


Henrico, Priori Ecclesie nostrse Cantuariensis, salu- ordered 


tem, gratiam, et benedictionem. Ad nostram noti- 5^ inquisi- 

* tiam, quorundam fidedignorum relatione, pervenit, taken by 

* quod dilectus nobis Prepositus Ecclesie de Wyng- te frio. 

* ham ad tantam imbecillitatem corporis jam deduci- bury, his 

tur, quod eure sibi commisss intendere non poterit, cary ene. 

“ bonaque sua, occasione imbecillitatis preedictze ma- cially 

" nus temerarie delapidant et consumunt. Volentes PP cinted 

* igiter super hiis adhibere remedium, ut tenemur, business. 

« TP . | . The Prior 
vobis injungimus et mandamus, quatinus ad Eccle- therefore 

* siam de Wyngham, vice nostra, personaliter acce- cites the 

* dentes, de statu dicti Domini Preepositi- diligentius Provost 

“ inquiratis. Et cum eodem tractatu habito personali, othe — 

“ gj inveneritis premissa nobis suggesta veritate ful- of the 

“ iri, de consensu dicti Domini Prepositi, et ex College. 

* nominatione ejusdem, aliquem providum virum et 

* ydoneum sibi deputetis, auctoritate nostra, coadjuto- 

* rem. Et quid feceritis in hac parte nos, quamcitius 

* commode potueritis, certificetis per litteras vestras 

* patentes harum seriem continentes. Data apud Morte- 

* lake ijo kal. Octobris, anno Dni. Mecccmexxvrigvo, et 

* eonsecrationis nostre primo.” Cujus auctoritate 

mandati peremptorie vos citamus, et per vos omnes et 

singulos concanonicos vestros, neenon omnes capellanos, 

et clericos non canonicos ministrantes in Ecclesia 

predicta de Wyngham, et sex parochianos ejusdem 

Ecclesize fidedignos, peremptorie citari volumus et 

mandamus, quod compareatis et compareant coram 

nobis in ecclesia de Wyngham supradicta, die Lune 

proximo post festum Sanctz Fidei virginis proxime 

venturum, super requirendis a vobis et ab eisdem 


dietum — mandatum contingentibus plenam dicturi 
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veritatem, facturi ulterius et recepturi quod dietum 
mandatum exigit et requirit Et quid inde feceritis 
nos dietis die et loco certificetis per litteras vestras 
patentes, harum seriem continentes Data Cantuariz 
secundo die Octobris, anno Dni. supradictc. 


19 Oct. 258.—COMMISSIO COADJUTORIS PREPOSITI DE W YNGHAM. 
1828. 


L. 162 a. Henricus permissione divina Prior Ecclesise Christi 


The inani Cantuariensis, venerabilis patris Domini Simonis Dei 
e 1inqui- . . . . . *. e . 
dion ^ gratia Cantuariensis Archiepiscopi, etc., Com missarius 


having , 8d infrascripta specialiter deputatus, discreto viro 
the debility Domino Ricardo Rectori ecclesie de Monketon in 


of the Fro- Taneto, salutem in Auctore salutis Mandatum dicti 
been certi- patris nuper recepimus, tenorem continens infrascrip- 
fed, 24^ tum : * Simon permissione divina Cantuariensis Archi- 


quence the “ episcopus," efc. ut supra in littera proxima praxe- 
Frior, at dente. Hujus igitur auctoritate mandati ad dictam 


the nomi- 


(Nov. 
1328.) 
L. 168 b. 259.—LrTTERA MISSA Domino J. LAUNGE. 


The agent . . . 
at Pansof A son trescher et bien ame en Dieu Monsire Johan 


te ebapter Launge, Henri Prieur, ete. saluz et la joye perdurable. 


buryis Pur ceo qe nous desiroms moult de aver et oir bones 
rato a '? noveles de vous, nous vous prioms qe vous nous man- 
Parisian | dez par le portour de ceste lettre, ou par autre, vostre 
balance un estat ausi tost come vous purrez Et voillez ausi 
his hands bgiller a Pierre Galais, marchant dé Paris, les deners 
due to the ] 

Chapter for Qe Vous avez recu de noz vins de France, del an de 
the wine of prace MlcCCXXVIJ.; et nous mandez par voz letires 


St. Tho- . . . . 
mas; and combien vous baillerez al dit Pierres; et prenez ses 


fo obtain Jettres & ses compaynons marchantz qi sont a Londres, 
om the . 
bankera qe il payent tant a nous a Londres; et mandez nous 


onchange les lettres lé dit Pierres ausi tost come vous purres. 
drawnupon A Dieu, qi vous gard et quant qe a vous apent. 


his London : 
agens,  Donez & Canterbire, ete. 


CANTUARIENSES. 271 


Ecclesiam de Wyngham nuper personaliter accedentes, nation of 
quia constat nobis evidenter, per inquisitionem, dili- Provost. 
gentius inde factam, et per alia legitima documenta, appoints 


quod imbecillitas corporis manifesta, et membrorum ieee 
destitutio intolerabilis, necnon alia senectutis incom: to act as 
. " . e coad- 
moda, prefatum Prepositum multipliciter circumve- jutor of the 
niunt usquequaque, quominus cure dicte preepositurze latter. 
(que grandis est et oneribus continuis subjecta) in- 
tendere non potest, prout hujusmodi cura exigit et 
requirit; nos sagacem industriam vestram et alia 
probitatis vestre merita propensius considerantes, 
auctoritate prefati patris, et usque ad ipsius bene- 
placitum, de consensu et nominatione ejusdem Pre- 
positi, vos suum deputamus  coadjutorem, fideliter 
facturum super premissis prout dictant canonice 
sanctiones. Datum Cantuaris xix?9 die Octobris, 
anno supradicto. 


. 259. 


To his very dear and well-beloved in God, Sir John 
Launge, Henry, Prior, &e., greeting, and lasting joy. 
Whereas we much desire to have and hear.good news of 
you, we pray you that you will send word to us, by the 
bearer of this letter or by another, of your health, as 
soon as you can. And be pleased also to hand to Peter 
Galais, merchant of Paris, the money which you have 
received for our French wines of the year 1327, and let 
us know by your letters, how much you shall have given 
to the said Peter; and take his bill drawn upon his 
partners, who are London merchants, that they may pay 
the same sum to us at London; and send us this bill of 
the said Peters as soon as you can. God be with you, 
and keep you and all belonging to you. Given at Can- 
terbury, &c. 
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16 Dec. 960.--LITTERA DIRECTA DOMINO SIMONI A BRCHIEPISCOPO 


1838. 
PRO COMMUNIBUS NEGOTIIS HEGNI. 
L. 164 b. ) 
Suo patri. Vestre paternitatis litteras et copiam 
The Prior .. . . - . 
warns the litterarum Dominorum Comitis Marescalli et Kancie 
new Arch- as : . . . 
bishop to. uper recipi, varia et ardua, et magnis subjecta pert- 
walk culis continentes. Et ideo, pater reverende, memoriter 
spectly,  Tecolatis qualiter in Ecclesia occidentali primatum 
aud confor- tenetis et vices Apostolorum (quibus omnia erant 
mably to . . . TP" 
the high Communia nec quisque ipsorum aliquid suum esse 
position he dicebat) in terra geritis hiis diebus; nec in progressu 
vestro aliqualiter claudicetis in dexteram vel sinistram ; 
sed mediam viam teneatis, prout tenuit Dei et homi- 
num Mediator. propensius considerantes quod, post 
personam Domini Regis, ad regimen regni estis prin- 
cipaliter obligati. Super przmissis igitur deliberetis 
cum ipsis qui volunt et possunt prodesse et non obesse, 
quia vobis imputabitur quicquid ex prsmissis pros- 
perum vel adversum sequetur. Valete et valeant qui 
vos valere desiderant et vigere. Scriptum Cantuariz, 
xvj die Decembris, quo die recepi litteras vestras 


preedictas. 


961.—LITTERA DIRECTA ABBATI WESTMONASTERII DE 


1828. PROVISIONE BENEFICII JOHANNI DE CIRENCESTRIA 
L. 164 5. FACIENDA. 
The new Reverendo patri Domino . . . Dei gratia Abbati 


bisber has Westmonasterii, H(enricus) permissione ejusdem Prior, 


appointed etc. salutem in eo quem peperit que sola post partum 
rear * virgo permansit. Quia nuper, iiijte kalendas Januarii, 
mister his nostris auribus insonuit quod vos, vice et auctoritate 
special oye . TON . e. . . 
Commis. venerabilis patris Domini Simonis Archiepiscopi nostr, 
saryfor in crastino festi Crucifixionis Domini jam instantis, in 
executing . . . . 

thecom- ecclesia vestra Westmonasteriensi, super  ydoneitate 
mands of persone Johannis de Cirencestria clerici, et si sit vite 


certain eye . TP 
papal laudabilis, et honestz conversationis, ad ecclesiasticum 
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beneficium optinendum, et quod aliud beneficium eccle- letters. 
siasticum non optineat, intenditis inquirere; non pos- Ih iofringe- 
sumus non mirari eo quod de litteris apostolicis ment ¢ of 
originalibus, nec de hujusmodi negotio provisionis, per loge ur ] 
quoscünque nobis hactenus nichil constabat; quia dic- the ( Chap- 
tum negotium provisionis specialiter nos, et Ecclesiam the Arch- 
nostram, et privilegia nostra, contingit, quibus praeju- tno 
dicare, nec ab eisdem recedere intendimus quovis Church, 
modo. Et ne circumveniamur in brevitate temporis the Abbot 
per vos assignati ad hujusmodi inquisitionem capien- to suspend 
dam, in quo actus judiciales in causis et negotiis his action. 
litigiosis non solent hactenus exerceri, paternitatem 
vestram requirimus et rogamus, quod, super hujusmodi 
inquisitione capienda velitis supersedere, quousque 
praedictus venerabilis pater Dominus Archiepiscopus 

noster super hiis, que nos et Ecclesiam suam Cantua- 
riensem specialiter in hac parte concernunt, plenius 
informetur; beneplacitum vestrum in hiis et aliis 

nobis, per bajulum prssentium, rescribentes. Valete 

sicut valere vellemus in Christo. Data Cantuarie iij. 


kalendas Januarii, anno Domini M9?cccmoxxvIIJo, 


969 —LITTERA DIRECTA DOMINO SIMONI ARCHIEPISCOPO 30 Dec. 


PRO EODEM. 1938. 

L. 165 a, 
Venerabili in .Christo patri Domino Simoni Dei 

gratia Cantuariensi Archiepiscopo, ete. devoti filii arte 

Henricus Prior et Capitulum Ecclesiz Christi Cantu- the pre- 

ariensis, salutem cum omni obedientia, reverentia, et coding 1 " 

honore debitis tanto patri. Litteras patentes Abbatis the Arch- 

Westmonasteriensis, specialis Commissarii vestri, die himaclt 
Jovis in festo Passionis gloriosi martyris Thoma, 
predecessoris vestri, recepimus, tenorem continentes 
presentibus involutum. Super hiis igitur admiramur, 
eo quod de letteris apostolicis originalibus, nec de 
hujusmodi negotio provisionis, per quoscunque, nobis 
haetenus nichil constabat, quia dicium —negotiura 

U 21940. & 
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provisionis specialiter nos, et Ecclesiam nostram, et 
privilegia nostra, contingit; quibus prejudicar e, nec 
&b eisdem recedere intendimus quovismodo. Et ne 
circumveniamur in brevitate temporis per dictum Abba- 
tem assignati ad hujusmodi inquisitionem, auctoritate 
vestra, capiendam, in quo actus judiciales in causis et 
negotiis litigiosis non solent hactenus exerceri; pater- 
nitatem vestram requirimus et rogamus, quatinus, 
super hujusmodi provisionis negotium velitis super- 
sedere, et prefato Abbati quod hoc idem faciat, per 
litteras vestras, mandare, donee de juribus et privi- 
legiis nostris in hac parte plenius fueritis informati. 
Nec visum est hactenus, nec auditum, quod Cantu- 
ariensis Archiepiscopus auctoritatem suam commiserit 
alicui Abbati, vel alteri persone exempts, ad facien- 
dum aliquam executionem dispendiosam nec prejudi- 
cialem contra Capitulum et privilegia apostolica 
Ecclesise suse. Cantuariensis. Beneplacitum vestrum in 
hiis et aliis nobis per bajulum presentium renuntiare 
velitis. Data in Capitulo nostro, iij kalendas Janu- 
arii, anno Dni. supradicto. 


1 Nov. 963.—DE COMMISSIONE CAUSE ECCLESLE DE WADDON 
' ELIENSIS DICCESIS, 

L. 162 #. 
The Prior, Suo patri devotus filius id quod possit obedientie, 
atthein- reverentism, et honoris. Ad requisitionem: dilecti nostri, 
stigation of vobis devoti, Petri Byne, mercatoris de Societate Bar- 
of the frm dorum, nos instanter rogantis, paternitatem vestram re- 
owe of «uirimus et rogamus, quatinus causam que in Curia 
Florence, vestra Cantuariensi aliquamdiu vertebatur, et nunc co- 
interes . ee . . . . 

as u party ram vobis pendere dicitur indecisa, occasione ecclesie de 
in the . Waddon Eliensis dicecesis, inter Johannem de Staun- 
cause, a8 . . 

the Arch- ford clericum actorem ex parte una, et Nicholaum 
bishop Bandini de Falconor' ex altera, committere velitis 
steps for Magistris Thoms de Cherminster examinatore, et 


the speedy Taurentio Fastolfe, et Thome de Bedeford, advocatis 


COCPDCEEPUP À QUEUE aget a ce ee ee ent eel ee ee ee, ee ai 
. H 2r . -— *. » n" ^ ‘ 
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Curis vestre predicts, vel duobus ipsorum, audien- tion of an 
dam, examinandam, et fine debito terminandam. Valeat cj e asti- 
et prospere vigeat vita vestra in ]laeu miserie 
mundiali Datum Cantuarie die Sci. Martini, anno 

Dni. etc. 


11 Nov. 
264.— ACQUIETANTIA DE LX. SOLIDIS RECEPTIS DE 1328. 
PRZPOSITO DE BocKYNG. L. 162 b. 


Universis pateat per presentes quod nos Henricus, The rhe former 
ard o 
etc., recepimus de Ricardo Spice, serviente nostro de the Manor 


Bockyng, lx. solidos sterlingorum, quos recepit de of Bocking, 
Fratre Waltero de Norwico nuper custode manerii received 
nostri predicti, et quos idem Ricardus solvisse debuit, io pay a Y 
et non solvit, pro decima Domino Regi per clerum King’s 
apud Leycestriam dudum concessa, pro Secundo ter- Sisme, has 


. / . failed to do 
mino decim: predicts. In cujus rei testimonium has so, upon 


litteras nostras, etc. Data Cantuaris, die Sci. Mar- which (oere 


tini in hyeme, anno secundo regni Regis Edwardi jeant) of 
e manor 


tertii post conquestum. Et si aliqua obligatio, tallia, the re- 


vel indentura de preedictis lx. solidis imposterum m mitted the 
ney to 
appareat, irrita sit et inanis, et pro nullo penitus ¢h the Por. 


habeatur. 


265.—DE ARRERAGIIS DE BORLE. — " .. 99 Nov. 
1338. 
Suo preedilecto, suus H(enricus) seipsum totaliter et) 165 4 


salutem. Quia Vicecomes Essexise graviter nos dis- 
The Prior, 
trinxit pro lxvij libris vij. solidis iij. denariis, quos writing to 


exigit & nobis pro manerio nostro de Borle, de quibus & Baron of 


the E - 
allocates sunt nobis xxij. libras xj. solidos, ut patet per quer, xche 


breve Vicecomiti Essexise dudum directum, cujus copi- him to re- 
am vobis transmittimus presentibus involutam, et sum un- 


totum residuum debit pendet, coram vobis ad Scac- justly: fora 
carium, in discussione inter executores testamenti Do- subsidy by 


minz Margarete quondam Regine Anglie et nos, te Sheritt 
pro eo quod quando dicta Regina, per breve Domini upon the 


s 2 
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manorof Regis, cepit in manu sua manerium de Westclyve, ad 
Borley, . . . . . 
upon which Vitam suam tenendum, dicta Domina Regina cepit et 


the Con- detinuit omnia blada nostra et omnimoda alia bona 
vent had a m . 
charge of mobilia qus tunc habuimus apud Westclyve, ad 


Sol. a year. valentiam lvij librarum vij. solidorum, sicut patet per 
Deductions . Moe . ; 

arealso — inquisitionem inde captam, per speciale praeceptum 
claimed by Domini Regis et ad Scaccarium retornatam, anno xv™ 
disputed regni Regis Edwardi patris Domini Regis nunc. Quo- 
achat circa amicitiam vestram solita fiducia requirimus et 
Crown. | rogamus, quatinus velitis per aliquam viam ordinare 


pro nobis remedium super premissis; beneplacitum 
vestrum in hiis et aliis nobis per bajulum praesentium 
rescribentes. Valete. Datum Cantuarie xxijd° die 
Novembris, anno Dni. Mecccmexx vro, 


24 Nov. 
1328. 266.—CON8ULTATIO FACTA AMICO SUPER VARIIS 


Answerto — Salutem. Super hiis que, per Thomam de E. do- 
we n*" — micellun vestrum, per credentiam vive vocis nuper 
bishop who michi mandastis, ea que sentio vobis scribo. Quo ad 
hae con- professionem Wygorniensis Episcopi vobis faciendam, 
the Prior gufficit illa professio quam fecit solempniter in ecclesia 


on man . . *. 
matters, to vestra Cantuariensi, et postea personaliter, predeces- 


al of which sori vestro, quando fuit Episcopus Herefordensis, que 
e receives , . . 
but vague ipsum arctat semper et ad semper quamdiu fuerit 


Anse er, Q Buffraganeus Lcclesire Cantuariensis. Item: quo ad 
profession unum clericum Domini Regis in novitate vestra de 


to bede- jure ad beneficium ecclesiasticum promovendum; si 
manded 


from the ita sit, magis de facto quam de jure hactenus esi 
Bishop ct optentum. Nec vos latet qualiter plures clerici Do- 
translated minorum Regum Anglie qui pro tempore fuerunt, 
to Wor ad instantiam ipsorum regum et regalium ad regimen 
3. Has the pontificalis offieii hactenus sunt assumpti, qui, grata 
sate to _—- Vicissitudine non de jure, alios clericos ipsorum Regum 


demanda ad ecclesiastica beneficia promoverunt; ita quod ista 


benefico . . . . . 
for one of gratitudo, quasi extorta, in usum processit, et jam 





201 
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consuetudinem, ut dicitur, introduxit. Quo ad occur- his clerks 
NN . . . *a:AOIQ from every 
sum Domino Regi apud Eltham vel in locis vieinis,,,., Arch. 
vel eidem ista vice exhennium mittendum, non opor- bishop? 
tet vos multum sollicitare; nisi Dominus Rex vestram S. dst 
Cantuariensem Ecclesiam personaliter visitaret. De for the 


. eye . . h- 
adventu meo ad instans concilium vestrum provinciale, bishop to 


fie& quod commode fieri poterit, juxta mei corporis meet the 


qualitatem. Adhuc pater, omnes abbates et priores et Ei m and 


ali persons ecclesiastics, tam exempti quam non to give him 
. . . . . bd aed . 
exempti, provincie Cantuariensis, exceptis clericis 4. What 


Domini Regis in suis obsequiis residentibus et in Classes of 
specialibus capellis suis exemptis degentibus, vocari tics must 
debent ad instans provinciale concilium, ut videtur, s nrovin. 
et precipue quia sanctissimi patris et domini nostri cial coun- 
Domini Johannis divina providentia Paps xxijdi cre- cll he 
bris monitis exeitati decrevistis instans concilium form of 

celebrare. Registrum vero vestrum, pro quo michi peu?" 
scripsistis, feci bajulo preesentium liberari. ^ Adhuc Council, 

pater, nota vestra, quam ordinastis pro concilio con- 474d PY 
vocando, sufficit, ut michi videtur, quam vobis remitto, bishop and 
cum preposteratione unius verbi interlinearis inter subsaitted 


quintam et sextam lineam. Fratrem Nicholaum de Prior, is a 


. . ood form 
Ivyngho ad vos remittere non possum, quia nondum e one 


illum recepi  Valeat et vigeat Dominus meus pater an 
. . EZ) ry ^ 81 Oo 

et pastor. Scriptum Cantuarise, xxiiijo die Novem- made. 

bris, anno Dni. Mocccmoxx vilJvo. 


(Dec. 

267.—CERTIFICATIO CONCILII PROVINCIALIS. 1328.) 

eyes . .* . . . . e L. 65 e 
Venerabili -in Christo patri Domino Simoni Dei;^!95* 
The Arch- 


gratia Cantuariensi Archiepiscopo, ete. devoti filii bishop, 


Henrieus Prior et Capitulum Ecclesie Christi Can- 2bout to 
celebrate a 


tuariensis, salutem cum omni obedientia, reverentia, Provincial 

T : ‘tots, Council,has 

et honore debitis tanto patri. Vestre paternitatis sammoned 
litteras nuper recepimus habentes tenorem subscrip- the Prior, 
° Tu » . . . who in the 

tum : “Simon permissione, etc.; cul quidem mandato usual form 
vestro in omnibus parebimus reverenter. Datum in promises 


Capitulo nostro, ete. obedience. 
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(Do) 265.—PROCURATORIUM PRO DICTO CONCILIO. 


L. 165 a. Universis pateat per prssentes quod nos Henricus 
The Chap- Prior et Capitulum, etc. facimus et constituimus 
ter appoint dilectos, ete. A. et, B. procuratores nostros, conjunctim 
D repre. et divisim, ad comparendum coram venerabili patre 
sentthem Domino Simone Dei gratia Cantuariensi Archiepi- 
in the (ii SCOP0 ete. die Veneris proximo post festum Conversio- 
Council. nis Sci. Pauli proxime nunc futurum, in ecclesia 
Cathedrali Sci. Pauli Londoniis, super hiis qus in 
Concilio provinciali ibidem celebrando  reformanda 
fuerint, cum dicto patro et prelatis ac clero provincie 
Cantuariensis, tractaturos; et :uper tractandis, ad ho- 
norem Dei et Ecclesie, nostrum consilium impensuros, 
pariter et consensum. Ratum habituri id quod per 
dictos procuratores nostros, vel alterum ipsorum, 
actum fuerit in premissis. Dat. in Capitulo nostro, 
ete. 


5 Feb. 270.—DE ARRERAGIIS DE BORLE ET OFFICIO J. DE 
1329. BREYDESTON. 


me cho Saluz. Endroit de ceo qe vous nous mandastes 
ter,throgh nadgeres par voz lettres, qe devant Sire Bartholomew 
the neglect, de Burghassh et ses compaignons, en lan passe, vij. 
their stew- OU viij de noz tenants de Chertham furent comaundez 
ard, have a la prison, pur certein trespas qe il avoient fait; sur 
an en- quey vous, et Thomas de Medmenbam, et Robert de. 
coon then Derteford, priastes a dunkes a Johan de Breydeston 
liberties by qe il chalengast les prisones avant qe il fuissent 
etic’, menez al chastel, la quele chose il faire ne voleyt; 
the Prior mes, par sa neglicence et defaute de challenge, furent 
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269.—DE PROVISIONE JOHANNIS DE CIRENCESTRIA 3 Feb. 


PAUPERIS CLERICI. 1829. 


ec ' L. 165 b. 
Salutem illam quam peperit qus sola post partum 


virgo permansit. In negotio provisionis Johannis de, "^ ^P: 


nostre prejudicium et gravamen; presertim ex eo (ema 
quod, licet procurator noster, coram vobis in judicio, bishep’s 
vicibus repetitis, instanter petierit copiam litterarum Pers in the 
apostolicarum, si quse tales sint, de quibus in com- execution 
missione vestra mentio videtur haberi, nulam tamen Papal 
inde copiam hactenus habere potuit, nec etiam  ea- letters for 
. . . : 4, which he 
rundem inspectionem, et ambigua et obscura sunt has ap. 
&ccessoria quorum principale nescitur. Modicam vero pointed the 
nobis cederet utilitatem, advocatos et procuratores West- 
nostros, sub injuncto, magnis laboribus et sumptibus mipster to 
onerosis, ad loca extra dicecesim Cantuariensem usque special 
ad tertiam dicecesim destinare ; nec ad hoc, ut credi- arp mis- 
mus, in tam brevis temporis spatio et loci distantia, 
jura canonica nos coarctant. Valeat et vigeat vestra 
paternitas ad regimen gregis Dei vobis commissi. 
Data Cantuarie, iijto die Februarii, anno Dni. 


M°CCC™OXXVITI®. 


270. 


Greeting. As to what you lately told us in your 
letters, namely, that during the last year seven or eight 
of our tenants were before Sir Bartholomew de Burg- 
hassh and his fellows, and were committed to prison for 
a certain trespass done by them; in consequence of 
which you, and Thomas de Medmenham, and Robert de 
Derteford then requested John de Breydeston, that he 
would demand the prisoners before that they were 
carried to the castle, which thing he declined todo; but 
through his neglect to make a claim, they were taken to 
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therefore il menez al chastel par le Visconte, et lad payerent 
his counse! if lur fee, enostant nous de nostre fee et del droit de 


viviag him nostre Esglise. Metez a reson le dit Johan de Brey- 
instructions deston pur quei il ne voleyt noz dites tenants 


to join the . 7 . 
cogna of CHalenger, pur sa(u)ver la fraunchise Lerchevesqe et 


the Areh- nostre; et, solum la cause qe le dit Johan vous 


bishop in . . . 
an action  &SSlgne, prenez conseil de nos amis en Loundres qe 


against the faut afaire outre contre le dit Johan. Et endroit 
Pi de ceo qe vous nous mandastes, qe sur nostre accepta- 


The same tion de la chartre Wauter nadgeres Ercevesqe fait al 
possession dit Johan, est certein qe nostre dreit et nostre fraun- 


of s list of chise, ausi ben celes qe sunt comprys en composicioun 
n 
whose come altres, nous demoergent. Sur quey vous nous 


amercia- ^ mandastes, qe nous maundissoms a vous et a Thomas 
ments have 


been de Medmenham, si nous voloms ge vous seues devers 


awarded in le dit Johan sur son acounte de cel trespas; sachez 
chequer to qe il vaut mieux de attendre de cele sute, desques 


the Chap- atant ge nostre Seint Pere Lercevesqe eyt commence 
ter as 


lords of sa sute, qe il et son conseil ont ordine de faire contre 
oetbrsin le dit Johan pur le office qe il cleyme en le service 
Essex, and Lercevesqe a terme de sa vie, et ge nous joynoms a 
these ¢ we luy en sa sute pur tiel trespas et altres defautes qe 
valuable. seront trovez en le dit Johan. Et voillez saver ge, il 
The É€ nous semble qe quant Lercevesqe avoit deliverance de 
arreare o SB temporalte et bref le Roy as gardiens, bon eust 
t 
surplus. este, et uncore serroit, qe Lercevesqe eust envoye en 
rent of ^ chancellerye la chartre le Roy Henry fitz Johan, qe 


Borley, but . . 
the P lor il ad de retorn avoir de tous maners brefs et precepts 


ido da de feez et de tenements qe touchent Lesglise de Can- 
claim for terbirs; et eust purchace bref a chescun Visconte, laa 


ool y , ou Lercevesqe et Lesglise ad feez, tenants, et tene- 
bond given ments, qe les ditz Viscontes, et chescun de eaux, 


Hing’ feissent liverer as Seneschals de la fraunchise Ler- 
father. | cevesqe Simon, les queaux Lercevesqe vodra assigner 


par ses lettres patentes, tous les brefs et les precepts 
nostre Seignur le Roy qe touchent Lercevesqe et les 
feez cv les tenants del Esglise de Canterbirs, solum la 
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the castle by the Sheriff, and there have paid their fees, 
thus depriving us of our fee, which.is the right of our 
church, Examine the said John de Breydeston as to why 
he did’not choose to claim our said tenants, in order to 
preserve our franchise and that of the Archbishop ; and 
according to the pretence which the said Jobn shall 
allege, take counsel of our friends in London concerning . 
what farther steps it will be proper to take against the 
said John. And as to what you said, namely, that in 
consequence of our ratification of the charter of Walter 
the late Archbishop given to the said John it is certain 
that our right and franchise, both those secured by 
composition and others, perish ; whereupon you sent 
word to us that we should instruct you and Thomas 
de Medmenham if we wished you to sue the said 
John on account of this trespass; know then, that it 
will be better to postpone this suit until after our Holy 
Father the Archbishop shall have begun his suit, which 
he and his counsel have decided to undertake against the 
said John concerning the office which he claims to 
hold for the term of his life in the service of the Arch- 
bishop, and then, that we join him in his suit for this 
trespass, and for any other defaults which may be 
detected in the said John. And please to notice, it seems 
to us that when the Archbishop received his temporalities, 
and the King’s writ directed to the Custodes, it would 
have heen a good thing, and still would be so, if the Arch- 
bishop had sent to the Chancery the charter of King 
Henry, the son of John, granting to him the return of 
all kinds of writs and precepts in fees and tenements in 
which the Church of Canterbury has an interest, and if 
he had procured a writ, addressed to each Sheriff of the 
places where the Archbishop and the Church have fees, 
tenants, and tenements, directing the said Sheriffs to 
deliver to the Seneschals of the franchise of Archbishop 
Simon (whom the Archbishop shall appoint by his letters 
patent) all those writs and precepts of our Lord the 
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forme de la dite chartre nostre seignur le Roy; pur 
ceo qe Lercevesqe en sa seysine demeine porra pluis 
legerment respoundre al dit Johan de Breydenston a 
sa demande, qe de empleder le dit Johan de chose 
qe il eleyme. Et endroit de ceo qe vous nous man- 
dastes, qe vous averez mester de aver lez nouns de 
noz tenants de Essex (lez queux serront trovez entre 
les rememraunces qe demorerent devers Dan Water 
de Norwyez) pur noz amercementz chalenger ; sachez 
qe nous ne trovoms pas, en les remembraunces le dit 
Water, les nouns de noz tenants qi sunt amerciez 
devant Justices, mes nous trovoms bien qe le dit Johan 
de Breydeston ad touz les nouns de noz ditz tenants 
qi sunt issi amerciez en le conte de Essex, pur cha- 

lenger les amercimenz a nostre oeps sur son acunte. 

Endroit de la dette qe nostre Seignur le Roy nous 

demande, pur les arrerages de Borle; procurez vers 

noz amis, qe la dette soit trie et puree al Eschekere 

desques & clere summe; et pur ceo ge le Roi Edward, 

piere nostre Seignur le Roi qi ore est, deit a nous c. 

livres per ses lettres patentes, les queux nous vous 

enveyoms par le portour de cestes, de alower a nous 

les c. livres en les dettes qe nous devoms al Roi, 

regardez noz amis et procurez qe la clere dette de 

Borle et de Westclyve, qe nous devoms a Roi, puisse 

estre alowe en les c. livres qe le Roi deit a nous. Et 

avant qe vous lessez, si mieulx ne poet estre, rendez 

al Tresorer cele obligacion le Roi de c. livres, issi qe 

nous eyoms' bone allowaunce al Escheker de totes 

maneres dettes qi touchent le manoir de Borle en 

Essex et de Westclyve en le conte de Kent  Donez 

& Canterbirs le quint jour de Feverer 
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King which affect the Archbishop, and the fees, and the 
tenants of the Church of Canterbury, in accordance with 
the terms of the said charter of our Lord the King; 
because the Archbishop in defending his own right, will 
be able to answer the said John de Breydenston better 
than in sueing the said John for something which he him- 
self claims. And concerning what you sent word to us, 
namely, that you required to have the names of those of 
our Essex tenants (which will be found among the 
memoranda of Dom. Walter de Norwich) in order to 
found a claim for our amerciaments ; take notice, that in 
the memoranda of the said Walter, we do not find the 
names of those of our tenants who are amerced before 
the Justices: but we do find that the said John de 
Breydeston has all the names of our said tenants who 
are thus amerced in the county of Essex, in order that 
he may claim tbe amerciaments for our use in his 
account. As to the debt which our Lord the King 
claims from us for the arrears of the Borley pay- 
ment: make interest among our friends, that the 
debt may be tested and simplified in the Exchequer, 
so as to reduce it to a nett total; and, because King 
Edward, the father our Lord the King who now is, owed 
to us a hundred pounds secured by his letters patent, 
which letters we send you by the bearer of these pre- 
sents, that this hundred pounds may be allowed to us in 
(diminution of) the debts which we owe to the King, 
make interest with our friends, and procure that the 
clear debt of Borley and of Westcliff, which we owe to the 
King, may be allowed for in the hundred pounds which 
- the King owes tous. And before you give over, if you 
cannot do better, surrender this bond of the King's for a 
hundred pounds to the Treasurer, provided that we 
have & clear allowance in the Exchequer of all manner 
of debts which concern the manor of Borley in Essex 
and of Westcliff in the county of Kent. Given at 
Canterbury the fifth day of February. 
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18 Feb. 9271.— CowMISSIO AD SUPERVIDENDUM MANERIA ET 
1829. PETENDUM, LEVANDUM, ET RECIPIENDUM DE- 
L. 162 b. BITA DIVERSORUM. 


Thecom- ^ Universis pateat per presentes quod nos Henricus, 
given toa SC. facimus et constituimus dilectum nobis in Christo 
steward — Hugonem atte Breche, clericum, procuratorem nostrum, 
who had . . . 
jurisdiction Ct attornatum, ae nuntium specialem, ad superviden- 
large iro ap dum manerium nostrum de Clyve et Coulyngg oum 
of manors, Omnibus pertinentiis suis, et omnia maneria et alias 
bona nostra, mobilia et immobilia cum  pertinentus 
suis in comitatibus Essex, Suffolk, et Norfolk ; dantes 
eidem potestatem nomine nostro petendi, levandi, et 
recipiendi omnia debita que nobis, a quibuscunque et 


ex quacunque causa, debentur in locis et comitatibus 


24 Feb, 2/2.—LrTTERA MISSA Domino J. LANGE PRO VINIS 
1329. NOSTRIS FRANCLE DE ANNO DNI. Mocccmoxxv1J?. 


L. 166 5. . . 
A soun trescher ami, etc., saluz. Nous vous mercioms 
The Frior’s 


Parigian moult de voz lettres qe vous nous envoyastes nadgeres, 
agenthas et de voz lettres qe vous envoyastes a Mestre Thebaud, 
given him  phisicien Ma Dame la Royne Isabel, pur payer a 
for30L. nous xxx. livres desterlings, de voz deners de vostre 
Master  rente de Londres. Et voillez saver, trescher ami, qe 
Qa’ the nous avoms fait bailler voz lettres al dit Mestre 
ueen B . . . 
physician, "Thebaud, qe il nous face payer xxx. livres des 
butthe — terlings solum ceo qe vous ly mandastes par vos 
denies that lettres ; et il nous ad respondu apertement, ge il ne 
money sty ad nul dener de vous, ne nul dener ne payera & 
his hands nous. Et pur ceo, nous vous prioms, come nostre fiable 
belonging amy, qe vous plese purver et ordiner aucune autre 
agent. The convenable voye comment nous puissoms aver les 
dueeta tien xxx. livres de noz vins de France del an de grace 
thereforeto M/ccCXXVIJ., par les merchanz de la compaignie de 


remit th at Barde & Paris, ou par autre voye profitable pur nous, 
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predictis; et pro eisdem rationabiliter distrigendi ; 
nec non faciendi debitoribus singulis debitas et ratio- 
nabiles allocationes et acquietantias de solutione ; ac 
etiam reparandi competenter, sumptibus nostris, omnes 
defectus quos inveniet in loeis et maneriis nostris 
predictis; insuper inquirendi, per sacramentum ]le- 
galium hominum, de omnimodis bonis nostris, mobi- 
libus et immobilibus, per quoscunque alienatis, et de 
nominibus ipsorum alienatorum et ad quorum manus 
hujusmodi bona devenerunt, a festo Sci. Michaelis anno 
primo regni Regis Edwardi tertii post conquestum 
usque ad datam presentium. In cujus rei testimonium 
has litteras nostras, ete. fieri fecimus patentes, dura- 
turas usque ad festum Pasche proxime venturum. 
Dat. Cantuar. xviij? die Februarii anno tertio regni 
Regis Edwardi supradicti. 


272. 


To his very dear friend, &c. greeting. We thank 
you heartily for your letters which you lately sent us, 
and for your letters which you sent to Master Thebaud, 
the physician to my Lady the Queen Isabella, that he 
should pay us thirty pounds sterling out of the money 
of your London rents. And please to notice, very dear 
friend, that we have caused your letters to be handed to 
the said Master Thebaud, that he might cause to be 
paid to us thirty pounds sterling aecording to that 
which you sent us in your letters, but he has answered 
plainly that he neither has any money of yours nor 
will he pay any to us. And therefore we pray you, as 
our trusty friend, that you will please to provide and 
arrange some other convenient way by which we may 
be able to obtain the thirty pounds for our French 
wines of the year of grace 1327, either through the 
banking company of the Bardi of Paris, or by some other 


once 
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sicome nous fioms especialement de vous. Et sur 


P ne edi, ceste chose nous voillez remander par voz lettres ceo 
who,as ge il vous plerra faire, ausitost come vous purrez, par 
pankers, aucun messager de la dite compaignie de Barde, ou 
blishments par autre qi plustost vendera en Engleterre. A Dieu 
both in a qi vous gard et quant qe a vous apent. Donez a 
London. Canterbirs le xxiiijme jour de Feverer, lan de grace 
MiccCx XVIIJ™, 
13 Mar. 
L. 1674, 2/9.— CERTIFICATOBIUM VISITATIONIS Domini SrwowNis 
ARCHIEPISCOPI. 
The Arch- 
avit Venerabili in Christo patri Domino Simoni, Dei 
eeatthe gratia Cantuariensi Archiepiscopo, totius Anglis Pri- 
usual ci mati, devoti filii Henricus Prior et Capitulum Ecclesix 
Chapter Christi Cantuariensis, salutem, cum omni obedientia, 
oo reverentia, et honore. Litteras paternitatis vestre 
informed primo die mensis Martii recepimus, tenorem qui se- 
monks  quitur continentes: “ Simon permissione," etc. Quod 
have all quidem mandatum vestrum reverenter sumus in omni- 
moned, bus executi. Citatorum vero nomina in cedula huic 
their seve- certificatorio annexa plenarie continentur. Datum in 
being | Capitulo nostro, xij die Martii, anno Domini supra- 
tranemitted dicto, 
Be e 
schedule 
18 April 274.—LITTERA MISSA DoMINO SIMONI ÁRCHIEPISCOPO, 
1899. SUB SECRETO SILENTIO, PRO QUIBUSDAM TAN- 
L. 167 a. GENTIBUS VISITATIONEM SUAM. 
In the 
mentioned Suo patri. Reverende pater et domine, memoriter 
in the Pre- me recolo nuper, sub secreto silentio, vobis scripsisse, 
letter the qualiter duo fratres, filii vestri, quibus purgationes 
bahop has C&nonicas, sua manu decima, indixistis, super variis 
enjoined grticulis ipsos contingentibus, in visitatione vestra 
A ji " compertis, et ad recipiendum hujusmodi purgationes 
monks suas michi vices vestras specialiter commisistis, 
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way which will be profitable to us, as our trust is 
especially in you. Andon this matter be pleased to send 
back word what you will please to do as soon as you 
can, by some messenger of the said company of the 
Bardi, or by some other, whichever shall soonest come 
to Englanc. God be with you, and keep you and all 
belonging to you. Given at Canterbury the 24th day of 
February in the year of grace 1328. 


in hujusmódi purgationibus suis. totaliter  defece- whom 
runt. Quocirca paternitatem vestram, tota devotione were 


| | : o fo. brought 
qua possum, deprecor et requiro, quatinus ad infor- "P8 they 


mationem meam pro quibusdam dubiis et obscuris in have failed 
dicta littera mea, ut dicitur, contentis, hujusmodi (o eee es 


litteram meam vobis directam vel saltem copiam the Prior 


ejusdem michi transmittere velitis, per presentium po the 


portitorem. Valeat et prospere vigeat paternitas ves- bishop. He 
tra ad regimen Ecclesite sanctse Christi. Datum fora copy 


Cantuarie, xviij? die Aprilis, anno Dni. w*ccoxxix-. of his confi- 
en 
letter. 
274.—DE EODEM QUO SUPRA. April 
1829. 


Suo patri, ardua et preecipua negocia vobis scribere I. 167 a. 


pertimesco; verumptamen cum talia contigerint, vobis The Prior 
per nuncium credulum et credencie litteram magis pains 

expedit signifieare quam scriptura expressa, pro eo writing his 
quod littera mea, quam vobis nuper, sub secreto silentio, ME 


destinavi, post modicum temporis intervallum, in ec- to the " 
clesia parochiali de Estreia fuit inventa, totaliter dere- bishop, . 


licta et singulis transeuntibus inspicienda. Cui tamen &nd pre- 
hujusmodi litteram | meam  tradidistis vel misistis trust it to 


ignoro; et ideo pro copia, saltem, ejusdem littere mew ® afte 
ger for 


habenda, quam proculdubio non habui, paternitatem delivery 


vestram nuper rogavi suppliciter exorando, et adhuc viva voce, 

deprecor et exoro, quod hujusmodi copiam velitis remit- duced to 
e . . bd : l 3 be thus 

tere michi vestro; quia (memoriter recolo quod)! in (P109. 


1 The phrase in brackets is cancelled in the MS. because the 
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a eadem littera mea continentur aliqua secreta, quz 
letter unum fratrem et monachum Ecclesie vestre Cantua- 
which hé riensis specialitur contingunt, qui in parochia dicte 
previous ecclesie de Estreia oriundus existit. Valeat, &c. 

date, and 

of which he 

has asked 

for a COPY» 275.—DE ORDINIBUS NON CELEBRANDIS IN ECCLESIA 


as 
icked up CANTUARIENSI NISI PREMUNITO CONVENTU. 


in Eastry 
Charch. Suo patri Reverende pater, placeat vobis dicere 


34 April Cancellario et aliis de consilio vestro ed regimen 
1323. negotiorum vestrorum spiritualium deputatis, quod 
L.1675. ]audabiles consuetudines sanctorum patrum, predeces- 
Thenew sorum vestrorum, et Ecolesie vestre Cantuariensis, 


bishop abolim continuatas et hactenus approbatas, observent. 
having — Insolitum enim est et inauditum, quod aliquis epi- 
proposed . e: o. . 

to allow Scopus in ecclesia vestra Cantuariensi, sede plena, crisma 
holy orders confecerit, vel ordines celebraverit, nisi Priori et Capi- 
celebrated tulo ejusdem Ecclesi» prius constaret, per litteras Do- 
inthe == mini Archiepiscopi eisdem directas, quod, de ipsius patris 
of the beneplacito et licentia speciali, talis episcopus hujus- 


by some modi officia pontificalia in ecclesia vestra Cantuariensi 
surrogate exercere deberet. Nec etiam solent hactenus in ecclesia 


Bishop, ds vestra Cantuariensi, sede plena, a quocunque ordines 
by the — celebrari, nisi Prior et Capitulum prius fuissent pre- 


this pron muniti, per letteras Domini Archiepiscopi eisdem di- 
ceeding — rectas, de hujusmodi ordinibus in dicta ecclesia cele- 
vont brandis, propter inopinatos eventus qui non potuerunt 
tion, and  przevideri. Nec decet, sanctissime pater, ordines 
that it is celebrari in infirmitorio religiosorum, ne quies infir- 
giveformal morum per quorumcunque strepitum purturbetur, et 
the Chap- maxime quando alia loca in ecclesia fuerint ad hee 
ter before macis ydonea et honesta. Et licet attemptare nova 
holy . . . . T . 

orders are €t insolita minus caute quibusdam placeat hiis diebus, 
celebrated tamen plerumque multa pariunt incommoda subit» 


in the . . . . 

church. — novitates, et impetuosa manus facit rectam lineam 
tortuosam. Et credo, omni dubio submoto, quod pre- 
missa de arbitrio vestro minime processerunt; et ideo 
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non tedeat vos quod talia vobis scribo, quia zelus 
fervens quem habeo pro honore vestro me ad hsc 
excitat et inducit. Valeat et prospere vigeat Dominus 


meus, pater et pastor. Datum Cantuaria, viij. Kalendas 
Maii, anno Dni. wo»cccmoxrxno. 


276.—DE PROFESSIONE EPISCOPORUM IN CURIA ROMANA 7 May 


CONSECRATORUM. 
L. 167 5. 
Suo patri. devotus filius, id quod potest obedientiz, The Prior 
reverentiz, et honoris. Memoriter recolo vos jam writes to 
tertio, per litteras vestras, michi mandasse, et me vobis re" 
seriosius scripsisse quod michi videbatur super eisdem bishop that 


negotiis, pro quibus michi per bajulum presentium P»sbope 


quidem est et inauditum, quod aliquis episcopus suffra- castomed 
ganeus provincie Cantuariensis, in Curia Romana vel possible 
alibi ubicunque, ab alio quam ab Archiespiscopo Cantua- after their 
riensi consecratus, qui quamcito commode posset post tion, to 
consecrationem suam ad Archiepiscopum Cantuariensem, make Pro 
qui pro tempore fuerit, non accederet, et professionem fession of 
sibi faceret personalem, juxta formam in cedula con- irum 
tentam presentibus involuta, mutatis nominibus per- to the 
sonarum, episcoporum, et ecclesiarum  cathedralium. bishop of 
Et si sedes Cantuariensis ' vacaret, tales episcopi fece- Canter- 
runt professionem Capitulo et futuro Archiepiscopo, bury i fhe 
juxta formam in cedula preedicta contentam. Materiam Bishop 
vero obedientiarum aliam nescio nisi personam et of en 
formam, nec juri canonico premissa obsistunt. Scientes being an 
quod Dominus J. episcopus Exoniensis, qui nunc est, P 
fecit professionem suam in ecclesia vestra Cantuariensi, 

sede ultimo vacante, de verbo ad verbum, in dicta 


cedula contentam. Adhuc! pater, ardua et precipua 


! Adhuc pater, gc. Here is re- | these words, which will be found one 
peated the letter beginning with | p. 287. 


U 21946. T 
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He re- chat 2°80tia vobis scribere pertimesco, ete. Et scire velitis 
his letter quod, si aliquis episcopus provincie Cantuariensis 
may be |, Semel uni Archiepiscopo Cantuariensi et successoribus 
confidential suis 1n e&dem ecclesia substituendis professionem et 
and not be obedientiam canonicam fecerit personalem, non solebat 
to the eyes hactenus successoribus suis professionem vel obedien- 


ofthe tiam facere personalem, nec videtur quod de jure vel 


5 May 277.—LITTERA EXCUSATIONIS MISSA DoMrNo REGI PRO 
CC. LIBRIS SIBI MUTUANDIS. 


L. 169 6. 

The Prior A son trescher Sire Edward par la grace de Dieu 
leading | Roi Dengleterre, etc. son chapelein Henri Priour de! 
that he i has Esplise de Canterbire saluz, et saunte de cors et 
of goods own dalme. Trescher Seignur, endroit de ceo qe vous me 
(his rule mandastes nadgere, par voz lettres, de vous prester 
him to cc. livres, et envoyer les deners a voz Tresorer et 
at propery Chamberleins de vostre Escheker; veullez saver, tres- 
wi cher Seignur, ge jeo ne ay terres, ne rentes, ne altres 
monks of biens, ne chateaux, de temporalte ne de espiritualte, 
vent), e ex- partenantz a moy en severalte; et pur ceo, trescher 
cures him- Seignur, vous plese aver moy escuse en ceste chose, 
lending the pur mon non poer. A Dieu gi vous gard, et vous 
hing two donit grace en terre, et la joye perdurable. Donez 
pounds a Canterbire, le xvm jour de Maij, lan de grace 


MlCCCXXIX. 


(May 9278.—PETITIO PRIORIS DE GENERALI ATTORNATO FACI- 


1329. 
L. 169 2 ENDO, ET QUOD IPSE ATTORNATUS POSSIT FACERE 
The Prior ALIUM ATTORNATUM. 
asks the . 
royal Ceo prie a nostre Seignur le Roi son chapelein 


allowing Henri Priour del Esglise de Canterbire: pur ceo qe 


himto le dit Priour est auncien home et feble, ge il plese 
oP eeu & nostre Seignur le Roi, de sa grace especiale, granter 
his great al dit Priour qe il puisse faire un general attorne en 
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consuetudine ad hoc teneatur. istam litteram meam 
preecipiatis, si placet, cautius solito custodiri, ne ipsam 
aspiciat sinister oculus alienus.  Prospere valeat et 
vigeat Dominus meus, pater et pastor, et jugiter re- 
cordetur Apostoli verba dicentis : Nichil mich? conscius 
sum, set non in hoc justyficatus swm. Datum Can- 
tuarim, vij die Maii, anno Dni. M°ccc™°xxIx°. 


277. 


To his very dear lord Edward by the grace of God 
King of England, &e., his chaplain, Henry Prior of the 
Church of Canterbury, greeting, and health of body and 
soul. Very dear Lord, as to what you communicated to 
me lately by your letters, namely, that I should lend you 
two hundred pounds, and send the money to the Treasurer 
and Chamberlains of your Exchequer ; be pleased toknow, 
very dear Lord, that I have neither lands nor rents nor 
other goods or chattels, either temporal or spiritual, be- 
longing to me in severalty ; and therefore, very dear Lord, 
may it please you to hold me excused in this matter in 
consideration of my inability. God be with you and 
keep you, and give you grace on earth and joy eternal. 


278. 


Thus prays to our Lord the King his chaplain Henry 
Prior of the Church of Canterbury; inasmuch as the 
said Prior is an old and feeble man, that it may 
please our Lord the King, by his especial grace, to grant 
to the said Prior, that he may have power to appoint 


T 2 
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ceneral touz pleytz, et qe celi attorne puisse faire un altr 
attorney. &ttorne quant mester serra. 


(May 9279.—PETITIO PRIORIS DE BREVI HABENDO DE CU 


1329. 
) TODIA PRIORATUS VACANTE PRIORATU. 
L. 169 5. . 


The Prior Edwardus, etc. Thesaurariis et Baronibus suis de 
haspe- Scaccario, salutem. Ex parte Prioris et Conventu: 
the Kiag Ecclesiz Christi Cantuariensis nobis est ostensum, 
fora writ quod licet custodia temporalium prioratus predicti. 
We LPS vacante prioratu, ad progenitores nostros nunquam 
temporals hactenus pertinere consuevit; tamen Magister Hen- 
Prony a9 ricus de Bray, quondam Escactor Regis Edwardi avi 
not belong nostri citra Trentam, in ultima vacatione prioratus 
Grown predicti multa dampna fecit eisdem Priori et Con- 


during ^ ventui, durante vacatione predicta; et ideo suppl. 
Vacancies . . . 
of the eaverunt nobis quod super hoc ipsis congruum re 


priorate. medium faceremus. Volentes igitur super preemissis 
1 . . . . ) 
writ the plenius certiorari: vobis mandamus quod, scrutatis 


King a rotulis de Scaccario nostro prsdicto, certificetis Can- 
officers of. cellarium nostrum, sub sigillo Scaccarii nostri, si pro 
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15 Aug. 251.—LiTTERA DIRECTA DOMINO R(OGERIO) CoMITI DE 


1923. MARCHIA PRO NEGOTUS Domini J. LANGE 
L. 170 a. 
tres i i er 
Two mes- A noble Seignur et son trescher ami Monsire Rog 


sengers de Mortimer, Counte de la Marche, Henri Priour del 
having, Esglise de Canterbire saluz, et la joye perdurable 
Eugiand Trescher seignur, pur ceo qe Monsire Johan de Lange, 
Fendi ^" Chivailler Ma Dame la Royne Isabel, ad grant bv 
agent of soignes afaire devers Ma dite Dame et devers nostre 
the ton- Seignur le Roi son fitz, et le dit Sire Johan est nostre 
transact procuratour en France de receyver les vins Sein 


business at . 
the English Thomas qe nous avoms en France, nous vous prioms 
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& general attorney in all pleas; and that this attorney 


may have power to appoint a substitute attorney when- 
ever ib may be necessary. 


genitores nostri custodiam temporalium dicti prioratus, the Ex- 


. chequer to 

vacante prioratu, habere consueverunt, nec ne, tem- enquire 

poribus retroactis. Teste, etc. ate, the 
280.—ITEM: BREVE DE EODEM. . Gan) 


Edwardus, ete. Omnibus Escaetoribus, Vicecomitibus, L. 169 5. 
Ballivis, et aliis ministris suis, salutem. Quia pro The King 
certo inteleximus quod custodia prioratus Sanct» ehe 
Trinitatis Cantuariz, in ejusdem vacationibus, ad nos ators to 

1 1 ner bstain 
vel progenitores nostros, Reges Anglia, pertinere non $e. 
consuevit, vobis mandamus, quod vos vel aliquis ves- ing the 
trum de prioratu predicto, ratione vacationis ejusdem, temporal 
de cetero non intromittatis. Et si aliquos exitus de the Con- 

. . . . . L ° vent in 
custodia prior atus preedieti: cepistis ad opus nostrum, case of a 
eisdem Priori et Conventui sine dilatione restituatis. vacancy 
th 


" of the 
Teste, &c. priorate, 


281. 


To the noble Lord and his most dear friend Sir Roger 
de Mortimer, Earl of March, Henry Prior of the Church 
of Canterbury, greeting, and eternal joy. Very dear 
Lord, whereas Master John de Lange, knight of the 
Household of our Lady the Queen Isabella, has important 
business to transact with our said Lady, and with our 
Lord the King her son, and whereas the said Sir Jchn is 
our proctor in France for receiving the Wines of Saint 
Thomas, which we possess in France, we heartily pray 


294 LITER A 


ponrt, the cherement qe vous plese eider a Oger et a Menton, 
commends portours de ceste lettre, les messagers le dit Sire 
patrons the Johan, ge il soyent convenablement esploytez de meisme 
of Roger les busoignes sicome il moustrent a vous. Et, trescher 
Mortimer. Seignur, voillez savoir qe cest busoignes le dit Sire 
Jchan, sil soyent bien esploytes serront a grant profist 
de nous et de nostre Esglise, pur noz arrerages des 
ditz vins Seint Thomas qe le dit Sire Johan ad receu 
de ij anz passez A Dieu qi vous gard et quant qe 
a vous apent.  Donez a Canterbire, le jour del 
Assumpcion Nostre Dame, lan de grace Mlcccxxix. 


17 Sept. 287.—LITTERA DE NOVICIIS PROFITENDIS ET ALIIS 


1339. RECIPIENDIS. 
L. 170 b. . 2 L mE 
] Suo patri, devotus filius id quod potest obedientie, 
'The Prior e . . . ee e . . 
asks reverentiz, et honoris. Quia sex novicii, qui in habitu 


lieence— monachali laudabiliter conversati sunt in Ecclesia 
Arch- vestra Cantuariensi, petunt instanter admitti ad pro- 
bishopto fessionem faciendam. Placeat paternitati vestre com- 
receivethe — oye e a . 
final vows Inittere michi vices vestras ad recipiendum professiones 
ofsome — suas, prout moris est, si vos ad Ecclesiam vestram, ad 
whose year preemissa facienda, personaliter accedere non poteritis 
of proba- ista viee. Adhuc, pater, juxta consilium vestrum recepi 
expired. — nuper ad habitum monachalem viij idoneas personas, 
et in brevi intendo recipere usque ad numerum duo- 
denum, et ipsos, quamcito commode fieri poterit, in- 
duere habitu regulari, prout ordinastis in fine visita- 
tionis vestre ; ne forte, quod absit, ipsorum sanctum 
propositum pervertat callidus hostis antiquus '[ne forte 
mutent voluntatem suam callida suggestione hostis 


antiqui]. Beneplacitum vestrum in hiis et aliis [re- 


~~ — — mS a ee. 


1 The words in brackets were first written but afterwards cancelled and 
the sentences recast. 
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you that you will assist Ogier and Menton, the bearers of 
this letter and messengers of the said Sir John, that they 
may be happily sped in the said affairs as they explain 
them to you. And, very dear Lord, be pleased to hear 
that these affairs of the said Sir John, if they be suc- 
cessfully executed, will be to the great profit of us and 
our Church, as connected with the arrears of the said 
Wines of Saint Thomas, which the aforesaid Sir John 
has received for the two years last past. God be with 
you and keep you and whatever belongs to you. Given 
at Canterbury on the day of the Assumption of Our 
Lady, in the year of grace 1329. 


nuntiare dignemini] per bajulum preesentium significare 
dignemini michi vestro. Datum apud Westwell xvij. 
die Septembris anno, etc. 


283.—LITTERA MISSA DOMINO ARCHIEPISCOPO DE 22 Oct. 
NEGOTIO DOVORIZ. 1329. 
L. 170, 2a 
Suo patri devotus filius id quod potest obedientis, 1, se ai. 
reverentie, et honoris. Hac die Veneris post festum pute about 
Sancti Luc Evangelistes Thomas de Estur’, domicellus 'h* *d*ow- 
vester, litteras vestras benevolas, et unum privilegium Martin's of 
it 
Alexandri Paps tertii, et cartam Regis Henrici se- MA 
eundi, michi exhibuit inspicienda, qus de Ecclesia to > produce 
Sancti Martini Dovorie faciebant specialiter mentio- deeds given 
nem; set privilegium Innocentii Paps ijt et cartam by FF opes 
. ee e. e e. e " an in 
Regis Henrici primi, que de Ecclesia Dovoriv faciunt which B 
mentionem, pro quibus nuper Capitulum vobis scripsit, showid be 
michi non exhibuit, quia illa non habuit, ut dicebat. Archiepi- 
* di scopal 
Copiam vero hujusmodi privilegii Innocentii Pape ij Archives, 
vobis transmitto; copiam vero cartarum Regum Hen- The new 


Arch- 
rici primi et secundi penes vos habetis; scientes pro bishop 
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appearsto constanti quod privilegium originale Innocentii Pape 
require in. secundi infra istum annum preteritum fuit in archivis 
to the archiepiscopalibus vestris apud Cantuariam. Cartas 
Pherethe Vero originales Henrici Regis primi et secundi Domi- 
records are nus Wí(alterus) Archiepiscopus, predecessor vester, suo 


me € tempore, in camera sua apud Maydestan, michi et 
able to give multis fratibus de Conventu, ob hoc specialiter ibidem 
"" vocatis, exhibuit inspieiendas et copiandas. Quibus 
inspectis et copiatis rogavi dictum patrem quod hujus 

modi cartas Regum Henrici primi et secundi in cus- 

todia sua retineret, quia jus suum et successorum su- 

orum in Ecclesia Dovoriensi specialiter continebatur. 

Appendix Placeat igitur vobis precipere quod hujusmodi privi- 
25,&c.  ]egium Innocentii Papa ijdi et carta originalis Regis 
Henrici primi diligentius perscrutentur, quia in istis 

duobus munimentis totum fundamentum juris quod 

habetis in dicta Ecclesia Beati Martini Dovoriz ple- 

nius continetur. De privilegio vero Innocentii Pape 

iji; de quo nuper michi scripsistis, non est ad pre- 

sens multum curandum. Preemissa, si placeat, inside- 

ant cordi vestro, quia in hiis honor vester, et mul- 

torum mentis tranquillitas proculdubio pululabunt. 





— 


‘wor. 285.—LITTERA PRO MULO. 


L.170,2a.  Saluz Pur ceo qe vous nouz avez sovent mande 
The Prior (e Vous ne poez uncor trover a Londres nul bon 
askshis — muyl pur nous, nous vous prioms qe vous voillez 


correspon- 
dentin mander a voz compaignons qi sount en Flandres quant 


Lo member vous manderez & eux pur autres busoignes, qil pur- 
of the bank. veyent & vostre! oeps un petit muyl bien portant, ne- 


ing frm of pas grant mul et haut, mes un petit muyl bien portant, 
di?)to et ge il envoyent a vous un tel muyl; pur ceo qe en 


send to his 
partners in Flandres vignent moult des gentz de Provence et des 





! nostre? 
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Valeat, etc. Scripta Cantuarie xxij4° die Octobris, 
anno Dni. M9ccomexxixe. 


284. — LrrTERAÀ PRO HosPITALI SANCTI JACOBI DE 1 Nov. 
PLACITO MaaisrTRi HosPiTALIS DE EsTrBREGG — !??9. 
CANTUARLE. L. 170,2 a, 


Salutem. Quia quidam clericus pretendens se esse The Prior 
Magistrum Hospitalis Sancti Thome de Estbregg in complains 
Cantuaria, ob favorem ineptum quem habet coram duct ofthe 
Auditoribus Causarum Curie venerabilis patris nostri Auditores. 
Domini Archiepiscopi, nos et Ecclesiam nostram, et mi- of the 
serabiles personas in Hospitali nostro Sancti Jacobi bishop" "s 
extra Cantuariam multipliciter nititur fatigare labo- Court, who, 

instigated 
ribus et expensis. Non miremini si, propter import- py the 
unitatem hujusmodi Auditorum, pro defensione juris Master of 
. . 4 47 . . ,. PEastbridge 
nostri et Ecclesise nostrse et Hospitalis nostri preedieti, Hospital, 
ad superioris examen occasione previa convolemus; Peres 
0 
provide considerantes, quod ex hoc forsitan fumo Sisters of 
flammam ignis producet qui invitos ardebit. Valete, St Jacob's, 
in eo qui valet et viget semper. Datum Cantuaria under tho 


die Omnium Sanctorum. Prior's 
patronage. 


285. 


Greeting. Seeing that you have often sent word to 
us, that you have been unable up to the present time to 
find a satisfactory mule for us in London, we beg that 
you will please to send word to your partners who are in 
Flanders, when you are writing to them upon other 
matters, that they may provide for our use a little easy- 
going mule, not & big and tal] mule, but a little easy- 
going one, and that they may send you & mule of this 
sort; because to Flanders many people come from Pro- 
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Flanders autres pais, pur achater marchandises, et menent 


instruc- . . 
tionsto — Ovesqs eux bons muyls pur carier les marchandises. 


procure for A Dicu qi vous donit grace en terre, et la joye per- 
the Prior . . 
alittle easy durable. Donez a Canterbire le quart jour de No- 


paced —— vembre, lan ut supra. 


4 Nov. 
1339.  286.—LITTERA DIRECTA ATTORNATIS NOSTRIS PRO DI- 


L. 170, 28. VERSIS NEGOTIIS LONDONIIS EXPEDIENDIS. 


Aleterof Saluz. Pur ceo qe nous avoms entendu, par les 
reProof — ministres le Visconte de Kent qi demorrent a Can- 
sent to the . . 1 . . 

attornies of terbire, qe puis la feste de Saint Michel proschein 
theCha?- passe desqes a lendemain des Almes il unt receu nul 
King's bref le Roi par noz ministres, pur nulles busoignes qi 
Bench. nous tuchent; et de ceo se enmerveillent il mout, et 
been in. nous auxi Bon est, pur vostre honur et nostre pro- 
Procure and fist, qe vous purchacez brefs de fieri facias, hors de 
send down roules Justices de Bank, de la dette qe Sir Water de 
to et at Huntingfeld nous deit par sa reconisaunce faite en 
Canter- Bank. Et auxi bref de juggement de lu dette qe Sire 
bury Sv" Warreis de Valoynes nous deit. Et auxi autres brefs 
against " de les dettes qe Thomas le Blak de Sandwyz et moult 
theChap- de autres dettours nous deyvent, sicome bien le savez; 
ter, but, to devers queux nous avyoms purchacez bref ge deust 


nishment &Voir este livere a Visconte a la feste de la Trinitie 
one ana Proschein passe, le quel bref unqes en la meyn le 
the indig  Visconte ne vint, ne en la meyn nul de ses clerks qi 
ee Price, unt poer de receyver et retorner tel bref le Roi; mes 
nothing — nadgeres nostre dit bref, tout ent(ijer en cire, feust 
has been trove sanz nul execution faite, et de ceo avoms grant 
merveille. Et pur ceo ordinez issi avisement de cestes 
et de noz autres busoynes qe nous avoms afaire a la 
Court le Roi, qe noz amis et nous meismes puissoms 
ver et saver, qe noz attornes soyent ausi diligentz pur 
seure noz busoynes a la Court le Roi, come autres 
attornes sont pur les busoynes de lur seinurages. Et 


si riens sont esploite de noz dites busoignes avant la 
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vence and other parts to purchase merchandise, and 
bring good mules with them to carry this merchandise. 
God be with you and give you grace on earth and lasting 
joy. Given at Canterbury the 4th day of November, in 
the year above written. ' 


286. 


Greeting. Whereas we have learnt through the 
officers of the Sheriff of Kent, who dwell at Canterbury, 
that from the feast of St. Michael last past, to the 
morrow of All Souls, they have received no King's writ 
through our servants for any affairs which concern us; and 
on that account they marvel much, as also do we. It is 
expedient, for your honour, and our profit, that you take 
out writs of fi-fa from the rolls of the Justices of the 
King's Bench, for the debt which Sir Walter de 
Huntingfeld owes us (secured) by his recognizance © 
made in the Court of King’s Bench. And also a judg- 
ment writ for the debt that Sir Warreis de Valoynes owes 
us. And also other writs for the debts which Thomas 
le Blak of Sandwich, and many other debtors owe to us, 
as you well know, against whom we have taken out writs 
which ought to have been delivered to the Sheriff at Tri- 
nitytide last past, which writs have never come into the 
Sheriff's hands, nor into those of any of his clerks who 
have authority to receive and make return to such a 
King’s writ; but lately our writ was found with its seal 
entire and no execution done, and of this we have great 
marvel And therefore do you proceed so discreetly in 
these, and our other matters which we have to transact 
in the King’s Court, that our friends, and we ourselves, 
may be able to see and know that our attornies are as 
diligent in conducting our business at the King’s Court, 
as other attornies are for the business of their employers. 
And if anything has been dispatched of our said_affairs 


5 Nov. 
1329. 


L. 170, 2 6- 


The Arch- 
bishop 
commands 
his bailiffs 
and stew- 
ards to 
strictly ob- 
serve the 
terms of 
the com- 
promise 
made be- 
tween 
Arch- 
bishop 
Boniface 
for himself 
and his 
successors 
and the 
Chapter of 
Christ 
Church in 
1253. 

A form 
submitted 
for the 
Arch- 
bishop’s 
signature. 
See p. 303 
and Bonif’s. 
composi- 
tion, Ap- 
pendix 27. 


7 Nov. 
1329. 


L. 170, 2 b. 


The Cathe- 
dral 
Church- 
yard has 
been pol- 
luted by 
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venue le portour de cest lettre, mandez nous, par voz 
lettres et par meisme le pourtour, ceo qi en est faite de 
meisme lez busoynes et de autres. Donez a Canter- 


bire le quart jour de Novembre, lan de grace i 


supra. 


287. — LITTERA PATENS Dominrt SIMONIS ARCHIEPI- 
SCOPI OMNIBUS MINISTRIS SUIS PRO COMPOSI- 
TIONE TENENDA. 


Simon permissione divina, etc, omnibus senescallis, 
ballivis, et ceteris ministris nostris ad custodiam tem- 
poralium nostrorum deputatis, 'salutem, et gratiam 


Salvatoris. 


Paci et tranquillitati dilectorum filio- 


rum nostrorum Prioris et Capituli Ecclesie nostr» 
Christi Cantuariensis, in quorum quiete quiescimus 
ct turbatione turbamur, prospicere cupientes: vobis 
mandamus, firmiter injungentes, quod compositionem 
inter felicis recordationis Bonifacium quondam Archi- 
episcopum, przedecessorem nostrum, suosque successores, 
et dictos filios nostros et eorum successores dudum, 
pro bono mutus pacis, feliciter editam, inviolabiliter 
observetis, nichil contra ipsos filios nostros, homines, 


seu tenentes 


ipsorum, attemptantes quod eidem com- 


positioni aliqualiter obsistat. Datum apud Mortelak 
quinto die Novembris, anno Dni. M9CCCmexxIX?!, con- 
secrationis nostre secundo. 


288.—LITTERA DIRECTA DoMINO ARCHIEPISCOPO PRO 


Venerabili 


RECONCILIATIONE CIMITERII. 


in Christo patri Domino Simoni Dei 


gratia Cantuariensi Archiepiscopo, ete. devoti filii 
Henricus Prior et Capitulum LEcclesiz Christi, etc. 
Quia duo famuli nostri, in cimiterio ecclesise vestro 
Cantuariensis, inter se nuper rixantes, primo ad con- 
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before the arrival of the bearer of this letter, send us 
word by your letters and by the said bearer, of what is 
done in these affairs and others. Given at Canterbury 
the 4th day of November, in the year of grace ut supra. 





tumelios& verba, postea ad verbera cum effusione san- violent 


guinis notorie processerunt, paternitati vestre humi- bloodshed, 


liter supplicamus, venerabili patre Domino P. Corba- Prior in 


* . . e,°¢ . e conse- 
viensi Episcopo velitis committere vices vestras, et quence 


eidem licentiam concedere, occasione predicta, ad ves- sks ieave 
. . eye e . m e 
tram ecclesiam accedendi, ad reconciliandum cimite- Arch. 


rium nostrum predictum, propter inopinatos temporis bishop to 
eventus qui non potuerunt prsvideri Valeat et pro- Bishop of 


i 1 ; 1 Corbavia 
spere. vigeat vestra paternitas in Christo, per sus 5) perform 
matris et Beati Thoms martyris merita gloriosa. the cere- 


Datum in Capitulo nostro, vij die Novembris, anno ™°°Y of 


reconcilia- 
ut supra. tion. 


289.—CONSULTATIO FACTA AD CURIAM DE TABELLIONI- 


BUS ET ALIIS. (Nov.) 
1329 


Salutem quam sibi Quia celebris memorie Boni- L. 1714. 
facius Papa viij®®, ad instantiam Episcopi Dunolmen- 42 adviser 
. eq. pole . . .. of the 
sis, edidit quandam constitutionem de officio ordinarii, Chapter at 
que sic incipit: * Debet superioribus:" discretionem the una 
vestram rogamus, quatinus consulere velitis sapientes gather the 


et prudentes in curia Romana, per quos jura reguntur opinions of 
ibidem, si hujusmodi constitutio sit jus commune om- skilled in 


nibus episcopis, vel jus speciale et locale pro Episcopo canon jaw 

Dunolmensi; quia plures in Anglia in utroque jure interpreta- 
oe . . . . tion and 

periti diversimode sentiunt in hac parte. Item: scope of 

Quia dominus noster Dominus Johannes Papa xxijdus, two papal 

quando concedit alicui prelato potestatem creandi tions issued 

tabelliones, mandat eidem, prout scitis, certam for- by Boni- 

e 


mam | juramenti quod tabelliones debent preestare, VIII? 
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and Joba videlicet, in hee verba: “Ego N. clericus, non con- 

spectively. Jugatus, nec in sacris ordinibus constitutus, juro," etc. 
et ideo vos rogamus, quod consulere velitis sapientes 
Curie, si hujusmodi tabelliones, auctoritate apostolica 
sic creati, possint postmodum matrimonium contrahere, 
vel ad sacros ordines promoveri, et retinere et exer- 
cere officium tabellionatus; quia plures, qui se re 
putant in Anglia sapientes, dicunt quod sic; alii vero 
dicunt quod non. Et ideo vos rogamus quod, facta 
consultatione super hiis duobus articulis, quid sapientes 
Curis -sentiunt in hac parte nobis, sub sigillo vestro 
rescribere velitis, per bajulum presentium, vel alium 
prout melius videritis expedire. Dominus noster 
Archiepiscopus sanus est et incolumis, benedictus 
medicus medicorum; nos vero sospitate fruimur cor- 
porali, quatenus permittunt incommoda senectutis. 
Valeat et vigeat vita vestra in prosperitate felici. 
Dat., &c. 


(Nov. 290.—DeE AUDITORIBUS CAUSARUM DOMINI ARCHI- 


1829.) 
EPISCOPI ET ALIIS. 
L. 171 a. 
The Prior Salutem. Cum cura et solicitudo vestra continua 
arrogantly 


dictates to pastoralis grandissimis et laboriosis oneribus sit sub- 


the Arch- jecta, expedit vos habere in consilio assistantes viros 
bishop in . . . n 
the choice Sapientes et prudentes, in utroque jure laudalibiter 
of ius 4 expertos, et notabiliter exercitatos in regimine cau- 
omcers an . * . . 
advisers. S&rum et negotiorum spiritualium ad cognotionem 


ane ond of vestram et Curise vestre spectantium. Et licet tales 
shows that habeatis, tamen expediret plures habere, in consimili- 
bishop hes bus et majoribus exercitatos et expertos, consideratis 
begun to omnibus considerandis, hiis diebus. Non enim Christus 
tire of the Paulo, licet doctori, sed Petro piscatori claves Ecclesise 
ing tone of commisit; nec omnes super cathedram Moysi sedentes 
Disumed by legem servabant, et ideo Christus ipsorum facta prohi- 
the more buit aliis facienda ; sed expertis et exercitatis magis cre- 
ented ditur, quam sompniantibus, et palpantibus jura scripta. 


Prior. 


———á——— ——— 0 0. o ee 
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Et, reverende pater, talibus opus habent qui populum 
regere debent, et per stateram justitise judicare; con- 
siderantes, si placet, quod non omnis credulitas facit 
fidem; nec est excusatio pastoris si grex dissipetur et 
pastor ignorat. Adhuc, pater, per ultimam litteram 
vestram, sigillo vestro minimo signatam, nobis insolite 
directam, videtur quod non placet vobis quod nos de 
cetero vobis scribamus vicibus iteratis, pro quovis 
remedio petendo super quibuscunque gravaminibus 
nobis illatis et inferendis; et ideo super hoc plangere 
cogimur, sicut orphani paterno presidio destituti ; 
verumptamen, de maternis uberibus plenius recreati 
speramus, Deo popitio, respirare temporibus oppor- 
tunis. 


^ 


291.—TERTIA LITTERA MISSA DOMINO ARCHIEPISCOPO 16 Dee. 
PRO COMPOSITIONE TENENDA. " 
L. 171 6. 
Suo patri, id quod potest obedientiz, reverentis, et The Chap- 
honoris. Licet, per ultimas litteras vestras Capitulo ter, discon- 


directas, videatur quibusdam, quod non est voluntatis tene e 
vestree quod Conventus de cetero vobis scribant vici- Arche | 
bus . iteratis, pro quibusdam . gravaminibus Sibi, Der treatrhent 
ministros vestros, illatis vel inferendis; tamen, evan- of them, 
li bol it l lite . persist in 
gelicum parabolam memoriter recolens, qualiter amicus complain- 
ille, licet non eo quod amicus tamen propter instan- ng of 
. . . . . . encroach- 
tiam petentis, dedit ei et concessit omnia que pete- ments upon 
bat; paternitatem vestram deprecor et exoro, quati- veg. 
nus litteram vestram patentem, de compositione inter made by 


vos et Conventum, pro bono pacis servands, mittere bishop 
velitis Conventui per presentium portitorem, juxta officials 
tenorem alias vobis transmissum, vel magis competen- ane ren ee 
tem; scientes quod, licet ministris ad custodiam tem- p. 300. 
poralium vestrorum deputatis preciperitis, ut dicitur, 

quod hujusmodi eompositionem in omnibus observent 

temen quidam ipsorum, injurias injuriis cumulantes, 
Conventui nuper varia gravamina intulerunt, contra M 


formam compositionis predicte, nee credit Conventus 
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quod a vobis commissionem super hoc habeant ne 
mandatum. Non igitur, pater benigne, filios vestro 
sieut orphanos relinquatis, set pateant ipsis visceri 
vestra paterna, sicut pir matris ubera filiis exhibent 
se lactanda. Valeat et prospere vigeat vesira pater- 
nitas sancta in Christo. Datum Cantuaris xvj® die 
Decembris. 


292.—LITTERA CANCELLARIO DoMINI ARCHIEPISCOPI 


(1350) MISSA PRO EODEM. 


L. 171 6. Salutem et totius salutis Auctor. Cum nuper vene 
The Prior Tabili patri et domino nostro, Domino Cantuariensi 
failing to ^ Archiepiscopo, modicam scripturz paginam mitteremus, 
carry his . ee Tunes ge JE 

point with Fescriptum ad eandem, sigillo majori dicti patris signa 
the Arch- tum, recepimus, continens infrascripta. Primo, siquidem 


bisho . . . . . . 
writes to in dieto rescripto summarie continetur: Quod, quia 


bihope in litteris nostris primis et secundis dicto patri trans- 
Chancellor missis, de confusis et generalibus et incertis injuriis 
inr -n et gravaminibus mentionem fecimus, non specificantes 
in detail, in eisdem nomen injurig, vel varia gravamina inse- 
ns by the rentes, preefatus pater non valuit hactenus, nec valet in 
highest — presenti, responsum nobis dare placidum ut vellemus 
authors Adhuc, karissime, satis debet vobis constare, qualiter 
Arch- ^ dicto patri scripsimus per viam supplicationis devote, 
reper is et non per modum judicialis strepitus, animo litigandi; 
The Arch- et ideo non oportuit singula in nostris litteris 
bishop has specificare. Ad hujusmodi igitur litteras nostras po 
the Prior’s tuisset faciliter responderi; quoniam testante sapientis 
complaints edicto, voluntarios appetunt labores cupientes aliorum 
privileges prospicere quieti. Secundo: in eodem rescripto sim!- 
vague liter continetur, quod dietus pater nunquam vidit ali- 
to be quam conventionem inter nos et preedecessorem suum 
The po, COnfectam, sigillo ipsius predecessoris, sibi cognito vel 
replies that incognito, consignatam; et canon dicit: s? scripturam 
his letters gutenticum non vidimus ad exemplaria nil facere po* 
friendly — &wmus. Adhuc industriam vestram non debet latere, quod 
"imas. Conventio seu potius compositio de qua supra fit mentio 


strances M . .t. . . 
and not in registro dicti patris, quod penes vos residet, ser!o- 
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sius registratur et in eodem de verbo ad verbum notices in 


. : : a law-auit. 
ipsam vidimus registratam ; et ejusdem compositionis To the 
originalis una’ pars indentata, et sub sigillo communi Arch- 


Capituli Eeclssis& Cantuariensis signata, quod autenti- olen Pat 
cum reputatur, prefatus pater habet in sua potestate, he knows 
cum sibi placuerit inspicienda; altera vero pars in- nothing of 
dentata, autentico sigillo bone memorie Bonefacii, face com- 
quondam Cantuariensis Archiepiscopi, remanet, in Eccle- P??tion it 
sia Cantuariensi; et ideo bona fides non patitur in- that his 
strumenta hujusmodi autentica reproberi Et juxta ignorance 
regulas canonicas: Qui per se ipsum certus est, vel si and cul- 
voluerit esse potest, non oportet per alios ulterius cer- P^ ^ 
tiorari.  'Tertio, continet dictum rescriptum: quod 
preedictus pater prwbere' non potest viscera paterna 
filis quorum indigentiam non videt. Adhuc sagax 
discretio vestra novit quod, juxta evangelicam doctri- 
nam, sicut paterfamilias vigilare solet quia preescire 
non potuerit furis adventum, et mercenarius videns It is hinted 
lupum venientem praveniet ipsum fugiendo ; ita pastor to tpe 
sollieitus insidias luporum prievenire tenetur lupos bishop that 
fugando, et, ne gregem sibi commissam dissipent et in- he runs of 
vandant, continua sollicitudine precavere; ait enim being com- 
Doctor egregius Gregorius: Nom est excusatio pastoris Pesligent. 
8i lupus oves devorat et pastor nescit; et, ut dicit house- 
holder and 
sapiens, mortuis frustra medicina paratur; et jura, hireling 
dicunt quod: ordo  proposterus plerumque vitiat shepherd. 
judicis processwm. Singula vero praemissa in dicto The monks 
rescripto contenta fratribus nostris, quorum interest, P. 9-4 
communicavimus, animo consulendi, de quibus non ani dis. 
mediocriter admirant, et eo magis animo perturbantur turbed Py 
quod viscera paterna sibi clauduntur; aperiat illa, bishop's 
eum voluerit, Qui corda patrum convertit in filios, et, eternal 
ipsorum indigentiam preveniens, relevare dignetur sympathy. 
Valete in Christo sine quo nemo valere poterit nec vi- 


gere. Scriptum Cantuarim iij die Januarii. 


U 41946. U 
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(1330); 293.—RESPONSIO AD CONSULTATIONEM AMICI VER- 
L. 172 a. BALITER FACIENDAM NON PER SCRIPTURAM. 


The Arch- — Salutem. Super hiis que michi Magister R. clericw 


bishop, " i i sult. 
ene Pro Wester, per litteras vestras credencie, nuper expos 


umicus of 6& qus michi videntur hac vice dicto Magistro k 
ee plenius explicavi, vobis seriosius referenda ; quia lingus 
speech is facunditas latius et expressius poterit illa quze audierit 
PRssse Presentibus exponere faeundia vocis vivee, quam pe 
than writing. paginas scriptas absentibus nuntiare Et pro Jesu 
ed not Christo, pater reverende, placeat vobis litteras vestra 
to affix his seorsum confectas, filiis vestris fratribus meis et micli 
tene vestro, dirigendas, inspicere, priusquam sigillo vestro 
directed to signentur, ne per tales litteras deinceps conscienciv 


ter M P" vestre puritas offendatur, vel aliqualiter conturbetur. 


written by Solebant enim Saneti Patres aliter filiis suis  peculia- 


lerks until |. . . . . . . 
ho has Tibus, et aliter famulis suis pedissequis, sua beneplacita 


carefully communicare; sicut pastor [bonus separat oves suas]' 
rea em . 
otherwise’ Segregat agnos suos ab heedis. Valete. Datum Can 


he may be tuarie xiij? die Januarii. 
sorry, after- ° 

wards, that 
he has done 
80. 


(Feb 294.—LITTERA MISSA DIVERSIS EPISCOPIS PRO LEGENDA 


1330.) SANCTORUM DE NOVO CANONIZATORUM NOBIS 
L. 172a. MITTENDA. 
The Prior 


applies to Galutem. Quia festivitas "Translationis Sancti Ri- 


various 

bishops cardi in ecclesia nostra Cantuariensi sollempniter 
“en 5, celebratur, dilectionem vestram rogamus, quatinus 
supplyhim proprias lectiones, quee in ecclesia cathedrali Cicestrens 


pith the ad matutinas leguntur die festivitatis Saneti Ricardi, 


proper to nobis, sumptibus nostris, mittere velitis, in rotulo vel 
1¢ Festi- . . . . . . 
valofthe quaterno; bajulus enim presentium scriptori satis- 


T ranIntion faciet pro scriptura. Valete sicut valere vellemus in 
Ol ^l. . 

Richard Christo. 

(Confessor 
aud Bishop 1 These words were first written and then changed for those which 
of Chiches- lo: 

ter). follow. 








Peder ee 
Milius m— D. Che Im ve e aM. PR nens 





CANTUARIENSES. 307 


24 Feb. 

(1880). 

295.—PRAEMUNITIO FACTA CANCELLARIO DoMINI AR- " ps 
e ane 
CHIEPISCOPI NE SERVI ALIENI ORDINENTUR cellor of 


SINE LICENTIA DOMINORUM SUORUM. bishon ie 
Salutem quam peperit puerpera singularis Quia that it is 
jura prohibent nequis servos alienos ordinare pre- unlawful 
sumat, bonum est quod examinetis, et diligenter men of 
faciatis examinari, personas seculares ecclesiastica bene- serie with. 
ficia non habentes, antequam dominus noster Can- ont the 
tuariensis tales personas ordinet ad instantiam cujus- C2»re 
cunque, nec expedit litteras dimissorias indistincte lords; and 
concedere talibus personis ut ab aliis episcopis valeant dn called 
ordinari. Scientes quod illi qui de feodo et dominio notice that 


. . . .. the Chap- 
nostro temporali, in quibusdam decanatibus exceptis, tor are ~ 


oriundi existunt, videlicet, in decanatibus de Ryse- the feudal 
, Ords 0! 


bergh, Bockyngg, Croyndon, et Suth Mallyngg, non certain 


possunt ad ordines promoveri, nec etiam recipere manors the 
. . 9 . . e iUt 
primam tonsuram, nisi ordinandi super hoc a nobis which 


optineant licenciam specialem. Adhuc, Miramur quod come under 
ea qus in ultimo Concilio provinciali Londoniensi stated rule. 


acta, statuta, et decreta fuerant observanda, nondum The Chan- 


. . . cellor has 
adhuc  notifieantur Capitulo metropolitano, juxta omitted to 
morem laudabilem consuetum. Premissa vestre 67°? 


memorie commendetis. Valete in Christo et Virgine burya 


gloriosa. Seriptum Cantuarim xxiiij* die Februarii. copy of the 
, tions of the 
late Pro- 
vincial 
206.— CERTIFICATIO DE CONGREGATIONE CLERI APUD Councii. 
LAMHETH, ANNO DoMINI M9?cccmoxx xmo, 13 April 
1330. 


Venerabili in Christo patri Domino Simoni Deil.!724 


gratia Cantuariensi Archiepiscopo, etc, devotus filius Tie Prior 
Henricus Prior, etc. Mandatum vestrum secundo die ledges the 


Aprilis proximo preeterito recepimus tenorem continens receipt of 
& BiiTu mons 


infrascriptum : “Simon permissione, etc." Quod quidem to a con. 
mandatum vestrum Capitulo notifieavi | Et ego, ey at 
juxta vires meas, eidem mandato reverenter parebo. Lambeth. 


U 2 
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Datum  Cantuarie xiij die Aprilis, anno Domini 
M9CCCmoxxxmo, 


(1330.) 997.—LITTERA CREDENCLE DE LAUDABILIBUS CONSUE- 
L. 170a. TUDINIBUS EccLEsUE CANTUARIENSIS OBSERVANDIS. 


The Prior Inter alia speciosa quibus ornatur cura sollicita 
sending pastoralis, illud nimirum excellentius ipsam decorat, 
of his Con- quod unitas inter patrem et, filios spirituales optineat 
ventes with prinsipatum, quse ipsos utrinque in caritate consolidet. 
withthe in tranquillitate confirmet, et molestis eventibus viam 
bishop precludat. Sane, laudabiles consuetudines Ecclesie 
gives them Vestri. Cantuariensis decet et expedit observari, que 
this s^! convertunt, in filios corda patrum, et ipsos excitant et 
recom- inducunt ad exhibendum superioribus suis debitam 
mendation. reverentiam et honorem. Placeat igitur paternitati 
vestre devotos filios vestros fratres A. et B, ad pre- 
sentiam vestram per Capitulum destinatos, ad audi- 
entiam admittere corde benigno, et negotia Capituli, 
per ipsos ista vice fiducialiter exponenda, feliciter ex- 
pedire; considerantes incommoda temporis instantis, 
quia plures deprimit adversitas mundialis, quos extollat 


vana prosperitas hiis diebus. Valeat, &c. 


20 Feb. 298.— CoMyMissIO PRIORIS FACTA THOME SUPPRIOR! DE 


L nog NOMINATIONE FRATRUM AD OFFICIA DIVERSA, 
Salutem. Quia messis est multa et operarii suni 
The Prior 


absent’ pauci, oportet rogare Dominum messis ut mittat ope- 


monastery rarios in messem suam. Cwlestis enim Agricola multa 
appoints. plerumque abscondit a sapientibus et prudentibus, et 


the Sub- ea parvulis revelat. De fratribus ad officia diversa 
prior his 00 ot] TP . . - 

deputy for Vobis pridie nominatis; ad preficiendum, et in Capitulo 
Kid a^ pupplice nominandum, fratres Ricardum de Ikham 
ing certain Custodem maneriorum nostrorum de Waldis, Thomam 


omcers in de Sandwico Berthonarium, Thomam Golston tertium 
vent. Cantorem, et Thomam de Holyngbourn Coquinarium, 
vobis committimus vices nostras — Scriptum apud 
Welles die Sanctze Mildrede Virginis, anno Dni. 


M°CCCMOX XIX10, 
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299.—DE CONDITIONIBUS NOMINANDORUM AD OFFICIA  (1830.) 
DIVERSA. L. 170 a. 


Salutem.  Cogitetis cum effectu de custode maneri- The Prior, 


orum, etc, qui sit prudens. et providus, non prodi- ine the 


gus nec bonorum communium dissipator, quodque de appoint - 
. . . os ment o 
republica sit magis sollicitus quam de commodo suo officers to 


privato; scitis enim quod plures claudicant in hac the Sub- 
parte. Decet etiam et expedit quod Subelemosinarius Irc kim 
sciat loqui ; et intelligat clericos, pauperes, et peregrinos, in the 

. UAlLles 
loquentes et elemosinam postulantes; nec non exa- V hich go 
minare et instruere clericos in elemosinaria nostra eee an 
degentes. Oportet etiam quod Subcamerarius sit sagax adminis- 
et cireumspectus, sciens nova et vetera considerare, et T##0F- 
quod singulis, non quod optant sed quod opus est, 


tempore debito subministret. 


300.—Dr ARRERAGIIS PENSIONIS MAGISTRI HENRICI DE 5 Feb. 


IDDESWORTH. 1381. 
L. 137 a. 


Universis pateat per preesentes, quod ego Henricus Receipt for 
de Iddesworth, Canonicus Ecclesise Sancti Pauli Lon- c aun 
doniarum, recepi et habui a religiosis viris Priore et given by 
Conventu, etc. novem libras sterlingorum pro omnibus 07? % the 
arreragiis pensionis mez in quibus mihi tenebantur ; of the 
videlicet, pro anno Domini Millesimo cccexxvirjo-rxo "nent. 
et XXX^. De qua quidem pensione, tam pro eodem 
tempore quam pro omnibus terminis precedentibus, 
fateor me esse bene paccatum, et mihi plenarie satis- 
factum. In cujus, etc. Dat. Cant. die Sancte Agatha 


virginis, anno Domini MCCCXxx™e, 


301.—CoMMISSIO FACTA SERVIENTI DE DEPHAM AD 0 April 
PETENDUM PENSIONES, REDDITUS, ET ARRERAGIA ; 
IN CIVITATE ET DIECESI NORWYCENSI. L. 172 a. 


Universis pateat per presentes, quod nos Henricus Serjeant's 


. . e. * » . commis- 
permissione, etc. facimus et constituimus dilectum et sion em. 


fidelem nostrum Ricardum Robert, servientem manerii Powering 
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ae 19 uh nostri de Depham, procuratorem nostrum, et atto- 
and dues Datum, et nuntium specialem ; dantes eidem potestatem 
in Norfolk. petendi, exigendi, et recipiendi, pensionem de ecclesia 
de Brethamtoftes, ac etiam arreragia ejusdem pensionis 
nobis debita ; necnon omnes redditus, pensiones, et firma: 
et arrerazia eorundem, quz nobis debentur ex quacunque 
causa, in civitate et dicecesi Norwicensi; et rationa- 


biliter distringendi pro eisdem; ac etiam debitas alio- 


23 April 
133. 302.—LITTERA DIRECTA DoMiNO J. LANGE PRO VINIS 


L. 172 b. NOSTRIS FRANCLE. 
Dause of Saluz. Endroit de ceo qe vous nous mandastes nad- 
aris is 


informed gcres par voz lettres, qe vous avez comande a vostre 
that a draft procuratour qi porta a nous voz dites lettres, qil deust 
es bailler a nous, des primers deners qe il en recevereit 
d de vostre rente en Engleterre, xxx. livres desterlings, 
agent has pur les arrerages de ij. ans de noz vins de France; 
d cest assaver del an de grace MÍCCCXXVIJ. et XXVIIJ.; 
He isasked Voillez saver, qe vostre dit procuratour ne ad riens 
dm the paye & nous de cele dette. Pur quey nous vous prioms 
hand, re- cherement et fiablement, qe vous envoyez a nous en 
DN AE Engleterre les deners par ascun de voz gentz a noz 
of St. custages, et nous le regarderoms pur son travail; ou 
pen qe vous baillez les deners as marchans de la com- 


the bank- paignie de Bard de Florence qi sont a Paris; et qe 

ing firm of . : 

the Bardi, VOUS nous envoyez lur lettres patentes qe il unt receu 
de vous tant deners a payer a nous a Londres A 
Dieu «qi vous gard. Donez a Canterbire le xxij™ jour 


de Averil, lan de grace Mil cccxxx. 


12 May 
(1330). 3803.—DE ABSOLUTIONE DOMINI. SIMONIS ARCHIEPISCOPI 
L. 172 6. AD CAUTELAM. 


The Arch- i : : : . NON 
beber ue Suo patri Receptis litteris vestris, nuper michi 


volved in. transmissis, et copia tenoris littere absolutionis ad 
some law j -aE- ias 

buit hn cc telam, quam procuratores vestri in Curia impetra- 
fallen verunt, videtur michi quod, in casu vestro littera 
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cationes et acquietantias, omnibus hujusmodi pensiones, 
redditus, et firmas, et arreragia eorundem, eidem sol- 
ventibus, faciendi. Datum Cantuariz, xxmo die Aprilis, 
anno Dni. M°cccmoxxxmo, Presentibus post festum 
Sancti Michaelis post datam presentium proxime 
Sequens minime valituris. 


302. 


Greeting. As to what you have informed us of lately 
by your létters, namely, that you had directed your 
agent, who brought your said letters to us, that he was 
to hand to us, out of the first money that he received of 
your rents in England, thirty pounds sterling for the 
arrears of our French wines, that is to say, of the year 
of grace 1327 and 1328, please to learn that your said 
agent has paid us nothing of this debt. Wherefore, we 
pray you heartily and confidently, that you send the 
money to us in England, by one of your people at our 
cost, and we will give him a reward for his trouble; or 
that you hand the money to the banking company of tho 
Bardi of Florence who are (established) at Paris; and 
that you send to us their letters patent (stating) that 
they have received of you a certain named sum of moncy, 
payable to us in London. God be with you and keep 
you. Given at Canterbury, the 22nd day of April, in 
the year of grace 1330. 


hujusmodi absolutionis sufficiens est pro vobis; undera 


. .: - Sentence 
nec video ad quod commodum finale, consideratis (of excom. 


omnibus considerandis, prossequi et petere judici- munica- | 
. . N . e. 10 » 

aliter dampna et interesse ab executoribus, qui pro- pas on 

nuntiaverunt precipitanter vos in hujusmodi senten- posed to 


. TEM . . eo .. = SLE certain 
tam incidisse; quia tales Abbates in partibus illis, abnots 
fere omnes, habent bona sua separata, et distincta. for dama- 


. . . . po es and 
conventibus suis. Et si contigerit ipsos Abbates vel interest ; 


—— PEE — p 
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the Prior alterum ipsorum cedere vel decedere, lite inter vos et ' 


however  : : : : 
wars him iPs0s pendente, forte videretur successoribus suis, quod 


to becon- pro injuriis personalibus prseedecessorum suorum non 

tent with tenerentur satisfacere quibuscunque. Et ideo expedit, 

lutio ad ut videtur, quod instanter petatur simplex et finalis 

eich he revocatio hujusmodi sententie, et cujuslibet execu- 

hasob- — tionis ejusdem cum sua sequela. Valeat et prospere 

tained from. . 

the Curia, Vigeat dominus meus pater et pastor. Datum Cantu- 

By this in- ario, xij. die Maii. 

strument 

he would 

be relieved 

from th 

sentenceif 304—DE PROFESSIONE Domini J. DE GRANDISONO, 

it should EPISCOPI EXONIENSIS. 

prove that 

he had . . TU - 

incurredit, Suo patri Litteras paternitatis vestre xvmo die 

M Maii recepi, et super in eisdem contentis feci quod 

5 330." potui, juxta tantilli temporis brevitatem. Mitto vobis 

L.1725. igitur, ad informationem vestram, tenorem, de verbo 


The Prior, 24 Verbum, professionis Domini J. de Grandisono, 
whilst | Episcopi Exoniensis, in ecclesia vestra Cantuariensi 


"ending to pupplice et solempniter recitate, víe die Februarii, 
bishopa anno Domini Mw9cccmexxvIJo Item: Copiam privilegii 
the cofee- Innocentis! Paps iiijti, de episcopis provincie Cantu- 
sion of ^ &riensis in Romana Curia consecratis; scientes quod, 
cananical’ de consuetudine Ecclesie Cantuariensis antiqua et 
madein approbata, hactenus est optentum, quod omnes epi- 
Cone scopi provincie Cantuariensis, in Romana Curia con- 
Büalor. secrati, quamcito postea, sede Cantuariensi plena seu 
Grandison Vacante, ad ecclesiam Cantuariensem accederent, pro- 
or biais fessionem suam in ecclesia Cantuariensi in scriptis, 
the pro. pupplice et solempniter, recitabant! juxta tenorem 


cedure — preescriptum; et, quamcito postea commode possent 


usuall 5; . . . 
observed ad Archiepiscopum Cantuariensem accedere, hujusmodi 


ofa hishes professionem, in ecclesia Cantuariensi ut preemittitur 
consecra- futuro Archlepiscopo prius factam, coram ipso pupplice 


ted at . l1 ee e e. 
Rome, as innovabant.! Super hiis igitur, pater reverende, cum 


Grandison sagaci consilio vestro ulterius deliberetis quid in hac 
Was. 





1 Sic in MS. 
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parte consultius sit agendum. Valeat, etc. w£ supra. 
Scriptum Cantuarie, xv? die Maii (anno) supradicto. 


305.—LITTERA CITATORIA COMMISSARII, PRO INVASIONE 17 yiqy 
ET VIOLATIONE JURIUM ET LIBERTATUM ECCLE- 1330. 
SLE, INFRA AMBITUM ECCLESLE. L. 178 a. 


à 


Thomas de Cantuaria, Commissarius Cantuariensis, The Com- 
Decano  Cantuarie, salutem. Mandamus vobis, in missary of 
virtute obedientie firmiter injungentes, quatinus mo- or Canter- 
neatis, seu moneri faciatis, et efficaciter inducatis directs the 
Thomam dictum Plommere, de parochia Sancti Martini Dean (De- 
Cantuarie quod, infra tres dies post monitionem ves- Christian- 
tram sibi factam, satisfaciat Deo, et Ecclesize, et Priori ri gate) of 
et Conventui Ecclesie Christi Cantuariensis, pro in- bury to 
vasione et violatione jurium et libertatum Ecclesia; cite an : 
quz nuper notorie, ut dicitur, invasit et violavit, infra who has 
ambitum Ecclesie Christi supradicte. — Alioquin citetis, ihe pas 
seu. citari faciatis peremptorie predictum Thomam, vileges of 
quod compareat personaliter coram nobis, in ecclesia ona 
Christi predicta, proximo die juridico post festum 
Sancte Trinitatis, propositurum et ostensurum causam 
rationabilem, si quam habeat, quare pro hujusmodi 
invasione et violatione jurium et libertatum dicte 
Ecclesi; non debet, prout justum fuerit, pronuntiari 
in sententiam excommuniealionis majoris, a sanctis 
patribus provide latam, dampnabiliter incidesse; et 
super hiis de veritate dicenda personaliter juraturum, 
facturum ulterius, et recepturum quod justitia sua- 
debit. De die vero receptionis preesentium, et quid 
super premissis feceritis, nos, dietis die et loco, per 
litteras vestras patentes harum seriem continentes, 
certificare curetis; Datum Cantuarie xvj. Kalendas 
Junii, anno Domini Millesimo cccmexxxe. 


[j we . WERE EUER a 
^ 
, . 
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(dune — 306,—LITTERA SUPPLICATORIA PRO PERMUTATIONE 
Las BENEFICII TOLERANDA. 
^ di . 


A private — Suo patri devotus filius totaliter semetipsum. Add 
letter from . . eye . " . T 
the Prior instantiam venerabilis patris Domini J(ohannis) Wyn- 
to the APP. toniensis Episcopi specialiter excitatus, paternitatem 
a hy nim . * 
toaliow . Vestram deprecor et exoro, quatinus placeat vobis 
ihe Recto favorabiliter tolerare permutationem beneficiorum, quan: 
yh- . 
ton, Kent, Magister Jordanus rector ecclesie de Bocton vestre 
to ex- . Cantuariensis, et Dominus Johannes de Wyndesor 
change his . . . f ) 
benefice. rector ecclesie de Bydynton Wyntoniensis dicecesis, 
mutuo inter se, ex veris et rationabilibus causis, ut 
dicitur, facere intendunt ; dumtamen hujusmodi permu- 
tationi aliquid canonicum non obsistat. Mores vero et 
conditiones laudabiles dicti Johannis multis decursis 


temporibus sum expertus. Valeat et vigeat, etc. 


me) 306.—FoRMA JURAMENTI NOTARII PRIORIS 
L. 173 b. . ; . 
Ego N. juro [ad] Sancta Dei Evangelia quod fideliter 
Form o e et diligenter serviam Priori et Capitulo Ecclesi 
taken by Christi Cantuariensis 
notary on. Item: Quod fidele consilium, secundum quod Deus 
his entry michi dederit gratiam, eisdem Priori et Capitulo 
0n Is . 
office. — prestabo, quotiens et quando super hoc fuero 
requisitus. 


Item: Quod isporum consilia et secreta que scivero 
vel audiero fideliter celabo, nec illa alieni crea- 
ture revelabo, ad dampnum vel scandalum 
eorundem Prioris et Capituli, seu alicujus per- 
sone ipsorum. 

Item: Quod omnia dampna et scandala dictorum 
Prioris et Capituli que scivero, vel videro, seu 
ab alis audiero, pro viribus meis impediam. 
Et si ea non impediero vel impedire non po- 
tuero, illa statem Priori vel Suppriori ejusdem 
Ecclesia fideliter notificabo. 
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307.—LirTERA EPiscopo ROFFENSI DIRECTA PRO Mo- June 
NACHIS EccLEsuE Curistt CANTUARIENSIS AD — 1999 
ORDINES PRESENTANDIS. ].. 173 a. 


Venerabili in Christo patri Domino H(aymoni) Dei The Dis- 
gratia Roffensi Episcopo, suus devotus H(enricus) per- Rechester 
missione ejusdem Prior Ecclesie Christi Cantuariensis, is asked to 


e . conier 
cum omni reverentia et honore, salutem. Fratres orders 


nostros quorum nomina in cedula pr:sentibus invo- a 
luta vobis duximus presentare, placeat paternitati of Canter- 
vestre instanti Sabbato quo cantatur officium Sitientes, bury» 

in festo quatuor temporum, vigilia Trinitatis, per names 
sácrarum vestrarum manuum impositionem ad. ordines vere ur 
promovere, juxta formam litterarum  dimissoriarum him on a 
venerabilis patris Domini Simonis Dei gratia, etc., paper but 
quas vobis mittimus inspiciendas, et nobis si placet not copied 
per copiam remittendas. ^ Valeat et prospere vigeat register. 
paternitas vestra in Christo. 


Monachi Ecclesie Christi Cantuar. ordinandi in vigilia 


"Trinitatis. 
A . N Ad . ordinem N Ad ordinem 
B »Inacolitos. | N . . 
C N Subdiaconatus. N Diaconatus. 


Ad ordinem 
0 Presbyteratus. 


308.—LITTERA  DIMISSORLE Domini SIMONIS ARCHI- 6 Jane 
EPISCOPI PRO MONACHIS ECCLESL@ CANTUARI- 
ENSIS ORDINANDIS. | L. 173 a, 


Symon permissione Diving Cantuariensis Archiepi- The Arch- 


scopus, totius Anglie Primas, dilecto in Christo filio dimiebory 
Domino Priori Ecclesi: nostre Christi Cantuariensis, letters per- 


salutem, gratiam, et benedictionem. Ut quicunque ordieE the 
fratres, commonachi Capituli ejusdem nostre Ecclesiz, of the 


: : Ju. above- 
quos vos, Domine Prior, duxeritis presentandos, & mentioned 
quoeunque episcopo catholico nostre Cantuariensis monks. . 


provincie, executionem sui officii obtinente, sacrarum 
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impositione manuum, ad omnes minores et sacros quos 
nondum sunt ordines assecuti, valeant promoveri; et 
(ut) qualiseunque episcopus hujusmodi, in ipsa nostra 
Cantuariensi ecclesia et alibi in nostra dicecesi et pro- 
vincia, pro ipsis fratribus ordinandis, diebus ad id 
aptis, ordines valeat celebrare, ecclesias etiam, capella; 
altaria, et cimiteria, in ecclesia et dicecesi nostra pre- 
dictis consecrare, dedicare, et reconciliare, valeat, tam 
hujusmodi fratribus quam episcopis liberam, tenore 
praesentium, concedimus facultatem. In cujus rei tes- 
timonium sigillum nostrum presentibus est appensum. 
Data apud Lambeth, viij. Idus Junii anno Domini 
M°CCO°XXX°, 


29 June. 309.—DE CONFIRMATIONE COMPOSITIONIS NORWYCENSIS 


1830. 
DIRECTA ARCHIEPISCOPO, 
L. 173 b. 
Consequent uo patri. Litteris vestris credencise, per Magistrum 


upon the R, de Weston clericum vestrum, nuper receptis, et in 


fusal of . qu R - . : 
the Chap- Capitulo recitatis, auditaque credencia ejusdem Magis- 


trof trj R. de negotio Norwycensi, statim tractatum cum 
Norwich to . y . 2. 
allw a — fratribus habui extra Capitulum super premissis. 


i Arch. Postea in Capitulo, coram omnibus fratribus ad hoc 
bishop — specialiter convocatis, compositionem Norwycensem pub- 


Raynold, . . . nwt nent . . . 
sede Norwi- lice. legere feci, et seriosius exponi ad informationem 
censi vaà- juniorum. Quam quidem compositionem omnes et 
"Uu. — singuli unanimiter acceptarunt, et eidem consensum 
bishop. prebuerunt expressum. Et ideo, pater reverende, quam- 
nee ade a cito receperitis litteras patentes dupplicatas Domini 
compro W(illelmi) Norwycensis Episcopi, ac etiam litteras 


n Chap. patentes dupplicatas et sigillatas sigillo communi Capi- 


ter, and has tuli Ecclesiee Norwycensis; unam videlicet litteram 


submitte . . 
it tothe penes vos et successores vestros retinendam, et aliam 


Prior of litteram penes Capitulum Ecclesie vestree Cantuariensis 
bury. By ad perpetuam memoriam remanendam, de predicta 


lb approves compositione per praefatos Dominum Episcopum. et 
the form of Priorem et Capitulum Norwycensibus, in omnibus suis 


the compo- 





! Sic MS. 
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articulis acceptata et inviolabiliter observanda ; statim sition, and 
. 9" el TP" applauds 
preedictam compositionem quam michi misistis, de go Arch. 
verbo ad verbum, sigillatam sigillo communi Capituli bishop's 
. . . eye, prudence 
vobis mittam, quam preefatus Magister R. vidit signatam. i, avoiding 
Et credo, pater sanctissime, sicut alias vobis scripsi, à law soit 
. * . . X. (9. 
quod propter lites quasi immortales in Curia Romana, ©”? 
et plures alias causas variis perieulis subjectas, vos in 
dieto negotio Norwycensi per viam securiorem proce- 
dere decrevistis. Valeat et prospere vigeat Dominus 
meus pater et pastor. Scriptum Cantuarie die Apos- 
tolorum Petri et Pauli, anno Domini M°ccc™°xxx°, 


310.—Prouisitio REGIS DE PROVISIONE FACTA PEn /4J0ly 


1330. 
PAPAM DE PRIORATU DE LEWES. 
L. 174 a. 


Edwardus, ete. Priori Ecclesi: Christi Cantuari- The Prior, 


ensis, salutem. ^ Monstravit nobis dilectus consan- or a papal 
guineus et fidelis noster Johannes de Warrenn Comes provision, 


. ; TN .,. lssaid to 
Surreie, quod, cum inter antecessores ipsius Comitis },yemoles- 


et quondam Abbatem Cluniacensem certa compositio, ted the 


. . . . . newly and 
de substituendo Priore in prioratu de Lewes, qui de duly ap- 
ipsius Comitis patronatu existit, abolim inita fuisset, pointed 


2. " P 
et firmata, et haetenus inviolabiliter observata; ut, roo 


videlicet, Abbas Cluniacensis, qui pro tempore fuerit, the quiet 


. oy . "P . . .. possession 
nuntiata sibi vacatione dicti prioratus ex parte dicti ofhisofüce, 


Comitis, duos monachos, de magis sufficientibus et to the te 
magis ydoneis ordinis illius, per litteras suas patentes damage of 


oye . . the Earl of 
presentare debeat Comiti Surreiz, qui pro tempore Warenne 
fuerit, et is qui idem Comes ex ipsis eligerit et ad- andthe 


miserit extunc haberi debet pro Priore; tanquam! prejudi ce 
intelleximus quod, licet religiosus vir nunc Abbas ofthe 


Cluniacensis dilectum nobis in Christo Fratrem Pe- thie royal 
trum, nunc Priorem Lewesensem, ad eundem prioratum, Prohibition 
una cum quodam alio, prefato Comiti nuper pre- bad, for 
sentaverit, et idem Comes ipsum admiserit, juxta meddle 


oye , farther i 
formam compositionis predicte; tu tamen, preetextu matterin 





1 Sic MS. tamen? 
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which he cujusdam provisionis, Fratri Johanni de Curteney 
has no monacho abbatie de Tavystok, de prioratu predict 
sta«di. per Sedem Apostolicam facte, quasdam  inhibitioni-. 
citationes, et alia impedimenta, fieri procurasti, quz. 

Si procederent, in nostri prejudicium, et ipsius Comiti 
exheredationis periculum possent verisimiliter evenire; 

maxime cum hujusmodi optio et admissio ad nos et 

heredes nostros, ratione custodis et aliis modis diver- 

sis, possent devolvi. Et cognitio compositionis pra- 

dict:&. ad nos, et non ad Curiam Christianitatis, spec- 

tat, seeundum legem et consuetudinem regni nostr: 

super quo idem Comes nobis supplicavit, ut, sibi in 

hae parte velimus de remedio providere. Nos, ad 

" praemissa considerationem habentes, attendentesque, 

quod de prioratibus seu beneficiis existentibus de 


laico patronatu, provisiones hujusmodi in regno nostro 





| 
July ; 91L— RESPONSIO FACTA AD PROHIBITIONEM PRAEDICTAM. 


The Prior A noble Seignur, et soun bien ame en Dieu Sire 
has @ good Johan de Warenne, Counte de Surrey, Henri Priour 
the fore del Esclise de Caunterbire, saluz, et saunte de corps 
hibidon; et de alme. Pur ceo qe nostre Seignur le Roy nous 
for he as manda nadgeres, par ses lettres, quil avoit entendu 
Count that qe nous avioms fait, et procure a faire, inhibicions, 
he — citacions, et autres destourbances, en prejudice del dit 
letters com. nostre Seignur le Roy, et en desheritaunce de vous, 
mitted to par ancheson de une provision faite par nostre Sainte 
execution, Piere le Pape a Frere Johan Courteney, moyne del 
and that he Abbaye de Tavystok, de la priourte de Lewes, qest 
even know de vostre patronage: trescher Seignur, voillez savoir, 
the ? by qe nous ne savoms qy le dit Johan de Courteney est, 
name. ne unques a luy ne parlames, ne a luy ne a autre 

pur luy, ne pur luy a nous ne parla, ne monstre, 

ne maunda de les dites busoynes; et pur ceo, tres- 

cher Sire, nous ne avoms rien fait de les dites bu- 

soynes, ne nul maundement receu de nostre seint 


piere le Pape; et pur ceo Sire nous vous prioms qe, 








When n yn o wh 77 7.«& bod d a" —, 
. Li 
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fieri non consueverunt temporibus retroactis, ac vo- 
lentes hujusmodi prrejudicio et exheredationis periculo, 
quatinus potuerimus, obviare; tibi districte prohibemus, 
ne quiequam in hac parte, quod in nostri prejudicium, 
aut ipsius Comitis exheredationem, seu in enervationem 
compositionis predicte cedere valeat, nobis inconsultis, 
attemptes seu attemptari facias quovis modo: sciens 
quod, si secus facere preesumpseris, ad te, tanquam ad 
violatorem jurium corons# nostre et contemptorem 
mandatorum nostrorum, graviter, sicut convenit, capi- 
emus, Teste meipso apud Wodestok, xiijmo die Julii, 
anno regni nostri quarto. 

Istam prohibitionem recepimus apud Broke, die Sancti Ja- 
cobi Apostoli, anno quarto regni Regis Edwardi tertii post 
conquestum. 


311. 


To the noble Lord, and his well-beloved in God, Sir 
John de Warenne Earl of Surrey, Henry, Prior of the 
Church of Canterbury, greeting, and health of body and 
soul Whereas our Lord the king lately sent word to 
us by his letters, that he had heard that we had made, 
and procured to be made, inhibitions, citations, and 
other interruptions, in prejudice of our said Lord the 
king, and in disherison of yourself, on the occasion of & 
provision made by our Holy Father the Pope, to Brother 
John Courteney, monk of Tavistock Abbey, to the 
priorate of Lewes, which is in your patronage; very 
dear Lord, please to believe, that we do not know who 
the said John de Courteney may be, nor have we ever 
spoken to him, neither directly to himself nor to any other 
person on his account, nor has he explained, nor com- 
municated anything of the said matters; and therefore, 
very dear Sir, we have had no hand in the said matters, 
nor have we received any mandate from our Holy Father 
the Pope; and hence, Sir, we pray you that, in virtue 
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en droit de cestes chose, nous voillez avoir excusez 
Escript, ete. 


17 July 
(1330). 312.--DE TRACTATU DowiNI Reais APUD. OSENEYAM. 
L. 174 a. 
The Prio, — Salutem. Quia, de instanti tractatu solempni nuper 
who has h bit d Os di . di l1 
only heard &bito apu seneyam, diversi diversa loquntur, quo 
coaadie- magis inde veritas multos latet; paternitati vestre 
ry . es 
ruriours grates refero quantas possum, quod certitudinem pre- 


about a missorum voluistis innotescere michi vestro. Appro- 
unci . . . JA E : l 
held by the pinquatio vestra erit michi proculdubio consolatoria 


Ring at et prosperitatis conservativa, quatenus permittunt in- 
thanks the commoda senectutis. Valeat, etc. Scriptum Cantuanv 
Arch- S 01 es 

bishop for XV die Julii. 

some trust- 

worthy 


form 313.--DE DUOBUS SCOLARIBUS ADMISSIS PER THOMAY 


subject. SUPPRIOREM DE MANDATO PRIORIS. 
(Sept. **4 6 oe e . 
1330.) Salutem quam sibi Super hiis que nobis hac die 


L.174b. Veneris scripsistis quoad duos scolares, more solito 
The Sup. Coram fratribus examinatos, vestram diligentiam com- 
priris ^ mendamus ; volentes quod vos, coram duobus senioribus 
aede fratribus, dietos duos scolares, prestito ab eisdem 
Friorto — primitus juramento de veritate dicenda super articulis 
scholars, 2b hoc ordinatis, quos penes vos habetis, seriatim 


med ne diligentius examinetis, et, si nichil canonicum seu 
qualifying notabile dictis scolaribus obsistat, ipsos, vice et aucto- 


examina. ritate nostra, ad habitum monasticum admittatis ; in- 
Benedie- jungentes eisdem quod extunc bene se habeant ei 


tine order honeste prout in cedula hujusmodi articulorum quam 
as novices, . . . . 

He isalso habetis plenius continetur. Et, si ante adventum 
urged to : * iles 
find other BOostrum, quod velit Deus, plures scolares, consimiles 
suiteble  conditiones laudabiles habentes, coram vobis appareant, 
candidates |; . . . 

for admis- similem processum facere non omittatis. Valete, eic. 
8100. 
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of these things, you will be willing to hold us excused. 
Written, &c. 





314.--(DE CLERICIS HABITUM MONACHALEM RECEPTURIS.) L. 184 6. 
Clerici petentes habitum  monachalem, antequam Sketch of 


. . . . . ee . the exami- 
recipiantur jurent, tactis sacris Evangeliis, de veritate nation to 
dieenda super articulis infrascriptis : which can- 

. . . . . didates for 
Si voto vel juramento prius se obligaverint ad admission 
aliquam aliam religionem intrandam. a8 novicts 

were sub- 


Item: Si voto vel alio modo obligati fuerint ad mitted at 
peregrinationem — Terre Sancte vel Ecclesie vi; 
Romane. 

Item: Si ad matrimonium contractum vel contra- 
hendum se obligaverint, vel affidaverint ali- 
quam mulierem. 

Item: Si aliquod homicidium vel aliud maleficium 
commiserint, vel homicidis vel aliis maleficis 
consilium prestiterint vel consensum. 

Item: Si in judicio sanguinis preesentes fuerint, vel 
judicium sanguinis procuraverint. 

Item: Si manus violentas injecerint in clericum, 
religiosum, vel conversum. 

Item: Si aliquam sententiam excommunicationis 
vel suspensionis incurrerint, a qua non sunt 
absoluti. 

Item: Si obligati fuerint juramento, vel alio modo, 
ad solvendum debitum alicujus pecunis, vel 
compotum alicui reddendum. 

Item: Si sint libere conditionis, et de legitimo 
matrimonio procreati. 

Item: Si aliquara irregularitatem contraxerint, vel 
aliud impedimentum quodcumque, publicum 
vel occultum, habeant, quare non possint libere, 
sine scandalo, et absque periculo animarum 
suarum, habitum religionis assumere, et ad 
omnes sacros ordines canonice promoveri. 

U 21946, | x 
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Item: Si aliquam infirmitatem incurabilem, vel 
morbum contagiosum habeant, vel in aliqu 
membro corporis fuerint mutilati. 

Cum tales clerici singillatim fuerint examinati super 
omnibus articulis predictis, si nichil canonicum e: 
obsistat, Prior, in capella sua, hujusmodi clericos sin- 
gillatim manualiter recipiat, per verba subscripta. 

‘*In nomine Sancte Trinitatis nos recipimus et admittimu: 
te ad ordinem Sancti Benedicti, et ad habitum monachalem por 
tandum in ista Ecclesia tempore probacionis, et ulterius solem- 
pniter profitendum, juxta observancias regulares et canonica: 


sanctiones.” 
Item: cum tales clerici sic admissi fuerint, Prior 


injungat eis, in virtute juramenti preestiti, quod 
matutinas et omnes horas et vesperas de Sancta 
Maria singulis diebus dicant ; et divinum offici- 
um et missam in ecclesia cotidie audiant, nisi 
ex causa necessaria fuerint prepediti. 

Item: quod sobrie et modeste se habeant et honeste 
quamd:: fuerint in habitu secuiari, 

Item: quod a communione et colloquiis se subtn- 
hant omnium personarum suspectarum. 

Item: quod de bonis suis, tam mobilibus quam im- 
mobilibus, sapienter et prudenter ordinent ei 
disponant de consilio amicorum suorum; et li 
bros, si quos habuerint, in libraria Ecclesie 
Christi Cantuariensis reponant, inspiciendos tem- 
pore oportuno. 

Item: quod de cetero matrimonium non contrahant, 
nec habitum religionis alibi assumant, 8 
consilio et consensu Prioris. 


25 2 aly 315.—ComMISsSIO DOMINI ARCHIEPISCOPI FACTA ABBATI 
DE FAVERSHAM DE DECIMA QUADBIENNALI 

L. 18? a. ANNO DoMINI MCCCXXX9, 
The Arch- Symon permissione divina Cantuariensis Archiepisc 


bishop . . : ° 
announces pus, etc. collector decime quadriennalis reddituum é 
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proventuum ecclesiasticorum civitate et dicecesi Cantu- that he has 
ariensibus, per sanctissimum jn Christo patrem et papal ball 
dominum Dominum Johannem, divina providentia Pa- directing 
pam xxij™, nobis et personis ecclesiasticis dictarum tho collec- 
civitatis et dicecesis imposite per Sedem Apostolicam, tenth of 
deputatus, dilecto filio Abbati de Feveresham, nostre oct al 
dicecesis, salutem, et apostolicis mandatis firmiter incomes, 
Obedire. Litteras sanctissimi patris predicti, ipsius points the 
vera bulla plumbea cum filo canapis, more Romans poet of 
Curis, bullatas, vto Idus Julii, neenon litteras venera- his. sab. 
bilis viri Domini Icherii de Concoreto, ejusdem domini collector. 
nostri Paps: in Anglia nuntii, sigillo ejusdem signatas, 

xij? Kalendas Augusti recepimus, sub istis tenoribus 

qui sequuntur. 

"Johannes Episcopus, servus servorum Dei, venera- The oh 8 
bilibus fratribus Archiepiscopo Cantuariensi ejusque 1580. 
suffraganeis, salutem, et apostolicam benedictionem. 

Nuper dilecti fili nobiles viri Guillelmus de Monte- The King’s 
acuto et Bartholomeus de Bourghassh milites, karis- ambae 
simi in Christo fili nostri Edwardi Regis Anglie represented 
nuntii, ad nostram presentiam venientes pro parte p Pope the 
regis ejusdem, proponere curaverunt, quod rex preefa- ex ree, jn h 
tus, intensis obtat desideriis ecclesias et personas royal, ° 
ecclesiasticas regni et terrarum suarum sic in suis exchequer, 
juribus, privilegiis, et immunitatibus, ab injuriis et 
violentiis protegere ac tueri, quod divinis possint in- 
tendere, famulatumque suum pacifice Altissimo ex- 
hibere; sicque per terras et regnum preedicta, sibi 
Regis regum assistente dextera, laudabiliter regere, 
quod in illis inter improbos tuta innocentia perseveret. 
Set quia, multorum exigente malitia, rex prefatus 
adeo in sui novitate regiminis, et etiam ante, fuit 
guerris et variis turbationibus alis occupatus, quod, 
ut regnum predictum ad pacificum statum reduceret, . 
ipsum exponere periculis variis, et innumera subire 
oportuit profluvia expensarum, ita quod nec nedum 

x 2 





and asked 
the Pope's 
assi tur ce, 


who con- 
sidering 
that the 
Roman 
Court is as 
much ini- 
poverished 
as the 
King of 
England 


decides 
that the 
clergy of 
England 
shall for 
four years 
ray a tenth 
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suum cvacuari zerarium,! set eum etiam oportuit sub- 
mittere grandibus et importabilibus oneribus doebito- 
rum. Cumque premissa sine Sancte Matris Ecclesie 
subsidio comode nequeat, sicut prefati proposuerunt 
nuntii, adimplere, nobis, pro parte regis ejusdem, 
humiliter supplicarunt, ut ad predicta, necnon ad 
invensum quem idem? rex gerit affectum nobis et 
Ecclesie complacendi, nostrum intuitum convertentes, 
aperire sibi sinum nostre benevolentie, in tante 
necessitatis articulo, dignaremur. Nos praemissa dili- 
gentius attendentes, licet prefato regi compatiamur 
internis affectibus super eis, considerantes tamen mul. 
tiplicia onera expensarum quibus Ecclesia Romana, ob 
hereticorum, et cismaticorum, ac rebellium suorum 
furentem sievitiam et intumescentem superbiam, qui 
Ecclesiam ipsam crudeliter et immaniter prosequi et 
molestare, fidemque catholicam impetere, periculose 
nimium in partibus Italie preesumpserunt hactenus, et 
incessanter presumunt, pregravata extitit quamplunri- 
mum, et gravatur continue super vires; necnon gravia 
pericula quibus Ecclesia memorata et fides ipsa catho- 
lica subjicerentur, si propter defectum expensarum, ad 
quas ministrandas proventus nostre Camere sunt 
exiles nimium, indefense, quod avertat Altissimus, 
remanerent, diligenti meditatione pensantes, providere, 
assistente nobis divina gatia, cupimus; quod utriusque 
necessitatibus, videlicet, ejusdem  Ecclesis& super pre- 
dictis suis oneribus, ac regis prefati, ut suum utique 
Deo gratum, circa ea quse  predieti proposuerunt 
nuntii, desiderium adimpleri comodius valeat, aliqua- 
liter consulatur. Ideo deliberatione cum nostris fra- 
tribus prehabita super hiis diligenti, decimam omnium 
vestrorum et aliorum proventuum et reddituum eccle- 
siasticorum, in regno Anglie, et Wallis, et Hibernie, 
terris et partibus przdictis, consistentium, per quatuor 





-— 
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annos, ab instanti festo Resurrectionis Dominica in of their 
antea computandos, a vobis et omnibus et singulis 
personis ecclesiasticis, exemptis et non exemptis, regni, 
terrarum, et partium eorundem, preterquam a dilectis 

filiis Magistro et Fratribus Hospicii Sancti Johannis Hos ital of 
Jerosolymitani, qui contra hostes fidei Christianz ex- St. John of 
ponunt jugiter se et sua, quousque propter hoc & Jerusalem, 
preestatione hujus deeims exceptos esse volumus et earns ex- 
immunes, juxta modum exigendam solitum, de dicto- SmPtow by 
rum fratrum consilio, auctoritate apostolica, per nostras 

litteras duximus imponendam. Volentes et ordinantes 

quod inter nos, pro nostris et ejusdem LEcclesia, 
regemque predictum pro suis utilius relevandis necessi- 

talibus, annis singulis decima ipsa  dimidiaretur! 
wqualiter, sicut inferius continetur. Volumus etiam, 

quod per vos et alios Archiepiscopos et Episcopos 

regni, terrarum, et partium predictorum, in vestris 
singulis civitatibus et dicecesibus, a personis et locis 
earundem civitatum et dicecesium, in duobus terminis, 

singulis annis ejusdem quadriennii, videlicet, pro 
medietate in festo Nativitatis Beati Johannis Baptis- The tenth 
te, et pro alia medietate in festo Sancti Martini is te Pe d 
extunc proxime subsequente, quos vobis et eisdem by half- 
personis ad praedictam solvendam decimam, per eas- noieies, 
dem litteras nostras, prefiximus et etiam assignavi- 

mus, colligeretur et exigeretur preedicta decima, et 

per vos de vestris redditibus et proventibus, juxta 

morem observatum, attentius solveretur; et cum in 
singulis terminis collecta per vos, de vestris redditibus 

' et proventibus, ut preemittitur, persoluta fuisset, illi 

vel illis, quem vel quos ad eam recipiendam a vobis 
deputaremus, per vos et vestrum singulos assignaretur and, when 
integraliter, in terminis supradictis; eujus quidem coreted, 
decimse medietatem pro nobis et eadem Ecclesia, in equally 


TM e etween 
nostrorum et ipsius relevationem onerum, convertendam the Pope 


| dimideretur, MS, 
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and the — retineri, ct aliam medietatem prefato regi, vel suo 
King; (orto mandato, assignari ille vel illi qui a nobis 
deputarentur, ut prefertur, super hoc  procurarent 
malvera- Nos vero in omnes et singulos, cujuscumque forent 
tion being mami tiv. dionitati t status . liquid de 
punished’ preeminentim, dignitatis, aut status, qui aliquid «+ 
by excom- pecunia dictte decims aliter reciperent, excommunr 
munication. ° . . . 
cationis sententiam duximus promulgandam. Preterea 
volumus, quod per vos et subcollectores, a vobis in’ 
singulis vestris civitatibus et dicecesibus, deputandos. 
personas ecclesiasticas, exemptas et non exemptas, ves- 
trarum civitatum et dicecesium, alias tamen sine preju- 
All church- dicio exemptionum personarum et locorum exempto- 
men, ex- . . . 2o] 
empt and rum, ad solvendam predictam decimam in subscripts 
notexempt, terminis, per censuram ecclesiasticam | ac — sequestra- 
are to con- ,. . . . . 
tribute. — tionem fructuum — beneficiorum ipsorum in eisdem 
under the vestris civitatibus et dicecesibus consistentium, in- 
game . . 
penalty, — VOCato ad hoc, si et quando necesse fuerit et non 
alias, auxilio brachii secularis, appellatione postposita, 
cogeretis; vosque de vestris proventibus et redditibus 
ecclesiasticis eandem decimam in eisdem terminis sol- 
vere similiter curaretis ; alioquin, si defeceritis in 
solutione hujusmodi in predictis terminis facienda, 
sententias quas per vos, vel subcollectores vestros in 
vestris eivitatibus et dioecesibus, ut preemittitur, de- 
putandos, proferri contigerit? vos incurrere volumus 
ipso facto; a quibus, post satisfactionem inde impen- 
sam plenarie, per aliquem de vicinioribus episcopis, 
similibus sententiis non ligatum ac gratiam et com- 
munionem Apostolice Sedis habentem, possetis absolu- 
The ‘coin tionis beneficium obtinere. Et ne de moneta in qua 
of the fierct dictre decime solutio, et fieri deberet, posset quo- 
place of : Man - . ] 
P oyment modolibet esitarl, vitarenturque gravamina qus prop 
tobe ac. ter talia viri ecclesiastici attentius sunt perpessi, nos- 
cepted tre intentionis existit, quod ad monetam currentem 


witbout 
hesitation levaretur predicta decima et etiam exigeretur, jusía 


1 et MS. ! ? contingeret, MS. 
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constitutionem super hoc editam in Concilio Viennensi, 35 decreed 
ita quod prstextu alterius cambii debitores et solu- sütution. of 
tores dict» decimsm nullatenus gravarentur. Hujus- the Coun- 
modi autem solutionem decime, de dicta moneta currenti, Vienne. 
vos et singuli vestrum in singulis vestris civitatibus 

et dicecesibus, necnon alise persons ecclesiastics, 
exempis et non exempt, dietarum civitatum et dic- 
cesium, in eisdem civitatibus et dicecesibus, et non 

aliter, facere tenentur juxta taxationem in eisdem The usual 
civitatibus et dicecesibus haetenus observaiam ; vel, rom. 
ubi hujusmodi nulla foret certa taxatio, secundum ment of — 
consuetudinem in exactione et solutione hujusmodi cach Dene- 
hactenus observatam ; et absque aliquo alio illorum the mea- 
onere a quibus ipsa decima exigeretur fieret solutio dime the 
antedicta, nisi forte, propter defectum solutionis ip- and those 
sorum, expensas fieri opoteret; quo casu eos ad resti- payment ie 
tutionem illarum astringi volumus, et teneri; quodque, ended 
juxta constitutionem  Coneilii memorati, calices, libri, culty are to 
et alia ornamenta ecclesiastica, divinis officiis deputata, P5 costs. 
ratione dicte decims nullatenus, ex causa pignoris late and 
vel alias, caperentur. Sed vos adversus contumaces other eccle- 
et rebelles vestrarum civitatum et diopcesium, super aste nts 
solutione dicte deeimse in terminis Antedictis, cen- 8nd orna- 
suram exerceretis ecclesiasticam, ut est dictum; et not. te be 
nichilominus, eos qui se forsan rebelles et contumaces Pledge or 
vobis manifeste et maliciose redderent, in hac parte, payment. 
eitare possetis ad Romanam Curiam, et certum eis Becalcit- 

. . . . rant clergy 
peremptorium terminum assignare, quo se personaliter may be 
apostolico conspectui presentarent, super hiis pro y the Col 
meritis recepturi, ac facturi, et responsuri, prout jus- lectors 
titia suadebit; nobis diem citationis hujusmodi et themsel 95 
prefixionis termini supradicti, per vestras litteras et matereeort, 
proprios nuntios, nichilominus intimando. Quocirca "hen 2e 
fraternitati vestre, in virtute obedientim, per apos- to the 
tolica scripta mandamus, quatinus vos et singuli Curia. 
vestrum, quos in singulis vestris civitatibus et diocesi- 
bus collectores predicte decime tenore presentium 


deputamus, eandem decimam ab omnibus personis eccle- 
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sinstici, exemptis et non exemptis, earundem civi 
tatum et dioecesium, per vos et subcollectores vestr- 
a vobis constituendos super hiis, exigere ac colligere; 
vosque illam de vestris redditibus et  proventibu- 
ccclesiasticis solvere in eisdem terminis, singulis ann: 


ejusdem quadriennii, integraliter et fideliter studeati:: 


ac eandem decimam, postquam collecta et soluta in 
singulis eisdem terminis fuerit, illi vel illis quem 
vel quos ad eam recipiendam a vobis deputabimu;, 
ut superius exprimitur, assignetis; et nichilominus 
contradictores quoslibet et rebelles, exemptos et non 
exemptos, ad solutionem ejusdem decimsze, per vos et 
subeollectores vestros, singuli vestrum in singulis ve-- 
tris civitatibus et dicecesibus, compellere, necnon con- 
tra contumaces, ut superius exprimitur, ad citationem 
Ifthe Co'- procedere valeatis. Volentes quod vos et singuli 
icto have Vestrum, si defeceritis! in ejusdem solutione decima 
themselves in prelibatis terminis facienda, similes sententias, 
they are to 
beaubject quas per vos et subcollectores eosdem contra non 
to the same so]|ventes in eisdem terminis decimam antedictam pro- 
sentence ag . . . . e . ° . 
those who ferri contigerit, incurratis, et ab eis, post satisfactionem, 
do not pay. possitis, sicut superius est expressum, absolvi. Super 
The words quibus omnibus, neenon faciendi, a subcollectoribus 
sion by per vos et vestrum singulos in singulis vestris civi- 
wathority tatibus et dicecesibus ut premittitur deputandis, vobis 
is given to pecuniam decime predicte in singulis predictis ter- 
the collee- minis assignari, et alia faciendi, gerendi, et exer- 
cendi, qu circa premissa, juxta modum et formam 
expressos superius, fuerint oportuna, vobis et vestrum 
singulis ip singulis vestris civitatibus et dicecesibus 
plenam concedimus, auctoritate presentium, facultatem. 
General Non obstantibus, si vobis aut quibusvis aliis conjunc 
fromthe tim vel divisim a dicta sit Sede indultum quod ad 
paymert of solutionem alicujus decimse minime teneamini, et ad 
subsidies, . . . "A . 
d compelli, &ut quod interdici, suspendi, vel excom- 


grarted by ! 
the Apos- municari non possitis, per litteras apostolicas que de 





! deficeretis, MS, 
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indulto hujusmodi, ac toto ejus tenore de verbo ad tolic See to 
verbum, ac propriis ordinum, locorum, et personarum Porpora- 
eorum nominibus plenam et expressam non fecerint Hons, not 
mentionem, et quibuslibet privilegiis, indulgentiis, them to 
exemptionibus, et litteris apostolicis, quibuscunque f*emPtion 
dignitatibus seu ordinibus eorundem, aut personis case. 
singularibus, vel quibuscumque aliis generaliter et 
specialiter, sub quacumque forma vel expressione 
verborum, a memorata Sede concessis de quibus 
quorumcunque totis tenoribus de verbo ad verbum in 

nostris litteris specialis et expressa mentio sit habenda. 

Ut autem prwdicta decima, in usus convertenda pre- 

dictos, magis solerter et fideliter colligatur, volumus 

quod quilibet subcollector, a vobis super collectionem 
ejusdem decimz deputandus, prestet in manibus illius 

qui eum deputaverit, sub forma quz sequitur, jura- 
mentum. 

‘Ego . . . . ... subeollector decims quadri- The Sub- 
ennalis reddituum et proventuum ecclesiasticorum per coligetor b 
Sedem Apostolicam impositw, in civitate et dicecesi 
& venerabili patre Domino Dei gratia Collectore ipsius 
decimee in suis civitate et dioecesi deputatus, juro, ad 
sancta Dei Evangelia, quod fideliter exigam, colligam, 
recipiam, et custodiam ipsam decimam, non deferendo 
in hiis alicui persons, cujuscumque status, ordinis, 
eonditionis, aut dignitatis existat, prece, pretio, amore, 
gratia, vel favore, seu quaeumque de causa; et eam 
integre restituam et assignabo eidem Domino cum: 
collecta fuerit in singulis terminis supradictis, indeque 
reddam fidelem et legitimam rationem.' 

Preteréa& volumus, quod si aliquem vestrum sub- 
trahi de medio, dicto quadriennio durante, contigerit, 
Capitulum Ecclesie illius qui sie subtrahetur ea que 
ile cirea ministerium collectionis predicte haberet 
agere si viveret, quousque alius creatus fuerit, dili- 
genter et fideliter exequetur. Data Avinonie iij No- 
nas Januarii pontificatus nostri anno quartodecimo, 
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The letter “ Reverendis in Christo patribus Dominis Dei gratia 
Nuntiws, Archiepiscopo Cantuariensi ejusque suffraganeis, Iche 
19m ul rius de Concoreto, canonicus Sarisburiensis, Domini 
nostri Pape et Apostolice Sedis in Anglia, Scotia, 
Wallia, et Hibernia, nuntius, salutem in omnium Sal- 
vatore. Noveritis nos litteras sanctissimi patris e 
domini nostri Domini Johannis, divina  providenti 
Paps xxij#, cum filio canapis, more Romanz Curis, 
bullatas. non vitiatas, non cancellatas, nec aliqua sus 
parte suspectas, sed omni vitio et suspicione carentes, 
nobis directas, cum ea qua decuit reverentia, recipiss, 
quarum tenor talis est. 
which ree * * Johannes Episcopus, servus servorum Dei etc. sicut 
cite the . . top 
Pope's bull 22 prima bulla usque ad verba: excommunicationis 
wrens el a, Sententiam duximus promulgandam ; te postmodum, per 
anaddi- alias nostras litteras, ad recipiendnm decimam ipsam 
pointing  #b eisdem Archiepiscopis et Episcopis, sicut in eisdem 
the Nun- plenius continetur litteris, deputato. Sane quia primus 
Pus to De t terminus solutionis decime supradicte preefixus in 
the tenth festo Sancti Johannis Baptiste proximo futuro instare 
rocco moscitur, litteris nostris confectis super impositione at 
Bat, as the Collectione ipsius nondum in eisdem regno et partibus 
Min of ^ publicatis, nos, volentes prelatorum ac personarum 
idsum- "MEM . "m 

mer first ecclesiasticorum predictorum preecavere gravaminibus, 
for the pay- quibus subjicerentur forsitan si ad solvendam medic 
ment of tatem hujus decime tam brevi termino artarentur, 
moiety is predictum terminum usque ad instans festum Beati 
too near, Michaelis Archangeli prorogandi (alias tamen et aliter 
the P5- litteris nostris predictis in suo robore duraturis) ple- 
postponed nam diseretioni tuse concedimus, tenore preesentium, 
to Michael- facultatem. Data Avinonime Nonis Junii pontificatus 

nostri anno quartodecimo." 
Quarum auctoritate litterarum, dictum terminum festi 
1 Littera Beati Johannis Baptiste nuper transactum, in quo tam 
' vos quam alie queecumque persona ecclesiastice Ves- 
trarum civitatum et dicecesium, dictis Magistro et 
fratribus exceptis, medietatem decime omnium fruc 
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tuum, reddituum, et proventuum ecclesiasticorum, ves- 
trorum et suorum, solvere debebatis et debebant, prout 
in supradictis litteris apostolicis continetur, vobis, ac 
vestrum cuilibet, ac ipsis personis ecclesiasticis et 
earum singulis, secundum formam et tenorem littera- 
rum apostolicarum praedictarum, usque ad instans fes- 
tum Beati Michaelis Archangeli, tenore presentium, 
prorogamus. Ita tamen, quod infra dictum terminum, 
seu in dicto termino festi Beati Michaelis Archangeli 
dicta, medietas decimm, a vobis et dictis personis eccle- 
siasticis, sub pcenis, modis, conditionibus, et cen- 
suris in dictis apostolicis litteris comprehensis, sub 
quibus in termino festi Beati Johannis Baptiste supra- 
dicto debebatur persolvi, integraliter persolvatur ; pro- 
rogationem hujusmodi in vestris civitatibus et dicece- 
sibus, omnibus quorum interest vel intererit, per vos 
vel alium seu alios, quamcito comode potueritis publi- 
cantes. In cujus rei, ete. Data Londoniis die deci- 
manona Julii, anno Domini Millesimo trecentesimo 
tricesimo." 

Volentes igitur, ex obedientim debito, hujusmodi The Arch- 
mandata apostolica, quatenus ad nos attinet, executioni letter 
debitee demandare; de vestris etiam fidelitate et cir- 'esumed. 
cumspectione probata gerentes fiduciam specialem ; ad 
petendum, exigendum, colligendum, et recipiendum, 
juxta modum solitum in decima exigenda, a quibus- 
eumque locis et personis eeclesiasticis, exemptis et non 
exemptis, nostrarum civitatis et dioecesis, preeterquam 
& personis quibus super prestatione hujusmodi in dictis 
litteris apostolicis immunitas est concessa, decimam 
omnium reddituum et proventuum ecclesiasticorum quos 
in dietis nostris civitate et dioecesi [optinent], singulis 
futuris terminis, tam prorogato quam aliis, in prefatis ! 
litteris ad solutionem hujus decime faciendam statutis, | 
ac alia faciendi, gerendi, et exercendi, qus cirea pre- | 
missa, juxta modum et formam in litteris predictis 


expressos, fuerint oportuna, vobis vices nostras commit- The Sub. 
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commis- — (imus, cum cohercionis cujuslibet et censurae ecclesia- 
mens tic: potestate; et vos subcollectorem nostrum, tenor 
presentium, deputamus; mandantes, in virtute ole 
dientiz qua Sedi Apostolice tenemini, quatinus pre 
rogationem primi termini hujus solutionis faciend:: 
jam effluxi, sicut. praemittitur, factam, publicare et in 
communem notitiam deducere omnium quorum interest. 
cum ea qua poteritis celeritate curetis; ac omnes «t 
singulos viros ecclesiasticos, exemptos et non exemptos 
qui ad hujusmodi solutionem decims, ratione proven 
tuum et reddituum ecclesiasticorum quos in diti 
civitate et dicecesi obtinent, et virtute dictarum lit 
terarum, quomodolibet sunt astricti, moneatis et 
efficaciter inducatis, ut, in singulis terminis supradictis, 
medietatem hujus decime, juxta vim et effectum 
whois — litterarum predictarum, plenarie vobis solvant. In 
oed personas vero omnium et singulorum qui, per vo: 
nounce — canonice moniti de eadem decima modo quo premitti- 
sentences . . . T 
tur, satisfacere neglexerint, aut defecerint, terminis 


of excom : 
munication antedictis seu corum aliquo, majoris excommunicationis 
diet against Decnon in capitula, conventus, et collegia, ipsarum 
Prom. nd civitatis et dicecesis, si negligentiam seu contumaciam 
tions who contraxerint in hac parte, suspensionis, et in eorum 


their pay- ecclesias et monasteria inderdicti, sententias per vos 
ments, canonice proferri volumus, ac etiam prcmulgari, et 


nichilominus per sequestrationem fructuum, reddituum, 
et proventuum predictorum, compelli; absolutionem 
the Arch- vero et relaxationem dictarum sententiarum, ac cita- 


bishop sto tionem manifeste rebellium in hac parte, si qui 
himself the fuerint, ad Romanam Curiam, si pertinacia eorum hoc 


volving exposcerit, nobis seu nostris commissariis, in hac parte 


such per- deputandis, specialiter reservantes. Vobis insuper com- 
sons n e . . 

corpora. mittimus et mandamus, vosque primo, secundo, et 
none and tertio priecise et peremptorie monemus, quatenus eat- 
ot citin . . . 

those vho dem decimam, eum per vos collecta fuerit, infra octo 
are perti- dies post lapsum cujuslibet termini superius limitati, 


nacious] . . 
rebelhouy unacum decima reddituum et proventuum vestrorum 
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in hujusmodi terminis persolvenda, nobis, seu illi quem (9 te the 
ad ilam recipiendam deputaverimus, ad Ecclesiam 
nostram Christi Cantuariensem, vestro periculo, inte- 
graliter et fideliter destinare curetis; ut nos eandem 
solvere valeamus, prout nobis in litteris injungitur 
supradictis. Quod si in executione hujus nostri man- 
dati negligentes fueritis aut remissi, majoris excom- 
municationis sententiam in vos, canonica monitione 
preemisse, proferimus in hiis scriptis; De die vero 
receptionis presentium, et quid feceritis in premissis, 
unacum nominibus non solventium, ac vobis manifeste 
rebellium in hae parte, si qui fuerint, singulis tem- 
poribus quibus nobis hujusmodi decimam collectam 55555, 
destinaveritis, certificetis per litteras vestras patentes, y, 174 4, 
harum seriem continentes. Data apud Mortelak de- The Prior 


. . sends to, 

cimo Kalendas Augusti anno supradicto. the Arch- 
bishop, 
proposing 


. to make a 
316.—[DE visrrATIONE DoMINI ARCHIEPISCOPI provincial 


visitation, 
FUTURA.] a copy of 


the articles 
Suo patri. Quia decrevistis vestram provinciam, concerning 


h 
prout expedit, in proximo visitare, mitto vobis quos- fone 


dam articulos inspiciendos, super quibus sancti patres Areh- 
1shops 
preedecessores vestri in visitationibus suis provinciali- have been 
bus solebant inquirere, per gradus singulos visitando- accustomed 
. . M "M . to enquire ; 
rum; quibus inspectis et examinatis, placeat vobis the sche- 
eosdem articulos remittere michi vestro. Prospere dig 
valeat vestra paternitas, et feliciter proficiat in agen- them not 


dis. Scriptum Cantuarie, vijmo kalendas Octobris. as into 


the re- 

gister. 
317.—RESPONSIO AD CONSULTATIONEM AMICI. (Oct. 
1330.) 
Suo patri. Inspectis et examinatis privilegiis et aliis l^ 174^. 


litteris apostolicis, ex parte Abbatis et Conventus The Prior 
Saneti Augustini Cantuarie nuper exhibitis coram Arch- 


vobis, et penes vos copia dimissa, informetis conscien- bishop to 
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disptte — tiam vestram in hac parte, secundum Deum et ver- 


oe hie tatem que vos in extremo examine liberabit. Et lieet 
jurisdic. in hujusmodi privilegiis et litteris apostolicis faennt 
oe enke aliqui defectus, quos vestra paternitas, auctoritate ordi 
of 5t. naria vel forsitan metropolitiea, seu etiam dignitae 
Augus- ] T . en 
tine's, egationis, potuerit supplere, vel saltem sequanumiter 
iren if’he tollerare, non teneatis viam rigoris, set procedatis j«r 


yield in benignitatis semitam, et squitatis stateram ; licet enim 
me Justus Dominus justitiam dilexit nunquam tamen de- 
rather than seruit squitatem. Considerantes quod strepitus jud 
appeal “  ciales et litigia de supprema Curia Ecclesise militantis 
ambigua, tediosa, et onerosa incomparabiliter magis 
sunt quam solebant; quia lites quandoque in diet 
curia mortificatee plerumque respirant, et fiunt sepius 


immortales. 
(Oct. 
1330.) 318.—Dr CAPELLANO DoMINI ARCHIEPISCOPI. 
L. 174 5. 


The Prior — Suo patri Fratrem Thomam de Godwyneston, 


send« UP Capellanum vestrum, ad vos transmitto, cui si placet, 
his house preecipere velitis assignari in hospitio vestro locum suo 
to Des T€. statui competentem, et necessaria ministrari. Utinam 


sident 


Chaplain Deo et vobis placabile ministerium faciat sieut vellem, 
to the . 1. . ea] 
Arch- cujus mores et conditiones laudabiles acceptabitis prout 


bishop, and spero, Valeat vestra paternitas nunc et semper. Seript. 
gives him a 

good per- Cantuar. 

sonal 

recommen- 


dation. — 919. Tg PORTIONE ECCLESLE DE ESTRYA ELEMOSI- 
NARLE ASSIGNATA. 


Salutem. Ex litteris vestris, quas nuper recepimus, 
in varios incidimus cogitatus quo animo contra nos 





3 NOY- 320.—DE SENESCALLO PROVIDENDO. 
L.1754 — 4 soun bien ame en Dieu Monsire Johan de Ifeld, 


Henry Priour del Esglise de Canterbire, saluz, et li 
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et Ecclesiam nostram, sine culpa vel causa rationabili, 25 Oct. 
talia concipere decrevistis. . Dudum siquidem sancte L VAR 
recordationis Gregorius Papa xmus in Concilio Lug- ^. 
dunensi, singulis ecclesiis et personis ecclesiasticis deci- queraloudly 
mam imposuit sexannalem in subsidium Terre Sancte ; accuses 
tamen a solutione ipsius decims quasdam personas bichon 
excepit. Postea celebris memorie Martinus Papa of acting 
Quartus voluit et mandavit, quod omnia bona eccle- ner hostile 
siastica regni Anglie, Wallie et Hibernie de novo to the 
taxarentur, secundum verum valorem, et post hujus- Church of 
modi taxationem, per litteras apostolicas, specia- bU», , 
liter distinxit, ac publice et notorie declaravit, de his igno- 
quibus bonis hujusmodi decima extunc solvi et non ™ance of 
solvi deberet. Quas quidem impositionem, taxationem, torical 

et declarationem Sedes Apostolica hucusque ratas ha- Sete th e 
buit et acceptas, et eas mandavit ab omnibus et taxation of 
singulis firmiter observari. Unde miramur vestram benefices 
prudentiam leviter ignorare que tam solempniter dismein 
singulorum auribus inculcantur. Vos igitur latere Holy Land, 
nolumus, quod de omnibus bonis nostris decimabilibus 
solvimus decimam ut tenemur, et ea occasione in 

aliquas censuaras ecclesiasticas non ambigimus incidisse. 
Immunitatem vero quam habemus de quibusdam deci- 

mis non solvendis in dicta declaratione generaliter, 
specialiter vero coram ipsis quorum interest, horis 

debitis atque locis ipsam exhibere curabimus, quatenus 
sanxiones canonicas artabunt.  Prospere valeatis, a con- 

ceptis nos et Ecclesiam nostram contingentibus cautius 
desistentes. Datum Cantuarie, viij Kalendas Novem- 


bris, anno Dni. M°CCC°xxx®. 


320. 


To his well-beloved in God Master John de Ifield, 
Henry, Prior of the Church of Canterbury, greeting, and 
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Tho veer joye perdurable. Pur ceo qe vous mous avez sovcrt 
de Ifeld, dit et garny avant ces houres, qe vous ne poetz entr- 


the Grand- ° . - e. . * a 
Steward of Mettre a noz busoignes sicome vous solietz faire, sicom2 
the mon- bein appiert, et ceo nous poyse; nous vous prioms q: 
ustery, who : 

proposes to VOUS nous voillez mander, par le portour de ceste 
retire, to lettres, vostre bone avysement de ascune convenab 
name ü . * e e ~ 
successor Persone, chivaler ou altre, qi soit demoerante pres de 
to the ho nous qi puisse, sache, et voille, entremettre de no 
able. ° busoignes qe apendent a nostre Chief Seneschal, 2 
and willing ordiner et faire sicome vous avez fait avant ces houres; 
to perform 1 ] l di t 
the duties, par ceo qe le secle se monstre plus divercement qe 
and who — unques mes ne soleyt faire, et nomement endroit per- 
must live . . . 

near sones de Saunte Eglise A Dieu qi vous gard et 
Canter- quant qe & vous apent. Donez a Canterbire le 1j™ 


bury. . 
, jour de Novembre, lan de grace micccxxxe. 





591.—DE TRIBUS CANONICIS SANCTI GREGORII SEPARATIS 


13 Dec. ET AD LOCA DIVERSA EX CERTIS CAUSIS TRANS- 
Lu55 MISSIS AUCTORITATE DOMINI SIMONIS ARCHI- 
EPISCOPI. : 


Acommis-  Henrieus permissione divina Prior Ecclesise Chrisü 


sion, & . . . "A 
pointed. to Cantuariensis et ceteri college sui in hgc parte, 
enquire , in negotio correctionis et reformationis status Monas- 
in 9 8s ee . ec . . * 

irregula- — tern Saneti Gregori juxta Cantuariam, per vene- 


rites de: rabilem patrem Dominum Simonem Dei gratia etc. 
the Augus- sub certa forma, Coimmissarii specialiter deputati, 


monastery religioso viro Domino Priori de Combwell, Cantua- 
of St. riensis dicecesis, salutem in verbo salutari. In negotio 


Gregory ' przdieto, juxta naturam et qualitatem ejusdem littere 


bury, procedentes, certis ex causis compertis in processu 
(ds ee ne quie nos juste movebant, Fratrem Robertum de Wen- 
of the chepe, canonicum Sancti Gregorii antedicti, decrevimus 
Canons to di ° d v . 

bebanished Cb Ordinavimus ad vos et prioratum vestrum fore 
to another mittendum; apud vos, sumptibus taxatis dicta: domus 


IIouse of . te . . - ov 
the same Sancti Gregorii, sub obedientia vestra et regulari dis- 


ordcrat — ciplina, ad beneplacitum Domini nostri predicti, mo- 
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enduring joy. Because you have often told and warned 
us before now that you cannot intervene in our affairs 
as you have been wont to do, as well appears, and this 
srieves us; we pray you that you will send us by the 
bearer of these letters your good counsel as to some 
proper person, a -knight or other, who may be living in 
our parts, who is able, capable, and willing to intervene 
in those of our affairs which belong to our High Steward, 
and to manage them as you have done hitherto; for the 
age shows itself more changeable than'ever it was used to 
be, and especially for men of Holy Church. God be 
with you, and keep you and all belonging to you. Given 
at Canterbury, the 3rd day of November, in the year of 
grace 1330. 


raturum.  Vobis igitur, auctoritate dicti patris, in Combwell, 
virtute sancti: obedientie qua eidein patri tenemini, et notice ie 
sub poena canonica firmiter injungendo, mandamus given to 
quatinus dictum Fratrem Robertum ad vos sic missum, be abbot 
sublato cujuseunque dificultatis obstaculo, admittatis well in 
apud vos moraturum, secundum formam superius quence, 
annotatam ; rescribentes nobis quantocius cum tenore 
presentium quid super hiis duxeritis faciendum. Nos 

vero Henricus Prior predictus ad requisitionem dicto- 

rum collegarum nostrorum huie mandato sigillum 
nostrum duximus apponendum. Datum  Cantuarime 


xij. die Decembris, anno Dni. Millesimo cccmexxx». 


922.— ALIA LITTERA DIRECTA FRATRI J. DE MERSTON, 18 Dec. 
CaNONICO SanctTt GREGORII APUD  BENTELE 7 
COMMORANTI. L. 175 5. 


Henricus permissione, ete. Fratri J. de Merston Ca- Two other 
nonieo Saneti Gregorii apud Bentele in Londoniensi C*?9"* *f 


! The preamble of the previous letter is here repeated. 
,U 21946. Y 
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St Gre — dioecesi commoranti, salutem in omnium Salvatore 
Pen to the In negotio predicto, juxta naturam et qualitatem eju- 


sent to the - 
Monas- dem littere procedentes, certis ex causis compertis = 


tery at 
Bentley, processu que nos juste movebant, Fratres Johann 


where they de Hagh et Adam de Wenchepe, confratres et conc 
mitted to  Donicos tuos, ad te apud Bentele decrevimus et ordinai- 
the care of mus fore mittendos, ad beneplacitum dicti patris ibider 
canon moraturos, et, de bonis ad dictum Monasterium Sancti 
already Gregorii in dicta diocesi Londoniensi pertinentibus, 
the. ^ — una tecum vite necessaria sumpturos. Tibi igtur. 
auctoritate dicti patris, in virtute sanctse obedientit 
qua eidem patri teneris, et sub poena canonica firmiter 
injungendo, mandamus quatinus dictos Fratres Johan 
nem et Adam, ad te sic missos, sublato cujuscunque 
diffieultatis obstaculo, admittatis in caritate fratern. 
tecum ibidem moraturos, secundum formam superi 
annotatam. Et rescribas nobis quid, etc. Nos ver. 


etc. Dat. ut supra. 


18 Dec. 323.—LITTERA DIRECTA DICTIS TRIBUS CANONICIS QUOD 


ITER ARRIPIANT INFRA SEX DIES. 
L. 175 6. | 
The thre Nos Henricus permissione, etc. ut supra, vobis 
Cue Fratribus Johanni de Hagh, Roberto et Ade de 
ordered to Wenchepe, Canonicis Sancti Gregori mandamus et, 2 
their places virtute obedientie qua dicto patri tenemini districte 
ofexile — injungimus, quod infra sex dies, continue ex nunc 
der and sequentes continuatis distis, ad loca vobis assignata. 


ontheir — gine ulteriori dilatione, vos transferatis, ad beneplaeitum 
arnval to A . . . 
consider — dicti patris moraturos in eisdem. Ita quod vos, ne 


a d. vea aliquis vestrum de locis preedictis vobis assignatis r€- 
soners. eedatis, sine mandato dicti Domini Archiepiscop! 
speciali. In eujus rei testimonium nos Henricus Pror 


predictus, etc. ut supra. Datum Cautuarie, ut supri. 
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324, — LITTERA DIRECTA ADMINISTRATORI | BONORUM 18 Dec. 
SANCTI GREGORII PRO EXPENSIS DICTIS TRIBUS 
CANONICIS PER VIAM LIBERANDIS. L. 175 b. 


Henricus permissione, etc. ut swpra, discreto viro The admin- 
Domino Henrico Rectori ecclesie de Monyngham, repel à 
administratori bonorum dicti Monasterii Sancti Gre- of St. 
gorll, per prefatum patrem deputato, salutem in awe 
Auctore salutis. Quia in negotio predicto, etc. ut to furnish 
supra, Fratres Johannem de Hagh, et Adam de the jour. 
Wenchepe, Canonicos dicti Monasterii Sancti Gregorii, nies of the 
apud Bentele Londoniensis dicecesis decrevimus et tree 
ordinavimus fore mittendos, ad beneplacitum dicti 
patris ibidem moraturos, de bonis ad dictum Monas- 
terium Sancti Gregorii in dicta dycecesi Londoniensi 
pertinentibus, una cum Fratre Johanne de Merston, 
Canonico dicti Monasterii Sancti Gregorii, nunc ibidem 
commorante, vite necessaria sumpturos; necnon Frat- 
rem R. de Wenchepe, Canonicum dicti Monasterii 
Saneti Gregorii, ex certis causis, ad prioratum de 
Combwelle Cantuariensis dicecesis fore similiter ordi- 
navimus mittendum, ad beneplacitum dicti patris, 
sumptibus taxatis dicte Domus Sancti Gregorii, ibi- 
dem moraturum ; vobis mandamus, firmiter injungentes, : 
quatinus eisdem Fratribus Johanni, Adee, et Roberto, Christmas 
sumptus pro hujusmodi itinere de bonis dicti Mo- Ivo, 1880. 
nasterii Saneti Gregorii ministretis. Nos vero Henricus, The pen- 


sion of one 
eic. -Datum Cantuarie, ut supra. of the 


standing 
Counsel of 
325.—[DE ARRERAGIIS PENSIONIS H. DE [DDESWORTH. | the thaving 


.. fallen into 
Salutem quam sibi. Super hiis quz nobis nuper arrear, he 


scripsistis mandavimus collectoribus reddituum  nos- is told that 
trorum in Londoniis quod, de redditibus nostris pree- tor of the 
Convent’s 
dictis, solvant vobis omnia arreragia annus pensionis rents in 
vestre ; quodque hujusmodi solutionem in proximo London 
compoto suo faciemus sibi plenarie allocari. Dat. etc. fll PAY 


v 9 


anons. 
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Christmas 326.—[DE EODEM NEGOTIO. 
Eve, 1330. ! ] 
L. 176a. Henricus permissione divina, etc., dilectis sibi im 


The Collee- Christo R. de Ely civi Londoniensi, et Willelmo } 


vor ntioned Dunston Capellano, collectoribus reddituum suoni 

to pay thes in Londoniis, salutem et salutis Auctorem. Quia ten- 

arrarsof Mur discreto viro Magistro Henrico de Iddeswort!. 

Iden Otfieiali Curie Cantuariensis, clerico nostro, in septem 

pension, libris et decem solidis sterlingorum, pro arrerarzi- 
annus pensionis sibi concesse ; solvatis eidem Magistro 
Henrico de redditibus nostris predictis omnia arreraz: 
predicta; videlicet, pro terminis Nativitatis Sancti Jo 
hannis Baptists, et Purificationis Beato Marie anno 
Domini M9cccexxvimne, lx. solidos; et pro eisdem ter- 
minis anno Domini Mecccoxxixo, lx. solidos; et pr 
termino Nativitatis Sancti Johannis Baptiste anno 
Domini Mecccexxxo, xxx. solidos. Et nos hujusmoi 
solutionem vestram in proximo compoto vestro vobis 
sufficientem acquietantiam inde habentibus, faciemus 
plenarie allocari. Datum  Cantuarie Vigilia Natal 
Domini, anno ejusdem MCCCXXxX. 


Christmas 327.—LITTERA QUERULOSA DOMINO SIMONI ARCHIEPI- 


Eve, 1330. SCOPO, PRO ERRORE MINISTRORUM  SUORUM 
L, 176 a. DIRECTA. 
A letter, Venerabili in Christo patri, ete. devoti filii. Henricus 


twith- . . . . 
standing its Prior et Capitulum, etc. Licet error facti non habeat 


ute, m a &uctorem, plerumque tamen error cum non resistitur 
than usual, approbari videtur; vobis igitur, non sicut alicujus 


by the erroris auctori vel amatori, sed tanquam patri nostro 
Chapter to propitio, per dilectum nobis in Christo Thomam de 
bishop *- Medmenham, bajulum presentium, facundia vive vocis, 
accrediting errorem manifestum quorundam ministrorum vestrorum 
sent te ^ duximus intimare; paternitatem vestram suppliciter 
rectify exorantes, quatinus eidem Thome syper praemissis ve- 


some un- Ju e . 
litis aures credulas accommodare, et hujusmodi errorem 


HUP. lasst. Dios. FF dia PUUP 9 oi LER, lo. 08g Oye A aM ciens dpi. SAF tality "Ga ne magst? gloss un E Sr ERR RP AE ERRE Pp 7 qr p pr ue map a 
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notorium revocare. [Absit autem quod aliquis merce- specified 
narius viam lupis apperiat invadendi gregem dominicum mistake of 
cures vestre pastoralis regimini commissum.|! Valeat en 
et prospere vigeat vestra sancta paternitas in Christo. officials. 
Datum in Capitulo nostro Vigilia Natalis Domini, 

anno ejusdem M9CCcOmoxxxo, 


Christmas 
Eve, 1330. 


L. 176 a. 


Salutem. Credatis Thoma de Medmenham guper A very 
hiis que ex parte nostra vobis exponet hac vice, Dot cre 


328.—[LrTTERA CREDENCIZ BREVIS. | 


dential 
Datum Cantuarie Vigilia Natalis Domini, anno ejus- letter given 
dem M°CCU°xxx®, sub sigillo nostro privato. Midi 
as in the 
last case. 
929.— DE COMBUSTIONE FALSORUM PRIVILEGIORUM 
SANCTI AUGUSTINI. Christmas 
Eve, 1330. 


Salutem quam sibi. Patres antiqui, provide circum- L- 175a. 
specti, laudabilia gesta sua in scriptis ad perpetuam One ofthe 


memoriam . . . . . . consueverunt. Invenimus bishop's 
TM . . Af a rane: Counsel is 
siquidem in nostris archivis duo scripta, consignata ve ad to 


unico sigillo bone memorize Egidii quondam Ebroy- ancient re- 


censis Episcopi Normanni? de provincia Rotomagensi, Proof nt 


quorum copiam vobis transmittimus inspiciendam, ut 5. Augus- 
magis exquisite diligentius examinelis omnia privilegia Abbey i is 


coram Domino nostro et vobis apud Cantuariam nuper subject to 


ey € . LI . . . e ° the ordi- 
exhibita, copia privilegiorum penes vos dimissa in pary juris 


capella palatii dicti Patris. Scimus enim quod suggestio, diction of 
the Arch- 
per quosdam Religiosos facta bons memorie Bonefacio pishop. 


Pape viij¥°, in quodam privilegio suo, nullam continet 
veritatem. Suggestio enim de qua superius scripsi talis 


—— — M —— ee ——— ————— 


! The clause within brackets | their seals, although the slits for 
was contained in the draft, but | the tags remain. Unicum sigillum 
afterwards cancelled. in this case means that only one 

2 See Appendix 22, where the two | matrix was used, although there 
records here spoken ofare copied. | was an impression attached to each 
‘The originals bave now both lost | document. 
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est: Bonefucius, etc. Westmonasteriensi, de Walth. 
et de Sancto Edmundo Abbatibus, etc. Sane pedit» 
Monusterit Sancti Augustini, nobis exhibita, conti 
bat, quod, licet eorum monasterium a principio fui- 
dationis 4psius cum omnibus membris suis existenti. 
fwit exemptum, per specialia privilegia, Sedis Apost" 
lice, a jurisdictione qualibet ordinaria, prout eri: »- 
Lus in ipsis privilegiis continetur, etc. qua quiden 
suggestio creditur esse vana; quia Ethelbertus quon- 
dam Rex Orientalium Saxonum Anglise, ad instantiam 
Beati Augustini primi (Archiepiscopi) Cantuariensis 
dictum monasterium primo, in honorem Apostolorum 
Petri et Pauli, fundavit, et ecclesiam ibidem eedificare 
incepit, et (eam) postmodum Beatus Augustinus con- 
summavit. Deinde Sanctus Laurentius Cantuariensis 
Archiepiscopus, immediatus successor ipsius, in honorem 
Apostolorum Petri et Pauli et Beati Augustini Anglo 
rum Apostoli, dictam ecclesiam consecravit. Et e*- 
iune, per multorum annorum curricula, usque ad tem- 
pora sancte recordationis Lanfranci, Anselmi, Radult, 
Willelmi, Theobaldi Archiepiscoporum Cantuariensium, 
omnes electi in Abbates monasterii Saneti Augustini 4 
Bee Appen- diversis Archiepiscopis Cantuariensibus confirmati fue- 
' . punt, et benedicti, sicut alii abbates Ecclesise Cantua- 
riensi subjecti; et professionem et canonicam obedien- 
tiam fecerunt eisdem Archiepiscopis, sub certa forma 
verborum, quam vobis mittimus in cedula preesentibus 
dix A ppen- involuta. Quam quidem formam verborum nuper in- 
venimus in nostris registris, propriis manibus dictorum 
Abbatum conscriptum; unde liquet manifeste, quod 
dictum monasterium a principio fundationis ipsius non 
fuit exemptum ab omni ordinaria jurisdictione. Pre- 
missa communicetis talibus qui prodesse volunt ¢ 
poterunt, non obesse. Scientes quod Ecclesia qus nunc 
dicitur Cantuariensis, tune temporis vocabatur Ecclesia 
Dorobernensis. Valete in Christo per sus matris merità 
gloriosa. Datum Vigilia Natalis Domini, anno ejusdem 
M9CCCmOXXXO9, 


-AdA. - 
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330.—CERTIFICATIO DE CAUSA INCARCERATIONIS RICARDI 3 Jan, 
ATTE NOTEBEAME, CANONICI SANCTI GReEGORIL 1331 
CANTUARLE. L. 176a. 


Suo patri, devotus filius id quod possit obedientis, pichara 
reverentie, et honoris. Litteras sancte paternitatis atte Note- 
. . eame, a 
vestre collegis meis et michi, pro Ricardo atte Note- Canon of 
beame, Canonico Sancti Gregorii Cantuariw, in prisona Bt. Gre- 
. . . gory's, has 
Juxta regulares observantias detento, nuper directas sued out a 
reverenter suscepi summarie continentes: quod nos pind of 
omnes, vel duo saltem nostrum, ad Prioratum Sancti corpus, 
Gregorii predictum pariter accedentes, de causa, seu quence of 
causis, ob quam, seu quas, idem Frater Ricardus in which the 
carcerem est detrusus, per viros fidedignos, incarcerato bishop 
hujusmodi non suspectos, inquireremus seu inquirerent names 
m- 
diligentius; et, si causa rationabilis non subsisteret missioners 
quare debeat in hujusmodi vinculis ac earcere detineri, charged to 
ipsum faceremus, vel facerent, solita, et religiosis con- the cause 
grua, libertate gaudere. Hujus igitur auctoritate vestri of his im- 
. T "E prisonment. 
mandati, Magistri H. de Bruyton, Canonicus Ecclesize Upon exa- 
collegiate de Wyngeham, et Thomas de Cantuaria, Pnaton tt 


) 
Commissarius vester generalis, in crastino Cireumci- that be is. 
sionis Domini, ad Monasterium predictum Sancti properly 
Gregorii pariter accedentes, per sacramentum Prioris rated. 
et omnium Canonicorum, per singula capita separatim 
examinatorum, concorditer invenerunt: quod dictus 
Ricardus thesaurariam dieti monasterii noctanter con- 
fregit, et bona communia monasterii et amicorum 
diversorum inibi reposita abstulit, et asportavit, et de 

hiis apud bonos et graves fuit publice diffamatus; et 

cum constaret dieto Ricardo, quod hujusmodi facta sua 

ad Prioris sui et Conventus notitiam pervenissent, in 
habitu seculari noctanter fugiit, et muros monasterii 
transivit, et ad locum suspectum declinavit, et, in 
habitu seculari, ibidem postea comprehensus ad monas- 
terium fuit reduetus; demum, pro hiis insolentiis suis 





! Sic MS. 
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notoriis et manifestis, de communi consilio et assens 
Prioris et Conventus ejusdem Monasterii, fuit carcera: 
custodie mancipatus. Premissa seriosius vobis seri 
ut super eisdem beneplacitum vestrum rescribatis cun 
vobis placuerit. Valeat, etc. Datum  Cantuarim ij 
die Januarii, anno Dni. M»ccc"oxxxo, 


1 EOD. 331.—DE TRIBUS CANONICIS SANCTI GREGORH Cav- 
TUARLE AD DIVERSA LOCA TRANSMISSIS PRU 
L. 176 6. PEENITENTIA FACIENDA. 


TheCanon — Henricus permissione divina, ete. et ceteri collese 
Mt Beudey etc. Fratri J. de Merstone, Canonico Sancti Gregori 
is agsin — Cantuarise apud Bentele moranti, salutem, ete Ex 
certis et rationabilibus causis tibi, sicut alias, vice et 
board and auctoritate dicti patris, in virtute sanctse obedientiz 
fo hé — firmiter injungendo mandamus, quatinus Fratres Jo 
banished’ hannem de Hagh, et Adam de Wenchepe, confratres 
Bt Gre. et concanonicos tuos, sublato cujuscunque difficultatis 
gory e and obstaculo, admittas in caritate fraterna, tecum apud 
them from Bentele moraturos usque ad beneplacitum dicti patris 
encept S et de bonis spiritualibus et temporalibus ad Monas- 
when look. terium Sancti Gregorii Cantuarim spectantibus, e 
the in extra dicecesim Cantuariensem in quibuscunque locis 
sale el existentibus, una tecum vits necessaria percepturos, 
the House, Cb continuam residentiam inibi facturos; nec per 

mittas, quantum in te est, quod dicti Johannes e 

Adam, vel aliter ipsorum, extra territorium de Bentele 

discurrant, nise forte contingat aliquem de vobis, de 

communi aliorum consensu, apud Wotton declinare, ad 

supervidendum locum et bona vestra qua sunt ibidem. 

Et quia intelleximus quod oratorium sive capella de 


Bentele, pro defectu cooperturm et clausturse, est rui- 





! Bentley was a small Priory be- | appraising for sale; in fact he was 
tween Harrow and St. Albans. It | performing the same work as Wi 
was herethatin 1248, M. Paristells | assigned to these banished Canons, 
us, the Prior was smothered by the | less than a century after his death. 
fall of a wheat-rick, which he was 


7. 
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nosa; tibi injungimus et mandamus ex parte dicti 
patris, quod hujusmodi oratorium sive capellam sine 
mora faciatis reparari; ita quod tu et fratres tui inibi 
possint audire et celebrare divina. Et rescribas nobis 
quamcito commode poteris, qualiter dicti Johannes et 
Adam ordinationes et injunctiones nostras sibi factas 
voluerint observare. Nos vero Henricus Prior pre- 
dictus: ut im proxvmo folio procedente. Datum Vi- 
gilia Purificationis, anno Dni. M°ccc™°xxx°, 


332.—[DE COADJUTORE FRATRI J. DE MERSTONE 1 Feb. 
ASSIGNATO. ] 1331. 
L. 1765. 


Henrieus permissione divina, etc. et ceteri college ,, | Canon 
sui, etc. Fratribus J. de Merstone et J. de Hagh, inchargeat 


Canonicis Sancti Gregorii Cantuarie apud Bentele Bene p 
commorantibus, salutem in Domino. Quia intelleximus by age, has 


quod tu, Frater J. de Merstone, propter varia senec-? coadjutor 
iq 1d . A" : - appointed 
tutis incommoda, de bonis spiritualibus et temporali- to assist 


bus ad Monasterium Sancti Gregorii Cantuariz spec- him in the 


tantibus, et extra dicecesim Cantuariensem existentibus, ment of the 
solus disponere non potes et utiliter ordinare, prout be e; 
hactenus solebas; nos, debilitati tue pie compatientes jutor being 
affectu, assignavimus tibi in subsidium Fratrem J. Ad 
de Hagh Concanonicum tuum, ad supervidendum, dis- Bt. Gre- _ 
ponendum, et ordinandum una tecum omnia loca et on plainly 
bona predicta ad Bentele spectantia, donec aliud impliested 
mandatum a dicto patre receperis, vel a nobis. Proviso bing ‘of the 
quod tu et dictus Johannes de Hagh, juxta beneplaci- treasury of 
tum et mandatum dieti patris vel nostri, parati sitis 
fidele et finale ratiocinium reddere de toto tempore 
hujusmodi vestre administrationis. Nos vero Henricus 


Prior predictus, ete. Dat. ut supra. 


946 LITERJE 


to 333,—ALIA LITTERA DIRECTA FRATRIBUS J. DE Hacu 
ET ADZ DR WENCHEPE CANONICIS PRO CONTINUA 


L. 176 b. 

RESIDENTIA FACIENDA. 
I it > of e . . e . . : 
ihe duty Henricus permissione divina etc. et ceteri college su 


mete etc. Fratribus J. de Hagh et A. de Wenchepe, Cano- 
exiled nicis, etc. apud Bentele commorantibus, illam quam 
ca meruerint salutem. Nostris auribus nuper insonuit re- 
the monas- latio fidedigna, quod vos ordinationes et injunetione 
tic pre >’ nostras, vice et auctoritate dieti patris nuper per littera: 
blamed for nostras vobis factas, contemptibiliter — dissimulastis 
breaking hactenus observare, discurrendo per devia sicut oves non 


bounds. 
habentes pastorem. Nos igitur hujusmodi vestros vago 





5 Mar. 334.—LITTERA DIRECTA DOMINO R. DE STANGRAVE 


1331. 
MILITI PRO MEREMIO SIBI DANDO. 
L. 176 b. 
. e nostre 
The Prior Butz. Pur ceo qe nous avoms entenduz q 


hasa good gardyen de Orpyngton, par nostre maundement, fuist 
excune for prest daver livere a vostre serjant le meryn qe nou 
ceing . 
& promise &veoms ordinez pur vous, a nostre boys de Ocholte, 
5 Ev ioa Gest assetz pres de vous, et vostre serjaunt respundi à 
person of nostre gardyen, qil voilleit mieuz achater al marche 
influence. meryn pur vous qestre a nostre damage pur tant de 
meryn, rettez la defaute a vostre dit serjaunt et à 
nul altre home. Et voillez savoir, qe le poy de mery2 
qest demorez en noz boys de Longebeche et de 
Reggesterne ne suffit pas a la sustenaunce de 207 
mesons et de noz moleyns qe nous avoms en cel pays 
Adieu, etc. Donez a Canterbire le v. jour de Marz 


lan de grace M'cccxxx. 
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diseursus penitus reprobantes, vice et auctoritate dicti 
patris, vobis iterato, in virtute sanctse obedientie qua 
tenemini dicto patri, firmiter injungendo, mandamus 
quod, omissis omnibus hujusmodi vagis discursibus, ad 
Bentele rediatis, residentiam continuam inibi facientes, 
sicut, pro salute animarum vestrarum, vobis salubriter 
est injunctum. Nee extra territorium ejusdem loci de 
Bentele divertere preesumatis, absque mandato speciali 
dicti patris vel nostro, sub poena inobedientiz pertina- 


cis incurrenda. Nos vero Henricus, etc. wt supra. 
Dat. ut supra. 


liem: consimilis littera directa Fratri R. de Wenchepe 
canonico apud Combwelle commoranti. 


334. 


Greeting. Whereas we have heard that our Warden 
at Orpington by our order was prepared to have delivered 
to your servant, the timber which we had assigned to 
you in our wood at Ockholt, which is very near to you; 
and your servant answered to our Warden, that he would . 
rather buy timber for you in the ordinary market, than 

despoil us of so much timber ; therefore lay the fault upon 
' your said servant, and upon no other man. And please 
to know, that the little timber which is remaining in our 
woods of Longbeach and Reggesterne does not suffice 
for the maintenance of our houses, and mills which we 
have in that district. Adieu, &c. Given at Canterbury, 
the 5th day of March, in the year of grace 1330. 





1 Sic MS, 
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ou 335.—DE NOVO PROCURATORIO SIGILLANDO DE NEGOTIO 
L 172a. DowiNI SIMONIS ARCHIEPISCOPI PENDENTE C0- 
RAM MAGISTRO IcHERIO, NUNTIO DOMINI Pars, 
ET SIMILITER DE PARLIAMENTO IN QUILNDENA 
PASCHA, ANNO REGNI REGIS EDWARDI QUINTO; 

ET DE CRUCE EBORACENSL 


The Prot, Suo patri. Super hiis quse michi pridie mandastis 
vises the . up TP : 
Arch- quo ad procuratorium sigillo meo sigillandum et vobis 
bishop on mittendum, qualitas et quantitas negotii consilium 
matters, — deliberationem et reformationem exigit majorem. 


ceptum the Quantum ad parliamentum in quindena Pascha, qua- 
case of the tenus crucem Eboracensem concernit, in registris pre- 
bishnp’s decessorum vestrorum plenius continetur qualiter in 
attendance casu consimili processerunt. Verumptamen quia con- 
ment, ciliis generalibus et provincialibus, et similiter parlia- 
where the mentis generalibus regum et principum secularium, 


pro utilitate rei publice tractandis et ordinandis; 


isso.) 336.-—CoxsiLIUM Domini J. DE IFELD DE TERRA EMPTA 


Cart. APUD LA CNOLLE. 
Ant. 


1994 e. . 
Honours sire ove totes reverences. Sire, la chartre 


J. de Ifeld, qe Jakes de Etehyngham deit fere à cely qe deit estre 
Seneschal feffe du boys qe vous avez bargene de luy, voyez qil 
manor eit leyns clause de garante, et qil luy face un reles 
vent, givos. et quiteclamaunce, de plu tardi de date ij. jours ou 
advice as treis qe la chartre ne soit. Et, Sire, qil vous face 
to the form . . 

ofconvey- une lettre, qil vous ad relesse a touz jours, et a 
ance ofa  D)gunz Emon, et a touz les autres qe sount nome en 


iece of . 
wood- le bref, tute manere actions, quereles, et demandes, les 


Cane) by queux il put avier de vous, ou nul de vous; de chescun 
the Prior. manere de trespas quel qil seit, du comensement du 


secle taunqe ala fesaunce de la lettre; quar, Sire, 


1 tractaturis et ordinaturis? 
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omnes et singuli quorum interest, specialiter vocati 
per se vel por alios, interesse tenentur, videtur quod 
instanti parliamento, per vos vel per alios sufficientes, 
tenemini interesse; protestaturi, quod, presente Archi- 
episcopo Eboracensi cruce sua erecta in vestra pro- 
vincia, quibuscunque negotiis in instanti parliamento 
tractandis et ordinandis, quatenus vos attinent, nulla- 


Arch- 
bishop of 
York will 
be present 
with his 
cross before 
him) the 
subjects 
are only 
alluded to 
so slightly 


tenus consentitis, Expedit etiam, ut videtur, excitare as to be 


ncompre- 


et monere omnes et singulos suffraganeos vestros, sub hensille. 


poena et periculo professionis suse, "vobis et prsedeces- 
soribus vestris et Ecclesim vestre Cantuariensi facis, 
ne contra jura et libertates Ecclesi vestre  prs- 
dicte, que defendere, retinere, et conservare, ut pre- 
mittitur, obligantur, aliquid attemptent vel consen- 


tiant attemptari Valeat, etc. Data Cantuaris viij? 


die Martii. 


336. 


Sire, honours with all manner of reverences. Sire, as 
to the deed that James of Etchingham must execute to 
him who is to be enfeoffed in the wood which you have 
agreed to purchase from him, see that there is therein a 
clause of warranty, and that he executes a release and 
quitclaim, of a date not later than two days or three 
after that of the deed. And, Sire, let him give you a 
letter (declaring) that he has released you for ever (and 
Dom. Emon and all the others who are named in 
the writ) from all manner of actions, quarrels, and 
demands, which he might have against you, or any of 
you, on account of any manner of trespass, whatever it 
may be, from the beginning of the world down to the 
date of the making of the letter; for, Sire, as he now 
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comonte qil sesse ore de son bref qil porte devor vow 
et fesse un autre de son boys, il poreit aver action 
en temps apres del trespas avaunt fet Et pur ee 
Sire, bon est destre avise avaunt meyn. Mes, Sire 
jeo espeir qil ne le fra mye, mes bon est touz jour 
destre sur. A Deu, cher Sire, qe vous doyne bone 
vie ct bone saunte et longs. 





10 Mar. 337.—LiTTERA DIRECTA EPISCOPO ROFFENSI PEO 
(1331). MONACHIS ORDINANDIS. 
L. 177 a. 


The Bishop Suo patri devotus filius seipsum totaliter cum omni 
of Roches- reverentia et honore. Quia venerabilis pater Dominus 
ter is asked noster Cantuariensis Archiepiscopus, pro visitatione 


to ordain s as . 
Canter- sua provinciali, ad partes se transtulit remotas, quo- 


nos, the minus hiis diebus in sua dicecesi potest ordines cele- 
Arch- brare; paternitatem vestram rogamus, quod certificetis 


being" nos, per bajulum presentium, si placeat vobis die 


10 Mar. 838,—LITTERA DIRECTA DOMINO JOHANNI LAUNGE PRO 
1331. VINIS NOSTRIS FRANCLE. 


L. 177 a. 
Salutz. Pur ceo qe nous avoms bien entendu qe 


The French vous, par Ja grant devocionn qe vous avez devers 
agent 1s . i 
still in Saint Thomas, vous! avez travoille et receu la value 


arrear with . 

the price de noz vins en France pur le temps passe, qe sont 
ofthe wine especialement donez au dit Saint Thomas; nous vous 
of St. , prioms, qe quantqe vous avez receu de noz ditz vins 
and ‘is del temps passe facez paier as Marchantz de la Com- 
pay his  peignie de Barde, qe sont demoerantz a Parys, et 
balance — prenez acquitaunce de eux, de tantz deners paiez as 


into the . . 
Parisian  €ux pur nous desques a un certein terme. Et voillez 


1 This redundant vows is in the MS. 
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might now withdraw from the writ which he directs 
against you, and might make another for his wood, he 
could in the future, have ground of action for trespass pre- 
viously done. And therefore, Sire, it is expedient to be 
aware beforehand. But, Sire, I hope that he will by no 
means do this, yet it is always: good to be sure. God be 
with you, dear Sire, and give you good life and good 
health, long to endure. 





Sabbati proximo sequente, in vestra civitate vel dice- absent in 
cesi seu extra, ordines celebrare; et si sic, significetis hee pro- 
nobis, si placet, locum certum per presentium porti- visitation. 
torem; quia habemus quosdam fratres ad diversos 
ordines promovendos, et magis volunt per sacrarum 
manuum vestrarum impositionem fratres hujusmodi 
ordinari, quam per alios sacramenta ecclesiastica trac- 

tantes manibus tortuosis. Valeat et vigeat vestra 
paternitas in prosperitate felici. Dat. Cantuar. xmo 

die Martii. 


338. 


Greeting. Because we have well understood that you, 
through the great devotion which you have towards 
Saint Thomas, have laboured at, and received the value 
of our wines in France, for the time past, which are 
especially dedicated to Saint Thomas, we pray you that 
all that you have received for our said wines for times 
past, you cause to be paid to the merchants of the Com- 
pany of the Bardi, who are established in Paris, and take 
a receipt from them for so much money paid to them for 
us, payable at a fixed term. And please to learn that 
we have the letters sealed with the seals of our Lord the 
King of England, and of the Queen his consort, and of 
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bank, , Savoir qe nous avoms les lettres sealles de seal à 
rtu P nostre Seignur le Roy Dengleterre, et de la Roine a 


return a 


bill of ex- compeigne, et de la Roine sa miere, au Roy de Frane. 


chan . . . . 
payable at qe il nous face paier les arrerages de les vins Saint 


acertain Thomas qe sont unqore arere; mes nous retendron 


term. e 
Queens — les lettres devers nous tantque nous saveroms vostre 


Isabella volonte endroit ds cestes choses. A Dieu, qi vor 
lippa have gard et qant qe a vous apent. Donez a Canterbir. 


both writ- . 
tento the. 1€ x™ jour de Martz, lan de grace micccxXxx. 


King of 

France 

asking him 

to pay the 339. — LITTERA DIRECTA CONSTABULARIO CASTRI Do- 
the price VORLE CUSTODI QUINQUE PORTUUM DE  LIBERTA- 
of the wine TIBUS ET CARTIS COMMUNITATI MARISCI] DE 
ia ROMENAL CONCESSIS INVIOLABILITER OBSERVANDIS 
during the . . 

wars. A son trescher et bien ame en Dieu Monsire W. 


91 Mar, de Clynton, Conestable du chastel de Dovore, Gardien 
183). de Cink Portz, Henry Priour del Esglise de Canterbire, 
L.177b.  saluz, et saunte de corps et dalme. Pur ceo qe 
The frio ascune gent de la Comminalte de la Ville de Ro 
the Lord mene, ensemblement ovesqes altres desconuz aherdantz 


venting a eaux, unt fait grantz damages a les seignurages 
him, ashe et a toute la Comminalte del Mareys de Romene; 
owe Profit les ditz seignurages et la Comminalte del Mareys de 
and thatof Romene monstrerent a nostre Seignur le Roy et & 
tht son conseil, au drein parlement, les grevaunces et 
enforce the Jeg damages qe les dites gentz de la Ville de 
eed Romene et altres unt fait a eaux. Et sur ceo 
by specially ordine fuist et acorde, qe certeins Justices fuissent 
judges, assignez par nostre Seignur le Roy a oyer ei ier- 
Apnea, miner les quereles, grevaunces, et les damages de ditz 
are guilty seignurages et de la Comminalte de dit Mareys de 
ofinfrac- Romene. Et pur ceo nous vous prioms qe, par en- 


tions of 
the customs cheson de la Gard de Cink Portz, ne voillez mye 


oom "J disturber vostre profist demeigne, et de voz tenauntz, 
et des altres seignurages, et de toute la Comminalte de 
dit Mareys de Romene; ne rien faire, ne suffrer qe 
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the Queen his mother, (addressed) to the King of France 
(asking) that he will cause the arrears of the Wines of 
saint Thomas which are still behindhand, to be paid to 
us; but we shall retain these letters with us, until we 
hear your wishes in these things. God be with you, 
and keep you and all belonging to you. Given at Can- 
terbury, the 10th day of March, in the year of grace 
1330. 


339. 


To his very dear and well-beloved in God, Sir W. de 
Clynton, Constable of Dover Castle, Warden of the Cinque 
Ports, Henry, Prior of the Church of Canterbury, greet- 
ing, and health of body and soul. "Whereas some persons 
of the commonalty of the Town of Romney, together 
with others unknown, adhering to them, have done great 
damage to the proprietors and all the community of 
Romney Marsh; the said proprietors and the community 
of Romney Marsh showed to our Lord the King, and to 
his Council in the last Parliament, the grievances and 
damages which the said persons of the Town of Romney 
and others have done to them. And hereupon it was 
decreed and agreed, that certain justices should be as- 
signed by our Lord the King to hear and end the com- 
plaints, grievances, and damages of the said proprietors 
and of the community of the said Romney Marsh. And 
therefore we pray you, that, in your quality of the 
Warden of the Cinque Ports, you will not hinder your 
own profit and that of your tenants, and of the other 
proprietors, and of all the Community of the said Romney 
Marsh ; nor do anything, nor permit anything to be done 


contrary to the charters and the franchises which the 
,U 31946. 7 
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soit fait, contre les chartres et les franchises qy l5 
auncestres nostre Seignur le Roy  qore est ur 
grantez as ditz seinurages et a toute la Communal: 
de dit Mareys de Romene A Dieu qe vous gi 
et quantqe a vous apent. Donz a  Canterbire |: 
jour Saint Benoit, lan quint de regne le Hb; 
Edward tiers apres le conquest. 


(Mar. 340.—PETITIO IN PARLIAMENTO PRO GENERALIBUS 


1331.) ATTOBNATIS. 
L. 177 a. 


The Kings Pur coo qe nostre Seignur le Roy ad grante a sn 


at the 

Prior’s re- Chapellein Henry Priour del Esglise de Canterbire 4. 
given b pur son grant age et nounpoer de corps, puisse fain 
licence to generals attornes en toutz pleez, en sa court et ail- 
PD nios to lours en son realme, desques a la feste de la Nalivite 


act for uim Saint Johan proschein avener, sicome en les lettres 
the licence nostre Seignur le Roy plus pleignement est contenuz: 


" romain prie a nostre Seignur le Roy son dit Chapellein Henry. 
until Mid- qe luy plese, de sa grace especiale, granter a luy 


summer Ot plus long terme solom ceo qe luy plerra, pur ceo qi 


year. The est ore de plus grant age, et meins puist tra(vawler! 
Prior now 

asks for an 
extension 

of time. 


(Mar. 9341,—LITTERA EPrscoPo ROFFENSI DIRECTA PRO MO- 
L 1 > NACHIS ECCLESL® CHRISTI CANTUARIENSIS AD 
mM ORDINES PRESENTANDIS. 





The Prior TOR . . . . ; 
asks the Venerabili in Christo patri Domino H(aymoni) Det 
HKishop of gratia Roffensi Episcopo, suus devotus Henricus per 


Rochester missione ejusdem Prior Ecclesie Christi Cantuariensis 
some Can- cum omni reverentia et honore, salutem. Freire 
terb Tr . e . . 

k? — nostros quorum nomina in cedula praesentibus involuta 


monks. 
ad certos ordines promovendos vobis duximus presen 
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ancestors of our Lord the King who now is have granted 
to the said proprietors, and to all the Community of the 
said Romney Marsh. God be with you, and keep you 
and all belonging to you. Given at Canterbury on the 
Day of Saint Benedict, in the 5th year of the reign 
of King Edward the Third after the conquest. 


340. 


Whereas our Lord the king has granted to his chap- 
lain Henry, the Prior of the Church of Canterbury 
that, on account of his great age, and infirmity of body, 
he may create general attornies in all pleas in his 
court(s) and elsewhere in his realm, up to the Feast of 
the Nativity of Saint John next coming, as is more 
fully contained in the letters of our Lord the king 
his said chaplain Henry prays our Lord the king, that 
it may please him of his especial grace to grant “him a 
longer term, such as may please him, for now he is of 
still greater age and is less able to act. 


— ee 


tare, Placeat paternitati vestre» in instanti festo qua- 
tuor temporum, Vigilia Trinitatis vel instanti Sabbato 
quo cantatur officium Sitientes, per sacrarum manuum 
vestrarum impositionem, ad hujusmodi ordines promo- 
vere, juxta formam litterarum dimissoriarum vene- 
rabilis patris Domini Simonis Dei gratia, etc. quas 
vobis mittimus inspiciendas et nobis si placct per 
eopiam remittendas. Valeat et prospere vigeat vestra 
paternitas in Christo. Dat. etc. 
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(Mar y 842.—Lirrera Domint Commissart CANTUARIENSIS 4D 

CITANDUM ILLOS CORAM EO QUI IMPONUNT 

L. 177 6. MANUS VIOLENTAS IN SERVIENTES Dow 
PRIOBIS FACIENTES OFFICIA SUA. 


Three per- Thomas de Cantuaria, reverendi patris Domini 5: 
sons have monis Dei gratia Cantuariensis Archiepiscopi, totu 
the bailiff Anglie Primatis, in hac parte Commissarius specialis 
Convent's discreto viro Decano de Sandwyco, salutem in Auctore 
estateat — salutis. Ex parte religiosorum virorum . Dominorum 


mE Prioris et Capituli Ecclesi: Christi Cantuariensis, que- 


rendering relam gravem recepimus, continentem quod, licet Martyr 


themselves . . * nci: 
subject to. gloriosus bong memoriss Thomas quondam Cantaariensi* 


ane Archiepiscopus, ac sui successores Cantuarienses Archi- 
greater — episcopi, venerabilisque pater Dominus Simo De 


oxen gratia Archiepiscopus supradictus, majoris excommuni- 
nication. - 1 Ó N . 
By this cationis sententia innodaverint omnes et singulos qu! 


andate jura et libertates Ecclesie sus preedictze infringere 


missary bona etiam, seu res ipsius Ecclesie, invadere, occupsre 
(Reel) seu detinere preesumpserint quovismodo ; quidam tamen 
Leanof Johannes Wildebeof, Willelmus Deakne, et Rogerius de 
Sandwich Langedon, su salutis immemores, jura et libertates 
eulprits to ipsius Ecclesim, ad ipsam apud Monyngham pertinentis, 


appearat . " JP" . . . 
the Octave. infringere, ac bona ipsius Ecclesie alias invadere ne- 





Jan.  343.—LrTTERA DIRECTA H. pk CHIKEWELLE DE CON- 


" is SILIO HABENDO PRO VINIS PROVIDENDIS. 


The Prior A son bien amy H. de Chikewell burgeys de Loun- 


explaining dres, le soen Richard par la soeffraunce de Dieu Priour 
that he is ? 


newly etc, salutz, et la joye pardurable. Pur ceo qe le 
appointed, secle est malveys, et la grant defaute des bleds est 


and not at 

all expert cheu en nostre temps, et sumes meismes novel homme 
in house- . . 
keeping, 95 poy avoms entremys de hosebounderye, sicom bien 
asks à savetz; vous prioms chierment, qe vous nous voillez 


London . . . 
citizen to estre aidant et conseillant coment nous  puissoms 


~~ 
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quiter presumpserunt, in Alexandrum etiam le Crek of (the | 
clericum, dictorum religiosorum servientem ad exequen- of se 
dum jura et libertates dictee Ecclesi, ab ipsis religiosis Martin to 
deputatum, officium suum in ea parte exequentem, charges te 
manus injecerunt temere violentas, propter quod non be then 
est dubium prefatos Johannem, Willelmum, et Roge- against 
rium, sententias exeommunicationis majoris, tam a them. 
dictis patribus quam a canone provide latas, dampna- 

biliter incurrisse, in animarum suarum grave pericu- 

lum, dictorumque religiosorum, et Ecclesie sus pre- 

dicte, ac ipsius clerici, prejudicium, dampnum non 
modicum, et gravamen; quocirca vobis in virtute 
obedientie injungimus et mandamus, quatinus dictos 
Johannem, Willelmum, et Rogerium, citetis, seu citari 
faciatis, peremptorie, quod compareant coram nobis in 
Ecclesia Christi Cantuariensi proximo die juridico post 
Octabas Sancti Martini, canonicum si quod habeant, 

in forma juris proposituri quare dietas sententias ipsos 
incurrisse non debeat pronuntiari; necnon quibusdam 
articulis, sibi ex officio faciendis in hac parte, respon- 

suri; et de veritate dicenda personaliter juraturi ; facturi 

ulterius et recepturi quod justitia suadebit. Et quid in 
premissis feceritis nos dictis die et loco certificetiis per 

litteras vestras patentes, etc. Dat. ete. 





343. 


To his well-beloved H. of Chigwell, Citizen of Lon- 
don, his friend Richard, &c. greeting, &c. Whereas the 
season is a bad one, and a great failure in the crops has 
happened in these days, and as we ourselves are but a 
beginner and but little instructed in husbandry, as well 
you know, we earnestly pray you that you will help 
us and advise us as to the best way of procuring wine, 
so that we may avoid discredit at our first assuming 
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advise hm meuz faire chevisaunce des vins, pur estopper e- 


about buy- 2.4 v 
ing vine? claundre en nostre novealte, issint qe nostre Covwit 


Should he par defaute de nostre governement ne ayt defaut 
send to e 1 
Bordeaux? Eté qe vous nous voillez maunder, par le portour « 
Or would cestez, sil y soit nul marchant de Garscoyne en i 


it be better . T" . : ° 
ville qi ait necf, qi, a son peril, voile aler en Gar- 


to buy 
wine al- ax . 
ready coyne pur iii. tonealx a nostre oeps; ou si Vol 


reed m puissez faire achatier vins a Loundres, et carier lc 
Sandwich? & Faversham ou a Fordwyz; ou si yfait! dentendic 


If he have |; mo — 
no wine, 9) laa qe vins vienent de Garscoyne a Sandwyz « 


being la sont ils moult chers. Sur toutz ces pointz neu 
ne . . - 
elect d, voillez maunder vostre avisement, auxitost com vol 


it would  purrez, et vostre estat; kar nous esperoms qe, pi 


be a scan- . . 
al to the aide de Dieu et le vostre, nostre estat serra le meu 


Convent  peleve. A Dieu, etc? 





— t —X 


" so 344.—LITTERA DE LICENTIA CONCESSA MONACHIS STU- 
L. 1905. DENTIBUS IN UNIVERSITATE OXONLE, QUOD 
IPSI POSSUNT CELEBRARE DIVINA INFRA DOMUM 

QUAM INHABITANT IN EADEM VILLA. 


The Bishop — Henricus permissione divina Lyncolniensis Episcopus, 
of Lincoln ,. . 7 oe . . . A 
licences dilectis nobis in Christo monachis Ecclesize Christi 
he or EY Cantuariensis in Universitate Oxonise  studentibus, 
the Hall nostre diocesis, salutem, gratiam, et benedictionem. 
hired bY Devotionem vestram quam ad cultum divinum habere 


Christ- ; . . . 
church for vos credimus attendentes; ut per quadriennium, a die 


the habe confectionis presentium continue numerandum, in orà- 
Canter- — torio infra mansum quem in dicta Universitate, causa 
bury e studii, inhabitatis erecto, celebrare, seu celebrari facere, 
studying in valeatis; dun: tamen, simpliciter sine nota, et idem 
Oxford. Gratorium decens fuerit et honestum, nullumque per 

hoe parochiali ecclesize in cujus parochia situs fuent 


idem mansus prejudicium immineat seu  jacturs, 





1 yfaut. displaced in the register, should 
? faut attendre, come in their places later on. 
3 This and the following letter, 
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office, and so that our Convent by our ignorance: may 
not incur blame. And we pray you that you will send 
word by the bearer if there be any Gascon merchant in 
your city, who, having a sbip, would be willing to go 
over into Gascony to fetch four score butts of wine for. 
our use at his own risk; or if you can buy wines in 
London and ship them to Faversham or Fordwich ; or 
if it would be better to wait until wines come from Gas- 
cony to Sandwich, though there the wines aro very dear. 
On all these points please to send us your, opinion as 
soon as you can, and news of your health ; for we hope 


that, with God’s help and yours, our dignity shall be 
the more exalted. 





licentiam, quantum in nobis est, tenore presentium, 
vobis concedimus specialem. Datum apud Vetus Tem- 


plum Londonie xj. Kalendas Aprilis anno Domini 
M9COCOXXXJO. 


345.-- RESPONSIO FACTA SUPPRIORI DE REMEDIO FUTURA (April (?) 
STERILITATI PRECAVENDO. 1381.) 
L. 8a, 
Salutem quam sibi Pro sano consilio vestro vobis The Arch- 
grates referimus. Per litteras vestras videtur nobis bishop(?) 
necessarium, utile, et expediens, providentiam et reme- approve of 


dium adhibere, contra fames et oppressuras, prout gestions 
nobis nuper scripsistis, precavendo. Et ideo pra- made to 

cipiemus Thesaurariis nostris quod, cum omni celeritate Bub Piae 
qua poterunt, emant secretius ordeum ad faciendum vith a view 


L] * . . t 1 - 
brasium pro anno futuro. Ista vobis scribimus, spe- ing again 
rantes quod, mediante prudentia vestra, sic ordina- 4 probable 
4 eye . . e earth. 
bimus pro utilitate communi, quod terram Egipti cum 


filis Jacobi pro victualibus emendis, non indigebimus 
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introire. Valete cum Christo, et Josep qui dixr-- 
et gratiose prwordinavit remedium contra futur 
Bterilitatem. Dat., etc! 


13 April 34§.—LITTERA DIRECTA DOMINO SUPPRIORI AD Pit 
MUNIENDUM CONVENTUM DE FUTURO PR: 
T. ? 5. ELIGEN DO. 


Holen Symon permissione divina, etc. dilecto filio Suppr: 
gives Ecclesie Christi Cantuariensis, salutem, gratiam, «t 


notice that benedictionem. Cum dict ecclesise — prioratus, |j 
attend in Obitum bons memorie Fratris Henrici nuper Prir 


the Cha . . í 
ter House @jusdem, vacet ad presens; volentes pericula qu 
onacer- diutina vacatio inducere consuevit pro viribus pre 


tain day to . . Eu. 
preside at VETe, ad subrogationem novi Prioris ibidem celerit 


the election faciendam, hac instanti die Martis post datam pre 


of sd sentium proxime secutura, in domo vestra capitulan 


vacancy. Cantuariensi, per ncs seu Commissarium nostrum le- 





pen May 347.—LiTTERA DIRECTA THOME DE MEDMYNHAMME, AD 
PERQUIRENDUM REMEDIUM PRO DISTRICTIONIBLS 
L. 6 a. FACTIS IN MANERIO NOSTRO DE WODETON. 


The Prior — Salutz. Sachetz qe nous sumes grevousement des 
unestly | treint par Robert de Grofhurst, Baillif pur Lercevesee 


dist 

for money de South Mallyng, en nostre manoir de Wodeton, par 
aueged to maundement le Viscounte de Surria et de Sussexi& 
the Ex- pur dettes qi courent de sus nous en Pipe, sicome est 
ee contenuz en une bile dedeinz cestez enclose. Pur quey 
counsel to nous vous maundons, qe hastivement sur ceo pur 
arply for chacez remedie; kar nous entendons certeignement qt 
la dette est paye, et en Leschekier nostre Seignur lt 
Roi pleinement ailowez A Dieu. Donez a Canter 


bire le premier jour de May. 





! It is probable that this letter | tion of Prior Oxenden (25 April). 
belongs to the short interval which | It is addressed to the Subprior, fron 
followed the death of Prior Eastry | which it may be inferred that s! 
8th (April,) and preceded the elec- | the date there was no Prior living. 


| 


—— ——ÀÀ 0 
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timum procedere intendimus, Domino annuente. Quo- caused by 
circa vobis committimus et mandamus, quatinus omnes ot Henty 
et singulos nostros commonachos et confratres dicis of Eastry. 
Ecclesie, qui debent et possunt hujusmodi negotio 
interesse, premuniatis seu premuniri peremptorie 
faciatis quod dictis die et loco, coram nobis seu nostro 
Commissario hujusmodi, se presentent, facturos et re- 
cepturos quod, juxta morem preteriti temporis, negotium 
hujusmodi exiget et requiret. Vos etiam die et loco 
preedictis vestram similiter studeatis prwsentiam ex- 
hibere, certificantes nos vel nostrum Commissarium 

tune ibidem quid in preemissis feceritis et duxeritis 
faciendum, cum nominibus illorum, qui ut premittitur 

fuerint premuniti, in quadam cedula vestro certifica- 

torio hujusmodi annectanda, conscriptis, per vestras 
patentes litteras, harum seriem continentes. Dat. - 

apud Mortelak Idibus Aprilis, anno Dni. M?cccmoxxx»*, 

et consecrationis nostre tertio. 


347. 


Greeting. Take notice that we are grievously levied 
upon in our manor of Wootton by Robert de Grofhurst 
the Archbishop's Bailiff at South Malling, by a precept 
from the Sheriff of Surrey and Sussex, for debts which 
are charged against us in the Office of the Pipe, as is 
expressed in a schedule enclosed herein. Therefore we 
require you to procure speedy remedy, for we know for 
certain that the debt has been paid, and duly credited 


in the King’s Exchequer. Given at Canterbury the first 
day of May. 


(May 

1331.) 
L. ? a. 
The Bis- 
hop of 
Rochester 
is asked to 
confer 
holy orders 
on Canter- 
bury 
monks, 
the Arch- 
bishop 
being 
ab-ent in 
his pro- 
vincial 
visitation. 


(May 
1331.) 


L. 7 a. 


Prior Ox- 
enden 


22 May 
(1331). 


L. 7 a. 


The Sub- 
Constable 
of Dover 
Castle is 
asked to 
delay the 
trial of 
some of 


the tenants 


of Monge- 
ham ac- 


cused of a 


trespass ; 
unless, for 


the Prior's 


sake he is 
willing to 
overlook 
the tres-' 
pass al- 
together. 
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348.—LITTERA DIRECTA ROFFENSI EPISCOPO PRO 
MONACHIS ORDINANDIS. 


Suo patri devotus filius, seipsum totaliter cum onn 


reverentia et honore. Quia venerabilis pater not: 


Cantuariensis Archiepiscopus, pro visitatione sua pr- 


vinciali ad partes se transtulit remotas, quominus bii- 


diebus in sua dicecesi potest ordines celebrare, pat-r- 
nitatem vestram rogamus quod . . . . ete. (# 
supra, p. 350). 


349.—LITTERA INVITATORIA AD PRANDIUM . DIRECTA 
DIVERSIS AMICIS QUANDO R. PRIOR CELEBRAVIT 
PRIMAM MISSAM SUAM SOLLEMPNEM. 
Salutem. Nos, vita comite, die Ascensionis Domin 
proximo futuro, primam missam nostram sollempnem 
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351.—LITTERA DIRECTA S. DE EASOLE, SUBCONSTABT- 
LARIO CASTRI DOVORLZ PRO  TENENTIBUS 
NOSTRIS ATTACHIATIS. 


A son trescher et bien ame en Dieu Estevene de 
Easole, Richard par la suffraunce Dieu Priour del 
Esclise de Canterbire, salutz et saunte de corps et 
dalme. Nous vous prioms, pur lamour de nous, qe 
noz tenauntz de Monyngham, qont affair devant vous 
ore cesty Samady proschein avener, a la porte du 
Chastel de Douvre, pur ascun trespas qe eux deussent 
aver fait countre voz ministres, qe vous le voillez 
suffrer en respist si laa qe nous eyoms entreparlez 
pur ascune choses qe nous touchent et nostre Esglise, 
de quey nous ne sumes pas uncore de tout avisez; 
sil ne pleust a vous a ceste foith ceux trespas a nor 
tenaunts pardoner pur lamour de nous. A Dieu, ge 
vous gard corps et alme, et qantqe a vous apent. 
Donez a Canterbire le xxi; jour de May. 





| 
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im ecclesia nostra Cantuariensi celebrare proponimus, invites a 
ct, ut ipsa sollempnius perficiatur, vos  affectuose dinc on the 
rogamus quatinus placeat vobis, eodem die tam mensa a2 of the 
. 2. 2. 2. celebration 
quam misse, cum aliis amicis nostris interesse, ut, per of his first 
vestram placitam presentiam, nostre consolationis ™*** 
jocunditas feliciter augeatur. Valete, ete. Dat., etc. 


350.—[CoNsIMILIS LITTERA GALLICE] 


Salutz et la joye perdurable. Pur ceo qe nous A transla- 
. tion of the 
entendoms, ore a ceste feste del Ascencion Nostre ,5o, into 
Seignur proschein avener, al aide Dieu, chaunter nostre French for 
. . e use o 
sollempne masse en nostre esglise de Canterbire, vous the nity. 
prioms cherement qe, pur le honur de nous et nostre 
amour, voillez a meisme cele masse estre, et porter 


compeignie et solas a nous amaunger. A Dieu, etc. 
Donez, etc. 


To his very dear and well-beloved in God Stephen de 
Easole, Richard &c. greeting, and health of body and 
soul, We beseech you, for love of us, that in the busi- 
ness of our tenants who have to do with you on this 
next Saturday at the gate of Dover Castle, on the matter 
of a certain offence, which it seems they have committed 
against your officials, you will allow it to lie over until 
such time as we have discussed certain matters which 
concern us and our Church, concerning which we are 
not at present well informed—-unless indeed for this once, 
for love of us, you forgive our tenants this offence. 
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June 
: dida 352.—COMMISSIO DE GARRENNA NOSTRA CUSTODIENDL 
» 4 d. 

Commis- Universis pateat per presentes quod nos R(icariu 
d permissione, etc., Prior Ecclesie Christi Cantuarien<: 
and wood- assignavimus dilectum nobis in Christo A. de P., ad cu 
Coe todiendum totam garrennam nostram in omnibus maneri: 
vent, with nostris in comitatu Kanciw; ac etiam ad supervidendu 
ejes omnes boscos nostros et nemora in eodein comitau; 
trespass. necnon de transgressoribus, per sacramentum proborin 
et lezalium hominum, inquirendum, et facere attaci- 

amenta pro transgressionibus in dicta garrenna nostr 
qualitereunque factis, que ad' garrennam praedicta, 

in boscis et nemoribus nostris pro garrenna pertinent, 
secundum consuetudinem regni Anglie ; et ad omnia 

alia facienda et exequenda qus officio custodie gar- 

renne nostre predicte rite incumbunt; rata babitur 

ea qua idem A., nomine nostro et Ecclesis nostre, 

juste et rationabiliter fecerit in premissis; finibus et 
amerciamentis inde qualitereunque provenientibus, ac 

etiam venatione nostra in parcis nostris de Westwelles 

et Magna Chart, semper nobis salvis. In cujus ri 


testimonium, etc. 


(June 
1331. 
p ) 353,—LiTTERA DIRECTA BALLIVIS PRO PALFREDO Do- 
MINI PRIORIS LEVANDO, 
The ten- aps . - Mig 
ants are Salutem. Quia invenimus in registris nostris, quod 
required e1* . : à s 
‘to furnish Quilibet Prior Cantuariensis Ecclesie, post mortem 


idu predecessoris sui, habuit de quolibet manerio totius 
apalfrey, prioratus, de consuetudine approbata, auxilium ad 
according unum palfredum in novitate sua; et quia scribitur: 
ancient — mitte sapientem et nichil ei dicas," copiam hujus 
custom, modi registri, sine taxatione aliqua, vobis transmit- 


whose ! : : : 
existence timus przesentibus involutam ; mandantes quatinus, in 


bird proxima Curia nostra tenenda in ballivia vestra, ad 
ingthe dictum palfredum levandum homines et tenentes nos 


lent . . . * 5 . 
tuU tros, ut melius vobis videbitur expedire, coherceatis, 
the Con- et ista non omittatis. Dat. etc. 


vent. 
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354.—DECRETUM ET DIFFINITIVA SENTENTIA PRESI- cas). 
DENTE PRONUNTIANDA, ET IN CAPITULO PUB- 
LICANDA, CONTRA PERTINACITER 1NOBEDIENTES l^ 9^ 
ET FINALITER INCORRIGIBILES ET OBSTINATOS. 


Quia A. de B. nuper monitus fuerit, sub certis Sentence 
poenis, quod, infra terminum sibi preefixum, faceret P^... 
aliqua infra cedulam contenta, (us hactenus plenarie the Chap- 
facere non curavit, propter quod incidit in pcenas m 
preedictas. Ideo, die Mercurii, videlicet, xjmo Kalendas, found 
etc, dictus A. de B. monitus fuit, sicut prius, quod guilty of 
de tanto argento in denariis quos deposuit, dimisit, et propr:eta- 
tradidit, custodiendos diversis hominibus, sine licentia, tia the 
consilio, et assensu, Prioris et Conventus, infra tres accom 
dies continue sequentes solveret C. de D. tantum ar- d 


property, 
gentum in denariis in quibus dictus A. de B. sibi foutary e 
tenebatur, et residuum dicti argenti solveret aliis voluntary 


creditoribus, sub pena proprietatis, si hujusmodi Povey: 
monitionibus sibi factis non pareret, incurrenda. Et 
quia hujusmodi monitionibus sibi factis. parere con- 
tempsit, incidit in poenas predictas. Et ideo, die 
Sabbati, videlicet, viij? Kalendas, etc, proxime se- 
quente dictum diem Mercurii, idem A. de B. monitus 
fuit sicut prius, quod totam pecuniam numeratam, et 
omnia alia bona sua que habuit in auro vel argento, 
necnon omnes obligationes et tallias, munimenta et 
instrumenta, vadia et pignora, que habuit, a quibus- 
eunque personis ex quaecunque causa vel colore, de 
quibuscunque bonis eisdem hominibus venditis, vel ad 
mutuum traditis, vel penes eosdem depositis vel 
dimissis, infra tres dies sequentes fideliter et integre 
Priori traderet et liberaret, sub poena separationis a 


eommunione fratrum incurrenda, si hujusmodi moni- 
tionibus non pareret. 
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(1331.) 355.—DIVERSZ MONITIONES. 


L. 6b. 
ves In Dei nomine amen. Licet te, A. de B., sepius e: 
Monitions 


addressed Canonice monuerimus, in virtute sancta obedientiz. 
M pected quod infra certum tempus jam elapsum, traderes nob 
of the fideliter in scriptis, distincte et &perte, nomina illorum 
prictate, cujuscunque conditionis, ordinis, status, vel sexus 
He isre- existerent, quibus tu teneris in aliqua summa pe- 
dre a © unie vel bonis aliis quibuscunque, et similiter, sum- 
minute mam et veram quantitatem eorundem bonorum, et 
account of certam causam, ex qua causa vel colore, tu teneris 
trans- ipsis in aliqua summa pecunie vel bonis aliis quibus- 
actions. cunque. 

Item: Quod, infra idem tempus, traderes nobis 
fideliter in scriptis nomina omnium illorum, cujus- 
cunque conditionis, ordinis, status, vel sexus exis- 
terent, qui tibi tenebantur in aliqua summa  pecunis, 
et similiter summam et veram quantitatem eorundem 
bonorum, necnon certam causam, ex qua causa vel 
colore, ipsi tenebantur tibi in aliqua summa pecunie 
vel bonis aliis quibuscunque, sub poena inobedientiz 
et majoris excommunicationis sententia incurrenda, si 
monitionibus nostris hujusmodi non pareres. 

Item: Quod de tanta pecunia quam  deposuisti, 
dimisisti, et tradidisti custodienda diversis personis, 
sine licentia, consilio, et assensu nostro et Conventus, 
infra certum tempus, jam elapsum, solveres C. de D. 
tantam pecuniam in qua tu sibi tenebaris pro Con- 
ventu, prout fatebaris, et residuum dicte pecunie 
solveres aliis creditoribus tuis, sub poena proprietatis 
incurrenda, si hujusmodi monitionibus nostris tibi 
factis non pareres. 

Item: Quod totam pecuniam, et monetam, et omnia 
alia bona que habes in auro vel argento, necnon 
omnes obligationes et tallias, scripta et instrumenta, 
vadia et pignora, et alia qusecunque munimenta et 
cautiones, que et quas habes, a quibuscunque personis, 





CANTUARIENSES. 367 


ex quacunque causa vel colore de quibuscunque personis! 
eisdem personis venditis, preestitis, vel ad mutuum 
traditis, seu penes easdem personas depositis vel di- 
missis, infra certum tempus, jam elapsum, fideliter et 
integre nobis liberares et traderes, sub poena separa- 
tionis a communione fratrum incurrenda, si monitioni- 
bus nostris hujusmodi non pareres. 

Quia, tamen, hujusmodi monitionibus nostris canonicis 
tibi factis parere hactenus contempsisti; nos, officii 
nostri debitum exequi, et animse tus salutem volentes 
prospicere, ut tenemur, pronuntiamus te pertinaciter 
inobedientem et proprietariwm notorium, et, pro hiis 
eausis, demeritis tuis exigentibus, in majoris excom- 
municationis sententiam dampnabiliter incidisse. Et 
ne una ovis morbida contaminet totum gregem, te a 
communione fratrum separamus, quousque beneficium 
absolutionis merueris optinere. 

Prefigimus etiam tibi terminum peremptorium quin- 
decim dierum, quod infra quindecim dies continue 
sequentes, ab hujusmodi sententiis et poenis quas in- 
curristi faciatis te absolvi, alioquin, nos exnunc prout 
extune pronuntiamus te, tanquam inobedientem pro- 
prietarium et incorrigibilem, fore carcerali custodiz 
mancipandum. Et si imposterum pertinax, inobediens, 
et incorrigibilis extiteris, et obstinatus, nos, nunc 
prout extune, te fore decrevimus a Monasterio ex- 
pellendum, juxta Sanctorum patrum canonica instituta, 
et observantias regulares. 


. 856. — CoMwMissio Domint HENRICI PRIORIS FACTA 7 June 
FRATRI S. DE Sancto Petro, PRo mMEREMIO °°"): 
DANDO Domino R. DE STANGRAVE, MILITI2 = =—s- &.:178 a. 


Henrieus permissione divina Prior Ecclesie Christi The Custos 


Cantuariensis dilecto sibi in Christo Fratri S. de ton Tp g- 





3 Prior Henry of Eastry,in whose | 1381, and was succeeded by Richard 


1 bonis? | June, is issued, died on 8th April 
name this commission, dated "1 Oxenden. The difficulty as to the 


powered to 
deliver 
twelve 
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Saneto Petro, Custodi manerii nostri de Orpyngicn. 
salutem in Áuctore salutis. Mandamus vobis quod lite- 


rafters and rare faciatis Domino Roberto de Stangrave, militi. xij 


two posts 
to Sir H. 
Stangrave 
out of 
Ockolt 
wood be- 
longing to 
Christ 
Church. 


(June 
1331.) 


L. 8 a. 


The Prior 
reports to 
the Arch- 


(June 
1331.) 


L. 8 a. 


cheverones et ij. postes de quercu, de longitudine xx 
pedum, in bosco nostro de Ocholte; proviso quoi 
hujusmodi xij cheverones et ij postes per visum 
vestrum eligantur et prosternantur, et quod illa ocs- 
sione non fiat aliud dampnum in bosco nostro pre- 
dicto. Dat. Cantuar. vij™° die Junii, anno Dni, Mi- 
lesimo CCCmexxxJo. 


357.—LITIERA DIRECTA CAPELLANO DOMINI ARCHIEPI- 
SCOPI DE QUIBUSDAM NOVIS AB IPSO DkESIDE- 
RATIS. 


Salutem. De statu nostro hsc scribimus vobis: 
benedictus Deus, paulatim et mirabiliter unitas bone 





358.—LITTERA DIRECTA SUPPLICATORIA. BALLIVO DE 
WYNGHAM PRO NUTRITURA FILIORUM HENRICI 
ET ISABELLZ DE PEDDYNG. 


Salutz et saunte de corps et dalme. Nous vous 
prioms cherement, qe faire voillez, ou maunder 4 
vostre leu tenant qil face, a vostre primer Hundred, 
execution de la lettre qe nostre Seignur le Erchevesqe 
vous manda, endroit de la nutriture de les enfantz 
Henry de Peddyng et Isabel sa femme ; issi qe nostre 
Seignur Lerchevesqe ne ses ministres soient blamez 
par my vostre defaute, et qe pleynte ne soit fail en 
plushaut court pur le bail de la nutriture avant dite. 
A Dieu, etc. Dat. etc. 





date is solved by supposing that | fore Prior Henry's death, but nct 
the instrument was drawn up be- | issued for two months. 
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pacis crescit inter nos et fratres nostros, ac etiam bishop's 
ipsi fratres, licet nobis indignis, obedientiam exhibent that there 
reverenter. Et orate Deum pacis, ut in tantum cres- * is * peace 
cat hsc unitas quod possimus perseverantes computari "ll 1 good 
inter illos de quibus scribitur in Actibus: Multitudinis throughout 
credentium erat cor unum et anima una. Hance terbury 
felicem unitatem multum desideramus ; scientes, quod Convent. 
inter alia speciosa quibus de! decoratur eura sollicita ^^t!" 22. 
Preesidentis, illud nimirum excellentius ipsam exornat, 

quod unitas inter patrem et filios speciales optineat 
principatum, et quod subditi sui, in hiis quse sunt 

Dei, fratribus suis reverenter exhibeant obedientiam 
debitam cum honore, que ipsos in caritate consolidet, 

in tranquillitate confirmet, et molestis eventibus viam 
preeludat. Valete. 


358. 


Greeting and health of body and mind. We beg 
you tenderly that you, or your deputy by your orders, 
will, in your next Hundred Court, give effect to the 
letter sent to you by our Lord the Archbishop, con- 
cerning the maintenance of the children of Henry de 
Peddyng and his wife Isabel; so that neither our 
Lord the Archbishop nor his ministers may be blamed 
on account of any neglect of yours, and that no com- 
plaint may be made in a higher court about the 
provision of the said maintenance. 





—— — — MM — M — — — — — o —— — — — —— o — —À— 


! By inserting this superfluous de | Archbishop reproved for his turgid 
the writer, whom a subsequent | style, sacrifices sense to sound. 
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13 July 359.—LrTTERA DIRECTA Domino S1MONI ARCHIEPISCON 
1331. DE HABENDO CONSILIO UTRUM | FESTUM TRAX» 
L. 82. LATIONIS SANCTI BENEDICTI SIT CELEBRANDUX 
ET DE ALIIS SUPPLICATORIIS CONTENTIS 15 

DICTA LITTERA. 


The Prior — Venerabili patri suo devotus filius totaliter semet 


consults =, T . 
the Arch. ipsum. Pater reverende, audivi aliqua propter que 


bishop on videtur michi utile, necessarium, et expediens, quol. 
points. | tantum presidentes regule Sancti Benedicti habeant 


Cota that potestatem absolvendi fratres suos si delinquant in 


the Peni- aliquo trium substantialium regule Sancti Benedict. 


he Et hinc est, quod, benigne paternitati vestre humi- 
Monastery liter preces infundo, quatinus placeat vobis mittere 


(rho are litteras vestras Capitulo vestro, in quibus fiat mencio, 


bishop’s quod Ponitentiarii vestri habeant manus ligatos, quoad 


nominee) pbsolutionem super tribus substantialibus regule Sancti 


strained Benedicti. Hee scribo vobis non sine magna causa. 
n 1 . . s 

with case: Ad hse, pater reverende, oppiniones sunt inter 
concerning filios vestros et confratres meos de festo "Translationis 


great vows Sancti Benedicti; utrum illud festum debeat celebrari 


of the Be- vel non. Quidam dicunt, et michi videtur bene, quod 
Order— ipsa festivitas non est celebrandum; et una ratio sic 


Dhastit?" ' dicentium est ista: Quia inter statuta Abbatis sic 
and obe- dicitur: * Festum Translationis Sancti Benedicti peni- 


PH Ve * tus omittatur, donec super hoc Romana Curia con 
asks advice * sulatur" Hujus oppinionis est Frater H. de Sanclo 


about the . E . | 
keeping of Ivone, quem reputo virum prov idum et discretum, et 
the festival alii fratres sunt oppinionis contrarie. Tandem, propler 


f th . . . . 

Translation i8tam | contrarietatem, hoe diffinitum est per assensum 

or St. ' fratrum nostrorum: ut queratur consilium vestrum si 
nediet. 


(38. He preedicta festivitas «debeat celebrari. Hac ratione 


asksfor ^ motus, affectuose vos rogo, quatinus velitis Capitul 
au e e e e . 9? 
to absolve vestro scribere, ac etiam consulere si dicta festivitas 


in the case debeat celebrari. "Tertium est, si placet, quod vo 
of a woman . . 
whohas rogo: Est queedam mulier, de qua habeo probabilem 


killed her ‘at 1 1 - 
child un. Suspieionem quod ipsa filium suum non baptizatum 


baptized. 


\ 


| 
| 
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occidit, super quo homicidio placeat vobis eommittere 
michi potestatem absolvendi predictam mulierem, si 
ipsam valuero inducere ad hoc, ut ipsa velit michj, 
preedictum peccatum suum confiteri. Hiis precibus © 
meis dignemini aures vestras favorabiliter apperire ; 
considerantes quod, ad ea que cedunt in augmentum 
cultus divini devoti fideles aures apperiunt, ocuios 
dirigunt, mentes erigunt, et manus suas gratanter 
porrigunt, ac liberaliter offerunt se et sua, ut sic pro- 
pentius placeant omnium Conditori. Valeat et vigeat 
vestra reverenda paternitas in prosperitate felici. Data 
xiij? die Julii, anno Dni. M°cco°xxxJ.° 


360.-—COMMISSIO BALLIVI DE East KENT. June 
1831. 


Pateat universis, etc. quod nos R. permissione di- 
vina Prior, etc. facimus et constituimus dilectum nobis 
in Xpo. A. de B. ballivum et attornatum nostrum Ce 
specialem in Custodia dicta de East Kent in comitatu official who 
Kancis, ad curias nostras tenendas in maneriis nostris the angel 
in Custodia preedicte, et ad supervidendum jn dictis and tenants 
maneriis nostris, si opus fuerit, omnia waynagia terra- Kent on 
rum nostrarum, prata, pascua et pasturas, boscos, et behalf vf 
omnia alia ad predicta maneria nostra pertinentia, ac vent of 
eliam omnes servientes et ministros nostros ; et omnia one 
jura et libertates nostras, nos et Ecclesiam nostram,  . 
homines, et tenentes nostros qualitercunque contin- 
gentia in Custodia predicta, petendum, conservandum, 
defendendum, et manutenendum, ubicunque, et coram 
quibuscunque ministris Domini Regis vel aliorum 
quorumeunque. Volumus et mandamus quod omnes 
ministri, homines, et tenentes nostri, in Custodia pre- 
dicta, in omnibus qus ad nos et Ecclesiam nostram 
predictam super premissis pertinent, prefato A. de 
B. sint respondentes et intendentes, ita tamen, quod 
nulli lieeat, sub quocunque colore, aliquid de boscis 
nostris prosternere vel succidere, absque consilio et 


AA 9 


L. 7 b. 


312 . LITERAE 


assensu nostro vel locum nostrum tenentis, nisi tun 
tummodo pro domibus, molendinis, et aliis edifici- 
nostris sustentandis et reparandis; et hoc per visu 
custodis Custodie predicts qui pro tempore fuer 
excepto subbosco pro sepibus nostris claudendis. I: 
cujus rei testimonium has litteras nostras fieri fecin::- 
patentes, quamdiu nobis plaeuerit duraturas; omne 
vero commissiones, sub quacunque forma, quibuscuny. 
personis super preemissis prius concessas, tenore pre 
sentium totaliter revocamus, et pro revocatis et nul: 
exnune haberi volumus et teneri. 

Memorandum quod Johannes Broke habuit commissioner: 
de Estkent sub forma predicta, sub data Cantuar. ultimo d: 
Aprilis anno regni Regis Edwardi tertii post conqgnestum 
xxij*. Item: Petrus Favelore habuit eandem commissiorer: 


sub forma prmdicta in comitatibus Essex, Suffolk, et Norfo.s. 
sub data Cantuar. xvij? die Maii, anno preedicto. 


Jun — 361.—LITTERA DIRECTA DE CREDENCIA DoMINO W. DE 


1331. 
Lb EVERDON DE NEGOTIIS EXPEDIENDIS. 
7b. 
| | ime itatem. 
A patron Salutem et perpetuam corporis et anime sosp! 


is asked to Quia habemus quzdam negotia in Curia Domini Reg 


promote *' aw : Ju unt 
the busi- Londoniarum expediends, quae per vos felicius poter 
ness of the expediri, amicitiam vestram requirimus et rogamu:. 
Monastery quatinus fideli nostro T(homz) de M(edmenhain), lator 
King's presentium, in hiis quz vobis ex parte nostra dixent 
Bench, and viva voce fidem indubiam adhibere velitis. Et negotia 
instrac- predicta sic de vobis plenarie confidimus pro viribus 
the stead expedire, scientes quod per hujusmodi expeditionen 
ing coun- vim sancte caritatis, ut firmiter credimus, multipliciter 


& l f th e e . e * . 

Convent. poterit augmentari ; beneplacitum vestrum michi vestv 
cum placuerit corditer rescribentes. In votiva pr 
peritate semper valeatis, Dat. Cant., ete. 


June 

1381. 362.—LITTERA TESTIMONIALIS DE CONVERSATIONE. 
L. 4 b. . . . . 24 
Formula. Universis Christi fidelibus, ete. Ricardus permissione. 


A testi- ete. Quia conversationis honeste odorem suavissimum 
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ad Christi fidelium notitiam ardenter cupimus, ut monial of 


'"nnmi . A fidelity and 
debemus, sub testimonio pervenire laudabili; vobis, good 2 n. 
tenore presentium, scire facimus A. de B. hominem Versation. 


esse fidelem et bonz conversationis, quod experti 
sumus per suum servitium diutinum nobis fideliter 
exhibitum. Et, ne calumpniantium invidia aut hora! 
insidiantium maliciose captati, ejus mores qualiter- 
cunque alieui in dubium possint revocari, eidem : A. 
de B. usque diem date presentium, super suorum 
morum laudabili conversatione, ut omnibus plenius 
innotescat, has litteras nostras testimoniales sigillo 
nostro fecimus consignari  Dat., etc. 


363.—LITTERA SUPPLICATORIA MITTENDA PRO NEGOTIIS (June 
AMICI EXPEDIENDIS. 1331.) 


Venerabili in Christo patri et domino suo, Domino L. 178 a. 


Priori Ecclesize Christi Cantuariensis, suus, si placet, A,Chep- 


* Jain of the 
elericus T. de B. votiva semper obsequia cum reve- Bishop of 


rentia, tam debita quam devota. Licet, pater karissime, Rochester 
nullis meritis fulciatur animus meus, caro tamen et Prior of 

sanguis qui non beatificant michi revelarunt, ad C to 
interpellandum penes vestram clementiam pro amicis; confirm a 


maxime cum exauditione dignior est supplicationis set of d 

materia, quam persona exigua supplicantis. Cum statutes for 

igitur michi preedilectus in Christo Frater Rogerius, ital of Bt. 

Magister Hospitalis Beate, Marie de Strode, harum Mary at 

Strood, 

bajulus, quandam ordinationem Domini mei, Dei gratia 

nunc Roffensis Episcopi, super statu Hospitalis predicti, 

. & Vobis et Capitulo Ecclesie vestre petere intendit 
misericorditer confirmari; vestrze dominationis gratiam 

devote requiro, quatinus petitionem ejusdem, quam 

reputo Deo placidam et cunctis pie zelantibus acceptam, 

mem parvitatis intuitu, habere dignemini paulo gratio- 

sius rTecommendatam. Spero enim, pater reverende, 

quod ad instantiam majorum effectum sentiet gratiosum, 


sed optarem, si libeat, quatinus meis precibus gauderet 





1 aura? 
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se promptius expeditum. Si quse, pater, placeret yos 
michi vestro servitori precipere, promptam habel: 


servientis animam, et obsequii fructum, juxta p 


1331. 
L.1786. 364,-—LITTERA MISSA E GawcE BaLLivo EssEXi: 
A tenant PER CUSTODEM EJUSDEM, PRO  MANERIO Di 
14s di . 
and hix SUTHCHURCH CAPIENDO IN MANU NOSTRA. 
heir, being 


nader age, — Salutz com a luy meismes. Pur ceo qe jay entenii 
as 1 . . . ~ 
come the qe nostre tenaunte qi tint nostre manoir de Soutl- 


dart of church est a Dieu commande, et son heir de deinz 
of the age, (de) qy gard a nous attint, a ceo qest dit; vw 
an Cu. prie qe vous y aletz, et tiele diligence ymettez y 
tos Mane- nostre droit soit salve, a nostre profist et a vostn 
The Mea: honour. Et de tout vostre fait nous certifiez par le 
tery there- portour de cestes, si vous pceez a ceste foith pleine 
quires his ment certifier, et si non, auxi tost com vous pure 


officerto bonements fair; car le Priour et le Covent unt cest 


—— chose moult al cuer. Et ne lessez mye pur doute de 


"pf nully qe vous prenez le dit manoir en nostre main 
aimin . f 

the rights Salve chescuny droit. A Dieu. 

of the 

Convent. 


(July $§65.—LITTERA DIRECTA THOMA DE FAVERSHAM PRO 


1381.) 
L ATTORNATIS CORAM SE NOMINANDIS ET FACIENDIS. 
. 8 b. 


Ajudgeof  Saluz. Pur ceo qe nous avoms entendu, par nostre 
fraithaston Suppriour, qe nous avoms diverses busoignes 4 esploi- 
enroltwo ter devant vous et vos compeignes en cest traille- 
Pi the baston; vous prioms cherement, qe vous voillez accep 
Convent. ter deux attornes, tieux com Sire Johan de lfeld 

nostre Seneschal vous presentera, issi qe nous soioms 

par vostre aide, de qy nous fioms, et par lour suyt 


salve de damage. A Dieu. 
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totum. Feliciter valeat in filio virginis longava pros- 
 peritas domini mei et patris. Dat. etc. 


364. 


Salvation such as he desires for himself. Whereas I 
Lave learned that our tenant who had the manor of 
southchureh is recalled to his Maker, and that his son 
is under age, whose wardship belongs to us, as it is said ; 
l pray you to go thither, and use your diligence that 
our rights may be respected, to our profit and your own 
honour. And by the bearer certify us of all your pro- 
ceedings, if you can so certify us fully at this present 
time, and if you cannot, do so as soon as you well can ; 
for the Prior and the Convent have this affair much at 
heart. And let it be clear to everyone that you seize 
the manor into our hands, the rights of all persons 
being reserved. 


365. 


Greeting. Whereas we have heard, from our Sub- 
Prior, that we have divers cases to be argued before you 
and your fellows in this assize of trailbaston ; we 
earnestly pray you that you will be pleased to accept 
two attornies, whom Sir John de Ifeld our Seneschal 
will present to you, so that by your help, in which we 
trust, and by their service in Court, we may be secured 
from damage. A Dieu. 


me eee  —— 





1 Perhaps—and do not, through fear of anyone, hesitate to seize, ge. 
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(July $66.—LITTERA DIRECTA EIDEM THOMA PRO WALLA Dt 
lat) LvbEN JUXTA SANDWYCUM. 

L. 8 b. 

The build. — P8lutz en Dieu. Il vous sovyent bien coment © 

img ofa jugement du mareys de Lydene, passa nadgeres de 

wawall vant Sire Johan de Ifeld et vous, Justices del di 

oughtto — jareys, et coment le Baillif et les jures ove l- 

he pal" scionurages furent chargez par vous, qe ceo qe fz 

levied ou ordine feut parfait deynz le Assumpcion Nostre Dam 

owners of proschein suyant, sur greve peyne. Sachetz qe ne: 

land in tre fumes le jour de la Magdeleyne sur le leu, et veyne 

Inarsb, is laa la walle, qest commence a noz coustages, en d- 

dne faute del Baillif et des culours del dit mareys; «* 

cost of the Ineismes le jour avyemes ove nous a Estry amaunze! 

who apr bien avynt des meillours de la ville de Sandwyz «t 

peal to one moult, des eux nous conseillerent qe nous duissoms 4 

c uetices vous conseiler de cestes choses; kar acuns des seigr 

ofthe — urages font deleys, par quey la charge choira tot 

marsh.” ^ sur nous. Et sur ceo, si vous puissez faire tant q' 

Robert Brun de Sandwyz, qest nostre amy, feut par 

vous assignez en aide a destreindre, en defaut del dit 

Bailif del dit mareys, il freit en bref temps fr 

lever qantqe feut ajugge devant vous par les jurour 

avantditz Et si nous ne puissoms mye aler tel 

chemyn, qe vous voudrietz procurer, si vous veiez ql 

fait afaire, qe le Conestable de Douvre nous aidast 4 

destreindre, si mester soit; mais nous ne voudriom 

mye qe le Souz-Conestable fuist appellex au conseil, 

ou se entremait de ceste busoigne. De ceste chos 

vous prioms de quer qe vous pensez, et par le poríou 

de cestes, nous certifiez ceo qe fest meux afaire; kar 

nous dotoms de estre suppris par ascunes des seigt- 


urages maliciosement par envye. <A Dieu. 


FRAT OT TETSU TP 
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Greeting in God. You will remember how the judg- 

ment concerning Lyden marsh was settled lately before 
Sir John de Ifeld and you, Justices of the said marsh, and 
how the Bailiff, and the sworn-men, with the proprietors 
were charged by you, that what you had decreed should 
be completed before the feast of the Assumption of Our 
Lady next ensuing, under a severe penalty. Know that, 
on St. Mary Magdalen’s day, we were on the spot, and 
surveyed the wall there which has been begun, at 
our own proper cost through default of the Bailiff and 
of the collectors of the said marsh; and the same 
day we had the very best men of the town of Sand- 
wich to dine with us at Eastry, and many of them 
advised us that we ought to consult you about these 
matters, for some of the proprietors are interposing delays 
so that the whole cost will fall upon us. And on this 
point, if you could effect so much as that Robert 
Brown of Sandwich, who is a friend of ours, might be 
appointed to assist in compelling payment in case of 
default by the Bailiff of the said marsh, he would in a 
short time cause the sum assessed before you by the said 
jurors to be raised. And if we cannot proceed in that 
way, (we would) that you would contrive, if you see 
that it can be done, that the Constable of Dover should 
help us to enforce the payments, if need be; but we 
should not like the Sub-Constable to be called in or to 
mix himself up in this matter. We pray you heartily 
to think over this matter, and to certify us as to what is 
best to be done, by the bearer of these, for we fear we 
shall be maliciously taken unawares by some of the 
proprietors through envy. Adieu, &c. 
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M ayy 367.—LITTERA DIRECTA Domino J. LAUNGE PRO 
° VINIS NOSTRIS FRANCI_E. 


L. 9a. 
Sir John A son tresehier et bien amez en Dieu Monsire Jc 


Launge, han Launge, Richard par la suffraunce Dieu Priou 
Maney de la Trinite de Canterbirs, salutz, et la joye sam 
in Paris, fyn. Pur ceo qe, Sire, nous sumes novel homme : 
the price . 
of the wine desiroms moult de aver acqueyntaunce, et de oye 
Su5t , bones noveles de vous, nous vous prioms et requerom:. 
for several qe Vous nous voillez mander par le portour de ce:t 
years, is lettre, ou par autre, vostre estat auxi tost cum vous 
account.  porrez, Et pur ceo qe nous avoms bien entendu qe 
pur la grant devoccion qe vous avez devers Seint Tho- 
mas, vous avez traveile et receu la value de noz vinz 
en France de grant temps passe, ge sont especialement 
donez al dit Seint Thomas; nous vous prioms qe 
qantqe vous avez receu de noz ditz vins del temps 
passez factez paer as marchantz de la Compeignie de 
Barde qe sont demoerantz a Parys, et prenez acquy- 
taunce de eaux, de tantz deners paez a eaux par 
vous desqes & un certeyn terme; et quils maundent 
a lour compeignes qe sont demoerants a Loundres, 
qils nous payent les ditz deners qy ils unt receu de 
vous & Parys. Et voillez savoir, treschier amy, qe 
nous &voms suy vers Mestre Thebaud, fisicien Ma 
Dame la Royne Isabel, pur les ditz deners qe vous 
nous devez, qe ils fuissent paez de vostre rente qe 
vous avez & Loundres; sachetz, Sire, qe de cele rente 
ynia nulle.esperaunce qe james seroms paiez de un 
dener. Et tout cyoms les lettres nostre Seignur le 
Roy Dengleterre et de tla Royne sa compeigne au 
Roy de Fraunce, qe ils nous face paer les arrerages 
de les vins Seint Thomas qe sont uncore arrere, nous 
retendroms les lettres vers nous, tantque nous save- 
roms vostre volunte endroit de cestes choses. Et si 


ti 
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367. 


To his very dear and well-beloved in God Sir John 
Launge, Richard by God’s permission Prior of the 
Trinity in Canterbury, greeting and endless joy. Be- 
cause, Sieur, we are newly come to our office, and we 
much desire to have acquaintance with, and to hear good 
news of you, we pray and require you that you will 
send word of your health to us by the bearer of this 
letter, or by some other hand, as soon as you can. And 
whereas we have heard that, thanks to the great de- 
votion you have towards St. Thomas, you have laboured 
to collect the value of our wines in France for a long 
time past, which wines are especially dedicated to the 
said St. Thomas, we pray you that you will cause what- 
ever you have received for our wines in times past to 
be paid to the Company of the Bardi established in 
Paris, and take from them an acquittance for so much 
money paid to them by you up toa certajn time, and 
let them send instructions to their partners at London, 
that they may pay to us the said money which they 
have received from you in Paris. And please to under- 
stand, very dear friend, that we have made suit to 
Master Thebaud the physician to Madame the Queen 
Isabella for the said money which you owe, (asking) 
that it might be paid out of the rent which you possess 
in London; know Sieur tbat there is no hope that out 
of this rent we shall ever get one penny. And although 
we have letters from our Lord the King of England 
. and from his consort the Queen addressed to the King 
of France, asking him to cause the arrears of the wine 
of St. Thomas which are still behind to be paid to us, we 
shall still keep these letters in our own hands until we 
know your intentions about these matters. And if you 
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vous plest qe vostre commission soit renouvely, n 
voillez maunder par meismes le portour. Adieu, Sir 
etc. Donez a Adesham pres de Canterbirs, le xxii 
jour de Juyl, lan de grace Mil cccx x x2. 


26 "y 368.—LiTTERA DIRECTA THOME DE MEDMYNHAMME i: 
nm GRATIA  FACIENDA TENENTIBUS DE RyYSBEB4H 
L. 9a. PRO PALFREDO PRIORIS. 


The ten- Salutz Pur ceo qe Johan atte Welle oet Richar! 


Htishorough le Hoppere de Rysbergh nous unt fest entendant, 4r 
Mona- James Frysel nostre Seneschal del Val de Eylesbury 


having ad mys a reson noz tenantz en nostre Court de Rvs 
compluined bergh, a conustre lour Seignur en aide de un palfrey; 


ot pov pro, sachez qe le dit Johan dit qe en tel aide unges m 
yet om donerent outre quarante soudz et nostre dit Seneschal 
paying lour ad demande dix marks; sur quele chose, sicome 
their dues, jls dient, ils sunt venuz a nous de quere meillur 


the Prior " 
directs an grace. Et pur ceo qe nous ne avoms pas connsr- 


Me hes saunce de eaux, ne de lour poer ou nonpoer, fyable- 
to the ex- ment nous les maundoms a vous, qe vous les apposez 


pent which et, solom vostre discretion, taxez, et hastivement nou: 


theycan  Ccertifiez de la dite taxacion. A Dieu, ete. Donez 4 
bear. Broke le xxv™ jour de Juyl, lan avantdit. 


26 July 369.—LITTERA DIRECTA JACOBO FRYSEL DE EODÉM 
1331. NEGOTIO. 


L. 9a. 

The Prior Salutz. Pur ceo qe nous avoms entendu qe vous 
agrees t avez mys a reson noz tenants de Rysebergh, de une 
forty connissaunce faire a nous, endroit de un aide 4 2 
art pepe palfrey ; sachez qe un Johan atte Welle et Richard le 


ment of Hoppere nous unt quys et requys pur grace aver de 


ten ma meismes cele aide; et nous diens, qe vous lour de 
the tenants mandetz dix marks, et qils vous tendent quant 


of Ris- . . 
borough soudz. Et pur ceo qe nous ne sumes pas uncore avy* 
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wish that your commission should be renewed please to 
send us word by the bearer of these. Adieu, &c. 


368. 


Greeting. Whereas John atte Welle and Richard the 
Hopper of Risborough have given us to understand that 
James Frysel our Seneschal for the Vale of Aylesbury 
has put our tenants to answer in our manor-court at 
Risborough, to compel them to make a recognizance to 
their Lord for a contribution towards his palfrey ; know 
that the said John says that in case of such an aid they 
never contributed more than forty shillings, and yet our 
said Seneschal has demanded ten marks from them, on 
which account, as they say, they have come to us to 
make better terms. And because we have no know- 
ledge of these people, nor of their ability or inability 
to pay, we confidently send them to you, that you may 
question them, and after your discretion, tax them, and 


quickly let us know the amount of the said taxation. 
Adieu, &c. 


369. 


Greeting, Whereas we have heard that you have 
put our tenants at Risborough to their answer, in 
the matter of the making of a recognizance to us 
about their aid towards a palfrey; know that one 
John atte Welle and Richard the Hopper have again 
and again begged us to show favour in the matter 
of this same aid, and they tell us that you demand 
ten marks of them and that they tender you forty 
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have been. quey nous dyoms faire endroit de cele grace, nous vot. 


taxet»** ]loms, si vous veiez qe fest afaire, qe vous recevez le 
tribution xl. soudz qils tendent, en partie de soutte del remanent q 


Palfrey. depent en nostre grace. Et qe apres cele soutte de le 
quarante sols soyent en pees, sanz duresse faire a eaux. 
desqes atant qe vous avetz nostre deliberacion pleyne. 
ment endroit de ceste busoigne; de quele busoigne 


vous serrez certifiez par temps, par le gardeyn ou par 
ascun des noz. A Dieu, ete. Donez a Broke le xxvj* 


jour de Juyil, anno ut supra. 


15 Aug. 370.— ALIA LITTERA DIRECTA JACOBO F'RYSEL DE 
1331. EODEM NEGOTIO. 


Excited b 
the news — Salutz. Nous avoms entendu qe noz tenants de 


that the | Rysbergh vont disant par pays, qe nous avoms relesse 


Risborough . 
menhad pur quarante sols les dix marks qe vous lour avez de- 


obtained @ maunde, de un aide faire a un palfrey a nostre oeps; 


remission - 
of a part of et qe noz tenants de Newenton et de Halton unt pri 


their tax . 
the ten. €nsample de eaux, de nous querre et de prier grace 
ants ofthe de aver ascun reles de meisme tiele aide faire. Et 


joinin . 
adjomng pur ceo ge y semble & nous et a nostre conseil qe 
haveen- ceo seroit prejudice et damage a nous et as noz sut- 


deavoured : . 
to escape a CC8SOUTS de tieu reles faire, nous vouloms qe vous les 
similar pro- taxetz solom vostre descrecion, et qe vous les deners 


rtion of N 
Pier own f&cez lever a nostre oeps, sanz nul altre pardon faire 


Apad endroit de cestes choses, nyent aiant regard a nostre 
offended, primere lettre, qe nous vous mandames nadgeres pur 


directs that Johan atte Welle et Richard le Hoppere de Rysbergh. 
the Sene- . . 
schal shall Donez a Canterbirs le jour del Assumpcion Nostre 


get from 
them all Dame. 


he can 
extort. 
971.—LrrrERA MISSA H. DE LAPPEFLODE BALLIVO DE 


28 Ang. 
1331. DOCKUMBE CONTRA TENENTES IBIDEM. 


L. 9 b. 
A new A son treschier et bien amez en Dieu H. de Iap 


cing z peflode, tenant le leu mostre Seneschal en le counte 
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shillings. And because as yet we are not aware what 
we ought to do in the matter of this favour, we de- 
sire, if you see that it can be done, that you accept 
the forty shillings, which they tender, in part payment 
of the remainder which is dependant upon our favour. 
And that after this payment of the forty shillings they 
may be in peace, without any pressure being put upon 
them, until you have our decision fully expressed on this 
question ; on which matter you shall be informed in good 
time by the warden of manors or by one of our people. 
Adieu, &c. 


370. 


Greeting. We have heard that our tenants of Ris- 
borough are going about saying, that we have com- 
muted for forty shillings the ten marks, which you 
demanded of them as an aid towards a palfrey for our 
use; and that our tenants of Newington and Halton 
have taken example by them, and are seeking and 
praying the favour of some relaxation in making the 
same aid. And therefore as it seems to us and our 
counsel that to make such a relaxation would be to the 
prejudice and damage of us and our successors, we desire 
that you should tax them according to your discretion, 
and that you cause the money to be collected for our 
use without making any relaxation whatever on account 
of these things, and taking no notice of our first letter 
that we sent you lately, in favour of John atte Welle 
and Richard the Hopper of Risborough. Given, &c. 


371. 


To his very dear and well-beloved in God H. de 
Lappeflode, deputy of our Seneschal in the County of 
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old order de Devenschir, ou a son leu tenant, Richard) Prisv 

mung \° del Esglise de Canterbirs salutz. Sachetz qe ne: 

of Doc-  &voms trove en registre nostre predecessour, gil ve 

combe, and ad, avant ces houres, maunde par ses lettres ij 

ot know- , P » | 

ingifit — volleit qe toutes nos terres qi noz vilains tenenti 4 
has been . 

executed, 0US & Dockumbe a nostre volunte demoererent tout: 

directs the jours en la mein et en la garde de ascun de 1% 

see it com- Vilains demeigne, de tener a nostre volunte, solom « 

pletely our, 22 Vous veissetz qe feut afaire a nostre profist; et 4 

noz dites terres ne fuissent baillez a nul frank homme, 

ne a nul vilain qi feut de altre seignurie qe X 

nostre, tout voilleit il plus doner que un de nz 

vilains demeigne. Et auxi il vous *maunda, qe vor 

ne duissetz bailler nostre terre de Dockumbe s nil 

homme qi la demande par droit e£ par decente de 

heritage; et auxi qil voilleit qe noz vilains de Do 

umbe, qi sont taillables & nostre volunte, et qi n 

furent grant temps passe taillez, qe vous faicetz (ax 

et priser touz les chatels et biens moebles qil avoient: 

et qe vous faicetz lever de chescun mark de lou 

biens et de lour chatels moebles xij deners, a nostr 

oeps cume taillage, pur continuer le droit de nostr 

Exglise; et! cele taillage ove la rente et les issues dt 

noz terres de Dockumbe nous facetz avoir a plustost 

qe vous puissetz; et qe vous facietz escrivre en Un 

roule toutz les nounz de toutz noz hommes et no 

tenantz de Dockumbe qi furent a cele houre en vé 

et cel roule luy faicetz maunder a plustost qe vous 

puissez. Et par ceo qe nous ne sumes pas certificz 

si execucion de toutes les choses avant dites soit fait 

ou ne mye; nous voloms qe, quant a taillage de n? 

vilains, si ils ne soient mye taillez qils soient taille: 

solom la forme avantdite, et qe execucion soit fait 

de cele taillage ore a la feste de Seint Michel pro 

chein avenir; et qe vous nous maundez les nouns dé 








-—— ———— 


! At this point Prior Oxenden Prior Eastry’s letter (219), instesda 
begins tc quote the very words of | as before, merely reporting its te00- 
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Devon, or to his deputy, Richard Prior of the Church of 
Canterbury greeting. Know that we have found in the 
register of our predecessor, that he has sent word to you 
before the present time by his letters, that he wished 
that all our lands which our bondmen held at will from 
us at Doccombe should always remain in the hands and 
under the care of some of our own bondmen, to be held 
at our will, according as you might see was best to be 
done for our profit; and that our lands should not be 
delivered to any freeman, nor to any bondman belong- 
ing to any lordship other than ours, even although he 
might offer more than one of our own bondmen. And 
also he sent you word that you should not deliver our 
land at Doccombe to anyone who demanded it as by 
right, or by inheritance through descent; and also he 
desired that as to our bondmen at Doccombe (who may 
be taxed according to our mere will, and who have not 
been so taxed for a long time) that you should cause all 
the chattels and moveable goods that they possess to be 
assessed and appraised, and that you should cause 
twelve pence to be taken for every mark of their 
goods and chattels, for our use, under the name of 
talliage, in order to keep alive the right of our Church 
“ and let us have this talliage and the rent of our lands 
* at Doccombe as soon as ever you can, and (we desire) 
* that you cause to be written in a roll all the names of 
“ all our men and of our tenants at Doccombe who are 
* alive at this time, and let this roll be sent as soon as 
* you can.” And because we are not informed with 
certainty if all the aforesaid things have been done or 
not, we desire that, as to the talliage of our bondmen, if 
they have not already been talliaged they may talliaged 
now, in the form above mentioned, and that this talliage 
shall be carried into effect between now and next 
Michaelmas ; and that you send to us the names of all our 
men and of our tenants at Doccombe who are now alive. 
And as for the rent and profits of the last two years, let 
us have them as early as you can after the said feast of 
U 21946. B B 
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toutz nos hommes et noz tenants de Dockm 
avantdit qi sont ore en vye. Et la rente et k 
issues de deux anns proscheins passez nous facetz avi 
a plustost com vous porrez apres la dite fest Su 
Michel Et ceo qe vous entendez de fair endroit :: 
cestes choses et des altres nous remandez par le y 
tour de cestes, si vous ne puissetz meismes venir 4 
Dieu. Donez a Canterbirs le xxviije jour de Aust 
lan del regne le Roy Edward tiers apres le conquet 


quint. 





ist) 372.—RESPONSIO FACTA LITTERZ DoMINI W. DE Mont 
L. 85. ACUTO. 
The Prior, A son trescher et bien amez, en Dieu Monsire Willesm 
been E ked Mountagu, Richard par la suffrance Dieu Priour, etc. 
to appoint salutz et saunte et solas' de corps et de corage. En. 
nee ofan droit de ceo qe vous nous mandastes nadgeres pe 
Morton to vos lettres, qil nous plese mettre vostre bien amer 
be builiff Willeam de Culgaith, si nous voissoms qil fuist a faire 
borough pur nostre profist, en la baillie de nostre manoir de 
replies — Risebergh, prenant de luy bone et suffisaunte seurte de 
nat there nous servir bien et loialment en meisme la baillie; 
vacancy — voillez savoir, trescher Sire, qi] ny ad nulle baillie ne 
there. service en nostre dit manoir veude. Pur quey now 
vous prioms, qe vous nous aietz & ceste foith bone 
ment excusez. Et sachetz, Sire, qe nous seroms grant 
ment blamez de nostre Covent, si nous maissoms nul 
hors de son service qe nous ad bien et loialment serv! 
et nostre predecessour, qe Dieux asoille. A Diet, elc 


Don. etc. 
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SSt. Michael. And let us know by the bearer of these 
what you propose to do about these and other things, 
unless you can come yourself. Adieu, &c. 


372. 


To his very dear and well-beloved in God Sir William 
Montague, Richard by God's permission Prior, &c., greet- 
ing, and health and comfort of body and spirit. As to 
that of which you lately sent us word in your letters, 
namely, that we should, if we saw that it could tend to 
our profit, put your well-beloved William de Culgaith 
into the office of bailiff of our manor of Risborough, 
taking from him good and sufficient security for his good 
and loyal service to us in that same office; please to 
understand, very dear Sir, that there is no office of 
bailiff or other service in our said manor now vacant, 
wherefore we pray you that you will for this time kindly 
hold us excused. And know, Sir, we shall be much 
blamed by our Convent, if we put out of our service 
anyone who has well and loyally served us and our pre- 
decessor, whom God assoil. Adieu, &c. 


to 


BB 
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S 973.—LrrTERA DIRECTA BALLIVO MARISCI DE Row: 
DE Novo BALLIVO FACTO IN WETERYNG li 
L. 86. AGHENELONDE PER ILLOS DE VILLA DE Rost 
NAL, IN PREJUDICIUM NOSTRUM ET ALIORUY 

DOMINORUM DICTI MARISCI. 


Themen Salutz. Pur ceo qe nous avoms entendu par nostr 


ion ap: serjant de Aghene, ge les gentz de la ville de Romens, 


pointed a en prejudice de nous et de nostre Esglise et des altre 


ett seignurages du mareys de Romenal, unt fait un bail: 
consulting en Ia Wateryngg de Aghenelonde, et en contre le 
the other 

les seignu 


proprietors Ordinaunces et custumes de ley maresche, 

daqun^y rages du dit mareys nient appellez; vous prioms cher 
ment, qe vous assemblez les xxiiij. jurours, et ls 
grevaunces qils nous unt fait facetz, sil vous ple 
hastivement redresser, solum les ordinances du it 
mareys, sicome vous estez tenuz par vostre serment 
A Dieu, etc. 





After J Tuy 374.—LITTERA DomINI ABBATIS DE WALTHAM NOB 
DIRECTA AD ORANDUM PRO ANIMABUS FRATRUM 
L. 178 b. DEFUNCTORUM. 


The Abbot — Reverendissimo patri in Xpo. . . . Domino Dei 


of Walt gratia Priori Sancte Trinitatis Cantuarim et «ju 
nounces dem loci sacro Conventui, Ricardus ejusdem per 


the death = missione Abbas Sancte Crucis de Waltham, salutem. 


of one of 
his Canons et sinceram in Domino caritatem. Sanctissime fr 


and poke ternitati vestree significamus, dilectum Fratrem nostrum 
to perform Johannem, canorficum, sacerdotum, et professum, xv 
those for. Kalendas Julii proximo preterito ante datum prt 
his soul to sentium, diem clausisse extremum, pro cujus transitu, 
is bound by CODfcederatam — fraternitatem — vestram requirimus et 
his bond of rogamus, quatinus ipsius anims, ad requiem tendenti, 


f= 
nity. orationum suffragiis, quibus invicem obligamur, fis 


-— 
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373. 


Greeting. Whereas we have heard, by our Serjeant 
at Aghene, that the men of the town of Romney, to the 
damage of us and our Church and of the other owners 
in Romney marsh, have appointed a bailiff in the 
district of Agheneland, and contrary to the ordinances 
and customs of marsh-law, the owners of the said marsh 
not having been duly summoned; we earnestly pray 
you, that you assemble the twenty-four jurors and, 
if you please, speedily redress the injuries which they 
have caused to us, after the ordinances of the said marsh, 
as you are bound to do by your oath. Adieu, &c. 





celeritate subvenire dignemini. Valete in Christo et 
ejus matre gloriosa. Dat, etc. Anno, etc. 


375,—LITTERA DIRECTA Domino SIMONI ARCHIEPI- 
SCOPO PRO NOVITIIS PROFITENDIS CUM LITTERA 1 AME: 
CREDENTIA, 
L. 9 b. 
Venerabili in Xpo. patri suo devotus filius, id quod 
potest obedientie reverentiz et honoris. Quia tres The Prior, 
novitii, qui in festo Sancti Dionisii proximo preeterito sal des. 
primo fuerunt induti habitu monachali in Ecclesia get the 
vestra Cantuariensi, et eundem habitum gestantes profession 
laudabiliter in religione steterunt, et petunt instanter into his 
profiteri, paternitatem vestram suppliciter deprecor etj, bands 


e 
devote, quatinus, si ipsorum novitiorum professionem Arch- , 
ishop to 
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i n, Personaliter admittere decreveritis, velitis mihi innote 
eputy . e. eL. os : . 
ontheoc- Cere; si autem, aliis prapediti negotiis, ad id facie 
cision of dum hac vice commode non poteritis vacare, plac 
sion of — vobis, pro hujusmodi ministerio exequendo, michi con- 
young mittere vices vestras prout in casu consimili fer 
mouk» ^ consuevit, Adhuc, pater reverende, admittere digne 
mini si placet ad audientiam benignam et indubiam 
Fratrem Thomam de G., capellanum vestrum, super 
hiis qua vobis ex parte mea organo vive vocis dux 
erit exponere. Beneplacitum vestrum in hiis et alis, 
per bajulum presentium, literatorie placeat significare 
michi vestro. Valeat et prospere vigeat vita vestr 
in Christo, sine quo nichil valere potest nec vi 
gere. Dat. Cantuar. xxx. die Augusti, anno Dm. 
M°CCCMOXXXI®, 
(1331.) 376.—LITTERA DIRECTA FRATRI THOM DE GUODWT- 
L. 10a. NESTON PRO LITTERIS DIMISSORIIS HABENDIS 4 
DoMINO ARCHIEPISCOPO. 
Christ s of Salutem. Quia in proximo tempus instabit ordines 
Church, celebrandi, et expedit quamcito fleri poterit quosdam 
the house- fratres Ecclesise nostre Cantuariensis ad sacros ordi- 
hold of nes promoveri; rogetis Dominum nostrum Cantus 
bishop, is riensem ex parte nostra, quod ipse pro dictis fratribus 
axe. nostris ordinandis mittat nobis litteras suas dimis- 
miwory — sorias, juxta formam presentibus interclusam, vel 


Fone 


aliam competentem quam idem dominus magis volu- 


monks who erit acceptare. Et vellemus, si placeret domino, quod 


wish to 
take holy 
orders. 


hujusmodi littere dimissorize dupplicarentur, propt 
eventus inopinatos; quas litteras dupplicatas, cum 
habueritis signatas sigillo predicti domini, nobis 
mitiatis per presentium portitorem. Valeat in * 
Dicatis ex parte nostra Thome de Bisschoppiston 
quod ipse instet erga dominum pro negotiis nostts 
expediendis Dat., etc. 
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377.—ITEM; PRO ALIIS LITTERIS DIMISSORIIS HABENDIS. (1831.) 
L. 10 a. 
Suo patri. Cum nuper fratres nostri juniores Ordi- me Arch- 
nandi, cum magistro suo, usque ad numerum xij. per- bishop 
sonarum, ad manerium Domini Episcopi Roffensis granted the 
apud Hallyngg, eum litteris vestris dimissoriis, vigilia dimissory 
etters 
"Trinitatis, venissent; prefatus Dominus Episcopus asked for, 
noluit, quia non potuit ut dicebat, dictos fratres, per it is found 
hujusmodi litteras vestras dimissorias, in acolytos or- that they 
dinare, quia- litterse vestre dimissoriss fecerunt tan- mal, and 
that the 
tummodo de sacris ordinibus mentionem. Et quia dicti Bishop of 
fratres, de consuetudine Ecclesia vestre Cantuariensis, Rochester 
non possunt epistolas in choro legere, nec in altari accept them 
instare, nisi ordinem receperint subdiaconalem, nec 85 Justify- 
. . 21 ing him in 
sunt adhuc in acolitos ordinati, placeat paternitati conferring 
vestra mittere michi litteras vestras dimissorias, juxta mor 
formam presentibus involutam, vel aliam quam vobis 
placuerit competentem. Valeat et prospere vigeat 


Dominus meus pater et pastor. Dat. etc. 


378.—ITEM ; LITTERA DIRECTA CANCELLARIO PRO (1331.) 
HUJUSMODI LITTERIS HABENDIS. L. 10a. 


Salutem, quam sibi. Cum nuper mitteremus plures buhopa 
fratres nostros, cum litteris dimissoriis Domini nostri Chancellor 
Cantuariensis, ad Dominum Episcopum Roffensem, ad proeute " 
diversos ordines promovendos ; praefatus Dominus Epi- * amended 
scopus noluit, quia non potuit ut dicebat, dictos dimissory 
fratres nostros per hujusmodi litteras dimissorias, ordi- 
nare pro eo quod hujusmodi littere non faciebant de 
minoribus ordinibus mentionem, nec se extendebant 
extra diocesim Cantuariensem; et ideo scripsimus 
prefato Domino nostro Cantuariensi, rogantes quod 
plaeeat sibi mittere nobis alas litteras dimissorias, 
juxta formam quam sibi mittimus, vel aliam quam 


sibi placuerit competentem, et quod hujusmodi litters 


e 
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dimissorie dupplicentur propter inopinatos event. 
Quocirca amicitiam vestram rogamus, quod preísü 
Dominum nostrum Cantuariensem  informelis sup: 





om) 379.—LITTERA DIRECTA ROBERTO DE ELY PRO TIT: 
L 10 ALIBUS EMENDIS AD PRIOREM CONTRA PALL 
; MENTUM, 


An agent Salutz. Pur ceo qe nous sumes somons au pu 
asked to Ment qi serra a Westm(estre) lendemein de la Su 
lay in pro- Michel proschein avenir, et sumes despurveu de moult 
visions for TP . . ; 

the useof de nostre vitaille; vous prioms, qe vous soietz aida 


the Prior et conseillant a W. le Hwyte, portour de ceste lett 
coming up 
to attend Quant a purveaunce de vyn et de pesson pur nor 
Parliament. demoere al dit parlement, solom ceo qe entre vov 
deux saverez meux ordiner pur nostre profist E 
quant nous vendroms sur la counte de vostre pur 
veaunce, nous froms vostre assetz ou par paie ou ff 
allowance. Cher amy nous vous prioms qe vous ak 
nos busoignes a cuer, kar par vostre aide et # 
vostre von conseil nous esperoms, ove le aide * 
Dieu, de meux esploiter nos busoignes. A Dieu 


7 


Sa 380.—LITTERA DIRECTA W(ILLELMO) DE MoNnDHAM TW) 
L108 AULA ACCEPTANDA OXONLE PRO FBATBUD 
indt NOSTRIS MITTENDIS IBIDEM AD SCOLAS. 


A Hall, the Totaliter seipsum cum salute. Per litteras veste 
erm 9. intelleximus quod, ad instantiam confratris nostri É 


anter- 
lend vol de Sancto Ivone, quesivistis diligenter et explorasts 
hivelin unam aulam convenientem pro tribus fratribu’ nostts 


Oxford. 
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preemissis, et hujusmodi litteras dimissorias dupplicatas 
nobis mittere velitis, per preesentium portitorem. 
Valete, eic. 


979. 


Greeting. Whereas we are summoned to the parliament 
to be held at Westminster on the morrow of St. Michael 
next, and are unprovided with much of our necessary 
stores ; we beg you to aid and advise W. the White, the 
bearer of this letter, in procuring wine and fish for use 
during our residence at this parliament, as may seem best 
to both of you and most profitable to us. And when we 
see the account of your purchases we will satisfy you, 
either by ready money or by allowances set to your 
credit. Dear friend, we beg that you will take our 
affairs to heart, for it is by your help and good counsel 
that we hope, with the help of God, to bring our 
business to a good end, 


et invenistis eam situatam juxta ecclesiam Sancti 
Petri in Oriente, ubi solebat Dominus Archiepiscopus 
manere; cujus aulz pensio, vobis in presenti concesse, 
est pro vj. marcis sterlingorum, et nos ipsam aulam, 
cum cameris et deporto, pro dictis fratribus accepta- 
mus, et praedictam pensionem persolvemus. Valete 
ete, 


13 Bept. 
1831. 


L. 105. 
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381.—LITTERA DIRECTA BARONIBUS ET COMMUNITIN 
VILLE DE ROMENAL, CONTINENS DECLARATIONEN 
ET CAUSAM QUARE WILLELMUS DE MAYDESTAS 
QUONDAM NOVITIUS CITRA ANNUM PROFESSIONS 
SUZ HABITUM SECULAREM RKACCEPIT. 


A ses ireschiers amys et veisins et bien amez a 
Dieu, Barones et a toute la Comminealte de la ville 
de Romenal, Richard, par la roeffraunce de Die 
Priour del Esglise de Canterbirs, et le Covent de 
meisme le leu, salutz, et saunte de corps et dalme 
Sachetz qe le x™e jour de Septembre, contre vespre 
nous receumes voz lettres, en queux lettres fureni 
contenuz, qe monstre vous est pleintivement par vor 
pieres et combarons de Heth, et altres gentz voz chers 
amys, qe W. de Maydestane lour clerk et cosyn, e 
vostre cher amez, nadgaires entre nous a uostre habit 
receu, et enhabitez par nostre commune volunte ei 
assent, ja, par malice et contempt, est privez de son 
habit, et de sa religion excloes, a grant esclaundre de 
nous et confusion de son estat; et qe, la ou il 
reconoust en prive confession et descharga sa con 
science de une legierte faite, par conseil luy done 
son conge prist, pur son estat querer et dispensacion 
purchacer a la Court de Rome; sachetz qe le dit V. 
unques par reddour ne fust demys de sa religion, ne 
privez de son habit, ne de son fait confes(sa) privee- 
ment a nul de nous, mais en commune conisseii 
apertement a nous ct as altres, qe pur ceo qil avoit 
par ignorance receu deux foith le ordre dacolyte, il 
covendroit qil alast a ia Court de Rome, pur aver 
dispensacion de cele irregulierte gil avoit encor; 
et devoutement nous pria qe ceste chose luy voulioms 
granter, pur salvacion de salme; et par ceo qe nou 
entendimes qe son priere feut resonable, nous la luy 
grantames bonement, et a sa requeste, et de sa bone 
volente, deinz nostre enclos devant seculiers, dein 
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381. 


To their very dear friends and neighbours and their 
well-beloved in God the Barons and all the Commonalty 
of the Town of Romney, Richard by God’s permission 
Prior of the Church of Canterbury and the Convent of 
the same place, greeting, and health of body and soul. 
Know ye that on the tenth day of September, just be- 
fore vespers, we received your letters, in which letters 
it was contained, that it has been shown to you in way 
of complaint, by your fellows and Combarous of Hythe 
and others your good friends, that W. of Maidstone, 
their clerk and kinsman and your well-beloved, lately 
received among us into our monastic order, and by our 
common will and consent clad in our monastic habit, 
now through malice and contempt is deprived of his 
monastic habit, and excluded from his religious order, to 
our great scandal, and to the destruction of his good 
name; and that when in secret confession he had 
acknowledged a venial fault, so clearing his conscience, 
following advice which was given to him, he took his 
departure in order to seek restitution of his good name, 
and to obtain a dispensation in the Court of Rome; 
know ye that the said W. was never degraded from his 
order by rigour, nor deprived of his monastic habit, nor 
did he secretly confess his act to any of us, but he 
openly in public acknowledged to us and others that, be- 
cause through ignorance he had twice received the order 

of acolyte, it behoved him to go to the Court of Rome, 
to obtain a dispensation from this irregularity which he 
had incurred ; and he devoutly prayed us to grant him 
this (permission) for the salvation of his soul; and 
because we saw that his prayer was reasonable we wil- 
lingly granted it, and at his request and of his own free 
will, within our precincts, in the presence of secular 
persons, within his year (of probation) with no religious 
profession received, he clothed himself in secular dress, 


13 Sept. 
1831. 


L. 10 b. 


A similar 
letter sent 
to the 
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son an et nient profession receut; et se vesty à 
seculer habit, et prist le chemyn vers la Court & 
Rome avantdite. Et auxi en voz dites lettres fen 
contenuz, qe, par procurement des uns de noz com. 
moignes, ses enemys com est dit, par articles ne ja 
veritables et malement compassez, et collusions pr 
eaux entremises, est atort grevez, et de son prop: 
et chemyn destreit, et desturbez, et arestuz utlaig 
uement, contre reson et sanz cause, et despitousement 
lettres a luy baillez ove articles maliciousement com- 
passez contre luy, de puis son reces de nous Now 
vous prioms cherement, desicome de rien ne saviom 
de nul point de les choses avantdit, qe vous nor 
voillez certifier de les nouns qi tieux procurement 
unt fait, ou par qui, ou par queux, il est targez 0 
ad estee aretuz, ou en quel leu, et qui et queux ly 
unt maunde tieux lettres maliciousement compas« 
contre son estat; et nous froms, par laide de Die: 
tiele amendement, qe Dieu se tendra paiez, et vous e 
nous par reson, en quant qe (en) nous est. A Die 
qe vous gard et quant qe a vous apent. Donez n 
nostre Chapitle le xiij jour de Septembre lan d 
grace MICCCXXXJ. 


382.—CONSIMILIS LITTERA DIRECTA BARONIBUS ET 
COMMUNITATI VILLE DE HETHE. 


A ses treschiers amys, etc. wt supra. Sachetz qe le 
xe jour de Septembre, contre vespre, nous receume 
voz lettres, en queux lettres furent contenus qe vou 
amarvillez outre meusure de ceo qe W. de Maydestan, 
vostre chier amez clerk et cosyn, nadgaires, par nost 
bone volente et commun assent, a nostre habit rece 
el vestu, si legerement est demys de sa religion, & 
privez de son habit, pur une petite legierete faite en 
sa juvence, la quele il dust avoir reconuz en confe 
sion au Priour. Sachez qe le dit W. unques par red. 
dour ne fuit demys de sa religion, ne privez de sn 
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and took his way to the Court of Rome aforesaid. And 
also there was contained in your said letters, that by 
the procurement of some of our fellow monks, his 
enemies as it is said, by accusations by no means true 
but malignantly contrived, and by conspiracies devised 
by them, he is wrongfully troubled and driven from his 
purpose and journey, and interrupted, and unlawfully 
stopped, against justice and without cause; and letters 
spitefully given to him containing charges maliciously 
conceived against him, since his departure from us. We 
earnestly pray you, inasmuch as we never knew anything 
about the above mentioned things, that you will please 
to inform us of the names (of those) who have caused 
these procurements, or by what man or what men he 
is detained, where he has been stopped, that is to say 
at what place, and what man, or men, have sent the said 
letters malignantly conceived against his good name; 
and then we will by God's help make such amends, that 
God shall hold himself content, and you and we also, as 
far as lies in us, Given &c. 


382. 


To his very dear friends (as above). Know ye that 
on the tenth of September, &c. (as above as fav as) 
and took his way to the Court of Rome aforesaid. 
And also in your said letters it was contained that our 
fellow monks, at their extreme peril, have delayed, 
checked, and interrupted the said W. in his journey, and 
in his persistent desire to serve God, and (that he has 
been) often stopped by the procurement of our aforesaid 
fellow monks, to his great injury, against justice, and 
without reasonable cause. We earnestly pray you, &c. 
(as above). 
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habit, ne de son fait unques confes(sa) privement s: 
Priour, ne & nul de nous, mais en commune conisset 
apertement a nous et as altres, qe, pur ceo qe il avoit 
par ignorance receu deux foith le ordre dacolyie, i 
convendroit qil alast a la Court de Rome pur avoir 
dispensacion de cele irregulierete qil avoit encoru; et 
devoutement nous pria qe ceste chose luy  vouliom 
granter pur salvacion de salme. Et, pur ceo qe nous 
entendimes qe sa priere fut resonable, nous la luy 
grantames bonement, et a sa requeste, et de sa bone 
volente, deinz nostre enclos devant seculiers, deinz son 
an et nyent profession receut, et se vesty de seculer 
habit, et prist le chemyn vers la Court de Rome 
avantdit. Et auxi en voz dites lettres feust contenuz, 


OS 383.—-LITTERA DIRECTA DOMINO THOMZ SUPPRIORI PRO 
Maaistro W. DE HETH AD ORDINEM NOSTRUM 


Li | ADMISSO, UT SIBI CERTUM DIEM ASSIGNET 
QUALITER HABITUM SUUM SECULAREM TRANS 
MUTARET. 


The Prio, Salutem in vere salutis auctorem. Quia ad Priorem 


attending. et Captulum nostrum pertinet clericos ydoneos ad 
Parlia- — ordinem et habitum regularem in Ecclesia nostra ad. 


env vet mittere, quandocunque viderint expedire, et ad Domi. 


to the Sub- num Archiepiscopum, qui pro tempore fuerit, spectat 
the admís- tales clericos, sic admissos, antequam habitum recipiant 
sion ofa regularem, quando commode fieri potuerit, jocundis 
new monk . ‘ . . TP . 

whohas  aspectibus intueri, et ipsos benignis affectibus aecep- 
not been tare, et acceptationem suam in hac parte Priori, qui 
to the pro tempore fuerit, verbaliter, vel in clausa cedula 


Arch- — potificare. Idcirco Dominus Cantuariensis, mediante 
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qe noz commoignes, a lour grant peril, unt targez, 
restreit, et destourbez, le dit W. de son chemyn, et de 
S2 perseveraunte volente de Dieu server, et sovent 
arestuz par procurement de noz commoignes avantditz, a 
S& grant nusance, contre reson, et sanz cause resonable ; 
nous vous prioms chierement, desicome de rien ne 
savioms de nul point de les choses avantdites, qe vous 
nous voillez certifier de les nouns qi tieux procurementz 
unt fait, ou par qy ou par queux, il est targez, ou ad 
este arestuz, et en quel leu, et nous froms, par laide 
de Dieu, tiele amendement ge Dieu se tendra paye, et 
vous et nous, par reson en quantque en nous est. A 
Dieu, etc. ut supra. 


nostra suggestione, prescripta considerans, nobis vix: 


concessit, de gratia sua speciali, quod Magister W. de 
Heth, pro quo nobis scripsistis, habitu monachali sit 


indutus in Ecclesia preedicta, hoc non obstante, quod | 


ipse Magister W. antequam habitum suum secularem 
iransmutet aspectibus dicti Domini Cantuariensis! 
presentetur. Unde placet nobis quod vos, pro ista 
transmutatione facienda, de consilio fratrum  nostro- 
rum, assignetis certum diem, videlicet, diem Aposto- 
lorum Symonis et Jude proxime venturum, quo die 
vobis et ceteris fratribus nostris presentiam nostram 
proponimus exhibere. Quo ad illa que _ scripsistis 
nobis de Magistro J. de Elham, vobis organo vive 
vocis nostre aliqualiter respondebimus. Valete, et va- 
leant qui vos valere desiderant et vigere. Nova 
vobis scribere temporis brevitas non permittit. Dat. 
ete. 


! non ing. ? 
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ox 384.—LITTERA DIRECTA R. DE ELY IN QUA CONTINEIU 
QUOD SIBI MITTIMUS LITTERAM DE ATTORNAT. 
L. 116. ET RicARDO DE ROTHEWELL CAPELLANO PP) 
REDDITIBUS ET PENSIONE NOSTRIS IN LoNm* 
ET SOUTHWARK COLLIGENDIS, AC ETIAM DU5 
INDENTURAS PRO DOMIBUS NOSTRIS LAPIDEIS I5 

CHEPE. 


Leterof ^ Salutz Nous vous enveoms, par le portour d 
tions to the Costes, vostre procuratie, de vous et de Richard d 
London Rothewell chapelleyn, ademaunder, receyvre, et quiler, 
sgent of moz rentes, pensions, et fermes en Loundres et e 
vent. Southwork. Et auxi les endentures, entre nous e 
Agneys de Hameldenn, de nostre celer de nostre novele 
meson de piere en Chepe, et troys seudes ove ix 
estanz, des queles endentures la une est aseale de 
nostre seal ad ca«sas, et lautre desasealle, la quel 
vous, sicome vous pouvez plus amein, aseallerez de 
vostre seal et la dite Agneys de son seal, et a nous 


issi asealle la remaunderez par le portour avantdii. 





A Dieu, ete. 
28 Oct. 385.—CoOMMISSIO BALLIVI DE DOCKUMBE. 
1831. 
L. 115. Pateat universis per presentes quod nos R. Pnor, 


. ete. facimus et ordinamus, etc. H. de Lappeflode Bal- 
Commit jivum et Attornatum nostrum, ad Curias nostras ie 


sion 
granted to nendas, etc. in comitatu Devon, ete. [ut supra]. In 


eae for eujus rei, ete. Dat. Cantuar. xxiij die mensis Octo 


ofDoe- bris, anno quinto regni Edwardi tertii post cm 
Devon. questum. 


shirc, Dominus Walterus de Lappeflode Rector ecclesia de Brayie 
ford habuit commissionem sub forma proxime prescripta sub 
data Cantuar. xiiij. die Novembris, anno regni Regis Edwardi 
tertii post conquestum x™. 
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' 384, 


Greeting. We send you, by the bearer of these, your 
power-of-attorney, for you and Richard de Rotbewell 
chaplain, empowering you to demand, receive, and 
collect our rents, pensions, and farm-rents in London 
and Southwark. And also the pair of endentures made 
between us and Agnes de Hameldenn, for our cellar 
under our new stone house in Chepe, and three booths 
with nine standings, of which indentures the one is 
sealed with our seal ad causas, and the other is un- 
sealed, which you, as you most conveniently can, will seal 
with your own seal, and the said Agnes with her seal, 
and then you will send it back to us, thus sealed, by the 


aforesaid bearer. Adieu. lon 
L. 11a. 
386.—LiTTERA DIRECTA SUPPRIORI PRO QUIBUSDAM The Prior, 


CONTINGENTIBUS DoMINUM J. LAUNGE, JOHAN- London, 


NEM DE ÍSBERGH, ET MAGISTRUM RICARDUM pen 
DE SOLEBY. Sub-prior 
upon a 
Salutem. Recepimus litteras vestras, in festo Sancti Perey” 


Dionisii proxime preterito, in manerio nostro de arrears 
. e *. . m e 
Cheyham, continentes aliqua que nobis aliqualem the agent 


letitiam afferebant, pro eo quod scripsistis quod Do- or the , 
. . nvent in 
minus Johannes Launge, procurator et receptor reddi- France: 


tus pro vinis nostris in Francia, satisfecit nobis in on another 
ee . . . . e 
partem pro arreragiis redditus preedicti, se promittens does not 


nobis pro residuo plenarie satisfacturum. Scripsistis COngratu- 
late him, 


etiam quedam de alio Johanne qus dictam letitiam and ob- 


. scurely 
non augebant, tam de primo Johanne quam dej, 


secundo diffusius et utilius tangetur cum inter nos the affair. 
U 21946. cc 
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Hepm- verba mutus consolationis fuerint prolata.  Adhu 
lind other quia intelleximus quod magister W. de Heth in bre 
cen do, Debitum suum transmutabit, cogitetis efficacitur & 


Hythe so induatur. "Valete in Christo, qui vos et omnes em 


that he . . . ] 
may not be fratres nosiros conservet in quiete verse pacis et con 


embar- — templationis. Credimus quod infra quatuor dies proxime 
having © venturis veniet, ad vos Magister R. de Soleby, rei 
makehis turus ad Curiam Romanam pro negotiis Univer 
Het iini "© sitatis Oxonise, qui fuerat procurator noster in Curs 
poses that à preedicta, et, ut dicunt, nichil recepit de Thesaurars 
attorney to nostra pro toto tempore quo fuerat nostri Capitul 


act for the procurator; cum quo loquamini juxta vestre dixre 
the Curia tionis judicium. Et placet nobis, si non displicet 


should be fratribus nostris, quod ipse Magister R. habeat pr 


given to . A - 
the Proctor curationem renovatum quo ad causas contingente 


University, Ecclesiam nostram in Curia supradicta. Dat. die ¢ 
who ison loco supradictis. 





his way to 

Rome. 

3] Oct, 988.—LiTTERA DIRECTA BARTHOLOMEO DE LA DARDE 
1381. PRO L. LIBRIS QUAS Dominus J. LAUNGE 

L. 12 a. NOBIS DEBET PRO ARRERAGIIS DE VINIS NOs 


TRIS FRANCLE, ET PRO XL. MARCIS IN QUIBUS 
DICTUS BARTHOLOMEUS NOBIS TENETUR PER 
QUANDAM LITTERAM OBLIGATORIAM. 


A member A son treschier amy Bertelmeu de Barde, le soc 
of the Richard par la soeffrance de Dieu Priour del Eaglise 
firm ofthe de Canterbire, salutz, et chiers amistetz. Sachez, chiet 
Bardiof amy, qe Monsire Johan Launge, Chivaler, nadgairés 


Florence is . I , 
asked to — vient a nous a Canterbire, pur faire gree a nous ei 3 


petline , nostre Covent de une grante dette qe nous doit de 
debt of | ses arrerages de noz vins de Fraunce; de quele dette 
bol. Aue to il ad nous certifie qe nous serons servy par my vostre 
vent from main de cinquante livres desterlings, qe nostre Sega! 
their agent le Roi Dengleterre luy ad de novele grante par 59 
He is also lettres, destre paie a certeins termes, ove laide Si 


reminded Willeam de Everdon Baron del Eschekere nat 
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81 Oct. 
387.—Commissio THoM# ATTE HELLE DE HUNDREDO, 13°). 
DE FELLEBERGH ET DE CURIA DE GODMERSHAM (ii 
TENENDA. sion of the 


attorney of 
Pateat universis, etc. quod nos Ricardus permissione the Con- 


divina Prior, etc. facimus et constituimus dilectum pi^. 
nobis in Christo Thomam atte Helle de Icham bali- dred Court 
vam et attornatum nostrum specialem, ad exigendum j' cee 
et manutenendum jura, et libertates, et consuetudines who is also 
nostras approbatas, in Hundredo de Fellebergh, hac APP tof 
instanti die Jovis ibidem tenendo; ac etiam Curiam tbe manor 
nostram de Godmersham, quz» dicitur Laghe daye, die mersham. 
Veneris proxime sequente, secundum consuetudinem 
antiquam et approbatam, tenendam, et jura nostra 
conservanda, defendenda, et manutenenda, secundum 

quod sibi videbitur pro utilitate nostra melius expedire. 

In cujus, etc. Dat. Cantuar. xvj? die Octobris, anno 
Edwardi Tertii quinto. Prasentibus post festum Sancti 

Luce Evangelistee minime valituris. 


388, 


To his very dear friend Bartholomew dei Bardi, his 
friend Richard by God's permission Prior of the Church 
of Canterbury, greeting and close friendship. Know, 
dear friend, that Sir John Launge, Knight, lately came 
to us at Canterbury to pacify us about a heavy debt 
which he owes us through the arrears in his pay- 
ments for our French wines, for which debt he now 
certifies us we shall have satisfaction at your hands, 
to the extent of fifty pounds sterling, (which our 
Lord the King of England has newly granted to him by 
his letters, and which are payable at certain assigned 
terms), with the assistance of Sir William de Everdon, 

cc 2 
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balance — Seignur le Roi avantdit, ore a yceo Nowel proschei 


due upon a . . . " 
promissory &Vener, qi sera son primer terme, sicome en les lettr 


pote by ih? nostre. Seignur le Roi pluspleinement est contenz 

Convent is Et pur ceo vous prioms cherement, sicom nous fion: 

rej" de vous et de vostre Compeignie, et de "vostre gran 
naturesse et aide, qe sonvent avez fait a nous ett 
nostre Esglise, qe vous voillez, pur lamour Sein 
Thomas, tant penser et travailler qe nous puissons d: 
les cinquante liveres avantdites estre paie, a yc 
Nowel avantdit, a Canterbire. Auxi, cher amy, nou 
avoms trove une obligation de cent marcs, en la quel: 
obligation vous estes meismes oblige en les avaniditz 
cent marcs desterlings, les queux duissent avoir este 
paiez as les Toutz Seintz en lan passe; de queux cent 
marez nous avoms entendu qe Pierre Byne ad une 
acquitaunce, de nostre predecessour, de soixante marcz; 
et pur ceo qe ne demoerrent mesques quarante marez 
& paer; nous vous prioms, sicom avant, qe vous nous 
voillez les ditz quarante marez faire paer a Canterbire 
en nostre chambre, sicom en la dite obligation pleine- 
ment est contenuz; et nous froms a vous et a vostre 
compeignie une acquitaunce de meisme la forme qe 
nostre predecessour fit a Pierre Byne vostre com- 
peignon. Endroit de cestes chose, et autres si rien 
voilez vers nous, nous voillez certifier par le portour 
de cestes. A Dieu chier amy, qi vous gard et quantqe 
& vcus apent et a vostre compeignie Donez a Can- 
terbire lendemeyn de Seynt Martyn, lan de grace 


MlCCCXXXJ. 


4 Nov. 389.—LITTERA DIRECTA CONSTABULARIO CASTRI Do- 


1331. 
MM VORIZ ET CuSTODI QUINQUE PORTUUM PRO 
os" GARRENNA NOSTRA DE ESTREIA. 
The ten- =A tres honurabl e W. d 
ants of res honurable home et amy, Monsire W. de 


Bastry Clynton, Conestable du Chastel de Douvre, et Gar- 
""85  dyen de Cink Ports, le soen Richard par la soef- 
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Baron of the Exchequer of our lord the King aforesaid, 
at this next Christmas, which will be his first term, 
is is more fully contained in the letters of our lord 
the King. And therefore we earnestly pray you, as 
we trust in you and your Company, and in your 
great humanity, and in the help which you have so often 
afforded to us and our Church, that you will be pleased, 
for the love of Saint Thomas, so to contrive and act 
that we may be paid these said fifty pounds aforesaid, in 
Canterbury, at this Christmas. Also, dear friend, we 
have found a bond for a hundred marks, in which you 
yourselves are bound for the payment of the said hundred 
marks sterling, which ought to have been discharged at 
the Feast of All Saints of last year; out of which 
hundred marks we have heard that Pierre Byne has an 
acquittance for sixty marks, given by our predecessor, 
and therefore there only remain due forty marks ; we 
pray you, as before, that you will cause the said forty 
marks to be paid to us in our chamber at Canterbury in 
the manner fully contained in the said bond; and we 
will make for you and your Company an acquittance, of 
the same form as that which our predecessor made for 
Pierre Byne, your partner. Please to certify us by the 
bearer about these things, and others if you desire any- 
thing from us. Adieu, &c. 


389. 


To the most honourable knight and our friend Sir 
William de Clynton, Constable of Dover Castle, and 
Warden of the Cinque Ports, his friend Richard by God’s 
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been dy fraunce, ete. Priour, ete. et ‘soi meismes, ove tout 
cide, the honurs, Chier Sire, pur ceo qe nadgaires ascunes 4: 
Constable noz gentz a Estry en nostre garrenne solacerunt ove 
0 over e . . 
Castle has lour chiens, et pristent en nostre boys un  goupi, 
nee rr sicome nous avoms entendu, et pur meisme cele prise 
Prior,the Vindrent voz garrenniers, apres lour aler, en nostr 
Lord ofthe manoir de Estry, et pristrent grant partie de ne 
bestes, et les enchacerent desques a Chastel de Douvre, 


to ave bim qest en vostre gard, a nostre grant damage; e 
an oppor. Ineismes les bestes, a grant priere de noz  amys, unt 
coming to delivere par pleggages desques a la fest Seint Martyn; 
terms. — vous prioms et requerons, qe, endroit de cestes choses 
susdites, voillez surseer desques a vostre  procheine 
visite a Canterbire, ou, si cas aviegne en le mentemps, 
qe nous puissoms entreparler et treter, par conseil 
de noz amys, de ceste busoigne. Et qe vous voillez 
maunder as ditz garrenniers qils surseent de ticux 
duresses desques atant qils aient autre maundement 
de vous. A Dieu, Sire, qi vous gard, et quant ge 
a vous apent. Vostre volente, chier Sire, endroit de 
ceste busoigne, et si autre chose voillez vous de nous, 
nous voillez maunder, sil vous plest, par le portour 
de cestez. Donez a Canterbirs le quart jour de No- 


vembre. 


peak 390.—ALIA LITTERA DIRECTA THOME DE FAVERESHAM 
( ) PRO NEGOTIO PRJEDICTO. 
L. 11 5. 
The Coun- Salutz, com a luy meismes. Sachez qe nous avoms 
sel of the maundes une lettre a Monsire W. de Clyntone, Co- 
Convent is . . 
instructed nestable du Chastel de Douvre, de priere, qil nous 
to call the face grace de une distresse, qest prise en nostre ma- 
attention of  . 
the Con- noir de Estry et enchace desques a Chastel de Douvre, 
rable or pur un goupil qe fust pris en nostre boys de Estry 
thefact par noz gentz, en nostre garrenne, deinz garrenne:; 


that the pur quey nous vous prioms, ge vous le enformerez 
hasthe — pleynement de nostre droit, endroit de cele garrenne, 
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permission &c. Prior &. (offers) greeting, and his own 
self, with all manner of honours. Dear Sieur, whereas 
lately some of our people at Eastry, within our own 
Warren, were amusing themselves with their hounds, 
and captured a fox in our wood, as we have understood, 
and under pretext of this capture, after they had gone, 
your warreners came into our manor of Eastry and 
seized a great part of our cattle, and drove them to 
Dover Castle (of which you are governor) to our great 
loss, and at the pressing instance of our friends they 
have now surrendered the said cattle, under security 
until Martinmas; we pray and require you, that as to 
the above-said matters you will be pleased to hold your 
hand until your next visit to Canterbury, or until, if 
the opportunity occur in the meantime, we can converse 
and treat upon this affair with the assistance of the 
counsel of our friends. And (we pray) that you will be 
pleased to send to the said warreners that they cease 
from such rigour, until they have further orders from 
you. Adieu, &c. 


890. 


Greeting as to himself. Know that we have sent 
a letter of entreaty to Sir W. de Clynton, the Constable cf _ 
Dover Castle, asking that he will show us favour in the 
matter of a distress, which has been levied in our manor 
of Eastry and carried to Dover, as a penalty for a fox 
which was killed in our wood at Eastry, by our own 
people, within our warren, under (protection of our 
charter of) free-warren; wherefore we pray you, that 
you will give him full information as to our rights as 
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privilege of ct de la chartre nostre Seignur le Roy, piere eec 


Free War- . / 
renin ore est, la quele copie nous vous maundons par & 


ary and portour de ceste lettre desouz nostre prive seal Nox 
forethe luy avoms maunde qil veule maunder as ses garren- 
were justi niers qils surseent endroit de cestes choses, desque 
fied in atant qo nous puissoms personalment treter de cat 
foin the busoigne. A Dieu qe vous gard. Endroit de cese 

choses susdites nous certifiez par le portour avantdit 


Donez, ut supra. 


34 Nov. 391.—LITTERA MISSA OMNIBUS TENENTIBUS IN Cts 


1331. TODIA DE  ÉSTEKENT, PRO  HECOGNITIONE 
L. 126. PALFREDI IN NOVITATE DoMiN1  H(icAgp) 
PRIORIS. 


The East Richard par la soeffraunce de Dieu  Priour del 
ants of the Esglise de Canterbire, as toutz ses tenantz de Est 
Convent kent, saluz, et la joye pardurable. Pur ceo qe nou 
minded — &voms entendu, qe yliad entre vous grant murmur 
their duty et contradiccion pur nostre droit qe nous demandoms, 
to supply de une reconissaunce por un palfrey en nostre nove- 
ine nem n alte apres la mort nostre predecessour, et pur ce ye 
a riding» nous ne voloms pas, si vous facetz ceo qe faire devetz, 
horse. qe vous soiez greve par destresse ne par autre red- 
dour de noz ministres, vous conseilloms, pur vostre 
pees et quiete, qe vous facetz issi, endroit de cestes 
choses, qe nous aioms meillure volente de vous eeser, 
defendre, et meyntener en voz grantz busoignes, et 
issint qe nous ne aioms mye cause, par vostre rebellion 
et desobeyesaunce, de prendre vous par reddour de 
seignurye, ou par ley de terre. Et ne vous am- 
mervoilez mye si nous soioms a vous estraunge e 
dur en vos busoignes, tout vous semble il droit pur 
vous, quant vous averez afaire de nous, si vous de 
nous tollier nostre droit, et seignurie veulez lever 


contre nous. A Dieu qi vous donit bon conseil de 
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comprised in our privilege of free-warren, and as to the 
charter of our Lord the King, the father of our present 
one, of which we send you a copy by the bearer under 
our private signet. We have already sent to ask him 
to be good enough to order his warreners to stay action 
in these things until such time as we can personally 
talk over the matter. God be with you and keep you. 
Certify us as to the above mentioned matters by the 
aforesaid bearer. Given &c. 


991, 


Richard, by God's permission, Prior of the Church of 
Canterbury, to all his tenants in East Kent, greeting, 
and lasting joy. Whereas we have heard that there is 
great discontent and opposition among you concerning 
the right which we demand of a recognizance for a 
palfrey at our entering upon our office on the death of 
our predecessor; and whereas, if you do what you 
ought to do, we do not wish that you should be troubled 
by distraint or any other harshness at the hands of our 
officers; we advise you, for your own peace and quiet's 
sake, that you so act in this matter that we may with a 
better will relieve you, defend you, and in your im- 
portant affairs support you, and so that through your 
rebellion and disobedience we may not have cause to 
deal with you either by the strictness of our feudal 
power, nor by the law of the land. And you cannot 
wonder if we are distant and hard with you in your 
matters of business, much as it may seem right to you 
in dealing with us to deprive us of our right and to 
behave masterfully against us. God be with you, and 
guide you to do what you ought to do. Given, &c. 
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bien faire. Donez a Canterbire le xxiiij jou & 


Novembre, lau de grace micccxx XJ. 
Littere consimiles misse omnibus tenentibus in alis (i: 
todiis, sub sigillo Domini Ricardi Prioris ad cawsas. 


34 Nov. 392.—LITTERA MISSA BALLIVIS NOSTRIS AD PRONTSTI- 
1831. ANDUM HAS LITTERAS TENENTIBUS NOSTBES 
L. 12 b. SUPRADICTIS. 


Baiifs of ^ Salutz. Pur ceo qe nous avoms entendu qe yliad 


snetracted. grant murmure et contradiccion entre noz tenantz en 
todraw — vostre baillie, de une reconissaunce qe nous demandor: 


desea Dur un palfrey en nostre novealte spres la mon 
ants to the nostre predecessour; vous mandoms une lettre clae 
am ee et patente, la quele nous voloms ge vous overez ¢t 
palfrey, — facitz lire et pronuncier as toutz noz tenantz de vostre 
the patent bailie avantdite, en lez Courtz par laa qe vou 
alluded to quidez qe tieu murmure soit ou contradicction E 
immedi- quant vous averez pronuncie la dit lettre, la retenez 
ately Pr- vers vous! Et la dite lettre, et ceo qe vous entender 
ceding this . . . . 
sealed one. de. meuz puit estre fait endroit de ceste busoigne 
nous remandez et certifiez auxi pres qe vous purrez, 


par ascun entrevenant. A Dieu, etc. 


(Nov. 998.—LITTERA SUPPLICATORIA DIRECTA P. BARD PRO 
1331.) WREKKO ET CONSUETUDINE DE LYDEN. 


L. 12 b. 
A son treschier amy et bien amez en Dieu P. Bard 


The Frior Bailliff de Sandwyz, le soen Richard par la swf- 


asks the : 
agentof fraunce de Dieu, etc. saluz, et bon amour. Sache 
the Crown hi de noz 
atSand-  Chier amy, qe nous avoms entendu, par ascuns de 

wiehto amys, qe ascunes gentz sont entour de nous toller 
assist him . en 
in claiming Nostre droit, qe nous avoms, des dons des Roys, 

the right postre maner de Lyden ; cest a dire de wrek de meer, 





! A confusion arises here from | between the close letter and the 
the writcr’s making no distinction | patent letter which he sent with it. 
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392. 


Greeting. Whereas we have heard that there is great 
discontent and opposition among our tenants in your 
bailiwick concerning the recognizance which we demand 
for a palfrey at our entering upon our office after the 
death of our predecessor; we send you a sealed letter, 
and an open one, (the former of) which we desire you to 
open, and cause (the latter) to be read and published in 
the presence of all our tenants in your bailiwick afore- 
said, in the manor-courts where you believe such dis- 
content or opposition to exist. And when you have 
published the (open) letter retain it in your hands, and 
send back to us the said (close) letter, and certify us, as 
soon as you can, by some passenger, what you think 
ean be done for the best in this matter. Adien, &c. 


993, 


To his dear friend and well-beloved in God P. 
Bard Bailiff of Sandwich, his friend Richard, by God's 
permission, &c., greeting and true affection. Know, 
dear friend, that we have hea$d from our friends that 
some persons are about (!) to deprive us of the right 
which, by royal grants, we possess in the manor of 
Lyden: that is to say, of the right of wreck of the sea, 
and of customs duties when they happen to occur. 
Wherefore we pray you, as we trust in you and for 
the love of Saint Thomas, that you will be pleased 
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to wreck of et des costumes quant ils choent. Pur quey vo 
which he  prioms, sicome nous fyoms de vous, et pur lamour Sem 
ha*by Thomas, qe vous nous voillez estre amy, qe notr 
rae. droit soit salve endroit de ceste busoigne. Kar now 
&voms entendu, par noz ministres, qe vous meisme 
les dites choses avez avant ces houres salvee, et na 
dits ministres payez, sicom bon amy del Esglis; « 
si rien soit qe vous nous puissoms valer en va 
busoignes, nous seroms al aide de Dieu auxi prest de 
voz busoignes avauncer. Endroit de ceste chose & 
alteres, si rien voillez vous, nous voillez remande 
par le portour de cestes A Dieu qi vous gard ¢ 
quantqe a vous apent. Donez a Canterbire, etc. 





(Nov. 93094.—LITTERA INVITATIONIS AMICI AD FESTUM NATAL 
1381.) DouINI. 
L. 13 a. 
Afriend is  Salutem quam peperit puerpera singularis. Quanto 
invited to gratiosius apud vos exaudiri speramus, tanto fiduc- 
pend the alius vobis communicamus desiderium nostri cordis 
Pomona VOS affectuose rogantes, quatinus, in instanti festo 
Church. gtatioses Nativitatis Salvatoris nostri, nos, vestre jo 
cunditatis corporali presentia consolari. ^ Credimus 
enim quod in hoe obsequium placidum  preestabitis 
ipsi Deo, nostro statui oneroso vestre caritatis vis 
ceribus compatientes. Valete in Christo, et valeant 
qui vos valere ac vigere desiderant et videre, bene- 
placitum vestrum super hiis et aliis nobis rescribentes 
tanquam vestro. Habemus vobis multa dicere, statum 
vestrum et nostrum contingentia, qus felicius in 
vestra praesentia quam absentia poterunt expediri 


Dat. etc. 


—— wee ————- — — -— oe 
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to stand our friend, so that our rights in this matter 
may be respected. For we have heard through our 
officials, that you yourself have already protected these 
same rights and have paid (tho duties) to our officials, 
as became a good son of the Church; and, if there be 
anything in which we can be useful to you in your 
own affairs, we shall, with God's help, be as ready 
to promote your interests. As to this and all other 
matters, please to send us word by the  bearer 
of these letters if there be anything you desire. 
Given, &c. 


395.—ALIA LITTERA INVITATORIA AD PREDICTUM (Nov. 
FESTUM. 1331.) 
L. 124. 

Salutem. Quia jam instat Nativitatis Christi sol- 


An invita- 
lempnitas gratiosa et passionis Beati Thome Martyris tion similar 


festivitas gloriosa, dilectionem — vestram  corditer re- ‘© the last. 
quirimus et rogamus, quatinus velitis in istis sollemp- 
niis venturis nos vestre jocunditatis corporali pre- 
sentia consolari. Credimus enim, ete, ué in littera 


precedente. (Nov. 


1331.) 


L. 12a. 
396.—LITTERA SUPPLICATORIA MISSA FRATRI THOME 


DE  GUODWYNESTON PRO  PURGATIONE  J. The monk 


of Christ 
SCHAMELEYS. Church, 


. . . o. ,. Who (b 
Salutem. — Sententia Salvatoris nobis precipientis an old cus- 


incarceratos visitare, nos excitat et inducit rogare vos ton) 
pro quodam clerico, dicto J. Schameleys, vicino nostro, the Arch- 


in carcere Domini Cantuariensis detento, quatinus, pishop’s 


cum horam habueritis temporis optimi, instetis erga is asked to 


. . . . . rocure the 
Dominum nostrum Cantuariensim, ac etiam erga alios Fberation 
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of anin- amicos, ut prrmdicto Johanni purgatio, juxta jur 
dera, exigentiam, favorabiliter judicatur. ^ Adhue, bene cu 
heisre- todiatis, et aliquando respiciatis, copiam cujusdam ir- 
inimded to | denture: quam habetis penes vos, continentis qusdam 
awritten quie debetis instanter et efficaciter petere, si, quod 
which e &dhuc absit, Dominus transierit ex hoc mundo. Valete 
hax, fora in Christo nobis rescribentes tam cito quam commode 


debt i. - 
use the poteritis, de statu Domini nostri et vestro. Dat. ete 


Archbishop 
should die. 

6 Dec. 397.—LiTTERA MISSA FRATRI H. De Sancto Ivoxt 
(1381.) OXONLE STUDENTI, PRO QUIBUSDAM  ACTIBG 
L. 13a. SCOLASTICIS CONTINGENTIBUS STATUM SUUM. 


The senior — Salutem. Lectis et intellectis litteris vestris, quis 
the tinge’ nuper recepimus, nobis et singulis fratribus nostri 
residing in nova placida de statu vestro contingentibus, hab- 
M that” toque super eislem cum dictis fratribus nostris de 
his Pro- — ]iberato tractatu, sic ordinatum est; quod illa que 
Pecepted by gratiose per vos inchoantur, mediantibus nostris suf- 
ie Ch3P-fragiis optimis, finem laudabiliter, ut proponimus, sor- 
tientur; ac etiam de pensione Domus vestre, e 
studiorum vestrorum reparatione, unacum aliis statum 
vestrum contingentibus, fiet secundum litterarum ves 
trarum exigentiam nobis directarum. Valete in ve- 
rissimo Doctore, sine quo nichil salubriter potent 
edoceri. Dat. Cantuaria die Sancti Nicholai sub 

sigillo nostro privato. 





(27 Dec, 999.—LITTERA DIRECTA SERVIENTI NOSTRA DE NE*- 
1831.) ENTON PRO MINISTRATIONE FRATRUM NOSTRORUY 
L. 144. OXONLE. 


Thebaiif  Salutz Il vous sovyent bien coment nous vous 


of New-  maundames, par lettre, qe vous duissetz ministrer à 
ington near 





! continentibus ? 
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398.—ALIA LITTERA MISSA FRATRIBUS H, R. ET J. 6Dec. 


IBIDEM STUDENTIBUS, UT EFFICACITER COGITENT (1931) 


DE SCOLARIBUS YDONEIS ADMITTENDIS IN RE-L. 18a. 
LIGIONEM NOSTRAM. 


Salutem in ipso qui lumine doctrinze sus mentes The same 
fidelium, pre alis gentibus, illuminat pariter et il- student 8 
lustrat. Recepimus litteras vestras, continentes quod look out in 

. . . -, Oxford for 
vos, salvis personis et rebus, die sanctorum Symonis recruits for 
et Jude, descendistis ad hospitium per nos Oxonia the Canter- 

. . I . . . bury Mon- 
vobis provisum ; et quod pro victualibus vestris, UNA astery. [t 
cum aliis in via, expendistis xxxvij. solidos de pecunia is men- 
quam vobis tradidimus, et sic remanent penes vos de the three 
dicta pecunia xiiJ. solidi, in partem solutionis Domus nner ee 

. raqduates 
vestra. Adhuc, rogamus vos, et in quantum pos- & 


started 
sumus ortamur, ut efficaciter cogitetis, cum habueritis Com 
. e . er- 
temporis oportunitatem, de scolaribus 


pro nostra bury with 
ecclesia ydoneis habitum suum secularem volentibus fifty shil- 
. . . ings as & 
transmutare. Valete in Christo, ad memoriam vestram viaticum, 
jugiter revocantes quod milites Christi estis, et sub bent hey 
uno principe militatis; et ideo decet et expedit ut thirty-seven 
alter alterius onera supportetis; et si forsitan, ex con- on Ae wa 
ditione infirmitatis humane, aliqua levis commotio balance of 
inter vos subrepat, sequimini Pauli consilium exor- vay thats’ 
tantis: Sol non occidat super iracundiam vestram, expenses 


sed date locum irm, que de stirpe nascitur viciosa, 4°" 
Dat. Cantuar. ut supra. 





399. 


Greeting. You will remember that we directed you, 
by letter, that you should purvey for our three breth- 
ren who are in Oxford, for their first quarter of a year. 
Now it is so that one of them is called to God, where- 
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Henley, — noz treys freres a Oxeneford, pur le primer qnart:-: 


& manor 


belonging Ore est il issi, ge le un est a Dieu commaunde; pa: 


to Christ 
Church, is 


quey il semble a nous qe les deux ne averont mr- 


ordered to. tant de mester come si ils fuissent treys ; et, pur e 


provide 
money and 
food for 
the young 
monks 
studying in 
their Hall 
at Oxford, 
and espe- 
cially for 
an enter- 


tbe public 
reading of 
the Sen- 
fences. 


(Dec. 
1381.) 


L. 14a. 


The Prior 
invited to 
dine with 
Master 
Offord at 
Boughton, 
is obliged 
to decline, 
haviug 
divine ser- 
vice tu at- 
tend and 
important 
guests to 
entertain, 


qe nous fyoms de vous, nous voloms qe vous lou: 
ministretz de deners, solom ceo qe vous veietz :-- 
meuz fait afaire pur lour eesemert et nostre how 
issi qils ne aient pas grant defaute. Et pur ceo 4 
Dan Hugh lirra sentences, et il covyent qil ait com- 
peigne a son entrer ore a la Seint Hillary, fetes par- 
veaunce et chevisaunce a cele mangerye ceo qe vou: 
poetz, solom ceo qe Dan Hugh, nostre frere, et vous 
ordinera. Et ceo qest despendu nous faites assavoir, 
et nous ordineroms coment vous purrez meuz estre 
paye; et auxi nous certifiez quey et combien il unt 
receu de vous le primer quartier. A Dieu, etc. 


400.—LITTERA EXCUSATORIA MAGISTRO J. DE OFFoRD 
DE NON VENIENDO AD PRANDIUM. 


Salutem et seipsum. Quia (h)eri, vestri gratia, nos 
instanter rogastis ut essemus vobiscum in prandio, 
apud Bocton, die Dominiea proxime futura; quo die 
oportebit nos personaliter, pro honore et statu Ecclesie 
nostre, servitium divinum soilempniter in eadem ce- 
lebrare, et hospites nostros de Curia Regia et alios 
amicos in mensa nostra consolari, non cogitantes de 
dicta sollempnitate quando inter nos fuerunt verba 
mutus consolationis, vos rogamus affectuose, quatinus 
de nostra absentia corporali a convivio vestro nos, 
pro statu et honore nostro, velitis habere excusatos 
ista vice. Dat. ut supra. 
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ore it appears to us that the remaining two will not 
1a@ve need of so much as if they were three; and, be- 
*Ause we trust in you, we wish you to supply them with 
such money as seems best to yourself, considering their 
comfort and our honour, so that they may not be in 
any serious want. And because Dom. Hugh is appoin- 
ted to read the sentences, and it is usual that he should 
give an entertainment at his entering on his readings, 
provide and procure for this feast whatever you can, 
according to what Dom. Hugh, our brother, and you, 
can arrange. And let us know how much has been 
spent, and we will settle how you may best be paid; 
and also inform us what and how much they have had 
during their first quarter. Adieu, &c. 


401.—LITTERA DIRECTA FRATRI H. DE SANCTO IVONE rob 
OXONLE STUDENTI, CONTINENS QUAXDAM CON- ; 
TINGENTIA ECCLESIAM NOSTRAM. L. 135. 

. Frater 

Salutem. Recepimus litteras vestras continentes Hugh of 

: . Aves 

nova de dilecto confratre nostro R. de Godmersham (the Dan 
nobis et fratribus nostris dolorem inferentia; cujus Hagh of 


. @,0 . . t e pre- 
anime propitietur Deus. Libros vero nostros, ciphos, ceding 
una cum pannum, et alia jocalia, si qus habuit, letter) is 


. . : . directed to 
penes ipsum per vos inventa, custodite. De alio fratre take charge 


mittendo ad scolas hoc anno, non adhuc plene deli- °f te 


e LJ . s . goods of . 
beravimus. Scripsimus servienti nostro de Newenton, the Con- 


quod ipse, ex parte , nostra, vobis, juxta discretionis trust "P 
vestre judicium, ministret pro introitu vestro ad lec- his de- 


turam, de qua nobis alias scripsistis. Et advertat cir- fj 
cumspectio vestra, quod fratres nostri libenter aures student R. 


. e *. . de God- 
suas inclinant ut audiant nova de vobis quoad mersh 


am. 

expensas moderatas. Aliud, contentum in litteris ves- Ie ie in 

tris, orat de caritatis diffusione; pro qua instanter again to 
U 91946. 


D D 





418 LITERZ 


look for for #boramus, ut inter fratres continuetur ac etiam a 
his Mon- tur. Valete in Christo, efficaciter cogitantes de Eek: 
to be “nd nostra, ut ipsa personis ydoneis, sive de Kw: 


thriftyin sive aliunde traxerint originem, felicius per Sar: 


hisex- — Religionis habitum adornetur.  Mittimus voli i: 


penses. R . : 
The mee- quandam pitanciam, duos cignos et xxx. gall 


brings him Mittimus etiam vobis et socio vestro species qi 


two swans 





Christmas, 
1331. 402-—-LITTERA DIRECTA H. DE LAPPEFLODE, Ball 


L. 188. NOSTRO DE DOCKUMBE DE TAXATIONE TEND: 


TIUM NOSTRORUM IBIDEM. 


Thenewly — Salutz et sauncte de corps et dalme. Sachez qtu 
Apo ed Johan de Stakombe vint a nous a Canterbre : 
ofDoc- — veille de Nowell proschein passe, et nous porta — 


combe is lettre par toutz noz tenants de Dockombe, en gue. 


Erde ti lettre fuit contenu, qe vous, puis la Seint Michel :: 
on . . : i 
from the puisqe vous fuistes ove nous a Canterbire, les s" 


tenants of taxe de novel en cinquante soudz pur un reconissuUe 
hasbeen faire & nous pur un palfrey en nostre novealte; : 


b Canter- nous ad certifie auxi de bouche, qe vous les taxasé 
ury mak- 


ingcom- avant la Seint Michel avantdit en cent soudz ^ 


plainte ef queux cent soudz le 1. soudz, sicom il dit, duissent est 


Prior, who payez au Roy, et les cinquante soudz a nous, de loar 
audent biens moebles taxes; des queux cinquante soudz, sil vow 
know sovient, nous feymes pardon de dix soudz sils payaset! 
whether hé jo remenant a Pas roschei ner, et si nou 
ought to qes proscnein avener, . 
believe the qe rien ne vaudreit cel pardon. Et pur ceo il nol 
the bailiff semble qe les ditz tenantz nous voillent couvertement 
finds dat deceyvre par tieux prieres privees (kar il conus ¢f 
to trust the VOUS rien ne savez de lour lettre) et ceo nous mex 
latter. destre certifiez sil dit verite ou ne mye, de ls d" 
quante soudz qe le Roy duit avoir, sicom il di. Nepu 
quant si ils vous facent seurte suffisant a pser 7 
les deners avantditz ore a Pasque proschein suivant 
les queux sont taxes par vous, donk les lessez en ^ 


et pardonez les ditz dix soudz; et si non, fecets ler 











! 


| 
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recepimus ex parte vestra de corona et martirio, quem and thirty 


Is, to- 
socium salutetis ex parte nostra, sibi dicentes, ac etiam gether with 


injungentes, quod cum effectu cogitet, si valuerit, de 8 share of 
personis ydoneis supradictis. Iterum valete, de statu tions at 


vestro per litteras vestras nos frequenter informantes. two of the | 

Data Cantuarie die Sancti Johannis Evangelistz sub tified with 
St. Thomas 

sigillo nostro privato. in the 
Church at 
Canter- 


bury. 





Greeting and health of body and soul Know that 
one John Stakombe came to us at Canterbury on this last 
Christmas Eve, and brought us a letter sent by all our 
tenants at Doccombe, in which letter there was con- 
tained, that you, since Michaelmas and since you were 
here with us at Canterbury, have taxed them afresh to 
the amount of fifty shillings, by causing them to enter 
into a recognizance with us relating to the palfrey 
furnished to us on our entering upon our office; and he 
has also informed us by word of mouth, that you taxed 
them before Michaelmas to the extent of a hundred 
shillings, of which hundred shillings, as he says, fifty 
shillings have to be paid to the King, and the other 
fifty to us, from the taxation of their movable chattels; 
out of which fifty shillings (if you remember) we 
remitted ten shillings, provided that they paid the 
remainder at next Easter, and if they did not then this 
remission was to be void. And whereas it seems to us 
that the said tenants desire craftily to deceive us by 
these secret petitions (for he was aware that you know 
nothing of their letter), this moves us to seek to be 
farther informed if he were telling the truth or not con- 
cerning the fifty shillings, which, as he says, the King is 
to have. Nevertheless if they give you sufficient security 
for the payment of all the amount aforesaid before next 

DD 2 
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toutz les deners sanz nulle autre grace faire, kar i: 
prient grace del tout desqes a la festo Seint Miche: 
proschein suivant. Et nous ceitifiez de ceo gest fai 
en droit de ceste busoigne par le proschein enireve 
nant. <A Dieu, ete. Donez a Canterbire le jour à: 


Nowell, lan de grace M!cccxxxJ. 





ns 403. — LITTERA MITTENDA Domino SIMONI ÁRCH- 
EPISCOPO FRO ORDINIBUS CELEBRANDIS PH 
be ALIQUEM EPISCOPUM SUAS VICES GERENTEM. 


eget to Suo patri devotus filius id quod possit obedientiz. 
the Arch- reverentim, et honoris. Quamvis generali sollicitudine 
ene p that, circa curam vestre provincise cotidianis laboribus oct- 
likely to be pemini, et ad Ecclesiam vestram Cantuariensem, ut 
fons sbeent firmiter credo, aciem mentis inter alia specialiter dir 
eere it gatis, tamen hiis diebus vestra corporalis presentis, 8 
to depute Jaicis vestre dicecesis propter infantes confirmandes, 
bishop SQ 068 clericis propter ordines celebrandos, multipliciter 
confer holy &ffectatur. Et ne tedeat vos si aliqua vobis sul- 
he proposed scripsero quie audivi, quia zelus fervens quem habeo 
that the pro honore vesiro me aliter facere non permitüt. 


commis Dicitur, quod si vos diu ab Ecclesia vestra Cantus- 
given to riensi pro arduis negotiis regni decreveritis, pater. 
the Bishop absentare, tunc aliquis alius episcopus, in diceces! 
bavia(of vestra onera vestra supportans, deberet, mediante pon- 
soceri" tificalium operum exercitio, gregem vestrum peculiare 
Canter- — consolari. Eapropter, reverende Pater, vobis humile 
TITY ech. preces infundo, quatinus venerabili patri Domino E. 
bishop — Corbaviensi Episcopo, si placet, committere velit 
seems to . . . . 

be aware) Vices vestras, ad celebrandum ordines in Ecclesia vestra 
preedicta, in instanti festo quatuor temporum, videlicel, 
die Sancti Thome Apostoli proxime venturo, et 5t 
quodammodo cultus divinus, inter quosdam fratre 


meos non adhuc in subdyaconos ordinatos, potert 


a ee le A er P es 
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Easier, which have been charged upon them by you, 
then leave them in peace, and remit the ten shillings ; 
but if not, cause the whole of the money to be gathered 
without showing farther favour; for they are asking for 
a respite for the whole sum until Michaelmas next. 
And let us know what is done about this business by the 
first person who comes this way. Adieu, etc. 


ampliari, qui, de consuetudine Ecclesi: vestre Cantuar- 
iensis non possunt epistolas in choro legere, nec in aMari 
ministrare nisi ordinem receperint subdyaconalem. 
Valeat et prospere vigeat Dominus meus pater et 
pastor. Beneplacitum vestrum super hiis et aliis, per 
bajulum presentium, dignemini rescribere michi vestro. 
Dat, ete.” 


404,—LITTERA MITTENDA Domino EPIscopo CORBA- (Dec. 
VIENSI, UT NOS CERTIFICET SI HABEAT commis- 99!) 
SIONEM AD CELEBRANDUM ORDINES IN DICECESI l^ 135. 
CANTUAR. 


Salutem cum reverentia et honore.  Seripsimus The Bishop 
Domino Cantuariensi, quod vobis ipse committat vices of Corbavia 
suas ad celebrandum ordines in Ecclesia sua Cantua- he has yet 
riensi in instanti festo quatuor temporum, videlicet, ee 
die Sancti Thome Apostoli proxime venturo, et si bishop’s 
hujusmodi commissionem habeatis, vel cum ipsam jj, for 
habueritis, per litteras vestras nobis tam cito quai conferring 
commode poteritis placeat innotescere. Valeat et oY s 
vigeat vestra reverenda paternitas in prosperitate 
felici. Si habeatis predictam commissionem, si placeat, 
injungatis latori presentium ex parte nostra quod 
ipse non vadat ad dictum Dominum Cantuariensem, 

Dat., ete, | 
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(1531.) 405.—LITTERA SUPPLICATORIA DIRECTA Domixo En 
L. 178 a. SCOPO ROFFENSI PRO MONACHIS ORDINANDIS. 


Formula, Venerabili in Xpo. patri domino H(aymoni) D: 
the Bishop gratia Roffensi Episcopo, suus devotus R(icardus) per 
of Roches- missione ejusdem Prior Ecclesie (Christi Cantuariensi! 
ter Is eked cum omni reverentia et honoresalutem. Fratres nostrs 
holy orders quorum nomina in cedula presentibus annexa co- 
burg ier tinentur, ad certos ordines promovendos vobis pre 
monks sentamus. 

Vel sic: Pater reverende, Fratres Ecclesie nostr 
commonachos, videlicet A. de B., et C. de D. ad talem 
ordinem; F. de G., M. de P, et S. de C. ad talem 
ordinem promovendos, vobis presentamus; paternitati 
vestree attentius supplicantes, quatinus praedictos fratre: 
hoc'instanti Sabbato quo cantatur officium, etc. 

Vel: Hoc instanti festo quatuor temporum, Vilis 
Trinitatis, per sacrarum manuum vestrarum impo 
tione, ad hujusmodi ordines, juxta formam litterarum 
dimissoriarum venerabilis patris Domini Simonis Dei 
gratia Cantuariensis Archiepiscopi, etc, quas vobis 
mittimus, dignemini promovere ; ipsasque litteras dimis- 
sorias, quibus propter alia in eisdem contentas pluri 
mum indigemus, per manus notarii vestri retenía 5i 
placet penes vos earum copia, nobis remittere velitis 
nostris precibus et amore. 

Vel sic: lpsasquo litteras dimissorias, retenta si 
placet penes vos earum copia, nobis remittere velitis 
nostris precibus et amore. Valeat, etc. Dat., eic. 


29 Apl. 406.—LITTERA DIRECTA Domino SrwoNI ARCHIEFI- 
1851. SCOPO PRO QUADAM POTESTATE ABSOLVENDI LY 
CASIBUS SIBI  RESERVATIS, AC ETIAM PRO 
LICENTIA NOMINANDI OBEDIENTIARIOS QUI PE 
IPSUM VOLENT NOMINARI. 


T. 6 a. 


The Prior  Suo patri devotus filius id quod possit obedientig, 


anampts 9 roverentig, et honoris. Quia venerandsz memor 


waysto Dominus Walterus immediatus preedecessor vesier, 8 
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forsitan alius predecessor ejus, oneraverunt sepius encroach 
fratres Ecclesi; vestre Cantuariensis, de dicendo vel pHvileges 
agendo sub poena excommunicationis seu  perjurii, of the 
quorum absolutionem sibi reservaverunt; timens ego bishop ; 
de periculo animarum quorundam negligentium, seu asking: 
nolentium qusrere remedium a prelatis suis, juxta so eo 
formam reservationis prodicte, venerabilem benigni- sbsolve his 
tatem vestram imploro, pro salute gregis michi (com)- certain 
missi, quatinus velitis michi committere potestatem nthe rto 
vestram absolvendi quemcunque fratrem incidentem in reserved 
talem casum excommunicationis vel perjurii, qualiter- for the 
cunque reservatum, a quo absolvere potestis; et mit- bishop: 


tatur dicta potestas, si placet, sub tali forma, quod ©) to be 


. . 2. : allowed to 
possim committere potestatem alicui de fratribus remove ono 
meis sic absolvendi; quia fuerunt nonnulli, tempore % 5e. 

Henrici predecessoris mei, qui, nec vivendo nec tiarii (the 


moriendo, potuerunt induci ad hoc, quod in casibus bishop's 
reservatis vellent sibi confiteri. Isti petitioni placeat nomences 
vobis annuere, tam pro casibus periculosis retroactis, ana oes) 


and to 
quam etiam pro futuris periculis evitandis. appoint 
. . . - another in 
Aliud est etiam pro quo vobis preces humiliter pis steaa: 
infundo, et est istud: Frater . . . .de . . . t to bo 
per vos nominatus in Sacristam Ecclesi: — vestre Cl wed to 
Cantuariensis, ut michi videtur, vir bonus et pre Bil up the 
alis fratribus meis prudens et expertus est in tem- office of 
poralibus ; hac ratione motus, vestre reverenda pater- od 
nitati, toto mentis affectu supplico, quatinus, hac vice, tiarius. 
dignemini michi mittere potestatem assumendi michi 
dictum fratrem W. in Capellanum meum, ac etiam 
nomine vestro potestatem nominandi hac vice alium 
fratrem in Sacristam Ecclesia vestre supradicte. 


Aliud etiam, si placet, vos rogo, ut velitis hac vice 
michi mittere potestatem nominandi, nomine vestro, 
unum fratrem, et Ecclesie vestre Cantuariensis mo- 
nachum, ad officium Poenitentiarii in predicta Ecclesia, 
quod officium nunc quodammodo vacat, ratione illius 
onerosi status quem per vos nuper assumpsi; utinam 
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non sit ad dampnationem animze mez. Valeat ves 
reverenda paternitas per tempora prospera et diutuma 
Dat. Cant. xxix? die Aprilis anno Dni. M9ccceerxx. 


; ja 407.— ACQUIETANTIA FACTA BARTHOLOMEO DE LA DBARbE 

DE QUINQUAGINTA LIBRIS AB EO RECEPTIS PRO 

L. 12. VINIS NOSTRIS FRANCIZ, DE ANNIS GRATLE 
M9CCCOXXVIJO-V1IJO-IX? ET TRICESIMO. 

me Prior Pateat universis, etc. quod nos R(icardus), permis 

ledges the sione diving Prior Ecclesie Christi Cantuariensis, rece- 

receipt Of pimusa Domino Johanne Launge, milite, quinquaginta 


fift ; . . 07. 
pounds, in libras sterlingorum, in partem solutionis sexaginta 





11 Jan.  408.—LiTTERA DIRECTA B. DE BARDE PRO QUADRA- 


1882. GINTA MARCIS QUAS NOBIS DEBET PER QUANDAM 
L. 146. LITTERAM OBLIGATORIAM ET PRO QUINQUAGINTA 
LIBRIS QUAS NOBIS DEBET DoMINUS J. LAUNGE 
PRO VINIS NOSTRIS FRANCIA, CUM LITTEBA 

CREDENCIA THOMZ DE MEDMYNHAMME. 
Bartholo- A son treschier amy Berthelmeu de Barde le soen 


ne"! Richard par la soeffrance de Dieu, etc. saluz et chiers 
manked &mistez Chier amy, moult vous mercioms et vostre 
favcurs, Compeignie del honurable respons qe vous nous 
and the enveyastes nadgaires par voz lettres, del paiement 
messenger, faire de les quarante marz qe sont arere de une 
Omas. of obligacion; et auxi de les cinquante livres, de quelx 
ham, is nous entendymes avoir este paie a ycel Nowel pro- 
introduced schein passe, par Monsire Johan Launge; les queux 
deners nous entendoms qe vous aiez, au noun de luy, 
resceu de la tresorie nostre Seignur le Roy, pur queux 
l livres le dit Monsire Johan envoit & vous par ses 
lettres sa volente, par T. de Medmynhamme portour 


de cestes; et une lettre a Sire W..de Eversdon, Baron 
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octo librarum, octo solidorum, et octo denariorum, part pay- 
oboli, et dimidii quadrantis sterlingorum, in quibus ment of 
nobis tenebatur pro vinis nostris Francie ; per manus my 
Bartholomei de la Barde et sociorum suorum de S nds odd 
societate Bardorum de Florencia, pro arreragiis com- from the 
potorum dicti Domini Johannis pro vinis .nostris the Con- 
praedictis, de annis gratie M°CCC°XXVIJ°—VIIJ°-Ix™° et Fratice, 
Xxx». De qua quidem pecunie summa  przdictos the remit- 
Dominos Johannem, Bartholomeum et socios suos o being 
predictos, et eorum heredes imperpetuum vocamus through 
quietos In eujus rei testimonium sigillum nostrum dn pent. 
presentibus duximus apponendum. Dat. Cantuar. vijo. ner of the 
die Januarii, anno Domini CCCXXXJ, secundum cursum Fiorenee 


lorence. 
Ecclesixn Anglicans. 


Vacat, quia ista acquietancia non est adhuc directa prwdicto 
B. de Barde. 


408. 


To his very dear friend Bartholomew dei Bardi his 
friend Richard by God's permission, &c. greeting and 
close friendship. Dear friend, we thank you and your 
Company heartily for the honourable answer which you 
lately sent us in your letters respecting the payment of 
the forty marks which are due upon a promissory note ; 
and also respecting the fifty pounds which we expected 
would have been paid last Christmas by Sir John 
Launge, which sum we understand you have received in 
his name from the Treasury of our Lord the King, con- 
cerning which fifty pounds the said Sir John sent you 
his letters by Thomas of Medmenham, bearer of these; 
and also a letter to Sir W. de Eversdon, Baron of the 
Exchequer, in order to move the said Sir W. so that the 
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del Escheker, pur exciter le dit Sire W. ge les dere 
fuissent paiez a vous en le non le dit Monsire Jo: 
sils ne soient mye paies. Et pur ceo qe nous sun: 
en doute si vous aietz conissaunce del dit Thon, 
nostre clerk, ou nemye, vous prioms qe endroit & 
les busoignes dont il vous enfourmera pur nou # 
bouche, fyablement luy voilletz recevire et crew; 
ceste foith. Et ceo qest fait endroit de les di 
busoignes, nous voilletz mander et certifier par mest: 
le Thomas avantdit. A Dieu chier amy, qi vous gi 
et quantque a vous apent, et vostre Compeme 
Donez a Canterbirs le xj. jour de Janiver, lan 6: 
grace M'CCCXXXJ. 





10Jan. 409,—LITTERA ACQUIETANCIA MISSA DICTO BAgTHOLt 


1332. | 
MEO, PRO DICTIS QUADRAGINTA  MARCIS, PE 

L. 145. THOMAM DE MEDMYNHAMME. 
The Prior . . . 
acknow- Universis pateat per presentes, quod nos Ricardus 


ledges tet permissione divina Prior Ecclesie Christi Cantuariens: 
have paid recepimus a Bartholomeo de la Barde et socis sU 


40 marcs ° . nei 
on account mercatoribus de societate Bardorum de Flore 


ofanold Londoniis commorantibus, xl marcas sterlingorum il 





25 Jen. 410.—LfTTERA DIRECTA JACOBO FRYSEL DE RESPECT 
FACIENDO TENENTIBUS NOSTRIS DE RYSEBES¢# 


L5 DE PECUNIA SOLYENDA PRO PALFREDO NOM 
The va Salutz. Pur ceo qe nous avoms entendu par Rid- 


Doccombe, ard le Hoppere, portour de cestes, qe noz tenants dé 


in conse- . -, -. + soni 
quence of Risebergh sont destreint pur les vij. mares, q 


bad sea- arere de la reconissaunce de nostre palfrey, et 4 Ie 
Bone, Deng ditz tenantz tant sont empoveretz par dures annes 
contribute paier ne pont si hastivement, sanz grantement estt 


their share grevez, a ce qe le dit Richard nous ad fait entend 
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said sum may be paid to you in the name of the said 
Sir John if it be not paid already. And because we 
are in doubt whether you have any personal knowledge 
of the said Thomas our clerk, or not; we pray you that, 
in the affairs of which he will give you information on 
our behalf by word of mouth, you will be pleased to 
confidently receive him and trust him on this occasion. 
And please to send and inform us what is done in 


the said matters by the aforesaid Thomas himself. 
Adieu, &c. 


persolutionem centum marcarum, in quibus nobis et promissory 
Conventui nostro tenebantur, per quandam litteram noe for a 
obligatoriam factam per Dominum Henricum proxi- mares, 
mum predecessorem nostrum. De qua quidem pe- 

cunie summa preedictum Bartholomeum et Societatem 
predictam et eorum heredes imperpetuum vocamus 

quietos. In cujus, etc. Dat. Cantuar. x? die Januarii, 


anno quinto regni Regis Edwardi tertii post con- 
questum. 


410. 


Greeting. Whereas we have learned from Richard the 
Hopper, bearer of these, that our tenants of Risborough 
have been taken in execution on account of the seven 
marks which are behind on the recognizance given (to 
secure their contribution) towards our palfrey, and that 
the said tenants are so impoverished by bad seasons 
that they are unable to pay quickly, without being 
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towards the nous vous mandoms, qe si ceste dite suggestion s 
the Prior's Veroye, qe vous lour donez respist de treys mart ¢ 
palier : demie tant ala Pasche proschein avenir, et du ren: 
postpones Nant tanqe ala Scint Michel proschein suivant gi vos 
tbe Pay ne voietz qe les ditz tenantz ne puissent avant bor. 
half their ment paier. A Dieu. Donez a Canterbirs, lendemen 
contribu- de Seint Vincent lau de grace MlccCxxus. 


three 
months. 
98 Jan. 411.—LiITTERA DIRECTA MAJORI ET  BARONIBUS I 
(1333.) SANDWYCO PRO FORISFACTURA BONORUM 8. DE 
L. 15b. MEREFELDE APUD BIRCHILTON. 
The goods AS nos treschiers amys et veisins Maire el Barouts 


of a Sand- del Port de Sandwyz, Richard, etc. et le Covent de 
i meisme le leu, saluz, et qantqils pont damour e de 
ibo Bore. honur. Amys chiers, nous resceumes nadgaires vo 
Birching- lettres, et tost apres altres en les queles fuirent eo 
the King's tenuz le gros de la primere; cest a dire, qe Symond 
officer, can- de Merefeld, vostre Combaron, aseun temps, bail s 
iven up un Thomas Cristemesse de Stonore pres de Sandwy: 
atat eventa ore en Augst ja proschein passe, en nostre seignurye 
next. de Brokesende, une summe de pecunie et moebles 4 
assizes.  fuierent prisees en tout a xx. soudes, sicome vous, py 
voz lettres, nous avez enforme; et qe les ditz vm! 

soudes sont arestuz en la main le Borghesaldm d 
Birchilton en Thanet gest ministre le Roy, et 4 ls 

ditz deniers ne pont estre paiez al dit Symond, sa 

ceo qe nous ne mandoms a noz Bailiffs ge les diz 

deniers puissent a luy estre liverez; vous certifom 

et mandoms en bone foy, qe par qantqe nous pom 
enquerer de noz ministres et nostre conseil, qe ches 
cun Borghesaldre deinz fraunchise, ou son hair ° 
toutes forffaitures a nostre Seignur le Roy deivent 
respoundre en chescune aiere proschein suivant, et De 
mye avant. Et pur ceo vous prioms, qe les excus 
cions avantdites aietz acceptez, et nous endroit. dé 


ceste busoigne excusez. Et ne disaffieiz mye qe ™ 
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greatly distressed, according to what the said Richard 
has given us to understand; we command you, if this 
their suggestion be true, that you give respite to them 
of three mares and a half until next Easter, and of the 
remainder until Michaelmas next coming, if you see that 
the said tenants cannot well pay before. Adieu, ete. 


411. 


To our very dear friends and neighbours the Mayor 
and Barons of the Port of Sandwich, Richard, etc., and 
the Convent of the same place, greeting, and all the 
affection and honour they can. Dear friends, we lately 
received your letters, and soon after still others in which 
was contained the tenor of the first; that is to say, that 
Simon de Merefeld your Combaron, at a certain time in 
last August delivered to one Thomas Christmas of 
Stonor near Sandwich, at a place in our lordship of 
Brooksend, a sum of money and chattels valued in all 
at twenty shillings, as by your letters you have told us; 
and that the said twenty shillings are seized into the 
hands of the Borsholder of Birchington in Thanet, who 
is the King's officer, and that the said money cannot be 

paid to the said Simon unless we send to our Bailiffs to 
say that the said money may be paid to him ; we assure 
and inform you, in all good faith, that, as far as we can 
learn from our officials and our counsel, every Bors- 
holder within his franchise, or his heir after him, must 
answer at the next eyre of the Justices, and not before, 
for all forfeitures made to our Lord the King. And 
therefore we pray you that you will consider that the 
above given explanations are sufficient, and so excuse 
-us in this case. And do not doubt but that we shall be 
ready for every act of amity towards you, the rights of 








(Jan. 
1382). 


L. 15 «. 


In the suit 
between 
Christ 
Church 
aud St. 
Martin's, 
Dover, 
the Prior 
innocently 
asks his 
counsel 


with the 
Judges 
before 
whom a 
hearing is 
just about 
to take 
place. 
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ne serroms prest en chescune amiste a vous, ali: 
droit de nostre Esglise, le quel droit nous entenx: 
fermement qe vous salvereiz solom vostre pour. ! 
Dieu, Sires, qi vous gard, ete. Donez en nostr (i 
pitle le xxviij. jour de Janivier. 


419,.—LITTERA SUPPLICATORIA MISSA Domino Tro: 
DE ALEDONE PRO CAUSA DovoRix 


A son treschier amy Monsire Thomas de Alex 
le soen Richard par la soeffraunce de Dieu Pre 
del Esglise de Canterbirs, salutz, et la joye pence: 
able. Chier amy, pur ceo qe nous avoms ant: 
vostre aide entre altres de nostre conseil, pur ls ax 
de Douvre, et avoms jour a Loundres ore a le * 
teves de Seint Hillary, devant Monsire Geffrey ! 
Scrop et ses compeignons, Justices del Bank nex 
Seignur le Roy; nous prioms ge vous voilletz pet: 
vostre diligence qe le droit de nostre Esgli € 
salve. Et, si vous ne puissetz mye estre ac) 
qe vous voiletz mander a Monsire Gefirey, ¢ § 
altres de vos especials de la place, qils nous 99 
amys. Et sachetz, Sire, qe si ceste busoigne pat 9* 
de vous et de voz amys, & vostre requeste pr 
ore bon esploit, nous et nostre Esglise sermons : 
pluis tenuz a vous et a les voz pur toutz Jeu E 
pur ceo ge vous estes nostre fraire, et pur vous sem 
fait sicome pur fraire de Chapitle, isemble a 195 * 
vous devetz par reson, en ceste busoigne et 8 
autres, estre propis, sicom bon frair de] Esglise. k 
si rien soit qe nous puissioms faire pur vo " 
vous dissafietz de nous en nul point ge vous touche 
desore, qe nous ne serroms prest a vous e 8 
busoignes esploitier solonc nostre poair. A Dit 
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our Church being secured ; which rights we firmly believe 
that you also would protect to the utmost. Adieu, etc. 


412. 


To his very dear friend Master Thomas Aledone, his 
friend Richard by God's permission Prior of the Church 
of Canterbury, greeting, and eternal joy. Dear friend, 
seeing that we have work in hand for the Dover suit, 
with your help among our other counsel, and our day 
is assigned at London on the present octave of St. 
Hilary, before Sir Geoffrey Le Seroop and his fellows, 
Justices of the Bench of our Lord the King; we beg 
you to apply your diligence that the right of our Church 
may be saved. And if you can by no means be present 
on that day, we beg that you will send to Sir Geofrrey 
and to your other intimates that they may stand our 
friends. And know, Sir, that if, by the help of you 
and your friends, this matter come to a good result, 
we and our Church shall be for ever the more bound to 
you and yours. And as you are adopted into our 
fraternity, and asthe same services will be celebrated 
for you as for an actual brother of our Chapter, it seems 
to us that, as a good brother of our Church, you are 
bound in reason to favour us in this matter as in others. 
And if there be anything that we can do for you, do 
not henceforth doubt that in any point which concerns 
you we shall be ready, to the utmost of our power, to 
help you and your affairs. Adieu, &c. 
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413.—LiTTERA DIRECTA Domino J. DE IFELDE Fr 


Jan, 
1382. EADEM CAUSA DOVORIZ. 
L. 15a. Salutz cume a luy meismes, Nous mandames pa 


Asimilar noz lettres nadgaires a Monsire Thomas de Aledor, 
application il nous soit aidant vers Monsire G. le Scrop endri: 
Seneschal de Ja cause de Douvre Et il nous ad remand 


dodi of bonement, qil serra ove vous et nostre conseil : 
the Con- Loundres a nostre jour, sil ne soit destourbe pa 
vent. . . . . 

maladie, et qil mettra le bien qil purra, solom « 
qil serra enforme par vous et nostre conseil Et s 
soit en ville, qe vous le troverez en son _ hostel, g¢ 
fuit a Monsire Humfrey de Waldon pres de Ja kay: 
Seint Paul A Dieu, et vous donit grace de bien 
esploiter nos busoignes. Donez, etc. 


(Jan. 
1332.) 


L.145. 414. —LiTTERA DIRECTA THOM DE RETTLYNGG BALLIYo 


The Bailiff NOSTRO PRO FAVORE FACIENDO SYMONI DE 
Convent in MEREFELD, AD ROGATUM MAJORIS ET BARONTY 
Thanetis SANDWICI. 

to favour, . | 
as far os Salutz. Pur ceo qe nous sumes prie, par le Mair et 


he can | les Barrons de Sandwyz, pour vint soudes des  bienz 
Ww L6 


prejudice qi sont 4 Symond de Merefelde, lour Combaron, 


te t qi sont arestuz en nostre fec a Birchilton en Thanet, 
aNand- en les mayns le Borghesaldre en cele borgh; vous 


wich man E 
whose pro- mandoms qe vous enquerges diligenment de les choses 


pertyto  &vantdites, et qe le dit Symond ait favour, salve 


the amount oy se . "A 
of 20s. has nostro droit, issint qe noz ditz veisins de Sandwyz 


been seized puissent sentier qe lour  priere, endroit de ceste 


vy the ep Dusoigne, lour puisse valer. A Dieu, ete. 
of Bir- 
chington. 
(Jan. 415.—LiTTERA MISSA S. DE LA DANE BALLIVO NOSTRO 
1332.) DE WALDA AD PACIFICANDAM QUERELAM Jo- 
L. 15a. HANNIS DE SCHITERYNDEN,. 


A tenant Salut. Monstre nous &d Johan de Schiterynden, qe 


! h h e . 
had his. pat la ou il ad purchasse six acres de terre, les quelx 
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413. 


Greeting as to himself. We sent word lately by our 


letters to Master Thomas de Aledone, that he should 
help us with Sir G. Le Scroop in the Dover suit. 
he has answered us favourably, that he will join you 


And 


and our counsel at London on our appointed day, if he 


be not prevented by illness, and that he will be of all 


the use he can, after the prompting of yourself and our 
counsel And if he be in town (he says) that you will 
find him at his inn, formerly that of Sir Humphrey de 
Waldon, near St. Paul's wharf. Adieu, &c. 


414. 


Greeting. Whereas we have been asked, by the 
Mayor &nd Barons of Sandwich, for twenty shillings, 
the goods of Simon de Merefelde their Combaron, which 
are detained in our fee at Birchington in Thanet in the 
hands of the Borsholder of that burh; we command 
that you inquire diligently into the aforesaid matter, 
and that, our rights always reserved, the said Simon 
may be favoured, so that our said neighbours of Sand- 
wich may feel that their prayer in this behalf has had 
weight. Adieu, &c. 


415. 


Greeting. John of Schiterynden has informed us that, 
inasmuch as that he has bought six acres of land, which 
U 21946. EE 
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ee sont tenuz de nous par quatorze deniers de rente jz 
Bailiff toutes maneres services a la Court de Granichert, «: 
from four- issint ad este tenuz quarante annz passez; e m 
teen Pere? bailiffs unt destreint le dit Johan de rendre pc 
eins chescun acre vj. deniers; et nous avoms entendu v 
tothe Jon Marchant tient treize acres, qi sont charge or: 
Prior, who les six acres avantditz, en tout de sept soudes de 
sions the deniers; pur quey nous vous mandoms, qe vous facett 
Beg of eDquerer, par fealx et loialx de noz tenants de post 
the die- manoir avantdit si la peticion le dit Johan de Sa 
make trynden soit resonable, ou ne mye. Et soielz avis (é 
inquiries lenqueste soit issi charge, qe nous ne perdoms 12 


and to do . - 
justice, | rentes ne nos services. A Dieu, etc. 


(Jan. 416.— LrTTERA DIRECTA THOME DE MEDMYNBAYE 


1333.) 
L. 16a DE RECIPIENDO XX. MARCAS DE R. DE ELY ?? 
CAUSA DOVORIZ. 
The attor- 
ney of the Salutz. Sachez qe nous enmervoilloms moult qe à 


Conventis Compeignie de la Barde vous unt donez tien respon 


apply to endroit de les quarante marcz ; nepurqant, nous avons 
the London mandez, par noz lettres a Robert de Ely, ail vats 


agent for . . 
twenty face paler vint marcz, de noz rentes en Londres & 


marks. — gn passe et del an present; et si de pluis avelz mestié, 
nous mandez hastivement, et nous vous manderoms® 
qe vous averetz mestier pur noz busoignes exploit. 
Et ce qest fait endroit de les dites busoignes noU facer 
assavoir auxi tost com vous purrez, A Dieu, eic 


S25 4l7.—LirTERA Missa R. DE ELY QUoD IPSE TRUU 
L.16a DICTO THOME DICTAS XX. MARCAS DE REDDIT. 
m NOSTRO IN LONDONIA. 


The Lon- A son bon amy R. de Ely, etc, Richard p4j d 


d t 
ab xsito SOeffrance, etc., saluz et bon amistez. Chier any, 


(^ 
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are held from us by the payment of fourteen pence of 
rent in lieu of all services at the manor-court of Great 
Chart, and have been so held for forty years past; 
and our Bailiffs have compelled the said John to pay 
sixpence for each acre; and we have understood that 
John Marchant holds thirteen acres, which are assessed 
in one parcel with the aforesaid six acres at seven shil- 
lings and two pence for the whole; therefore we com- 
mand you that you make inquisition by good and lawful 
men of our tenants in our manor aforesaid, if the peti- 
tion of the said John of Schitrynden be reasonable or not. 
And be careful that the inquisition may be so charged 


that we may lose nothing of our rents or services. Adieu, 
&c. 


416. 


Greeting, Know that we are astonished that the 
Company of the Bardi should have given you such an 
answer about the forty marks; nevertheless, we have by 
our letters directed Robert de Ely to pay you twenty 
marks, out of our London rents of the last and the pre- 
sent year; and if you require more, send word quickly, 
and we will provide you with what is necessary for 
completing our business. And let us know as soon as 
you ean what is done in connexion with the said busi- 
ness. Adieu, &c. 


417. 


To his good friend R. de Ely, &ce, Richard by 
God's permission, &c., greeting and true friendship. 
EE 2 
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paythe ceo qe nous avoms grantz busoignes a esploiter en i 

above: — Court le Roy, les quex busoignes touchent especial 

twenty ment lestat de nostre Esglise, ef ne pont sanz grat 
aide estre esploitez; nous vous prioms et requerom: 
sicom nous fyoms de vous, qe vous voillez bailler : 
Thomas de Medmynhamme vint marcz de noz rent& 
en Londres del an passe et del an present, issint qe re 
dites busoignes ne soyent desturbes par defaute 4 
aide. Et si rien paiez outre ce qe vous avetz rese, 
nous froms, al aide de Dieu, ensi entre nous qe vo 
tendrez bien paie. A Dieu, etc. 





S5 418.— LrTTERA MISSA MAGISTRO RICARDO DE BYNIE 
L WORTH CANCELLARIO Domini SIMONIS ÁRCH- 
+ 16a. EPISCOPI PRO PURGATIONE J. SCHAMELEYS. 


A second Salatem in totius salutis Auctore. Nos de benign- 
ime the oe - - . 

Arch« — tate vestra caritativa confidimus, vos corditer requirentes, 
hope duod pro quodam clerico, qui dicitur J ohannes Schame- 
is asked to leys de Wymelynggewealde, Cantuariensis dicecesis, m 


nyour the Curia seculari quondam dampnato, et carcerali custodis 





à 352) 419—Lrrrera MiSSA Domino J. DE IFELD DE CONSILO 
HABENDO SUPER QUIBUSDAM FORISFACTURIS 15 
tm 180 TENURA NOSTRA APUD BIRCHILTON IN THANETO. 


TheBarons  Salutz Pur ceo qe nous sumes moult troubles pst 
of Sand- es e e 
wich, irri. destresses volentives, qi sont faitz a nous par gente 


ated by . de Sandwyz, pur les chateux un Symond de Merefeld, 
tion of  lour Combaron, pur biens moebles qe, sicome ils dient 
their com- avoit ascun temps baille a un Thomas Cristemesse d 
goods,  Stonore pres de Sandwyz, fuitif, le queux bienz fur 
hai et rent taxez en traillebaston proschein passe a vint s0U 
the Con- des, et baillez au Borghesaldre de Birchilton in Thane: 

TT OEE 


1 wtolentes? 
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Dear friend, whereas we have weighty business in 
hand in the King’s Court, which business especially 
concerns the dignity of our Church, and cannot be 
carried on except with the help of much money; we 
pray and require you that you will deliver to Thomas de 
Medmenham twenty marks out of our rents in London 
of the past and present year, so that our said business 


may not be interrupted for want of means; and if (in 
thus doing) you disburs» more than you have in hand, 
with God’s help we will so act between us and you that 
you shall hold yourself well content.. 


Domini nostri Cantuariensis apud Maydeneston tradito, 


of an in- 
carcerated 


et magnis decursis temporibus ibidem hactenus de- clerk. 


tento, quatinus, nostri rogaminis intuitu, ipsi Johanni 
misericordie vestre viscera specialiter demonstretis ; 
pro eo efficaciter laborantes, ut a squalore carceris 
quamcitius fieri poterit, mediante vestra diligentia, 
juxta formam Sancte Ecclesiz, felicius liberetur. Va- 
lete et valeant qui vos valere desiderant, ac utinam 
possemus in brevi vos videre. 


419. 


Greeting. Whereas we are much distressed by 
foreible oppressions done to us by the men of Sand- 
wich, on account of the chattels of a certain Simon de 
Merefeld, one of their barons; that is to say, for some 
movable goods which, as they assert, he at some time or 
other entrusted to one Thomas Christmas of Stonor near 
Sandwich, a fugitive, the which goods were taxed to the 
last subsidy for trailbaston at twenty shillings, and 
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vent pro- en nostre fee, Et pur ce qe nous ne avoms psi 
Visio in lostel ore conseil aplesier, nous queroms, de vous d 
their tows. nostre conseil gest en vostre compeignie, conseil 4 
caused so ide endroit de ceste busoigne; kar yne vient a Sand 
much ae wyz chival ne charette, de quiel office qil soit à 
thatthe — nostre Esglise, qi nest arestuz et destremt desque 
Prior even atant qe le dit Symond soit paiez de les vint souds 
proposesto  , 
paythe qi sont forffautz Et pur ceo nous mandez vostre 
value of conseil sil faut afaire commaundier le Borghesslv 
outofhis avant dit gil face paier au dit Symond le vint soudes, 
o aras sil puisse resonablement (de) son chatel purvier; ot 
tbemen of ge nous luy donoms de noz deniers demeigne xr 
Sandwich. soudes. Et qe vous pensez entre vous et nosire con 
seil qe nostre droit et franchise soient salvez E 
quant a les busoignes de Douvre, ce gest fait puis le 
departier de Dantz Estevene nostre Thresorier de vous 
nous voillez certifier et confortier. Et auxi, si altere 
chose voillez, nous mandez par le portour de ceste. 
A Dieu qi vous gard, et vous donit noz busoigne 
bien esploiter. Donez a Canterbirs le vje jour de 


Faverier de souz nostre prive seal. 





10 Feb. 420.—LrrTERA DOMINI SIMONIS ÁRCHIEPISCOPI DIRECTA 
1882. SOLI PRIORI UT IPSE PREMUNIAT CAPITULUM 
8.255. SUPER PARLIAMENTUM  CELEBRATUM! APUD 
WESTMONASTERIUM DIE ET ANNO PROUT IY- 
FERIUS PATET. 

bishop in Symon permissione divina Cantuariensis Archiepi 
obedience Scopus, totius Anglie Primas, dilecto filio Domino 
King’s writ, Ricardo Priori Ecelesim nostre Christi Cantuariensis, 
summons Salutem, gratiam, et benedictionem. Breve Domin 

the Prior nostri Regis Anglis recepimus in hsec verbs. 
tertoat- | " Edwardus Dei gratia Rex Anglis, Dominus Hi 
tenda _, bernis, et Dux Aquitanim, venerabili in Christo petri 
wo 


to be | celebrandum ? 
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delivered to the Borsholder of Birchington in Thanet, in 
our fee. And because we have not with us advisers at 
command, wé ask, of you and of our counsel who are 
with you, advice and help about this matter; for there 
is not a horse nor a cart sent to Sandwich, belonging to 
any office of our Church, that is not arrested and de- 
tained until the said Simon is repaid his forfeited twenty 
shillings. And therefore send us your advice, whether 
we must direct the said Borsholder to pay the said 
Simon his twenty shillings, if he can raise as much upon 

the goods (?) ; or whether it will be better for us to give 

him his twenty shillings out of our own pocket. And 

contrive between yourself and our counsel that our 

rights and privileges may be secured. And as for the 

matter of Dover, inform us, and console us, by telling us 

what has been done since Dom Stephen our Treasurer 

left you. And also if there be anything else which you 

require send word by the bearer. Adieu, &c, 


Simoni, eadem gratia Archiepiscopo Cantuariensi, totius assembled 
Anglie Primati, salutem. Cum magnificus Princeps the pro- 


Philippus Rex Francia, consanguineus noster, et quam- priety 


plures alii reges et principes catholici, zelo devotionis sade to be 
accensi, ad recuperandum hereditatem dominicam de zndertaken 
manibus inimieorum crucis Christi, ad Terram Sanctam King, with 
jam ordinaverunt iter suum, et nos instanter requi. ihe King of 


sierint uti una cum ipsis ad dictas partes, ex causa other 


predicta, velimus personaliter proficisci. Nos, iter prz- E 


dictum assumentes multum cordi, ordinavimus parlia- 
mentum nostrum apud Westmonasterium, die Lune cited. 
proximo post festum Sancti Gregori Pape proxime 
futurum tenere, et vobiscum ac cum ceteris prelatis, 
magnatibus, et proceribus regni nostri, super dicto 
itinere, et aliis negotiis nos et statum regni nostri ac 


writ re- 
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aliarum terrarum nostrarum specialiter contingents, 
babere colloquium et tractatum. — Vobis igitur, in fide 
et dilectione quibus nobis tenemini firmiter injungenb 
mandamus, quatinus, omni excusatione voluntaria cx 
sante, dictis die et loco personaliter intersitis, nobiscum 
et cum ceteris prelatis, magnatibus, et proceribus pre 
diclis, super prsemissis tractaturi, vestrumque consilim 
impensuri. Et hoc, sicut nos et bonorem nostrum 
ac tranquillitatem et quietem Regni nostri diligitis 
nullatenus omittatis, scientes pro certo, quod, ms 
evidens et manifesta necessitas id exposcat, no 
intendimus procuratores seu excusatores pro vobis s. 
mittere ea vice, propter arduitatem negotiorum pre 
dictorum, Et premuniatis Priorem et Capitulum 
Ecclesit vestre Christi Cantuariensis, Archidiaconum 
vestrum, totumque clerum vestre dioecesis, quod udem 
Prior et Archidiaconus in propriis personis suis, die 
tumque Capitulum per unum, idemque clerus per duo 
procuratores ydoneos, plenam et sufficientem potestatem 
ab ipsis Capitulo et clero habentes, dictis die et low 
intersint, ad faciendum et consentiendum hiis que 
tunc ibidem de communi consilio, divina favente cle 
mentia, contigerit ordinari Teste meipso apud West. 
monasterium xxvijo die Januarii anno regni nostri vj^. 
Quocirca, tenore presentium, vos preemunimus, a 
Capitulum Ecclesie nostrie prwdicte per vos pre 
muniri volumus et mandamus, quod, vos personaliter, 
prefatumque Capitulam per procuratorem sufficientem, 
in predicto parliamento, die et loco in prefato brevi 
contentis celebrando, intersitis et intersint, facturi in 
omnibus et per omnia quod tenor ejusdem brevis 
exigit et requirit. Et quid feceritis in premissis, 4 
duxeritis faciendum, nos citra secundam diem domini- 
cam xl* proxime futuram certificetis, per litters 
vestras patentes harum seriem continentes Datum 
apud Wyvescombe iiijto Idus Februarii, anno Dni 
Millesimo CccmoxxxJmo, et consecrationis nostre quarto 
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Iste forma proxime prescripta non plaouit fratribus, qua 
ralione Prior scripsit eidem Domino Archiepiscopo sub forma 
quam continet littera proxime sequens. 


421.—DoMINO SIMONI: ARCHIEPISCOPO. 2: eb. 
. 2. 
Venerabili in Christo Patri-ac Domino suo reve- 8.26a. 
rendo Domino Simoni Dei gratia Cantuariensi Archi- 1. p... 
episcopo, ete. suus humilis et devotus filius Ricardus points out 
Prior, ete. obedientiam tam devotam quam debitam, '? the 


» Arch- 
cum omni reverentia et honore. Mandatum reverendse bishop 
Paternitatis vestre, 


xiijj Kalendas Martii, recepi, that bis 
tenorem continens subsequentem. — to Parlia- 
e e . . . t . e m 
“Symon permissione divina Cantuariensis Archi. (75,5, 


extraordi- 
episcopus," etc. ut supra usque ad hac verba: “et narium et 
. . 2928 "n 

* consecrationis nostre quarto." , 


and he in- 
Istud mandatum vestrum perlegebatur coram fra. Closes an 


tribus meis in Domo Capitulari congregatis, hujus- form for 
modi mandatum tanquam extraordinarium admiranti- the Arch 
bus, et unanimiter asserentibus esse totaliter inauditum adoption. 
et insolitum, quod Prior Ecclesi: vestre Cantuariensis 
premuniat Capitulum przdiete Ecclesie, secundum 
modum in litteris vestris prenominatis ; affermantibus 
etiam quod, de antiqua, approbata, et tanti temporis 
spatio pacifice et notorie observata consuetudine, cujus 
eontrarii memoria non existit, predecessores vestri, pro 
arduis negotiis temporibus parliamentorum tractandis, 
conjunctim Priori et Capitulo Ecclesie vestre pre- 
dictze suas litteras direxerunt, sicut etiam vos frequenter 
Scribere consuevistis. Idcirco vestre benigne Pater- 
nitati humiliter preces infundo, quatinus placeat vobis, 
pro bons pacis unitate fovenda, conjunctim michi et 
Capitulo pro instanti parliamento scribere, juxta for- 
mam retroactis temporibus usitatam, cujus forme tenor 
talis est. 

“Symon permissione divina Cantuariensis Archi- 
episeopus, totius Anglie Primas, et Apostolic: Sedis 
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Legatus, dilectis in Christo filius Domino Rieari: 
Priori Ecclesie nostre Christi Cantuariensis, et ejv- 
dem loci Capitulo, salutem, gratiam, et benedictione 
Breve Domini Regis recepimus in hse verba: E. 
wardus Dei gratia, ete. usgue ad hac verba: am 
regni nostri quinto. Quod quidem breve vobis, tenor 
presentium, intimamus, vosque prsemunimus ut diti 
die et loco intersitis, secundum ejusdem bres 
exigentiam et tenorem. Datum apud Cherdestok, et. 
anno, etc. et consecrationis nostrse, etc." 

Valeat et vigeat, Dominus meus Pater et Pastor 
Dat. Cantuar. xxiiij die Februarii. 


28 Feb. 499.—LITTERA EJUSDEM DOMINI ARCHIEPISCOPI 3I- 


» v SPONSALIS, DE MODO 8UO SCRIBENDI OBSERVATO 
SUPER LITTERA PROXIMA SUPRADICTA, UT ASSERIT, 
QUOAD CITATIONEM AD PARLIAMENTUM ET S 
SCRIBAT SOLI PRIORI UT IPSE PRAEMUNIAT C4 
PITULUM, 

But the Symon permissione divina Cantuariensis Archi 


vieldiug episcopus, totius Anglie Primas, dilecto filio Domino 





11 Feb. 423.—LrrTERA MISSA SYMONI DE MEREFELD DE RE 
(1832.) SPECTU HABENDO DE BONIS SUIS FORISFACTIS. 


L. 16 5. 
The Sand.  Salutz Pur ceo ge nous avoms mande a nostr 


mien man conseil a Loundres, davoir bon conseil coment nou 
goods were Puissoms meuz savoir nostre droit et qe vous fuisse 
seized is is ganz damage, de quel conseil nous entendoms avoit 
cease from respons, al aide Dieu, deinz ces quatre jours vous 
giving. prioms qe toutes choses qi touchent nous et vous voillez 
untlthe seoffrier en pees desqes au terme avantdit, ef nou 


Frior can vous enfroms bonement quantqe reson en nulle me 
from his nere de ley veudra seoffrier. A Dieu, etc, Don. ett 


counsel, Ie xj. jour de Faverier. 
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Ricardo Priori Ecclesi; nostre Christi Cantuariensis Arch- 
salutem cum benedictione et gratia Salvatoris. In- bero 
telleximus litteras vestras per harum bajulum nobis and replies 
transmissas, quibus rogastis, vobis et Capitulo nostro similar ‘wo 
conjunctim per nos scribi pro instanti parliamento, forms one 
juxta morem, ut asseruistis, hactenus observatum ; as as tho. 
asserentes insuper, contra antiquam consuetudinem ter. 
vobis hae vice scriptum separatim, Capitulum non 
complectendo. Quibus litteris receptis, fecimus statim 
&crutari totum registrum quod erat apud nos, tam 

de tempore predecessorum nostrorum quam nostro 

nec potuit inveniri in eodem, in casu tali aliter vobis 
scriptum, quam in proximo scripsimus, temporibus re- 
troactis. Miramur etiam in immensum de prudentia 

vestra, quod de squipollentibus non videtur vobis 
sufficere fieri alterum de duobus. Nec intelleximus, 

pro certo, per scripturam talem honori vestro aut 

Capituli nostri, novit Deus, in aliquo derogare. In 

Christo Jesu valeatis per tempora longa. Scriptum 


apud Tarente Monachorum, penultimo die mensis 
Februarii, 


423. 


Greeting. Whereas we have sent to our counselin 
London, to have & trustworthy opinion as to how we 
may be able to protect our rights whilst you suffer no 
injury, from which counsel we expect to have an answer 
within these four days, by God's help, we pray you that 
you will be pleased to leave everything which touches 
you and us at rest until the aforesaid term, and we will 


then do for you all that justice, by any form of law can 
permit, Adieu. 
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8) Feb. 424.—LITTERA MISSA DoMINZ PHILLIP. REGIXE Av. 
GLLE, DE ADMISSIONE E. DE BEDYNGFELD :5 

165. ELEMOSINARIAM CARITATIVE, ET PRO PROTE- 
TIONE HABENDA A DoMINO REGE. 


The Quern A sa treschier et noble Dame, Dame Philippe, par 
the Prior la grace de Dieu Royne Dengleterre, Dame Dirlanide, 
to receive a et Duchesse Daquitaine, son chapelleyn Richard, Priour 
her nomi- del Esglise de Canterbire, salutz, et toutes reverences 
muon into et, honurs, ove la joye perdurable. Treschier Dame, 
monry  jeo resceu voz lettres le xx* jour de Feverier, pur un 
Schoolat Richard de Bedyngfeld; qe jeo et mon Covent, par 
bury. He regard et charite, le duissoms receivre en nostre al- 
obeys M moignerie, et qil fuist trovez sicom alteres povres 

escoliers de son estat. Sachetz Dame, qe je le ay 


recom- 
pense that bonement receu en mostre dite almoignerie, et sil 
provide voille mettre sa diligence de bien apprendere, il sera, 
King» pur lamour de vous, le plus honurez Et Ma Dame, 
officere par ceo qe jeo suy somons &u Parlement, qi serra ore 
seine the yceo Kareusme a Londres, et il convient qe vitailie 
provisions pur moy et pur ma compeignie soit purveu et carie 
ch . . 
hehas de loynz, vous voudrey prier, sil vous pleust, qe 
rtored »P vous me voudrietz prendre en vostre protection, et 
in London . . . 
auxi, qe jeo eusse une lettre de nostre Seignur le 
him and Roy, qe ses ministres ne facent prises del dit vitaille, 
during the qest purveu pur moy et pur ma compeignie avant- 
on ol, dit pur nostre demoere en Parlement. Et si rien, 
Ma Dame, voilletz vers moy, vous me troverez presi 
en quantqe jeo puis bonementes faire. A Dieu, tres- 
chier Dame, et vous donit sauncte de corps et dalme. 


Donez & Canterbirs le xxij jour de Faverier, lan de 
grace MICCCXXXJ. 
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To his very dear and noble Lady the Lady Philippa, 
by the grace of God Queen of England, Lady of Ire- 
land, and Duchess of Aquitaine, her Chaplain, Richard 
Prior of the Church of Canterbury, greeting, and all 
manner of reverence and homage, together with ever- 
lasting joy. Very dear lady, I received your letters on 
the 22nd of February, by one Richard of Bedingfeld, 
(asking) that I and my Convent, out of respect and 
charity, would receive him into our Almonry, and that 
he might be supported as are other poor scholars of his 
condition. Know, Madame, that I have willingly re- 
ceived him into our said Almonry, and if he will but 
apply himself diligently to learning, he will, out of love 
to you, be the more respected. And, Madame, it hap- 
pens that I am summoned to the Parliament which 
will be held in this season of Lent at London, and it is 
expedient that stores, for me and my people, should be 
provided and brought from a distance. I would there- 
fore beseech you, if it please you, that you would take 
me under your protection; and also that I might have 
a letter from our Lord the King, directing that his 
officials shall not seize the said stores, which are pro- 
vided for me and my people aforesaid during our stay 
for the Parliament. And if there be anything, Ma- 
dame, which you can ask from me, you will find me 
ready in everything which I can readily do. God be 


with you, very dear Lady, and grant you health of body 
and soul. Given, &c. 
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(Feb. 

1839.) 
Lr 425.—LrTTERA MISSA DoMINO J. DE IrFELDE 5 
has been ESSENDUM IN PARLIAMENTO APUD WzsntOox- 
asked by STERIUM DIE INFRASCRIPTO. 
his monks 


pone | his Salutz et la joye perdurable. Sachez qe nous sume 


journey to somons al Parlement, qi serra a Loundres le Luni 
arliameot 


forafew proschein apres la fest Saint Gregoire, et nostre consi 


aye. He a Canterbire veut qe nous facoms une dissimulsca, 
nks his 


presence de ceo Lundy desqes a Merskerdy ou Judy proschem 
sary onthe 9u8hiz, de venir al dit Parlement; kar Lercevesy 
first day, ne yvendra mye au primier jour, pur ceo qui a 


meeause entendu qe Lercevesqe de Everwyk vendra al di 


the Arch- 

bishop will Parlement. Et pur ceo vous requiroms qe vous m 
t . . 

wishing to” feignez mye qe vous ne y soietz personalement, pu 


avoid eol nous aider et conseiller sicome fait avetz avant e 
the Arch. houres, pur nostre honur et lestat de nostre Kaglie 


bishop of salvier. Et sachez de verite qe nous seroms moult 
Chiet conforte par vostre presence, Et si rien soit qe vou 


Seneschal nous puissetz enformier en le mein temps, ou de 
Convent noveles a vous de novele venuz, sil fait affaire, nou 
is urged to : Die 
be present voillez maunder par le portour de cestes. A Je, 
toadvise € 


Prior. 
(March 426.—LITTERA SUPPLICATORIA MISSA DoMINO GAWENO 


1832.) CORDIER PRO MERCATO DE LA FORDE IN GOD- 
L. 17 a. MERSHAM. 


TheCon- ^ A son treschier et bien amez en Dieu Monsire Gaweyn 
vent desire 


a charter de Cordier, Richard par la soeffraunce de Dieu 


for holding etc, salutz, etc. Chier Sire, pur ceo qe nous avoms 
a market at . . . : 
Godmer- affaire de vostre aide de perfourmier les busoignes qt 


v ford- vous avetz acommence, vostre merci, endroit du marche 


askthe & la Forde en nostre manoir de Godmersham, vou 
Sra  prioms, sicom nous fyoms de vous, qe vous voile 
Frenchman prier a nostre Seignur le Roy, qil nous voille pat 
iuh wee donier le grant fee pur la chartre; et nous serroms 


Court. ^ prest de paier le remenant qe fait a paier. Et sachet, 
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425. 


Greeting and everlasting joy. Know that we are 
summoned to the Parliament to be held in London on 
Monday next after the Feast of St. Gregory, and our 
advisers at Canterbury propose to us to make a delay in 
coming to Parliament, lasting from this Monday to the 
Wednesday or Thursday after; for the Archbishop will 
not be there on the opening day, because he has heard 
that the Archbishop of York is coming to the said 
Parliament. And therefore we require you, that you 
do not fail to be there personally, to aid and advise us 
in the same way as you have done before, for the 
protection of our honour and of the dignity of our 
Chureh. And know of a truth, that we shall be 
greatly consoled by your presence. And if there be 
anything in which you can prompt us beforehand, or 
if any news have recently reached you, if it be 
possible, send word of it by the bearer of these. 
Adieu, ete. 


426. 


To his very dear and well-beloved in God Sir Gaweyn 
Cordier, Richard by God’s permission, &c. greeting, &c. 
Dear Sieur, whereas We have, need of your help in the 
perfecting.of the matters which you have begun, thanks 
be to you, about the market at the Ford at our manor 
of Godmersham, we pray you, as our trust is in you, 
that you will beg our Lord the King that he will be 
pleased to forgive us the great fee payable for the 
charter, and we shall be prepared to pay the remainder 
of what has to be paid. And know, Sieur, that if this 
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Sire, qe si ceste busoigne par aide de vous prer--- 
ore bon esploit, nous et nostre Esglise serroms le pl:: 
tenuz a vous et a les voz pur toutz jours. Et moult nox 
poyse qe nous ne vous puissoms meismes avier parc» 
qant nous yfuimes ore a Loundres a ceo Parlemer~ 
Vostre volente, chier Sire, endroit de ceste buscign:. 
et si rien altre chose voillez vers nous, nous voille 
mandier sil vous plest aplustost com vous purrez. 4 
Dieu, chier Sire, ete. Don. etc. 


(Mar. — A27.—LITTERA MISSA H. DE LAPPEFLODE DE TAXATIOXE 


1333.) 
Le TENENTIUM NOSTRORUM DE DOCKOMBE. 


The Bailif A son treschier et bien amez en Dieu H de tape 

eee is flode, etc. Richard par la soeffraunce de Dieu, ete 

asked tobe salutz etc. Pur ceo qe nous avoms trove en no 

arr the  priveez remembraunces tout le tretys, qe feut entre 

thelr pey- nous et vous avant vostre drein departir de nous, 

ments. del tax de noz vilains de Dockombe, vous prioms qe 
vous ne prenez al cuer de ceo qe nous est maunde 
par noz ditz vilains par lettre, ou dit de bouche, kar 
la verite qe nous trovoms est ytiele: qe lez dii: 
vilains fuierent taxes, solom vostre dit, a cinquanie 
soudes et relesse a quarante soudes, a vostre requeste 
de nostre grace, issint qe les quarante soudes fuissent 
paiez a nous au Pasqes proschein avenir, et si noun, 
qe rien ne valdroit cel reles de les dix soudes. Et 
tout soit il qe vous soietz ore meu et corouce pur lour 
malice, vous prioms, par ceo Seint Karesme, qe vous 
mettez cele cause en respist desqes a vostre venue a 
nous, si vous ne puissez, par bon proces et leal, pru- 
vier vostre cause qe vous monstrez davier contre eaux; 
et si issi soit, nous voloms qil facent les amendes ei 
solent justices en nostre Court; et sils defaillent al 
dit jour de l& paie de quarante soudes, fecez les 
egrement desireindre pur tout le plein del tax avant- 
dit. A Dieu, etc. Don. ete 
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matter by your help come to a good end, we and our 
Church shall be the more bound to you and yours for 
ever. And it greatly grieves us that we were not able 
io speak with you personally when we were at this 
Parliament in London. Be pleased, dear Sieur, to let 
us know, as soon as you can, your will in this case, and 


also if there be anything which you desire at our hands. 
Adieu, &c. 


427. 


To our very dear and well-beloved in God H. de 
Lappeflode, &c. Richard by God's permission, &c. greet- 
ing, &c. Whereas we have found in our private 
memoranda all the discussion which took place 
between us and you, previous to your departure from 
us, concerning the taxation of our bondmen of Doc- 
combe, we pray you not to take to heart all that has 
been reported to us by our bondmen, whether by 
letter or by word of mouth; for this is the truth as 
we gather it: that the said hondmen were taxed 
according to your statement at fifty shillings, afterwards 
reduced to forty shillings (at your request and through 
our favour), provided that the forty shillings be paid to 
us at next Easter, and if it be not so paid then this 
remission to be void. And although you be at present 
moved against and angry with them for their illwill, we 
pray you, by this holy season of Lent, that you set this 
matter aside until you come to us, unless you can, by 
just and honest process, prove the case which you allege 
you have against them ; and if you can do so, then we 
desire that they shall make atonement and be tried 
in our Manor-Court ; and if they fail of payment of the 
forty shillings on the day assigned, then let them be 
distrained for the whole aforesaid tax (without re- 
mission). Adieu, &e. 


U 21946. FF 
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6 April 428.—Commissio Dominr SIMUNIS ARCHIEPISCOP! D- 
1832. RECTA DoMINO RICARDO PRIORI AD AUDIEND 

L. 18 4. CONFESSIONES CONFRATRUM SUORUM SUPER QC- 
BUSDAM CASIBUS EIDEM PATRI RESERVATS- 

SIGILLATA SIGILLO AD CAUSAS DICTI Patais 


TheAreh- Symon permissione, etc. dilecto filio Domino Ricard: 
bishop Priori Ecclesie nostre Christi Cantuariensis, salute, 
gratiam, et benedictionem. De vestre discretion: 


Authority prudentia plenius confidentes, ut omnium et sigue 
confessions rum confratrum vestrorum confessiones, in omnib 


from bi» casibus nobis qualitercunque reservatis, audire, et es 
cases absolvere, ac poenitentiam salutarem eisdem super lis, 


hitherto juxta vestrum arbitrium, injungere valeatis ; absolt- 


forthe — tione eorum qui propter haeresim, vel sorüilegium g 


bixhen speciem sapiat hzresis, vel violentam manuum injec 
alone. tionem in clericos, monachos, aut conversos, in casibe: 


in quibus hoc nobis competit, excommunicationis vi 
culo sunt ligati, casu etiam perjurii voluntari, ¢ 
majoribus, nobis specialiter reservatis, vobis plenam 
vice nostra concedimus facultatem. In cujus rei testi 
monium sigillum nostrum fecimus hiis apponi Ds 
in Prioratu de Newerk Wyntoniensis dicecesis viij" 
Idus Aprilis anno Dni. Millesimo cccmex xx1Jdo, et cor 
secrationis nostra iiij. Presentibus ad libitum v* 
luntatis nostrrte tantummodo duraturis. 


10 Apri 429.—LITTERA MISSA EIDEM Domino SIoNI ÁRCH- 

(1381). EPISCOPO PRO COMMISSIONE ABSOLVENDI FB 

L. 184. TRES SUPER OMNIBUS CASIBUS EIDEM PATH 
QUALITERCUNQUE RESERVATIS. 


The Prior ^ Devoto Patri suus filius quiequid reverentis poter 
who has die 
asked the et honoris. Reverende pater, non latet vestram 
Arch- ^ eretionem qualiter, vives vocis oraculo, vos concessisti 
bishop to 

allow him michi, vice vestra facultatem absolvendi omnes ei si 
to receive vestre, 
confessions gulos confratres meos et monachos Ecclesie 
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im omnibus casibus vobis reservatis; sed tamen, from his 
die date subscripte, per T. de E. domicellum vestrum monks in 
latorem presentium, recepi litteras vestras potesta. hitherto 


tem meam valde restringentes, que gemitus quasi michi Pone ed 


r the 
continuos intulerunt; quas litteras vobis remitto Arch- 


earum copiam retinens penes me. Et advertere dig- Done ts 

netur vestra sanctitas quod, nescio quin fratres mei, dissatisfied 
e 

Spiritu Sancto inspirati, accedant ad me causa confi- limited 

tendi vitam suam, et tunc valde tadiosum michi erit POW?P | 

dictos fratres dimittere interius desolatos, pro absolu- py the 

tionis beneficio non obtento; ac etiam, esidem fratri- foregoing 

bus qus intollerabilis angustia, vos, pro aliquo casu 

vobis reservato, in partibus longinquis personaliter 

visitare. Et ideo, pro amore Jesu Christi, vestre be- 

nigne paternitati humiliter supplico, quatinus placeat 

vobis michi mittere privatas litteras vestras, continen- 

tes quod valeam absolvere, vice vestra, omnes et sin- 

gulos confratres meos, et monachos predicte» Ecclesiz 

vestre, in omnibus casibus qualitereunque vobis reser- 

vatis; et tunc quietem cordis mei, et per consequens 

devotionem, poteritis ampliare. Beneplacitum vestrum 

super hiis et aliis, quamcitius commode poteritis, per 

aliquem intervenientem renuntiare velitis michi vestro. 

Valeat et prospere vigeat vestra reverenda paternitas 

in Christo. Dat. Cantuar. x° die Aprilis sub sigillo 

meo privato, quia precepistis michi quod vobis modo 

secreto. voluntatem meam intimarem. 


430. — LitrerA DoMINI SIMONIS — ÁRCHIEPISCOPI 17 April 
SUPRADICTI EXPONENS DICTI DomINI commis. (19929). 
SIONEM QU SCRIBITUR IN CAPITE HUJUS FOLII L. 18 a. 
SIGNATAM PRIVATO SIGILLO SUO. 


Salutem cum benedictione Dei et nostra. Quid apud The . Areh- 
Lamhith nuper vobis concessimus in memoria recenti explaine 
habentes, commissionem nostram vobis remittimus, in the scope 

of the 
nulla sui parte mutatam, sed, ad conscientiam vestram jicen 


ce for 
FF 2 
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hearing — Serenendam, tenorem illius declaramus sub hae form: 
econfe- quod heretici quicunque notabiles; seu manus violent 
, ^10D8, Pe- 2 . . e . oy 5 o #28 

cently in clericos, etc. ut in commissione scribitur inpaaa 


granted by si leesio fuerit enormis et scandalum inde subortum; & 
Prior. etiam sollempniter coram judice voluntarie dejerantes: 


necnon et majora committentes facinora, ubi a nots 
sententia lata existit, vel a prsedecessoribus nostrs «t 
per nos confirmata, ad nos veniant absolutionis bene 
fiium humiliter recepturi; ut quos a malo timor De 


LL 


10 April 431.—Lrrrera MISSA Domino J. LAUNGE PEB PRIOHM 
Ls 7 Er CONVENTUM DE VINIS NOSTRIS FRANCIA 
Theagent A lour chier amy et bien amez en Dieu Monsire 


ofthe , Johan Launge, Chivaler, le soen Richard par h 
in France goeffraunce de Dieu Priour, ete, et le Covent de 
has drawn |; me le leu, saluz, et la joye pardurable. Tresehier 


upon the : . 
royalex- gire, les lettres qi vous faites nadgaires a Canterbirs, 


ford sum pur maundier & Berthelemeu de Barde, et a ls Com 


sufficient paignie de Barde, et au W. de Eversdon, Baroun del 
0 pay the . I . i 
so pay ‘ne Eschekiere nostre Seignur le Roy, pur les qua 
Chalet livres desterlings de noz vins de France, qi dissent 
Church,  avier este paiez a nous en vostre noun de la Thresori 
application nostre Seignur le Roy, par my les mains de la dite 
to the Compaignie de Barde, de vostre rente qe le Roy vous 
Exchequer 30:4 on Loundres; voilletz savier, chier amy, qe MC 
it is found . ; :; 

that the avoms maunde voz dites lettres a la dite Compaign? 
ane er et au W. de Eversdon avantdit, et les Thesorus no 
hausted tre Seignur le Roy unt a eux assigne Lieux cases 
» Mele pur diverses busoignes qe le dit Roy ad nanan 
chance of qe yniad nulle esperance de paie par eaux d | 
being ditz deners; et pur ceo nous vous prioms a 
honoured 3 nostre fyable amy, qe vous plese iasint ordine ¢ 
Prior asks parlier a la dite Compaignie de Barde gest 8 p 
the agent (ils mandent a lour Compaignie gest 4 Loundres 4 


find ; ‘ 
more effec- nous paient les cinquante livres avantditz, d i 
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mon revocat, vexatio, intellectum prestans, aliqualiter 
compescere possit, Si vero in preemissis sententia tan- 
tummodo fuerit comminata, vobis absolvendi concedi. 
mous facultatem. Hinc est quod tria substantilia ordi. 
nis violantes potestis absolvere, dumtamen non sit 
scandalosus et nimius excessus. Ista vobis concedimus 
quousque revocanda duxerimus. Valete ut vellemus. 
Data sub sigillo secreti nostri apud Kyngeston in 
Dorc(asetia) xvo Kalendas Maii. 


431. 


To their dear friend and well-beloved in God Sir John 
Launge, Knight, Richard by God’s permission Prior, 
&c., and the Convent of the same place, greeting, and 
enduring joy. Very dear Sieur, as to the letters which 
you lately executed at Canterbury, to be sent to Bar- 
tholomew dei Bardi and the Company of the Bardi, and 
to W. de Eversdon, Baron of the Exchequer of our Lord 
the King, for fifty pounds sterling on account of our 
wines in France, which ought to have been paid to us 
in your name out of the Treasury of our Lord the King 
by the hands of the Company of the Bardi, from your 
pension which the King owes you in London ; be pleased 
to take notice, dear friend, that we have handed your 
said letters to the said Company and to W. de Eversdon 
aforesaid, and the Treasurers of our Lord the King have 
alleged to them so many causes, for divers affairs, for the 
King's want of money, that there is no hope of any pay- 
ment of the said money through them ; and therefore we 
pray you, as our trusty friend, that you so arrange with 
and persuade the said Company of the Bardi of Paris, that 
they may send an order drawn upon their Company in 
London, directing them to pay us the aforesaid fifty 
pounds and the rest of the arrears of the time gone by, 
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tual way of remenant, qest, arere del temps passe, et qils certifient 


paying his 
debt. 


(April 
1832.) 


L. 18 b. 


A new 
power of 
atterney 
is sent to 
the agent 
in France 
and tho 
informa- 
tion and 
request of 
the last 
letter are 
repeatod. 


al la dite Compaignie a Loundres, par lour letíres de 
la paie qest livere a eaux parmy vostre main & 
paier a nous a Loundres, et nous froms as ew 
suffisaunte acquittaunce de les ditz deniers recen d 
eaux en vostre noun. Vostre volente cher amy e 
droit de ceste chose et altres, si rien voillez vers nous, 
ensemblement ove vostre estat, nous voillez remandie 
par le portour de cestes. A Dieu, chier amy, et le 
Seint Esprit soit garde de vous.  Donez en noir 
Chapitle le xe jour Daveryl, lan de grace M'eccxin. 


432.— ALIA LITTERA MISSA RIDEM DE EODEM NEGOTIO 
PER PRIOREM TANTCM. 


A son treschier et fyable amy, Monsire J. Launge, 
Chivalier, Richard par la soeffrance de Dieu, ete. salutz 
ete. Nous vous envoyoms par le portour de ceste 
une novele procuratie de gardier noz mesons, et no: 
vins, et noz alteres biens qe nous avoms en le roialine 
de Fraunce. Et ne vous enmervoillez mye, tout ne 
soit il mye fait mencion en la lettre le Covent de 
la dite procuratie, kar lour lettre fuit faite long temps 
avant ceste. Et, pur ceo ge nous affyoms moult de 
vostre bone lealte, vous prioms par laffection et ls 
mour qe vous avez a Seint Thomas, qi vous serveiz 
qe noz busoignes soient esploitez auxi tost com vous 
bonement purrez, et qe vous voillez le dit esploil s 
nous privement, ensemblement ove vostre estat, mal- 
der par le portour avantdit. A Dieu, ete. Don e 
Et sachez, chier amy, qe nous avoms mandez v0 
lettres, qe vous nous baillastes a Canterbirs, 3 /s 
Compaignie de Barde de Loundres, et auxi park 
eaux de bouche, et a Sire W. de Eversdon, de J& 
dites busoignes, mais nous ne veyoms mye pat low 
respouns qe ilieyt esperance de la paie de les denies 
par vous a nous assigne. 
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and let them certify to the said Company of London, by 
their letters, of the payment made to them by your 

hands to be made to us at London, and we will give 

them an adequate acquitance for the said money 

received from them by your order. Be pleased to send 

word to us, by the bearer of these, what is your will, 

dear friend, about this, and other matters if you wish 

for anything from us, together with an account of your 
state of health. God be with you, dear friend, and may 

the Holy Spirit be your protection. Given, &c. 


432. 


To his very dear and trusty friend Sir John Launge, 
Knight, Richard by God's permission, &c. greeting, &c. 
We send you by the bearer of these a new authority 
for superintending our houses, and our wines, and our 
other possessions which we have in the realm of France. 
And do not be surprised that in the letter of the Con- 
vent there is no mention made of this authority, for 
their letter was written long before this one. And be- 
cause we entirely trust in your strict uprightness, we 
pray you (in the name of the affection and love which 
you bear to Saint Thomas — may he, preserve you), 
that our business may be completed as soon as you con- 
veniently can, and that you send the news of this com- 
pletion privately to us, along with & report of your 
health, by the aforesaid bearer. Adieu, ete. And know, 
dear. friend, that we have sent your letters, which you 
delivered to us at Canterbury, to the Company of the 
Bardi of London, and we have also spoken to them by 
word of mouth, and to Sir W. de Eversdon, concerning 
the said affairs, but we do not from their answer at 
all see that there is any hope of the payment of the 
money assigued by you to us. 
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A steward 433.—DE ARBORIBUS LIBERANDIS. 


received Salutz. Pur ceo qe jay comaundement del Prior. 
rder e e . e . 
from the Par commission, de faire liverer a Monsire J. de H 


Prior to six chennes en nostre boys de Cherlewode, en ait 
timber to a dun molyn qil fet faire, et ne puis mye meismes fair 
Erghty la liverie a ceste foith; vous mank ge en propre per- 
rank can- sone soiez la, et qe vous luy liverez six arbres, lieux 


not be pre- : | 
cent ae qe soient convenables pur meryn du molyn et ne my 


person and altres; et qe vous soiez avise qe altre damage n 
therefore soit fait en le boys avantdit par encheson de les sx 
he requires . . oe 
his deputy arbres avantditz Et facez signer les souches, issi q 
the Gen. jeo puisse, a mon prochein venir, veer queux maniew 
are deli. arbres ce furent. A Dieu, ete. 

vered 

strictly in 

accordance 


puhtihé 434 RESPONSIO AD LITTERAM DoMINZ JOHANNE 


orders. REGINZ NAVABBLE, DE QUINQUE FLORENS 
17 April REGALIBUS, ET UNO ANULO AUREO CUM BUBYN, 
Loo MISSIS AD FERETRUM BEATI THOMA. 
. a. 


The Queen A Dame Johanne par la grace de Dieu Roigne de 
of Navarre 

(dau. of — Navarrie, Countesse Devreux, Danguillisme, de Lon- 
Louis X.) gueville, [et] de Morteys, Richard par la soeffraunce 


is assured . ' / 
thata git de Dieu Priour del Esglise de Canterbirs, salus, honurs, 


ond sents et reverences. Sachez, Dame, ge le xvij. jour Dave- 
made by  ryl vostre vadlet J. de Couffle vint a la chasse Seint 
her to te Thomas de Canterbirs, et offry pur vous v. florins 
St. Tho- realux, et un anel dor, et un rubie; et voillez savoir 
beet, pro- qe le dit anel fuit tachez sur la dite chasse, en pre- 
perly re- sence le dit Johan, meisme le jour avantdit. A Dieu 


ived . . 
applied. etc. Donez le jour avantdit, lan de grace MlCCCXXIU. 
(1332.) 435.— LITTERA SUPPLICATORIA. 
L. 190 a. 


Anadviser ‘Salutz. Pur ceo qe nous avoms affaire de vous put 


is asked to certeines choses qi touchent nous et nostre Fsglis, 
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433. 


Greeting. Whereas I have orders from the Prior, by 
way of commission, to cause to be delivered to Master 
J. de H. six oaks in our wood called Charlewood, as 
material for a mill which he is building, and as I can- 
not myself possibly make the delivery at this time, it is 
necessary that you should be present in your own per- 
son, and that you should deliver to him six trees such 
as are fit for mill-timber, and no others ; and that you be 
careful that no farther damage is done in the said wood 
by reason of the aforesaid six trees. And let the stumps 
be marked, so that at my next coming I may be able to 
see what manner of trees these were. Adieu, &c. 


434. 


To the Lady Joan, by the grace of God Queen of 
Navarre, Countess of Evereux, of Angouléme, of Longue- 
ville, and Morteys, Richard by God's permission Prior of 
the Church of Canterbury greeting, and honours, and 
homage. Know, Madame, that on the 17th day of April 
your servant J. de Couffle came to the Shrine of St. 
Thomas of Canterbury, and offered in your name five 
florins, known as regales, and a gold ring set witha 
ruby ; and please to understand that the said ring was 
affixed to the said Shrine, in the presence of the said 
John, on the same aforesaid day. Adieu, &c. 


435. 


Greeting. Whereas we have need of you for certain 
affairs which concern us and our Church, which things 
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Canter- les queux choses ne pont mye bien estre esploi 
bury '?  santz vostre bon conseil; vous prioms qe, si vous soi 
with the deleser, voillez venier demayn a nous a Caunterbin, 
entour houre de prine ou bien tost apres, pur vostre 
bon conseil avier pur les dites choses esploiter. i 


Dieu, etc. 


April 436.—LITTERA DIRECTA H. DE LAPPEFLODE TANGES 
° TENENTES NOSTROS DE DOCKOMBB. 


L.1** Salutz et la joye perdurable. Yl vous doit bien e 
The Bailiff venier coment vous nous mandastes nadgeres en un 
combe is  roulle les nouns de noz vilains de Dockombe, ei s 
requested veralment toutz les deniers de lour tax de lour bim 
gently with moebles, qi amounte en gros cent soudes, la copie d 
the toma quele roulle nous vous mandoms enclose deinz ceste 
payments; Et pur ceo qe nous fumes primes certifiez par vous 
due de cinquante soudes, des queux cinquante soudes nou 
not to allow faimes pardoun, parmy vostre requeste, de dix soudes 
mintoholj tantsoullement, sicom nous trovoms en noz remem- 
land in the braunces, et avoms receu les quarante soudes par is 
manor, but . 
to assign it mayn Johan de Kyngwill, nous voloms qe vous rs 
all to the pitez les cinquante soudes qi sont arere, pur lou 
the Con-  poverte, desques a la feste Seint Michel proschein 
vent, suyant. Estre ceo, pur ceo qe nous avoms entendu 
qe un Jon Hwitheaved, gest frank home, tient de nor 
terres xx. acres par certein rente et servise, nou 
voloms qe la dite terre soit baille a Jon de Kyng- 
will ou aucun autre de noz vilains, issint qils faceni 
grace pur lentre, solom ceo qe vous veiez qil fait 
meuz afaire; et qe cele terre, ne nulle autre de nostre 
villinage, ne soit baille a nul frank home. Et 
qe vous veietz de faire par bon avisement endroit 
de cestes choses, vous prioms ge vous nous certifies 
a la fest avant dite personalment, ou qe vous fae 
assavoir par ascun entrevenant a plustost com vu 
purrez. A Dieu, etc. Donez a Canterbirs le ij. jou 


de Maij lan de grace micccxxx1J. 
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cannot be properly conducted without your useful advice ; 
‘we pray you, if you are at leisure, that you will please 
to come to us at Canterbury to-morrow, about the hour 
Of prime or soon after, so that we may have your useful 


advice as to the management of the said affairs. Adieu 
Se. 


436. 


Greeting and everlasting joy. You must well re- 
member how, lately, you sent us a roll containing the 
names of our bondmen at Doccombe, and the taxation 
of the movable goods of each, which on the whole 
amount to a hundred shillings, a copy of which roll we 
send to you enclosed within these letters. And because 
we were at first informed by you of fifty shillings, of 
which fifty we remitted ten shillings only (as we find 
by our memorunda), and have received the forty 
shillings by the hand of John Kyngwill we desire 
that you respite the fifty shillings, which are in 
arrear, in consideration of their poverty, until Michael- 
mas next coming. This being so, because we have 
heard that one John Whitehead, who is a freeman, holds 
twenty acres of our land at a certain rent and service, 
we desire that the said land may be transferred to John 
Kyngwill, or to some other bondman of ours, provided 
they make an acknowledment for the admission, on such 
terms as you see is for the best ; and that this land, nor any 
other of our bondland, be not given to any freeman. 
And we pray you to certify us personally at the above- 
mentioned feast of all that you, on mature consideration, 
have done concerning these things; or, failing this, that 
you cause us to be certified by some go-between as early 
as youcan. Adieu, &c. 
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ise 437.—LITTERA DIRECTA JACOBO DE ETCHYNGHAMNE 
TANGENS BOSCUM NOSTRUM DE LA KNOLLE, Df 
L. 19 a. DROVEDENNES. 


Sir James — Salutz. Sachez, treschier amy, qe pur ceo qe nous 
de Etchi "ayoms entendu qe yliavoit un devee fait par vous du 
committed boys en nostre Drovedenne de Knolle, voillez savoir, 
trespass in 

the woods Qe sanz plee voloms, sil'plest a vous, qe la chose soit 
Of tho it: adresse amyablement entre vous et nous; et ceo fuis: 
and the ^ la cause pur quey nous travaillames nadgaires de ver 
Prorpre- en la dite denn ceo qe lya fait, et! entendimes qe vous 
tration, ussez este en pays a tel houre davier treste de ceste 
rather than husoigne, Vostre volente, chier amy, endroit de ceste 
a lawsuit, 

to fixthe chose me voilletz mandier aplustost com vous purrez 


A Dieu, ete. Don. en meisme la Denn avanidite le 
xij jour de May. 


18 May 438.—LITTERA MISSA DECANO Sancti PauL: Lox- 
(1333). DONIZ PRO XL. SOLIDIS IN QUIBUS MAGISTER 
L. 19 a. J. DE ELHAM TENEBATUR NOBIS DUM VIXIT. 


TheCon- . Salutem quam peperit puerpera singularis. Quia 
ie . Magister J. de Elham, concanonicus Ecclesi, Sancti 
cepted by® Pauli Londoniarum, cujus animes Deus misereatur, 
Canon of tenebatur nobis et Ecclesis nostre dum vixit in xl. 
Bt. Paul's, golidis sicut patet per unam litteram obligatoriam 


and the 
Priorasks quam habemus penes nos, vobis quando placuerit 


8 May 439.—LITTERA MISSA SOCIETATI BARDORUM APUD Lox: 
DONIAS TANGENS OBLIGATIONEM CENTUM MAR- 

L. 19 5. CARUM IN QUIBUS TENETUR NOBIS, ET CENTUM 
LIBRAS QUAS Dominus J. LAUNGE RECOGNOYIT 

SE DEBERE NOBIS PRO VINIS NOSTRIS F'RANCLE. 


The Bardi A ses treschiers amys Berthelmeu de Barde et a ls 


ted dire ^ Compaignie de Barde, Richard par la soeffraunce de 


‘ quant ? 
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437. 


Greeting. Know, dear friend, whereas we have heard 
that there was a prohibition made by you about the 
wood in our drovedenne of Knole, please to understand, 
that we wish, without appealing to the law, if it please 
you, that the matter should be settled amicably between 
you and us; and that was why we lately took the pains 
to inspect the said denn and what there is in it, when 
we understood that at the same time you were in the 
neighbourhood for the examination of this affair. Dear 
friend, be pleased to let me know your wishes in this 
matter as soon as you can. Adieu, &c. 


respiciendam ; amicitiam vestram affectuose rogamus, the Dean 
: . : TJ : for the 

quatinus per litteras vestras nos certificare velitis qui names of 
sunt executores predicti Magistri Johannis, ac etiam, theCanon's 
si placet, instanter procurare, cum habueretis opportu- executors. 
nitatem, ut dicta pecunia nobis, quamcitius fieri 

poterit, persolvatur. Valete in Christo. De prosperi- 

tate status vestri, una cum voluntate vestra super 


premissis, per bajulum praesentium rescribentes. Dat. 
Cantuar. xviij die Maij. 


439, 


To his very dear friends Bartholomew dei Bardi and 
the Company of the Bardi, Richard by God's permission 
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cole * Dieu Priour del Esglise de Canterbirs, salutz, et sau; 
from the en terre, et glorie en ciel. Chiers amys, endroit dc 
French — obligacion de cent marcz, de queux nous vous eser 
agent ; and . . 
inthe mes nadgaires par noz lettres, vous prioms qe vor 
to lend th, YOlllez faire traire hors de vostre acounte les pa. 
amount celles qi sont paiez a nous et as altres pur nous ¢ 
tothe | nous certifier ceo qe demeurt a paier de claire dette 
Some Et voillez savoir, qe Monsire J. Launge, Chivalier, now 
gos (pro- ad mande une lettre close de bailler a vous, et uw 
years wool altre lettre patente desouz le seal le Provost de Par: 
Monastery) de cent livres desterlings, les queux il conissit 1 
are offered Parys, devant le dit Provost et la Communealie de 
favourable Parys, qil les doit a nous; la quele lettre patente nou 
The Prior VOUS mandoms a regardier; kar nous esperoms qe pu 
is stillin vous averoms aide de cele dette. Et nous prometo: 
doubt en bone foy qe vous, pur vostre travoil, seiez issi re 
balance garde, qe vous et la dite compeignie tendrez bien paiez 
dne upon Ft sil issi seit ce vous ne seiez prestement paie de 
les dites cent livres de la Tresorie nostre Seignur le 
bond for a Roy, et vous nous puissez eesier de voz deniers de 
marks. meigne desques atant qe vous seiez paiez de la dite 
Tresorie, sachez de verite qe, quel meschieff qe nou 
passoms, vous ne serrez james par nous defraunder 
Et pur ceo qe Jakes Nichole, nadgaires a Canterbirs, 
toucha a nous de accune marchaundise qi touchera par 
cas vous et nous, de quele chose il vous puist em 
fourmier pluspleignement, voillez savier qe vous & 
vostre Compeignie endroit de cele marchaundise serre 
devant toutz altres gentz, solom ceo ge nous pooms de 
la dite busoigne entre vous et nous accordier, iss qe 
vous veignez par temps avant qe le bargeyn soit fal 
a nul altre. Endroit de noz  busoignes susdites 
voillez estre amy, et les avantdites busoignes prendre 
au cuer, e£ a nous mandier vostre volente, et nous en 
meisme semblable cas prendroms au euer voz busoigne 
soloms nostre poair. A Dieu, ete. Donez a Canter 


birs le xviij. jour de May. 
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Prior of the Church of Canterbury greeting, and health 
on earth, and glory in heaven. Dear friends, concerning 
the bond for & hundred mares about which we wrote to 
you lately, we pray you to extract from your accounts the 
separate sums which have been paid to us or to others 
in our behalf, and then to inform us how much balance 
remains to be paid. And please to understand, that Sir 
John Launge, Knight, has sent us & sealed letter to be 
delivered unto your hands, and an open promissory note, 
corroborated by the seal of the Prévót of Paris for & 
hundred pounds sterling, of which he has made recog- 
nizance &t Paris, before the said Prévót and the Com- 
monalty of Paris, that he owns it to us; which open 
letter we send to you for inspection, fqr we have hopes 
that by these means we shall have satisfaction of this 
debt. And we promise you in good faith, that for your 
trouble you shall be so rewarded, that you and the said 
Company shall hold yourselves well content. And if it 
so happen that you be not immediately paid these hun- 
dred pounds from the Treasury of our Lord the King, 
and you can accommodate us with money of your own 
until the time when you can be paid from the said 
Treasury, know for a truth, that whatever loss we our- 
selves incur, you shall not suffer through us. And 
whereas James Nichole, lately, at Canterbury, spoke to 
us of some bargains which will concern you and us about 
which he can more fully inform you, please to understand 
that you and your Company in these bargains shall come 
before all others, as far as we can agree between us in the 
said business, provided that you apply in time before 
the bargain is made with anyone else. In the above. 
mentioned affairs of ours please to be our friend and take 
the aforesaid affairs to heart, and we too in any similar 
case will take your affairs to heart with all our might. 
Adieu, &c. 
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(1393). 440.—LriTTERA MISSA Domino 'THEsAUBARIO Dow 

REGIS ANGLLE PRO CENTUM LIBRIS Qc5 

L. 196. picrus DowiNUS J. LAUNGE NOBIS DEBET PH 
VINIS NOSTRIS FRANCLE. 


The Kings Reverendm discretionis viro Magistro Roberlo à 
a mabedto Eyleston, Domini nostri Regis Anglie Thessurano 

y to the Ricardus permissione divina, etc. salutem quam pee 
bankers a Tit puerpera singularis. Quia prefatus Dominus n* 
pounds due ter illustris Rex Anglie tenetur Domino J. laug- 
to the militi, in trecentis libris sterlingorum, sicut pate! py 
Prior from litteras predicti Domini nostri Regis, quarum epar 
Launge, presentibus interclusam vobis mittimus inspiciendam 
who holds de quibus litteris lator pressentium, ut credimus, vo 


the King's ss . . : 
noteof plenius informabit; quocirea corditer vos requirimus 





(May  441.—LITTERA EXCUSATIONIS MISSA Domino RiCAR 
] M DE GREY PRO CENTUM LIBRIS SIBI MUTUANDIS 
The Prior — Salutz, com a son corps demeigne. Treschier fraire 
Prensa Jay regarde et entendu voz lettres, qe Daun Robert 
Dom. de Aledone me bailla nadgaires, pur la pres de cent 
Grey for livres tange a un certein jour; voillez savoir qe pt 
declining ceste malveys annee et defaute de bleez nous sume 


to lend him . XX, .. des- 
«hundred endentez pur provedoince de vyns en vi) livres 


pounds. terlings de paier deinz la Seint Michel prose? 
suyant, Et auxi voillez savoir, qe jeo nay tre T 
rentes ne chateux de temporalte ne de egpiritaslt 
partenantz a moy en severalte, et pur ceo vous 
qil vous plese moy aver excuse en ceste chose pur!" 


poair. <A Dieu, ete. 


pne 
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et rogamus, quatinus velitis efficaciter interponere, si band for 
libeat, preces vestras, ut Bartholomeo de la Barde, hundreà 
rnercatori de Societate Bardorum de Florencia, has Pounds 
litteras nostras vobis deferenti, centum libre sterling- 
orum quamcitius fieri poterit ad Scaccarium dieti 
Domini Regis nostri solvantur, in partem solutionis 
debiti predicti, si ipse Bartholomeus, ex parte dicti 
Domini Johannis, de hujusmodi centum libris eidem 
Domino Johanni liberatis, tradiderit rationabilem ac- 
quietanciam. Valete in Christo, nobis cum fiducia 
rescribentes si qus vos contingentia, mediante nostra 
diligentia, valeant expediri. Dat. Cantuarim, xxj. die 

Maii. 


Consimilis littera directa fuit Domino W. de Eversdon pro 
eodem negotio. 


441. 


Health, as to his own body. Very dear brother, I, 
have seen and comprehended your letters, which Dom. 
Robert de Aledone lately handed to tne, for the loan of 
4 hundred pounds for a certain term; please to under- 
stand that, owing to this unfavourable season and 
failure of our crops, we have pledged ourselves to the 
amount of seven score pounds sterling to be paid next 
Michaelmas, in order to provide wine. And moreover, 
please to understand that I have neither lands, rents 
nor chattels, either temporal or spiritual, belonging to 
me in severalty, and therefore I pray you that you will 


please to hold me excused in this matter considering my 
inability. 


U 21946. Ga d 
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pod 442.—Commissio Domint SIMONIS ARCHIEPISCOPI Cas- 
TUARIENSIS ET SEDIS APOSTOLICE LE&«GAT, ti- 


L. 204. RECTA DIVERSIS PERSONIS, PROUT IN MANDAN 
CONTINETUR, AD EXAMINANDUM DIVERSOS LIITE- 
RATOS, ORDINANDOS PER EPISCOPUM ROFFENSHE 
VICE ET AUCTORITATE EJUSDEM Domini A&cH- 
EPISCOPI. 

The Arch- 


bishop ap- 4 Symon permissione divina Cantuariensis Archigi- 
points six geopus, totius Anglie Primas, et Sedis Apostolic 
ta^est the Legatus, dilectis in Christo filiis Domino Nicholso d 
fitness of Yvyngho Ecclesie nostre Cantuariensis monacho # 
forholy — Magistris Adm Preposito de Wengham, Willelmo d: 
order*in Mondham Sacre Pagins Professori, Thome Commi- 
'sario nostro Cantuariensi Generali, et Stephano dt 
Bosco, ac Domino Thom» de Woghope Thesauri 
nostro Cantuariensi, salutem, gratiam, et benedicti- 
onem. Ad examinandum diligenter, tam super litte- 
ratura quam aliis conditionibus necessariis, quoscumque 
litteratos nostrarum civitatis et dioecesis Cantuar 
sium ac jurisdictionum immediatarum, et alios qué 
cunque, titulos sufficientes et litteras suorum diccessr 
orum dimissorias exhibentes, ad ordines quoscunque 
sacros vel non sacros, promoveri volentes, et eos que 
in hac parte inveneritis admittendos ac venerabili 
fratri nostro Domino H. Dei gratia Roffensi Episcop 
ad hujusmodi ordines presentandos, vestram in pr 
missis conscientiam onerantibus, vobis omnibus © 
quatuor, aut tribus vestrum, quos ob hoc presen 
esse contigerit, committimus vices nostras, Mandsnts 
quatinus, de nominibus, titulis, litteris .dimissoriis 
per vos admissorum et presentatorum nos reddals 
postquam ordinati fuerint per vos sic preesen(ati, sine 
more dispendio certiores. Dat. apud Wyveliscombe 
xj Kal Junii, anno Dni. m°ccc™°xxx1y°, et consecra 
tionis nostre 111j*. 
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443.—LrrTERA MISSA DoMINO SIMONI ARCHIEPISCOPO (May 
DE NOTIFICATIONE INHIBITIONIS QUX TANGIT 1892.) 
PROCESSUM INTER IPSUM ET ABBATEM ET CON- L. 20a. 
VENTUM SANCTI AUGUSTINI. 


Devoto patri suus filius quiequid reverentiz poterit The Prior 
ei honoris. Pater reverende, inspexi litteras patentes, informs 
michi dilatas per Commissarium vestrum Cantuariensem, bishop, 
vos specialiter contingentes, quas. in preesentia nota- who with 
riorum et aliorum, juxta consilium peritorum, feci the monks 


publicari in Ecclesie vestra Cantuariensi ac etiam in Kuga 
Ecclesia Sancti Augustini, et, de assensu et consilio tine’s on 


TM . coe . . . the ques- 
dieti Commissariii vestri et aliorum clericorum, prze- tion Df 


dietas litteras retineo penes me quamdiu placuerit ves- their ex- 
ire paternitati, ipsarum copiam, sub sigillo meo privato rol epis- 
signatam, vobis transmittens. Et hsc est una causa copal juris- 
quare hujusmodi litter, in custodia mea retinentur: that he has 
quia monachi dicti Monasterii Saneti Augustini petebant caused 

in notifieatione harum litterarum quod, juxta juris letters of 
exigentiam, possent dictas litteras copiare, sed volun- bah 
tas sic petentium, die date przesentium, ob temporis to be 
brevitatem, minime fuerat adimpleta. Adhuc pater, publicly 
vobis refero quod quidam clericus residens in Curia hssretained 
Romana michi scripsit: quod iiijto die Maii Dominus 5e ongt- 
Papa in Consistorio injunxit monachis Sancti Augus- order to 
tini quod ipsi in proximo Consistorio exhibeant ori- £e the 
ginale privilegium exemptionis super Monasterio suo ; tinians an 
de qua materia, vos ut credo non latente, dignemini Di of 
plenius scribere michi vestro. Valeat in Christo Do- making a 
minus meus, pro cujus salute tam corporis quam 


anime preces offero salutares. Dat. etc. 


aa 2 
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1!Juse 444.—LITTERA MISSA SERVIENTI NOSTRO DE NEWES- 


(1882). TON, PRO MINISTRATIONE FRATRUM NOSTRORUY 
L. 30 e. OXONIZ COMMORANTIUM USQUE AD CERTOX 
The Prior, TEMPUS. 
proposing 


eG Salutz. Pur ceo qe nous sumes en propos de rt 


terbury — mandier noz fraires qi sont a Oxinford a lostel conte 
studente sn Ja feste Seint Pierre et Seint Paul proschein suyant, 
their Hall nous voloms qe, pur ce qe vous avez si bieni 


t Oxford 
(at the comence, ge, pur vostre honur et nostre amour, vous 


beginning facez continuaunce de eux ministrier desqes a la fest 


t 
Vacation) avantdite. Et si vous ne avez mye del nostre, fetes 


Tl Bang cbevissaunce par ascun de voz amys, desqes atant ¢¢ 
of Newing- vous puissetz levier del nostre, et nous vous froms 
ton to SUP- resonable allowaunce. A Dieu, ete. Don. a Canterbis 


th 
with food le xje jour de Juyn desouz nostre prive seal. 


usual 
the mean- 
time. 
(June 445.— RESPONSIO AD LITTERAM DOoMINJ4& ISABELLE DE 
1382.) HASTYNGG DE DIVERSIS SERVITIIS DEBETIS PER 
L. 208. IPSAM MANERIO NOSTRO DE BOCKYNG. 


Thelady A Dame Isabelle de Hastyngy, Richard, etc. saluiz, 


Maia de etc. Dame, nous avoms regarde et entendu voz lettres 
gs - . 

has land at les quoux nous recumes par vostre messagier nadgsires 
Bocking in a Canterbirs, en les queles furent contenuz, qe 20 
the Con-  Bailiffa de Bockyngg vous demandent diverses services 
has been pur certein tenementz qe vous tenetz a Gosfeld en 
called upon nostre fee, dont altres, par vostre dit, tiegnent partie 
ies d of de les terres qi deivent meismes tieux services, et not 
the services dites Bailiff’ demandent de vous lentier de les dit 
tain part of services. Vuillez savoir, Dame, qe nous avoms maunde 
the manor, a nostre Bailliff de nostre manoir de Bockyngg 4! 


although - ; 
she does enquerge ceo qe vous faire devetz de reson endro 


not own the de ceste busoigne, et qil vous face grace, et memye 
whole of de- 
theland. altre chose mesque ceo qe reson et ley veut & 
Th Beiliff mande. A Dieu, etc. 

inquiries. 
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444. 


Greeting. Whereas we propose to recall home 
our brethren, who are in Oxford, against the feast 
of Saints Peter and Paul next coming, we desire, 
seeing how well you have begun, that for our honour 
and out of love to us, you will continue to supply them 
up to the aforesaid feast. And if you have no means of 
ours in hand, borrow from some of your friends until 
the time when you may be able to gather some of ours, 
and we will make you a reasonable allowance (for in- 
terest). Adieu. 


To the Lady Isabella de Hastings, Richard &c. Greet- 
ing &c. Madame, we have read and comprehended your 
letters which we lately received by your messenger at 
Canterbury, in which it was contained, that our Bailiffs 
at Bocking demand of you certain services for certain 
tenements which you hold at Goosefield in our fee, and 
that other persons, as you say, hold a part of the lands 
which owe these services, and yet that our Bailiffs elaim 
the whole of these services from you only. Be pleased 
to understand, Madame, that we have sent to the Bailiff 
of our manor of Bocking, directing him to enquire how 
much in justice you ought to perform in this case, and 
to do you favour; and nought else but what justice 
and law require and demand. Ad‘eu, &c. 
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(June 44G.—LI1TTERA MISSA E. GANGE, BALLIVO NOSTRO DE 


1382.) 
L. 30 b. BocKYNGG, DE EODEM NEGOTIO. 


The in- Salutz Pur ceo qe nous avoms entenduz par h 
structions querele Dame Isabelle de Hastyngg, qe hom luy fei 
pur diverses services qele doit 
the matter us a Gossefeld, 
ofthe — dont y liad altercacion entre meisme cele Isabelle & 
complaint alteres tenantz qi teignent partie de les terres dont 
the Lady les ditz services sourdent; vous maundons, qe vous 
enquergez ou facez enquere si la destresse qest prise 
soit prise solom la ley; kar la Dame nous maunda 
nadgaires par lettre, qe alteres de noz tenantz tie 
gnent tenementz qi sont obligez en parcelles ovesqe 
luy a meismes tieux services com noz ditz Baillifis 
luy demandent. Et pur ceo qe la dite Dame nous pre 
grace de la deliveraunce de sa destresse, nous voloms 
qe, soloms vostre descrecion, qe! la dite destresse soit 
delivere, as gages ou a plegges de noz tenantz de- 
meigne, desques & un certein jour, affaire ceo qe faire 
doit, ou a recouvrier la dite destresse si ele fest le con- 
traire au jour donez par vous, a peril de les ditz main- 
purvours. Et, coment qil soit entre alteres choses, s0iez 
avise qe nous ne soyoms de noz rentes ne de no 
services defraude, ne nostre Esglise disherite. Endroit 
de cestes choses nous maundez et certifiez 8 meu 
com vous purrez par le proschein entrevenant. A 


Dieu, etc. 


Hastyng». 


A me 447.—LITTERA DIRECTA BARTHOLOMEO DE BARDE PRO 

LANA NOSTRA SIBI VENDENDA, ET DE CENTUM 

L. 20 5. MARCIS QUAS PREDECESSOR NOSTER SIBI MU- 
TUAVIT, AC DE QUINQUAGINTA  LIBRIS QUAS 
Dominus J. LAUNGE NOBIS DEBET PRO YIN 
NOSTRIS FRANCLE. 


The Prior A son chier et bien amez en Dieu Berthelmeu de 


the "ami Barde, de la Compeignie de Barde, Richard pat la 


I qe, is redundant. 
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446. 


Greeting. Whereas we have understood by the com- 
plaint of the Lady Isabella de Hastings that she is 
seized and distrained for divers services which are due 
from her for certain tenements which she holds of us at 
Goosefield, concerning which there is a dispute between 
this Isabella and other tenants who occupy a part of the 
lands from whence these services issue; we require that 
you make enquiry, or cause enquiry to be made, if the 
execution which is put in is levied according to law; 
for the Lady lately sent us word by letter that other of 
our tenants occupy tenements which are severally bound, 
together with herself, to perform such services as those 
which our Bailiffs are now demanding from her. And as 
the said Lady asks from us as a favour the relaxation of 
the said execution, we wish that, if your discretion assent, 
the execution should be relaxed on the security or 
pledges of our own tenants until & fixed day, given to 
secure that she shall do all that she ought to do, under 
the penalty if she do the contrary of a new imposition 
of the execution by you on the day assigned, at the 
risk of the said sureties. And, however it may happen 
in other things, be careful that we be not defrauded of 
our rents nor of our services, nor our Church dis- 
possessed. Send to us and inform us as to these things 
as best you may, by the first go-between. Adieu, &c. 


447. 


To his dear and well-beloved in God Bartholomew dei 
Bardi, of the Company of the Bardi, Richard by God's 
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the prefer- soeffrance, ete. saluz, et sauncte de corps et dalm. 
parchase Sachez qe divers marchantz viegnent & nous pur n« 
wool; be l&ynes, cest a dire pur xviij. saks; mais pur ceo q 
asks fr ap nous avoms promis & vous qe vous serrez les plu- 
the halance Proscheins si vous voillez donier al tant com alters; 
due on the nous avoms respite la vente de les dites laynes de- 
old debt of . 
2 bundread ques atant qe nous ayoms respons de vous kt 
pounds i voillez saver qe nous sumes tant chargez de divers 
what hope pBiements, et nomeement de la disme le Pape, ge 
he may e=- yeovient qe nous soioms certifiez de vostre volente 
ing paid endroit de ceste busoigne entre ci et Demeigne pr 
leanges, Chein avenier. Et vous prioms qe qant a la count 
the King’s de les cent marcz qe nostre predecessour vous presü, 
* qe vous nous voilez par le portour de cestes, en 
escript, maundier ceo qe vous devetz & nous ou nou 
a vous de clair. Et si vous plest auxi nous voillez 
maundier si lyad nullé esperaunce de les cinquante 
livres dont nous entreparlames nadgaires de la dette 
qe Monsire Jon Launge nous doit de noz vins de 
Fraunce, les queux cinquante livres duissent estre 
paiez a vous de la Tresorie nostre Seignur le Roy, per 
lassignement le dit Monsire Jon. A Dieu qi vou 
gard et quantqe a vous et a vostre compeignie appent 
Donez a Canterbire le xvij. jour de Juyn. 


(a2) 448,—LITTERA MISSA SERVIENTI NOSTRO DE HOLING- 
L. 31e. BOURNE PRO FALCONE Episcopi  LoNDON- 
ENSIS. 


^ eran tof Salutz. Pur ceo qe nous avoms entendu, par nose 
olling- . , 
bourne has Chier et bon amy Levesqe de Loundres, qe un Jon 


falcon be- Wy velesty, nostre tenant de Holingbourne, nadgaires 
ingto pris& et emporta un falcon le dit Evesqe en celes 


lo 
the Bi 4 parties de Holingbourne; la quele prise il ne purre 
and there- mye bien dedire, kar le dit Jon prist le falcon avanv 


foro the dit de Roggier fitz Thomas le Grey, en Holingbourne 


orders his Je Meskerdy en la veille Seint Barnabe Lapostle 
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Permission, &c., greeting, and health of body and soul. 
AK now, that various merchants have been to us about our 
cool, amounting to eighteen packs; but since we have 
Promised to you that you shall have the refusal of it, if 
you are willing to pay as much as the others, we have 
put off the sale of the said wool until such time as we 
have an answer from you. And please to understand, 

that we are so charged with various payments, and 
especially with the Pope's tentb, that it is expedient 
that we should be certified of your intentions in this 
matter between now and next Sunday. And we beg. 
you that, touching the cross-account for the hundred 
inarks which our predecessor lent you, you will please, 
by the present bearer, send to us in writing what is the 
balance owing from you to us, or from us to you. And 
also, if you please, send us word if there be any hope of 
the fifty pounds due upon the debt which Sir John 
Launge owes us for our French wines (this debt we have 
spoken of before), which fifty pounds should have been 
paid to you from the Treasury of our Lord the King 
upon a draft of the said Sir John's. God be with you, 


and keep you, and all belonging to you and your Com- 
pany. Given, &c. 


448. 


Greeting. Whereas we have heard from our dear 
and good friend the Dishop of London, that one John 
Wyvelesty, our tenant at Hollingbourne, lately stole 
and carried off a falcon belonging to the said Bishop, in 
the neighbourhood’ of Hollingbourne aforesaid ; which 
theft he cannot indeed deny, seeing that the said John 
took the said falcon from Roger the son of Thomas the 
Grey in Hollingbourne, on Wednesday the Eve of St. 


474 LITERZ 


Oficial in proschein passe, et cestes choses tesmoignent Geffm 

to put pres. SOmerey de Boyton, William le Taylour, W. Hz. 

sure upon pour, Adam Bakere, Will Wyot, Jon Smyth, Rogge 

compel him Passem(ore), Richard Fraunceys, Sampson son fü 

tee bind to Symond fitz Johan le Deghere, Symond Bates. 

‘ts owner. Estevene Boghuere, et Thomas le Grey; pur quy 
nous enjoynoms et commandoms qe vous facez le di 
Jon destreindre et arcier, par chescune manere vey 
qe vous poetz et savetz, qe le dit falcon soit restor 
al dit Evesqe. Et, si vous voiez qil soit mesüer,c- 
seillez de ceste chose a Jon de Isbergb, nostre Bailifi 
et as alteres sages de vostre conseil, issi qe ceste chos 
soit adresse, sicome vous voletz qe nostre honur wit 
salve, kar nous avoms ceste chose trop a cuer. Et 
ceo qe vous fetes et faire purrez endroit de cat 
busoigne nous fetes certifier auxi tost come vous bone- 
ment purrez A Dieu Donez a Canterbire le xr 
jour de Juyn, desouz nostre prive seal. 





i MM 


(Jone 449.—QuatireR Dominus H(aymo) Episcopus Ror 
L 21a FENSIS, VICE DoMINI SrMoNIS CANTUARIENSIS 
° IN ECCLESIA SUA CANTUARIENSI ORDINES CELE- 
BRAVIT ET NOBIS MISSIT LITTERAS SUAS SUPER 

HUJUSMODI OFFICIO EXERCENDO. 


Arecord | Memorandum quod vigilia Sancte Trinitatis, anno 


Ae Domini m°ccc™xxx1J4°, Dominus Haymo  Episeops 
ona Fer he Roffensis, facta protestatione in Ecclesia Cantuariens 
Bishop of quod nichil attemptaret in prejudieium Ecclesie 85, 
Rochester et prehabita magna altercatione super expensis sibi 
celebrated — . . . ; . 

holy orders Ininistrandis per Dominum Cantuariensem, et hour 
in the Inf modi altercatione juxta peritorum consilium modo 
Canier- amicabili sedata, auctoritate dicti Domini Cantuar? 
inr] Cathe- sis celebravit ordines generales in Capella Infirmane 
things —— Ecclesie Christi, de consensu Domini Prioris et aliorum 
following fratrum ejusdem loci. Et dictus Episcopus Roffensis in 
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JXarnabas the Apostle last passed, and Geoffrey Somerey 

Of Boyton, William the Tailor, William Harper, Adam 

K3aker Wil Wyot, John Smith, Roger Pass(more), 
Richard Francis, Sampson his son, Simond Johnson the 
€3Xanger, Simon Batcock, Stephen Bowyer, and Thomas 
the Grey all testify to this; wherefore we enjoin and 
command that you cause the said John to be distrained 
2nd pressed in all manner of ways that you know and 
can, so that the said falcon may be restored to the said 
Bishop. And, if you see that it be necessary, consult in 
this matter John of Isebergh our Bailiff, and other pru- 
dent men among your advisers, so that this fault may be 
remedied, as you desire that our honour should be saved, 
for we have this matter very much at heart. And what 
you do, and what you can do about this business, let us 
know as soon as you can conveniently. Adieu, &c. 
Given, &c., under our private signet. 


predicta vigilia proposuit celebrasse hujusmodi ordines the old 
apud Cantuariam in Ecclesia Sancti Gregorii, sed ab and re- 
isto proposito, mediantibus litteris dicti Prioris, de- er 
sistebat, in quibus fuerat contentum quod de antiqua, vations 
approbata, et tanti temporis spatio pacifice et notorie proposed 
observata consuetudine, cujus contrarii memoria non to intro- 
existit, Archiepiscopi Cantuarienses, vel eorum vices duce. 
gerentes in exercendo officia pontificalia, non alibi in 
civitate Cantuaria quam in matrice Ecclesia solebant 
ordines celebrare. Propter hujusmodi laudabilis con- 
suetudinis observantiam, et quietem pacis inter fratres 
Ecclesi; Cantuariensis supr&dicte confovendam, dictus 
Episcopus Roffensis, sicut predicitur, ordines cele- 

bravit, ac etiam in dieta vigilia mane nobis misit 
litteras suas in forma subscripta. 
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450.—Litrera DoMINI HaAYMONIS Rorrexs 
1832.) EPISCOPL 


D, 3e Reverende Domine, nostis quod secundum wn 

Certificate tem temporum variantur statuta humana Don 

Bishopas Cantuariensis vero antiquum modum commie 

tothe — Episcopis Roffensibus hac vice commutans, qud v 

mentioned latere non deberet, et idcirco modum exercendi ; 

ordination. offcium, de consilio peritorum, hac vice census: 
commutandum. Unde placeret nobis quod Domim: 
Pater noster communis antiquum modum in comm: 
tendo et nobis satisfaciendo pro hujusmodi commissa 
observasset. Decuisset quod super hoc hesterm & 
inter nos tractatum communem  habuissemus Pls: 
tamen nobis in Ecclesia Cathedrali, sicut fieri consu. 
ordines celebrare, dum tamen modus consuetus pex 
nos observetur, propter quod petimus quod tarts: 
fratrum nobis non imputetur. 


($55) 45l.—LiTTERA missa Domino R(icaRDo) Paioi "m 

EpiscopuM ROFFENSKEM SUPER MODO PART: 

L. 21. CIPATIONIS CRISMATIS, AC ETIAM CRISMATS 
PETITIONE CONSUETA. 


The Bishop Domine reverende, licet sigillum vestrum privstun 
ter explains persons nostre in hiis que nobis scribere placet fidem 
tothe faciat sufficientem, non tamen in actu jodicali s& 

sollempni, sicut pro participatione crismatis, gulli 
ut videtur; quia extra dicecesim distribui non debt 
ere is petentibus absque litteris testimonialibus dieewulit 
asked for quo petitur sede plena, seu Capituli sede vacole 
bishop for Solent semper Domini Archiepiscopi Cantusriensss 
Me ont of & confectione crismatis excusati, quando in diets 

s diocese. elu 

In the case Vel deprope sunt presentes pro hujusmodi distributio 
bury, where scribere; et, sede Cantuariensi vacante, Dominus Pro, 
the Arch- a nullo excitatus, sed vacationem in literis sui & 
bishopi* serena) scribere consuevit; et hoc mutuo vicissitudiss 


! inserere, MS. 
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btentu. Similiter quum Dominus Archiepiscopus excused 


from the 
1sitat provinciam suam in remotis Dominus Prior 


? confection 
ub magno sigillo suo, pro informatione Episcopi of chrism, 


;risma, distribuentis, et securitate nuntii illud recipi- te ral from 
»mtis, semper scribere solet. Dominationi vestre non thst of 
displiciat modus scribendi, sed morosa tardatio depor- places 
tatoris pallii, tam vobis et nobis quam aliis zelantibus 
honorem Ecclesie Cantuariensis, debot displicere. Si 

quid placet erga nos, nobis precipiatis. In adver- 
santibus et regimine constantiam et perseverentiam 
diseretas vobis Deus largiatur, quia moribus multorum 


deservire est. difficillimum. Script. apud Hallyng sub 
sigillo nostro privato. 


459.—VENDICATIO RoFFENSIS EPISCOPI QUO AD PRO- 


2 April 
CURATIONEM QUANDO VOCATUS EST UT CELE- in register 
BRET ORDINES IN ECCLESIA CANTUARIENSI, of June 
SEDE PLENA VEL VACANTE.! Li 


Bonefacius permissione divina Cantuariensis Archi- Arch Arche 
episeopus, totius Anglis Primas, venerabili in Christo poni, 


Boniface 
Fratri L(aurentio) Dei gratia Roffensi Episcopo, sa- eppointa 
lutem, et sincerum fraterne dilectionis in Domino o¢ Rocher. 
incrementum. Occupati circa visitationem provincia fer to be 
d his deputy 
nostre, Fraternitati vestre rogando commitimus ut, in all epis- 
hac instanti die Jovis in-Ccena Domini, apud Cantu- copal fane- 
ariam personaliter accedentes, officium celebretis ibidem one certain 
eonsecrando crisma sanctum, et reconciliando poeni- 4 occasion, 


tentes, et alia exercendo que die illa pontificiali to ped 
ministerio indigent, vice nostra. Nos autem Thesaurario his fee, a 
nostro mandavimus ut viginti solidos sterlingorum, in to ancient 
quibus in simili casu et pari causa nos et preedecessores ?uSt0m, the 


um of 





will be seen, out of their order of 
date, but quite in place as regards 
their subject matter. 


1 This and the articles which pre- 
cede and follow it, written upon a 
small separate slip of parchment, 
are here inserted in the register ; as 
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twenty nostri consuevimus predecessoribus vestris provider, 

"HUM vobis assignet et exsolvat, juxta vestree beneplacita vo 
luntatis ; quibus velitis esse contenti, cum prisca consue- 
tudo novitatum exactiones abhorreat in hoc casu, nia 
forte tempora moderna prisce consuetudini non ca- 
respondeant in annona, quod, juxta sequitatem, s ne- 
cessitas exigerit, parati sumus considerare. Data apud 
Newewerk ij° Non. Aprilis anno Dni. w!ccwermu'te. 


1272. 453.— MEMORANDUM : 

1333.) 
L.31e Quod vacante sede Cantuariensi per vocationem ad 
Amemo. Curiam Romanam Roberti de Kylewerdeby, quondam 
randum of Cantuariensis Archiepiscopi, contentio fuit inter Tho- 
by ohne mam Priorem Cantuariensem et Capitulum ex parte 
the Bishop una, et Archidiaconum Cantuariensem ex altera, quis 


of Roches- eorum Episcopum Roffensem ad celebrandum ordines 


brought to in dicecesi Cantuariensi procurare deberet, et ad cujus 
ary for instantiam dictus Episcopus venire deberet. "Tandem 


the purpose concordatum fuit, quod Prior et Capitulum Cantua- 
ofconfer- .. . 
ring holy Yienses eundem Episcopum vocarent et procurarent. 
ardere p, Quo facto, Prior et Capitulum Fratrem Rogerium de 
vacaney of Throkyngg, monachum dicti loci, ad Episcopum Rof- 
the Se  fensem Johannem, apud Begehamme tunc commorantem, 
resignation eum litteris Capituli Cantuariensis destinarunt, ad 
bishop quorum rogatum, dicto Fratre Rogerio duce, Epi- 
Kilwardby. Scopus in maneriis Prioris et Capitul preedictorum 
curialiter fuit receptus, eundo et redeundo, in omni- 
bus necessariis splendide procuratus, sumptibus dic- 
torum Dominorum Prioris et Capituli. Acta sunt hee 


anno Domini Millesimo ccmerxxijdo, 
Hoo memorandum tradidit nobis Dominus H(aymo) Epi 


scopus Roffensis, videlicet, die Jovis proximo post festum 
Sancte Lucis virginis, anno Dni. w°cco™xxxny*. 





——RNuame- —— eR Cs — -- 
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4. 54.—LrTTERA DIRECTA Maaistro R. pk SoLkBy Pro- June 
CURATORI NOSTRO IN CuRIA ROMANA, UT IPSE L. 215 
IMPETRET A P«eNrTENTIARIO DOMINI PAPE COM- = 
MISSIONEM ABSOLVENDI QUOSDAM IN CASIBUS 
RESERVATIS CURLE PREDICT. 


Salutem in salute vera.  Serutatis archivis nostris The Proc- 
tor of the 

invenimus quasdam litteras sigillatas tangentes Monas- Convent in 
terium Sancti Augustini Cantuarie quas desideratis, the Caria o 
sicut intelleximus per litteras vestras, et quse vobis obtain for 
deferend per nos tradite sunt Domino Thome de ‘f° ewer 
‘Woghope, ultimo die Junii ante datam presentium of absolv- 
proxime preterito. Adhuc, scribitur inter Constitu- ing bis. in 
tiones Clementinas, sicut scitis, quod Religiosi qui cer certain 
clericis aut laicis sacramentum extreme unctionis vel piherto 
eucaristizte ministrare, matrimoniave sollempnizare, non reserved to 
habita super hiis parochialis presbyteri licentia speciali, tho ai 
aut qui excommunicatos a canone, prsterquam in 
casibus a jure expressis vel per privilegia Sedis Apos- 
tolieze. concessis eisdem, vel a sententiis per statuta 
provincialia aut synodali promulgatis, seu, ut verbo 
eorum utamur, & poena et a culpa absolvere quemcun- 
que preesumpserint, excommunicationis incurrant sen- 
tentiam ipso facto, duntaxat per Sedem Apostolicam 
absolvendi; hane constitutionem, quoad aliquam par- 
iem, quidam, videlicet, A. de B. C., de D. et Thomas 
de P., confratres nostri et monachi Ecclesise nostre 
Cantuariensis, frequenter, ex quadam simplicitate et 
non in contemptum clavium Ecclesie, ut firmiter 
credimus, violaverunt, et, ab hujusmodi culpis non 
rite absoluti, se divinis immiscuerunt; quidam, vide- 
lieet, A. de B. et C. de D, fratres et monachi 
predictes Ecclesise, contra preedictam constitutionem, 
sacramentum eucharistiss personis secularibus, ut ex 
verisimilibus conjecuturis cognoscimus, sspe minis- 
trarunt; et alii Fratres, videlicet, A. de B. et C. de D 
fratres et monachi Ecclesie prwdicts, administratores 


potestatem hujusmodi actus exercendi Quidam etan 
A. de B., ex quadam simplicitate, non in contemptan 
clavium Ecclesie, quosdam homines in casibus resr- 
vatis Domino nostro Cantuariensi et Priori suo 2: 
timet, absolvebat, ubi tamen debuit habuisse manu 
ligatas. Hac ratione, quee nostros gemitus multiplica 
et continuat, vobis preces infundimus affectuoes, e 
habundante rogantes amicitiam vestram pro serens- 
cione conscientis nostre, quatinus meliore modo, co 
venientiore, et universaliore quo potueritis juri 
modum Curis, cum habueritis temporis oportunitaten, 
placeat vobis efficaciter instare erga Dominum Gau 
linum Pcenitentiarium Domini Papse, ut ipse dignetur 
committere nobis vices suas ad absolvendum omne 





(June 455.—RESPONSIO AD LITTERAM JOHANNIS DE EBORAO 
1352.) QUONDAM SERVIENTIS NOSTRI DE WALEWORTE, 
L. 91 b. DE COMPOTO SUO REDDENDO NON ALIBI QUAM 
CORAM FRATRIBUS NOSTRIS APUD CANTUARLAUL 


A late Salutz. [Par] la lettre qe vous nous mandasies 
of the nadgaires & Canterbire nous avoms entendu, qe tant 
manor of amounte qe vous clamez estre grandment endelie ef 
hascom- grevez par my ceo qe vous fuistes nostre seriant 4 
plained — Waleworth, de qucle dette et grevaunce for(te)meni 
isoutof nous peyse, si vostre suggestion soit verroye. [str 
Pocket, ceo, de ceo qe vous prietz qe vous nous duisom 
his office i assignier auditours de voz acountes oyer a Southwerk 
ou a Waleworth, sachez qe ceo ne pooms faire si 
formed that blemissement de nostre estat, par ceo qe de sunciet 
uditors . 
will inspect temps ad este use qe noz seriantz, par toulr Mi 
hisac- | manoirs en Engleterre, vienent a Canterbire a nostre 
at Wal. Eschekier pur lour acounte rendre, et ce devant 
worth, but 
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&dministrationum, absolverunt, non tamen babenis 

| 
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ei singulos Fratres de quibus superius est mentio, ac 
etiam ad dispensandum cum eis super irregularitate 
contracta propter causas predictas. Propter expensas 
faciendas quas exigit supplicatio nostra, fiet. secundum 
quod vos, per vestre discretionis judicium, nos volue- 
ritis informare. "Valete in Christo super hiis et aliis 
statum Ecclesie nostree et vestrum contingentibus 
nobis voluntatem vestram rescribentes per presentium 
portitorem. Dicunt nobis quod & magno tempore re- 
troacto inhibitum fuit in Curia, sub poena excom- 
Amunicationis, quod nemo celebret festum Translationis 
Beati Benedicti; super quo nobis judicium dicts 
Curie per predietum portitorem transmittere velitis. 
Dat. Cantuar. ultimo die Junii, anno Domini Millesimo 
CCCmoXxXxIJdo, © 





455. 


Greeting. From the letter which you lately sent to 
us at Canterbury we gather what amounts to this: that 
you complain that you are deeply indebted and troubled 
in consequence of having been our Serjeant at Walworth, 
for which debt and trouble we are much concerned, if it 
be that your statement is true. Be that as it may, 
understand that what you ask, namely that we should 
appoint auditors to examine your acoounts at Southwark 
or Walworth, we cannot do without great disparagement 
of our position, because from old time it has always been 
the custom that our Serjeants from all parts of England 
should come to Canterbury to our chequer, there to hand 
in their accounts, and this in the presence of certain of 

U 21946. | HH 
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certeines persones de noz Fraires; devant quele 


according 
Caatomat persones nulle rien soiez abay, par ceo qe nous vou 


Canter- — froms tote manere ley, et grace qe plus est, imi qe 
bury. vous (vous) tendrez bien paiez. A Dieu, ete. 


(July 456.—LITTERA SUPPLICATORIA MISSA J. POLTONE 


1332.) Masor1 LONDONIZ PRO THOMA CHIKWELLE. 
J.. 22 5. 
The Mayor A son treschier et bien amez en Dieu J. Poltone 
of London Maire de Loundres, Richard, etc. salutz, ete. Purceo 
qe nous avoms entendu qe un Thomas de Chikwell, 
Chigwal nostre bien amez et cosyn, est en vostre garde 
whoisin pur ascun maniere trespas fest, qe moult nous pese 


sone fr vous prioms, pur lamour de nous, qe le esement et ls 
offence (not soeffraunce, qe faire luy poetz bonement sanz le ley 
for amug- offendre, graciousement faire luy voillez, issint qil 
gling at the sente qe nostre priere leu luy tiene. A Dieu, eic 


uggesti 
of the Don. ete. 





(July 457.—LITTERA CBREDENTLE DIRECTA ABBATI SANCTI 

1333). AUGUSTINI CANTUARLE. 
L. 33 5. 
Ame. Reverendo in Christo Patri Domino (Radulpho) Dei 
sengeron gratia Abbati Sancti Augustini Cantuarize Ricardus 
business is permissione ejusdem Prior, etc. salutem, etc. Sunt qus- 
bythe dam negotia vos et nos pariter contingentia quse p«r 
Frior of vestre benignse Paternitatis diligentia feliciter poterunt 


Church to expediri, pro quibus mittimus ad vos hac vice dilectum 





(June 458.—LrITTERA REGRATIONIS MISSA J. DE ISEBERGH PRO 
1392. SERVITIO NOBIS EXHIBITO TEMPORE QUO FUIT 
L. 31 4. BALLIVUS NOSTER IN CUSTODIA DE WALDA 


The Balif A son bon amy Johan de Isebergh Richard, et. 


f th 
"utes i, S8lutz et la joye pardurable. Nous vous merciom 
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©ur brethren ; and in the presence of these you need not 
‘be abashed, for we will fulfil all points of law, and, what 


As more of favour, so that you shall hold yourself well 
content. 


456. 


To his well very dear-beloved in God J. de Poltone 
Mayor of London, Richard &c., greeting &c. Whereas 
ve have heard that one Thomas de Chikwell, our well 
beloved and our kinsman, is in your custody for some 
kind of offence comitted by him, whereat we are much 
concerned, we pray you that you will be graciously 
pleased to afford him all the ease and indulgence that 
you possibly can without offence to the law, so that he 
may find that our petition avails him. 


confratrem nostrum W, de Coventre, latorem preesen- the Abbot 
tium, cui, si placet, hiis quse vobis, ex parte nostra, n St. g- 
dixerit viva voce fidem indubiam adhibere velitis ; tine's. 
scientes quod dictorum negotiorum expeditio sanctse 
earitatis unionem, ut firmiter credimus, multipliciter 
augmentabit. "Valete in Christo. Beneplacitum ves- 
trum, super hiis quz preedictus Frater ex parte nostra 
vobis exponet, quamcitius commode potueritis nobis 

si libeat rescribentes. Dat. ete. 


458. 


To his good friend John de Isebergh, Richard, &c. 
greeting and everlasting joy. We thank you much and 
HH 2 
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the Weald, moult, et savoms grant gree, del long temps qe vow 


nous avetz servi bien et lealment, pur le quel serve 





owe dang nous et nostre Esglise serroms le plus tenuz a vous & 
becas — & le(s) voz pur toutz jours, Et pur ceo ge nous e 
is saper. tendoms qe le office de nostre! baillie le quel vos 
seded, and avetz desouz nous est moult travaillous et charow, 
appointed, 96 Vous ne poetz mye si bien travailler come vor 
solietz faire, et ceo nous peise, et vous avetz gram 
ment affair entour voz busoignes demeigne, et le 
busoignes qi touchent voz amys en divers leuz pit 
quey vous poez le meyns vostre diligence metres 
cel office faire; nous avoms ordine en la dite baillie 
Thomas Poukel de Canterbirs, destre laa tant com 
nous plerra, a qi sil vous plest voilletz estre sida 
et conseillant endroit des busoignes qe nous touche 
et toucheront en celes parties. Et vous prioms f 
vous voillez estre amy a nous et a nostre Esglis, 
sicome vous estes et avez este avant ces houres, ei il 
aide de Dieu, nous froms issi devers vous si qe ¥00 
tendrez bien apsaie A Dieu, chier amy, et le Sem 
Esprit soit garde de vous. Et si rien voillez vers 
nous qe nous puissoms faire, fyablement nous maunde: 

assavoir. Donez a Canterbirs, ete. 
Can,  459.—LiTTERA DIRECTA Domino RicARDO DE RATE 
WELL COLLECTORI REDDITUUM  NOSTRORUM IN 

206. LONDONIIS PRO PECUNIA HABENDA 

Therent-- Salutem. Quia habemus in instanti tempore divers 


London is et ardua negotia expedienda, et precipue pro decim 


asked to 


send down 


Domini Pape in festo Sancti Johannis Baptiste 


to Canter. proxime futuro solvenda, vos rogamus, quetins * 





— 


1 vostre, MS. 
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are very grateful, for the long time that you have served 
us well and truly, for which service we and our Church 
shall be the more bound to you and yours for ever. 
And because we understand that the office of Bailiff, 
which you hold under us, is very troublesome and . 
onerous, and that you are by no means so well able to 
Vvork as you used to be (and we grieve for it), and that 
you are fully employed about affairs of your own, and 
those which concern your friends in sundry places, 
whereby you are the less able to give your diligence to 
the performance of the duties of this office; we have 
appointed in the said office of Bailiff Thomas Poukel, of - 
Canterbury, to occupy it at our pleasure ; and be pleased 
to assist and advise him about the affairs which concern 
or may concern us in your parts. And we pray you to 
be good friend to us and to our Church, as you now are, 
and always have been, and then, by the help of God, we 
will so act towards you that you shall feel yourself well 
content. God be with you, dear friend, and may the 
Holy Spirit be your guard. And if there be anything 
that you wish from us that we can do, confidently send 
to let us know. Given, &c. 





cuniam de redditibus nostris in Londoniis, si quam bury all 
habeatis in promptu, nobis mittere velitis, per tallias, iones be 
confidenter, per presentium  portitorem. Valete in has in 


Christo et Virgine gloriosa. Dat. Cantuar. etc. hand. 
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id 460 —LrITTERA PATENS ET GENERALIS DIRECTA OMNI 
ET SINGULIS CONCIVIBUS DE  BEAUVESS T 
L. 33 4. PARTIBUS TRANSMARINIS, PRO JOHANNE Di 
CORNUBIA, NUNTIO Domint Srwowi Ann 
EPISCOPI LITTERAS ECCLESLE NOSTRE ET EU 
DEM DOMINI SIMONIS ARCHIEPISCOPI AD CURLY 
RoMANAM  DEFERENTI, ET IN DICTA VI 
GRAVEM  INFIRMITATEM, UT NOBIS DICTUM 
FUERAT, SUSTINENTI. 


A mes- Universis Sanct» Matris Ecclesis filis ad qu 
senger o! presentes littere, pervenerint, Ricardus permissione 
bishop ' divina Prior, etc. salutem in Domino sempiternam 


on bir way Vestra noverit universitas nos Jobannem de Cor 


(the i newaille, nuntium Domini Archiepiscopi Cantuarer 
important sis et nostrum, ad negotia Ecclesiz nostre in Cuni 
pepers um Romana expedienda, cum quibusdam instrument: 
sion has ipsam Ecclesiam contingentibus, nuper ransmisss, 
fallen sick Qui, ex relatu fidedignorum «ut intelleximus apud 
at Beauvais 2 Qn. . 

on bis Beauveys, in itinere versus Curiam Romanam con 


read,and stitutus, gravi est infirmitate detentus, adeo qux 





(July 461.—LITTERA DIRECTA JACOBO FRYSEL UT IPSE 
1332.) AMOVEAT AD TEMPUS BEDELLUM DE Ri5E 
L. 33 a. BERGH PRO SUA TRANSGRESSIONE. 


The War.  Salutz com a luy meismes Pur ceo qe Dau 
den ofthe Richard de Ickham nostre chapelleyn, qi feust aun 


f e. r . 
Christ ° temps Gardeyn de noz maniers en voz parties, avell 


Church, entendu qe ylyaveit eyres de esperviers en nox boys 
that there de Haltone et de Rysebergh, nostre dit chapelleyn 
were hawks manda nadgaires, par un de noz en qi il fya, en nostre 
and Ris- noun, primes a Haltone, et la feut il, sicom il di 


ord resceu et respondu bien et bel et la receut il del 
gave direc- Serjant ij esperviers et ij. muskez; puis vynt il s 
some Te be Rysebergh, et la fust il sicom nous avoms entendt, 
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vehementer desperabatur de vita ejusdem. Quocirca, perhaps 

vestram universitatem de Beauveys et quemlibet ves- In. the _ 

trum, et precipue eum in cujus hospitio receptus iater case 
. TT JE . . the citizens 

fuerit, humiliter requirimus et rogamus, quatinus, Si of Beau- 

idem nuntius apud vos mortuus fuerit, dicta instru- vais are 

"bal e ., asked to 

menta, unacum litteris et aliis quse penes se habuit give the 

Domino Thoms de Woghope, ipsius Domini Archi- PPP 

episcopi familiari, latori presentium, quem ad recipien- his body to- 

dum omnia et singula premissa et ad faciendum enger . 

acquietanciam de receptis specialiter deputamus, sine carrying 

more dispendio integraliter placeat liberari; scituri ihe present 

quod ob defectum  dietorum instrumentorum ipsa 

negotia faciliter poterunt deperire. Nos igitur iterata 

vice rogamus vos ex affectu, quatinus nostris precibus 

annuere velitis, pro quarum felici expeditione, median- 

tibus meritis Beati Thomz gloriosi Martyris, inter 

benefactores Ecclesise nostre supradicte specialiter, per 

nos et confratres nostros, poteritis computari In cujus 

rei testimonium sigillum nostrum presentibus est 

appensum. Dat. Cantuar. vij? die Julii, anno Dni. 

MoCCCXXXIJdo, 


461. 


Salvation as for himself. Whereas Dom. Richard of 
Ickham, our Chaplain, who was once Warden of our 
manors in your parts, had heard that there were hawks' 
nests in our woods at Halton and Risborough, our said 
Chaplain sent in our name by one of our people whom 
he trusted, first of all to Halton, and there he was, he 
says, fairly and honestly welcomed, and he there received 
from the Serjeant two sparrow-hawks and two musketts ; 
then he came to Risborough, and there, as we hear, he 
was bluntly told by John Nodel, who is now Bedel 
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esught for respondu de Johan Nodel, qest ore Bedel, trenchant. 
him. At et . : . 

Helton he Ment, qe si il voleyt avier esperviers i] les deux 
wasobeyed, quero meismes, et, autres paroles vyleynes auxi hy 
borough, dist, qe ne sont mye toutz ore a rehercier, et ceo a 
which is — despit de nous et de nostre cbapelleyn avantdiL Pu 


id the quey nous voloms qe vous remuez, ou facez remuer, 
Bedel aq 19 dit Johan de cel bedelrie, et qe vous facez pr 
rudely, ascun altre leal de qi vous fiez le dit office garde, 
Therefore desques atant qe vous aiez Gardeyn, ou altre maunde 


ordered . 
thatthe ment de nous, A Dieu, ete. 


Bede! be 
deposed. 
8July 462.—LITTERA DIRECTA SERVIENTI NOSTRO DE Rr 
(1332). BERGH DE GRATIA FACIENDA TENENTIBUS NO 
L. 32 a. TRIS EJUSDEM LOCI QUOUSQUE NOS AD ILLS 


PARTES DECLINAVERIMUS. 


The Bailiff — Salutz Pur ceo qe nous avoms entendu qe Johan 
of rough is Syred, nostre tenant de  Rysebergh, est destremt 
required, grevousement, par toutz ses aviers et ensement par 
Warden of toute sa croupe de sa terre, seysi en nostre mayn par 
Manors, to commaundement nostre bailliff, pur un fyn de v. marz 
row for- gil dust avier fait a nous pur la terre sa femme, s 
to ceruuu ceo qom dit, la ou il nul fyn ne fist; et les plegges 
Maske * de tele fyn Johan de la Fountayne, Willeam aile 
Risborough Halle, et Richard le Hopper, les queux plegges sont 
stated in  destreint pur meisme le fyn, gi diont qe unqes n 
the letter. furent, plegges, ne conisseyent unges le pleggage devant 
nul de le fyn avantdite, mais devant nous gru 
terent en Southwerk, qe eux prendreyent-s-mayn qe 
meisme celuy Johan Syred gardereit, semereit, e 
salvereit toute les issues de la dite verre jesques à 
nostre venue en cel pays. Et pur ceo qe nous né 
voloms nient estre contrariant a nostre grant avant 
grante, vous maundoms et commaundoms qe tont 
lour destresses pur cele chose prises, et la croupe, p 
suffisaunte plevine de eux meismes ou de altres dé 


noz tenantz, jesques a nostre venue en cel pays, 4 
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there, that if he wanted hawks he had better catch 
them himself, and other rude things, all of which need 
mot be recalled here, he said to him; and this he did in 
disrespect to us and to our said Chaplain. Wherefore 
we desire that you remove, or cause to be removed, the 
said John from his office of Bedel, and that you cause 
the said office to be. held by some other worthy man in 
whom you may put trust, until you have the Warden 
in your parts, or fresh orders from us. Adieu, &c. 


462. 


Greeting. Whereas we have heard that John Syred, 
our tenant at Risborough, has been sorely distrained 
upon, to the extent of all his draught-cattle and all his 
crops on the ground seized into our hand by direction 
of our Bailiff, for a fine of five marks which he ought to 
have made to us for his wife's land, whereas, as they say, 
he made no fine ; and the sureties for this fine, John of 
the Fountain, William atte Halle and Richard the 
Hopper (which sureties are distrained for the same fine) 
say that they never were sureties at all, nor were aware 
of any surety being given before anyone for the said 
fine; but they have consented, before us in Southwark, 
to undertake that the said John Syred shall hold 
the land, sow it, and harvest all the produce of the 
said land until our arrival in the district. And becauso 
we are no ways inclined to recall our grant once granted, 
we send to you to command you that you cause to be 
released all the distresses levied for this cause, together 
with the crops, upon sufficient assurance, to be given by 
the parties themselves or by others of our tenants, (so 
that they may answer to whatever may be demanded of 
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respoundre a nous en reson de ceo qom lour demau- 
dere sanz le ley, facez deliverer; et autres chows (j 
touchent noz altres tenantz, par suffisant maynpris, a 
trespas ou en altre chose, mettez en respit jesque i 
nostre venue, issint qe nous puissoms faire droit ad 
unqes as toutz noz tenantz qe pleindre se vouleyent; 
ou qe nostre bailliff ou vous eient autre mandemmi 
de nous. A Dieu Donez a Canterbire le viij. jor 
de Juyl desouz nostre prive seal. 


15 Aug. 463.—LITTERA DIRECTA JACOBO DE EcHYNGuunr 
(1333). PRO BOSCO NOSTRO DE LA KNOLLE IN Dno 
L. 33 a. DENNE. 


James de § Salutz Sachez qe nous avoms parle a nostre con 
Etching, Seil qi nous dient qe, par les usages de Kent & 
that by the drovedenn, le boys de cheyne et de fou deit estre 
co^ ^f Je postre a copier, et a carier, et de ceo faire no 
timber in volentez, et a entrier en noz drovedenn pur le c 
Knole riages faire laa ou nous solioms entrier. Pur quey 
longsto nous vous prioms pur lamour de nous, qe nous puis- 
vente ‘who 80ms nostre droit avier et entrier pur nostre boys 
harealeoa carier a Knolle, qest de meisme la condicion, et nor 
way for volentes de ceo faire sanz estre desturbe par vous 
carrying it.ou par les voz, issint qe nous ne aioms mestier sur 
Ho ore ceo quere remedie, kar nous hareyoms moult davier 
asked not malevollaunce de vous, si nous puissoms altrement 
their faire sanz desheritaunce de nous et de nostre Esglise 
servants.  Vostre voillaunce nous voillez remaundier par le por- 

tour de cestes. A Dieu, ete. Don. a Canterbire le 


jour del Assumpcion Nostre Dame. 


Ca 464.—LITTERA REGRATIONIS DIRECTA H. DE WYGNOD 


L. 33 a. DE SANDWYCO. 


A burgess A son bien amez H. Wygnod, Burgeys de Sandwy3 


wichis Richard, etc. salutz, etc. Chier amy, moult vous 
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them without appeal to law), until our arrival in the 
«listrict; and in other matters of trespass or suchlike 
-which concern our other tenants, take sufficient security, 
and leave them in suspense until our arrival, so that 
then we may be able to do justice to all such of our 
tenants as have anything to complain of; unless in 
the meantime our Bailiff or you have farther orders 
from us. 


463. 


Greeting. Know that we have spoken with our 
counsel, who tell us that by the custom of Kent re- 
specting drovedennes the oak timber and the firewood 
ought to belong to us, to cut and to carry at our plea- 
sure; and that we have the right of entering our 
drovedennes for the purpose of drawing off (the timber) 
at the times at which we have been accustomed. Where- 
fore we pray on you, for love of us, that we may be 
able to enjoy our rights, and to enter and carry our 
timber at Knole, which is of this same tenure (of 
drovedenme), and to do our pleasure therein, without 
interruption from you or yours; so that we may have 
no occasion to seek for redress in this matter; for we 
much hesitate to have any variance with you, if we can 
do otherwise without disherison of ourselves and our 


Church. Please to send word of your intentions by the 
bearer. Adieu, &c. . | 


464. 


To his well-beloved H. Wygnod, Burgess of Sandwich, 
Richard &c. greeting &c. Dear friend, we thank you 
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thanked fr mercioms des grants aides et bountes qe sovent avez 


advancing 
money to 
ya 


merebant 


(Aug. 
1832.) 


L. 23 a. 
The Prior 


ts that 


regre 
he did not 


at Canter- 
bary, and 
he recom- 
mends an 


whom he 


sends to 


fait a nous et a les noz, e£ nomeement del aprest à 
eesement qe vous avez fait a Danz Estevene noir 
Tresorier, de une dette qe nous devoms pur noz vix 
& un estrange marchant. Et sachez, chier amy, ¢ 
au jour qe noetre dit Tresorier vous ad assign h 
paie vous serrez servi sanz altre delay. Et pur m 
qe nostre dit Tresorier promist a vous de vous maur 
dier ix. livres et xv. soudes, a parfournier la paye 


outre ceo qe vous luy avez apreste, nous vous maun- 


doms le dit argent, par le portour de cestes, & 
prioms qil vous plese prendre nostre obligacion del 
dit marchant, et tenir le vers vous desques aíaní qe 
nous avoms fait vostre assez! de la dite pecuine. A 
Dieu, ete. 


465.— LITTERA CREDENCIZ MISSA W. DE NORTHO 
ESCAETORI DoMiNI REGIS. 


Salutz Sachez, chier amy, qe moult nous poise qe 
nous ne ussoms parle et eu la acqueyntaunce de vous 
ore a vostre venue a Canterbire, et voillez savier qe 
ce ne sont mye noz coupes qe nous ne ussoms & vostre 
venue entreparlez de diverses busoignes ge nous 
touchent. Et pur ceo vous prioms, qe vous voillez a 
ceste foith crere ceo qe R. de B., nostre chier vadlet, 
portour de cestes, vous dirra de bouch de par nous, 
et vostre volente par meisme le portour remaundie; 
ou quant vous retournerez de visitier Seint Thowas, 


confer with nous voillez dire de cuer, sicom amy, ceo qe fest 


meuz affaire en noz dites busoignes, et nous from 
issi entre nous qe bien serra, al aide de Dieu 4 


Dieu, etc. 
LLL 


1 assez z ad satis. 











CANTUARIENSES, 493 


much for the great help and the generosity which you 
have often shown to us and ours, and especially for the 
loan and accommodation which you have afforded to 
Dom. Stephen our Treasurer, in discharge of a debt 
which we owe for our wines to a foreign merchant ; 
and be assured, dear friend, that on the day which our 
‘Treasurer has fixed the payment shall be made to you 
without any farther delay. And inasmuch as that our 
"T'reasurer promised to send you nine pounds and fifteen 
shillings to complete the payment, beyond the sum 
which you lent him, we send you this money by the 
bearer, and beg you to take up our bill given to the 
said merchant, and to retain it as security until we have 
given you satisfaction for the said money. 


465. 


Greeting. Know, dear friend, that it grieves us much 
that we did not speak to you or make your acquaint- 
ance just now at your coming to Canterbury, and please 
to believe that it was not in any way our fault that we 
did not at your coming discuss several matters which con- 
cern us. And therefore we pray you, that you will now 
give credence to that which R. de B., our dear servant, 
bearer of these, will tell you by word of mouth on our 
behalf, and that you will in reply send word of your 
wishes by the same bearer; or when you return in pil- 
grimage to St. Thomas, please to tell us from your heart, 
as our friend, what is the best for us to do in our said 
affairs, and between ourselves we will so act that all 
shall be well, with God's help. Adieu, &c. 
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12 Sept. 466.—LITTERA MISSA JACOBO FRYSEL PRO INGRA4TIIT- 
(1883). DINE TENETIUM NOSTRORUM DE RYSERBKRGH EH 
L. 23 b. HALTONE. 


Theten- — Salutz et la joye pardurable. Sachez qe mw 
ants at . 
Risborough VOUS savoms molt grant gree del garnissement de le 
have com- fraudes et falsyves qe noz vilains de Ryssebergh ¢ 
ined to Haltone nous ont fest, endroit, del tax de les am- 
Convent in ciene demeignes nostre Seignur le Roy. Et voile 
savier qe par nous desore ne averont tieu grace com 
and the , ils ont eu avant ces houres, mais molt nous poise, ¢ 
Manors unques maundames a vous, ou a altres, pur gree 
therefore faire a eaux. Et pur ceo vous prioms qe vous siu 
e 
Seneschal &my & nous et a nostre Esglise, sicom avant svt 
hie at Bis- este, et nomeement ore en le tax avantdit, eant regarl 
borough on al enqueste de bone gents qest, par vostre aide pase 
áp. pur nous. Et qe vous voillez les ditz villains redde 
ment chastier pur chescun maniere trespas, solom /s 
ley, sanz nulle maniere grace faire a eaux Et pat 
ceo qe vous emmervoillez qe nous ne vous certifismes 
mye del paiement de une dette qe nous vous devons 
sachez qe ceo fuit la plus grant cause pur quei now 
preimes le chemyn vers le val, de vous certifier de 
bouche; et pur ceo nous vous prioms, qe, si y put 
estre fest, qe vous voillez hastier qe nous vous pur 
soms parlier tantcom nous sumes en cele parties; ks 
nous avoms les choses avantdites molt a cue. Ei 
vous nous troverez a Rysebergh ou a Haltone Mary 
ou Mekesdy proschein suiantz, Et si vous ne poi 
mye tant hastier, nous certifiez, par le portowr de 
cestes, ou nous vous puissoms trover en chemin 
vers lostel. A Dieu. Donez a Newenton le xij. jou 
de Septembre. 
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466. 


Greeting and everlasting joy. Know that we are 
most grateful for your warning about the frauds and 
deceptions that our bondmen of Risborough and Halton 
have put upon us, in connexion with the taxation of the 
ancient demesne of the Crown. And please to under- 
Stand that henceforth they shall not have at our hands 
such favour as they have hitherto enjoyed, and it much 
troubles us that ever we should have asked you or any- 
body to show favour to them. And therefore we pray 
you that you will show yourself a friend to us and to 
our Church, as you have been aforetime, and especially 
now in the matter of the aforesaid tax in the case of the 
inquest of honest men, which has, by your help, pro- 
nounced in our favour. And (we desire) that you be 
pleased to punish the said bondmen sharply for every 
kind of trespass, with all the rigour of the law, without 
showing them any manner of favour. And since you 
are astonished that we do not mention to you any- 
thing about the payment of the debt which we owe you, 
be assured that this was the chief cause for which we 
made our way towards the Vale (of Aylesbury), in order 
to inform you by word of mouth ; and therefore we pray 
you that you will make haste so that we may have a 
talk as soon as we come to those parts, for we have the 
affairs above mentioned much at heart. And you will 
find us at Risborough or at Halton on Tuesday or Wed- 
nesday next coming. Andif you cannot hasten so much, 
certify us by the bearer of these where we can meet 


you as we travel towards our journey's end. Adieu, 
&c. 
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1$ Sep. $67. — LITTERA mwIssa DomINo J. DE IFELDE DE TiLLi- 
(1332). Gio DowrNI REGIS SUPER DOMINICO SUO AST. 
L. 23 6. QUO, ETC. 
The King's oblutz, ete. Nous avoms entendu qe nostre Seigam 

e King “1 Rov ad . . 
Justices le Roy assigne ses Justices en toutz les counts 
having Lengelterre de asser taillage, en toutz ses demeignes 
charged to en Engelterre, et les aunciene demeignes en altri te 
Asc" the naunce qe solient estre taillez; et de ceo prenez bm 
pponthe avisement de voz et noz amys, en aventure si hon 
King’s rien voudra chalengier en nostre tenaunce qe fuit au- 
demesne ciene demeigne, com y nest mye, & ceo qe mu 
passed into €ntendoms, ne nient taillable, pur ceo qe nou l 
other tenoms en pure et perpetuele almoigne, de Ros « 
Prior | par conferment de Rois, et les avioms  longemett 
vare fis en nostre seissine et possession avant le Conquest, 
tobeon issint qe en tieu tempps, dient les sages qe 
the alert Roy ne puit rien demaundier de tieu manere taillage. 
of the land forsqe tantsoullement de ses demeignes qe fureni er 
oF the la seissine ses auncestres en son sank; et pur c9 
should be vous prioms qe vous soiez de tiel avisement en csi 
claimed ^ busoigne, qe noz tenantz ne seont endamagez par de 
messe and falte de bou avisement. A Dieu. Donez a Newento 
cerdingly. le xij* jour de Septembre. 





$1Sept. 468,.—LiTTERA DiRECTA DomtNo R. GSUPPRIORÜ PRO 

(1333). HONORE PER IPSUM IN NOSTRA ABSENTIA EIHI- 

L. 23 b. BITO DomINo REGI ET REGINA AC ALIIS MAG 
NATIBUS TERRE. 


In the In Christo salutem. Die Sabbati proximo ant 


Priore ne datam presentium recepimus litteras vestras quibu 
King and perlectis, consideravimus vestram multiplicem sollicita 


incen dinem, qua mediante, onera nostra gratiose supportesti 
visited the in exhibendo honorem debitum Domino Regi nom 


Bt Thomas, ac Regine, et aliis magnatibus, tarde et modo subi- 
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467. 


Greeting, &c. We have heard that our Lord the King 
has appointed his Justices in every county of England 
to assess the talliage on all his demesnes in England, 
and on the ancient demesne which is now 1n other hands, 
and which used to be talliaged ; and of this matter 
take careful counsel of your and our friends, lest per- 
chance it should be proposed to challenge anything in 
our possession as being ancient demesne, for there is 
none such as we are given to understand, nor anything 
liable to talliage; seeing that we Lold everything in 
pure and perpetual alms as granted by Kings, and by 
the confirmation of kings, and that we had it in our seizin 
and possession before the Conquest, that is to say, in 
times so far distant that the King cannot demand any- 
thing for this kind of talliago, but only for his demesnes 
which were in the seizin of his ancestors of his own 
blood; and therefore we pray you that you will be so 
wary in this matter, that our tenants may not suffer for 
want of foresight. Given, &c. 





. 3 e . . e bd where they 
taneo, secundum quod nobis scripsistis, visitantibus have been 


reliquias Beati Thome, nostri patroni gloriosi; quos hospitably 
peregrinos multum approbamus, et precipue Dominum by the Bub- 
Regem nostrum, qui, nos sibi non mediocriter obli- Prior. For 
gans, et Ecclesiam nostram honorificans, sic peregre the tact 

profectus est, quod, post suze peregrinationis devo- the occa 

tionem completam, ad cameram nostram voluit decli. me com- 
nare, ibidem sumptibus nostris accipiens corporis pee the 
refectionem, pro quo possumus signanter, ut eredimus, pror 
dieere illud psalmi: “A Domino factum est illud, et 

est mirabile in oculis nostris" Adhue nova habemus 


U 21946. II 
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de ultimo concilio in ecelesia Sancti Pauli Londoniarm 
celebrato, qus, juxta nostri intellectus capacteten. 
inseri fecimus inter nostra memoranda, vobis per n 
ut intendimus, demonstranda. Valete in ipso in eu 
manu corda sunt regum, et cui pro salute confrir: 
nostri Adw de Selviston, graviter ut intelleximus 
infirmati, preces infundimus cumulatas Data spu 
Orpyngton, die Sancti Mathei Apostoli. 


39 Sept. 469.—OBLIGATIO DE X. LIBRIS DEBITIS Domo 
L. 24 a. RIcaRDO DE AYREMYNNE. 


The Chap- — Pateat universis, ete. quod nos Ricardus permissu. 
promis. * ete. tenemur et obligati sumus Domino Ricardo & 
sory note, Ayremynne, clerico nostro, in x. libris sterlingorum 
othis quam quidem pecuniam promittimus, ut tenemu. 
salary,to eidem Domino Ricardo reddere et solvere in feo 


one of 


their Pentecostes proxime futuro sine ulteriori dilation. 


clerks, Ad quam quidem solutionem fideliter faciendam, oll 
1 H oye e bilis 
wasafer- gamus nos et omnia bona nostra mobilia ef immo 


relied, 22 Cujus rei testimonium sigillum nostrum preesentibas 





(Sept. 471.—LrTTERA MISSA BALLIVO NOSTRO SURRELE DE 


1351.) FIDELITATE FACTA PER DoMINAM DE PASSELE, 
L. 34a. PRO FILIO SUO INFRA ETATEM EXISTENTE, DE 
An heir age QUODAM  TENEMENTO IN FEODO NOSTEO DE 
has in- MERSTHAM. 
herited an . 
estate in Salutz, Pur ceo que nous avoms entendu que sui, 
the fee of 


the Con- services, et fealte nont mye este fetz, a nous Iw 4 
reno and nostre Covent, dun tenement qe fuit & Monsiré 
has, in his Eadmond de Passele en nostre fee de Merstham € 
fealty done Surrei; sachez qe la dame nous ad approche, e DU 
the Prior; son fitz, nous ad fest fealte pur le temps qi 4” 


but ther . 
are other. evra deinz age. Et par ceo qe nous ne sumes DY 
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est appensum. Dat. Cantnariz, die Sancti Michaelis 
Arcangeli, anno Dni M»ccoxxxmerjde, (Vacat.) 


4'70.—LITTERA MISSA JOHANNI FITZ BENEYT DE HECH- 5 Oct. 


HAM Novo BALLIVO ESSEXIZ PRO PALFREDO 1932. 
DOMINI PRIORIS. L. 24 a. 


Salutem. Quia invenimus in registris nostris quod The Bailiff 
quilibet Prior Cantuariensis Ecclesie post mortem ony. 


vent 
predecessoris sui habuit de quolibet manerio totius Manors in 


prioratus, de consuetudine approbata, auxilium ad Easex is 
unum palfredum in novitate sua; vobis pro jure Ec- exact from 
clesiz nostre salvando scribimus, mandantes quatinus tnt their 
in proximis Curiis nostris tenendis in ballivia vestra, contribu- 
&d dictum palfredum levandum homines et tenentes wards the 
nostros, utm elius vobis videbitur expedire, coherceatis ; Prior's 

. . . paurey. 
exceptis tenentibus nostris de Lallyngg, Hoo, et De- 
negris, qui pro &uxilio ad dictum palfredum nostrum, 
mediante diligentia Edwardi Gange quondam Ballivi 
nostri, nos, spontanea voluntate, respexerunt. Valete 
in Christo et valeant qui vos valere desiderant et 


videre. Data Cantuarim, ví? die Octobris, sub sigillo 
nostro privato. 


471. 


Greeting, Whereas we had heard that suit, service, 
and fealty had not been done to us or our Convent 
for a tenement which belonged to Sir Edmund de Passele 
in our fee at Merstham in Surrey ; know, that the Lady 
has come to us, and in her son’s name has done fealty 
for the time during which he will be under age. And 
because we have not been told about any velief nor suit 


IIS 
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services — enforme de relef ne de suite de court, vous chargom 
due . . ° 

him, from qe si ele ne fest mye ceo qe faire doit par son teup 
ume ea pur son dit fitz, vous nous certifiez sanz delay, et v 
the Bailiff vous facez deliverer la destresse si null soit prie 
to charred desqes atant qe vous avez altre maundement de now 
thee are A Dieu, etc. 


omitted. 
(Sept. 472.—ALiA LiTTERA  BALLIVO NOSTRO DE WALI 
1332.) DIRECTA DE FIDELITATE FACTA PER EANDEM 
L. 34 a. DOMINAM PRO QUIBUSDAM TENEMENTIS QUE 


DICTA DOMINA TENET DE NOBIS IN APOLDRE 


Asimilar — Salutz Pur ceo qe nous avoms entendu qe saylé 

net of in services, et fealte, ne ont mye este failz a nous dà 

relating to nostre. Covent de tenements qe la Dame de Passe 

aon tient de nous, a nostre manier de Apoldre; she 
qe la dame nous ad approche, et fest a nous fealte 
pur les tenements qelo cleyne tenier de nous E 
par ceo ge nous ne sumes mye enforme del releff, ne 
de suyte de court, vous chargoms qe si ele ne fest 
mye ceoge faire doit qe vous nous certifiez, ¢ cetera 
ui supra. 


ee 473.—LiTTERA MISSA J. FRISEL PRO FINE FACIENDO 
PER JOHANNEM SYRED DE TERRA QUAM TENET. 
L. 244. — 
The Sene.  Salutz, ete. Pur ceo qe nostre seriant de Risshe- 


echalof bergh se charga sur son acounte de v. malts; de 


i eoked e une fyn qe Johan Syred, gest frank homme sicom 


advise ina om dist, duist avier fest fyn pur la terre de sa femme 
case where . ms 
a free man la quele il ad espose sanz conge, et nous ne po 


has, with- mye bien estre certifie de ceste busoigne sanz vostre 
out licence, . N vous 
married a. Conseil, vous maundoms qe, auxi tost come 
bond. or Donement purrez, nous certifiez le quel y vau » 
theCon- de prendre, les ditz v. marez ou la terre en no^ 
vent mayn; kar tout est mys en respit desques stant 9° 
nous eoms vostre conseil endroit de ceste busoigi 


A Dieu, eic. 
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of Court, we charge you, that if she have not done all 
that she ought in her son's name for his time, then 
inform us without delay, and (we require) you to with- 
draw the distraint if any has been levied, until you 
have other order from us. Adieu, &c. 


472. 


Greeting. Whereas we had heard that suit, service, 
and fealty had not been done to us and our Convent 
for tenements which the Lady Passele holds from us 
in our manor of Appledore; know, that the Lady has 
come to us and has done fealty for the tenements which 
she claims to hold of us. And because we have no 
information about relief nor suit of Cowrt, we charge 
you that you inform us, &c., ut supra. 


473. 


Greeting. Whereas our Serjeant at Risborough charged 
himself in bis account with five marks, for a fine which 
John Syred, who is a freeman, as it is said, had to pay 
on admission to his wife’s Jand, whom he married with- 
out licence, and as we cannot be fully informed in this 
matter without your opinion, we request that, as speedily 
as you can, you instruct us which it is best worth while 
to take—the said five marks, or the land into our hand ; 
for all is left in suspense until we have your opinion 
about this matter. Adieu, &c. 


—Á($ -- m: - 
. - *- -—— —— er 
-7 
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(Oct. 4$74.—LITTERA MISSA MAJoRI DOVORLE PRO BESTITUTI- 
1333.) ONE JOHANNIS NOTYNGHAMME AD ECCLESUX 
L. 94 a. DE BOCKLOND. 


The Prior Richard par la soeffraunce de Dieu Proour, ete i 
Charch ns son treschier et bien amez en Dieu Johan Josep Mair 
principal de Douvre, salutz, etc. Pur ceo ge nostre Seint Piere en 
camedin Dieu Jon la Apostoill qore est, nous ad especialemat 
papal bulls maunde, par ses bulles, come al principal executor 
relating to pur les busoignes Sire Jon de Notynghamme person 
pulsion of del esglise de Bocklonde, de lui faire restitucion d 
D CUT sa dite Psglise, ensemblement ove toutz les profiu y 
land, re, sont venuz a la dite esglise, del temps qe la dit Sin 
Mayor of Jon ad este aforce forsbarre de son droit, com pleinee 
Dover to mont piert par ses bulles et par son proces de Is di 
Court de Rome; nous avoms entendu qe noz sub 
instated. gtitutz et les subexecutours la dite persone nosn 
executors approchier Douvre, ne a sa dite esglise venier afair 
have been oxecucion de bulles le dit Pape, pur doute de mana 
from per- qe ascun gent de la ville de Douvre unt fait par pr 
forming ^ enrement de ses adversaires, agrant peril de eaux d 
by threats de toutz yceux qi sont desobeysantz et desturbantz 
or vio noe les maundementz le dit Pape; vous prioms, si chiere- 
them by ment come nous pooms, qe vous voillez esire aidant, 
burgesses “et suffrier qe ley et resoun soit fait au dit Sire Jon, 
et desturbier le malice de ceux qe folement se med- 
lent a desturbier lestat de Seint Esglise endroit de 
ceste cause, issint qe la dite persone puisse salve- 
ment venier ovesqe ses subexecutours et demonstret 
ses bulles, et ses choses qil ad pur luy del dit App* 
toill a pronuncier et declarier en Engleys, come spen 
et prendre sa restitucion de sa dite esglise, et pér 
fourmier la volunte nostre Seignur le dit Pape, a cul 
nous sumes toutz tenuz obeyer et humilier devoute- 
ment. Ceo qest fait en droit de ceste busoigne 1° 
voillez, quant temps vendra, certifier par ascun entre 


venant. A Dieu, etc. 





CANTUARIENSES. 508 


474. 


Richard by God's permission Prior &c. to his very 
dear and well.beloved in God John Joseph Mayor of 
JOover, greeting &c. Whereas our Holy Father in God 
*J ohn, the Pope who now is, has especially commanded 
"s by his bulls, as principal executor of the cause of Sir 
John de Nottingham Parson of the Church of Buckland, 
to make restitution to him of the said church, together 
‘with all its profits accruing since the time that the said 
Sir John has been forcibly kept out of his right, as 
clearly appears by his bulls and by his process in the 
said Court of Rome; we have understood that our 
deputies and sub-executors of the (cause of the) said 
Parson do not dare to approach Dover, nor to go to his 
said church for the purpose of executing the bulls of the 
said Pope, from fear of the threats which certain men of 
Dover have uttered at the instigation of his adversaries, 
to the no small peril of those who disobey and oppose 
the commandments of the said Pope; we (therefore) 
pray you as earnestly as we can that you will please to 
assist, and to permit that law and right may be done to 
the said Sir John and that you will oppose the malice 
of those who foolishly interpose to disturb the repose of 
Holy Church in this case; so that the said parson may 
securely come with his sub-executors and exhibit his bulls 
and read and explain them in English, as is usual, together 
with other instruments which he has in his support from 
the aforesaid Pope, and that he may receive restitution 
of his said church and perform the will of the said Pope 
in proper form, whom we are all bound to obey and 
devoutly to yield to. Please to report to us by some 
passenger what is done on behalf of this matter when 
the time shall arrive. Farewell &c. 
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(Oct, | 475.—ALIA LITTERA SUPPLICATORIA MISSA W. HUETIN 


1332.) PRO EODEM NEGOTIO. 
L. 246. 


Help inthe Richard, etc. a son chier amy W. Hurtyn de 
rame cue Douvre salutz, et bon amistie. Pur ceo qe nostre 
from W. de Seint Piere le Appostoill de Rome, qore est, nous 
yartyn ore _ad maunde par ses bulles a mettre en plenier resüitu- 
sumably a cion Johan de Notynghamme en sa esglise de Boclonde, 
et nous avoms entendu qe ascune gentz de la ville de 
Douvre sont procurez encontre luy adestarbier ss 
subexecutours, qi le duissent remettre en sa dite 
esglise par vertue del maundement le dit Pape, a lour 
grant peril; vous prioms qe vous voiliez aider le 
dit Jon qi est greve, sicom il dit et com pier 
par ses bulles et par son proces de la Court de 
Rome, qe reson et ley soit fait a la volunte le dit 
Pape parfourmer, et qil puisse avier entre en sa dite 
esglise, solom la forme avant dite. Vostre volunte, 
chier amy, etc. A Dieu, etc. Et si rien voillez, eic. 
Donez, etc. 


| nfluence. 


9 Oct. 476.—LiTTERA MISSA DoMINO ABBATI SANCTE RAbF- 


(1332). 
GUNDIS PRO DICTO J. DE NOTYNGHAMME PRO 

L. 24 5. EODEM NEGOTIO. 
The Abbot — Religioso viro Domino . . . . Dei gratia Abbati 
gund',  Sancte Radegundis, Premonstratensis ordinis, Ricardus 


who wae ,. permissione ejusdem Prior, etc, salutem, cum sincere 
torina — Caritatis affectu. Sanctissimus et reverentissimus pater 


former = Johannes divina providentia Papa xxij™ nobis, ci 
stage of . e . 
the process, Domino Archidiacono Norwycensi, et Magisiro Johanni 
is asked °° Loterel Sacree Theologiz Professori, litteras suas man- 
instating — davit, ut nos, vel duo, aut unus nostrum, per nos [vel 
DONC. per] alium seu alios, auctoritate Apostolica, sententiam 
land. latam pro Johanne de Notynghamme, rectore ecclesie 
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Richard, &c., to his dear friend W. Hurtyn of Dover, 

greeting, and real friendship. Whereas Our Holy Father 
the Pope of Rome, who now is, has directed us by his bulls 
to give toJohn de Nottingham full restitution of his church 
of Buckland; and as we have heard that some men of Dover 
have, at great risk to themselves, proposed in opposition 
to him to hinder his sub-executors, who have to replace 
him in his said church by virtue of the command of 
the said Pope; we beg you that you will be pleased to 
assist the said John (who is oppressed, as he says, and as 
appears by his bulls and by his process in the Court 
of Rome), so that right and law may be executed, and 
thus the will of the said Pope fulfilled ; and that he may 
obtain entry into his said church, after the manner 
aforesaid. Your intentions, dear friend, &c. Farewell, 
And if there be anything that you wish, &c. 


de Boclonde, in Romana Curia, executioni debita» de- 
mandaremus, et ut dictum Johannem, vel procurato- 
rem suum, ad ecclesiam suam antedictam restitueremus, 
aut restitui faceremus, reintegraremus, defenderemus, 
et sibi de ipsius ecclesia fructibus, redditibus, pro- 
ventibus, juribus, et obvencionibus universis, toto 
medio tempore perceptis in quibus adversarius suus 
condempnatus est, plenarie satisfactionem — faceremus 
impendi; contradictores et rebelles, per censuras eccle- 
siasticas, appellatione postposita, compesceremus, aucto- 
ritate preedicta. Dominus vero Archidiaconus Norwy- 
censis, prenominatus Domini Pape Capellanus, primi 
gradus Causarum Auditor, auctoritate Domini nostri 
Pape scripsit vobis et quibusdam subexecutoribus, ut 
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vos infra certum tempus, et sub gravi poena, post 
notificationem dictarum litterarum apostolicarum ac 
processus dicti Johannis de Notynghamme intimaíam, 
prefatam executionem faceretis, si ad hujusmodi 
negotium expediendum per dictum J. de Notyng- 
hamme fueritis requisiti. Hsec ratio nos excitat et 
inducit affectuose vcs rogare, quatinus vos, spirituale 
periculum evitantes, hujusmodi executionem efficaciter 
facere velitis, prout. de jure arctamini et tenemini; 
scientes, ut intelleximus, quod viros de villa Dovorie 
coadjutores vestros in hac parte, et per consequens 
mandatis apostolicis obedientes, poteritis invenire. 
Beneplacitum vestrum super hiis et aliis vobis per 
bajulum presentium, si placet, significetis. Valeat 
vita vestra in prosperitate felici. Dat. Cantuar. ix™ 
die Octobris. 


dA 477. — LrTTERA MISSA DOMINO ARCHIEPISCOPO PRO 
=e MUTATIONE FORMZ SUZ SCRIBENDI QUO AD 
L. 25 a. OBEDIENTIARIOS SUOS VICE SUA PREFICIENDOS 


The letter — Benigno Patri devotus filius obedientiam reverentiam 
lait s ent Ct honorem. Non tzedeat Dominum meum, nec iras- 
to the catur si qussdam subscripsero qua insident cordi meo. 
bsbep, who Pater reverende, xxiiij© die Octobris proxime pre- 
in appoint. terito recepi litteras vestras, formam qus sequitur 
het continentes: “Symon permissione divina, etc. dilectis 
addressed filiis Priori et Capitulo Ecclesie nostre Christi Can- 
the Prior tUariensis, salutem, gratiam, et benedictionem. Cum 
and Chap- ad officium poenitentiarie ejusdem nostre Ecclesie, 
ter, instead . . . 
ofto tho V&cans in instanti, vos Fratres Hugonem de Sancta 
Prior alone. Margareta Elemosinarium, Edmundum de Adesham, et 
W. de Couventre Sacristam, nobis nominavistis, ut nos 
unum ipsorum przficeremus, juxta morem solitum in 
officium memoratum ; prefatum Edmundum, unum de 
tribus nominatis, ad hujusmodi officium pecenitentiariz 


acceptavimus, et ipsum in Pcenitentiarium preefecimus 





a AEE ee ntl enm. 
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Ecclesis supradicte ; quod vobis omnibus tenore pre- 
sentium innotescat. In Christo feliciter valeatis. 
Scriptum apud Mortelak die xxiij? mensis Octobris." 
Hiis litteris vestris, proximo die post eorum recep- 
tionem, in Capitulo perlectis, turbatum erat cor meum 
pro clamore Fratrum, dicentium quod pro Obedien- 
tiariis vestris preficiendis, de consuetudine laudabili 
et antiqua, per vos soli Priori Ecclesie vestre Can- 
tuariensis esse scribendum, ut ipse Obedientiarios per 
‘vos acceptatos auctoritate vestra publice nominet in 
Capitulo. Hac ratione excitatus et inductus, vestre 
supplico Paternitati, quatinus pro prefectione Fratris 
Edmundi de Adesham in Poenitentiarium vestrum lit- 
teras vestras per bajulum presentium michi trans- 
mittere dignemini, juxta formam presentibus inter- 
clusam. Aliter, ut intellexi, Fratres mei predictum 
Fratrem Edmundum Poenitentiarium vestrum rite 
prefectum minime reputabunt, nec aliter tumultus 
inanis clamoris et materia turbationis, in nichilum 
redigetur. Placeat vobis heec considerare et advertere, 
et preces meas pro quiete Sancte Religionis con- 
fovenda efficaciter exaudire. Non latet vero vestram 
discretionem, quod sine quiete mentis tota religionis 
devotio dissipatur. Semper valeat reverendus Pater 
meus in Auctore vere pacis. Dat. Cantuar. xxvj. die 
Octobris sub sigillo meo privato, quia privatam volun- 
tatem meam vobis michi nuper prscepistis secretius 
intimare. 


478,—LITTERA DoMrNI SIMONIS ARCHIEPISCOPI DIRECTA 28 Oct. 
CAPITULO SUPER QUADAM CONSUETUDINE PER (19322 
IPSUM VENDICATA QUOAD SUOS OBEDIENTIARIOS L. 25 b. 
PREFICIENDOS, QU CONSUETUDO TOTALITER 
LATET CONVENTUM. 


Symon permissione, ete. dilectis in Christo filiis Pri. The Arch- 
ori eb Capitulo Ecclesie nostre Christi Cantuariensis, P*hoP 


turns the 
tables on 
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salutem, gratiam, et benedictionem. Licet de hw 


the Chapter bili consuetudine in eadem Ecclesia hactenus ober. 


and com- 


vata, ad officia singula in eadem quorum ad m 
spectat provisio, nobis nominare tres de Capitulo pe- 
sonas ydoneas debeatis, ut una earum, per nos pet 


" modunr acceptata et in M hujusmodi officio pref, 


eadem persona ad idem officium assumator. Ad 
officium tamen pcenitentiaria  Ecclesim nostre pre 
dicte, modo vacans ut asseritur, nobis tres perso 
nominare, juxta consuetudinem hujusmodi, non curssts; 
sed Prior vester duntaxat, vos in Fratres Hugonen 
de Sancta Margareta Elemosinarium, Edmondm & 
Adesham, et W. de Coventre Sacristam, nobis non. 
nandos ad hujusmodi officium consensisse, absque ala 
vestri vel sui nominatione, nobis per suas liie 
intimavit. Et quamvis, ex causis premissis, nollum 
trium predictorum admittere seu preeficere teneremt, 
vobis tamen carissimis filiis volentes, quatenus sm 
nostri et Ecclesim nostre juris offensas poluerims, 
complacere et prsecipue ne, ex dilatione moros, 0 
dicto officio contingat, quod absit, dispendium immi 
nere, prefatum Edmundum de Adesham, unum de 
tribus prefatis, ad officium poenitentiarim hujusmoi 
&cceptamus, et ipsum in Poenitentiarium Ecclesi 
nostre przficimus supradicts ; vobisque Domino Pro 
predicto committimus et mandamus quatinus Frairem 
Edmundum predictum, ad officium poenitentiaria pre 
fatum sic per nos acceptatum, ut preemittitur, eb pr 
fectum, auctoritate nostra, in Capitulo nostro publie 
nominetis. Ad Dei servitium et perfecte religious 
observantiam feliciter valeatis. Scriptum apud Morte- 
lak die xxviij. mensis Octobris. 

Ista littera supponit contrarium consuetudini, pro qus Do- 
minus Ricardus Prior scripsit prasdicto Domino Archiepisc» 
sicut patet in alia parte hujus folii. 


——. 
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4°79.—Litrera Domint SrMONIS ARCHIEPISCOPI MIT- (Oct. 
- TENDA DOMINO PRIORI PRO EJUSDEM DOMINI 1382.) 
ARCHIEPISCOPI OBEDIENTIARIIS IN — SUUM L. 252. 
OFFICIUM PRAFICIENDIS VICE DICTI DOMINL 
QUA LITTERA IN LITTERA PROXIME PRAECE- 
DENTI FUERAT INTERCLUSA. 


Symon permissione, etc. dilecto filio Priori Ecclesise The names 


nostre Christi Cantuariensis, salutem, gratiam, et bene- 9f three 


monks 
dictionem. Cum ad officium pcenitentiarize ejusdem having been 


Ecclesie nostre, vacans in instanti, confratres vestri, "bmitted 


? to the 
super hoc habito tractatu consueto, in Fratres Hugo- Areh- 


nem de Sancta Margareta Elemosinarium, Edmundum biskop, 
de Adesham, et Willelmum de Coventre Sacristam, mended by 
nobis nominandos ad hujusmodi officium consenserunt 4; tito. 


as fit for 
ac etiam nominaverunt, ut nos unum ipsorum accep- the office of 
taremus et preficeremus in offieium memoratum ; pre- dary, the 
fatum; Fratrem Edmundum, unum de tribus nominatis Arch- 
ad hujusmodi officium pcenitentiariz, acceptavimus, et chooses 
ipsum in Poenitentiarium prsefecimus Ecclesise nostras One, end. 

. . . . reports his 
supradicte, quem fratrem, ad hujusmodi officium per selection to 
nos acceptatum, auctoritate nostra in Capitulo nostro the Chap- 
publice nominetis. Dat. etc. 


480.—LITTERA FRATRI THOMAE DE GUODWYNESTON (Oct. 
PRO EODEM NEGOTIO. (1882.) 


25 a. 

Salutem. Dominus noster Cantuariensis scripsit 

* . . . The Arch- 
nobis et Capitulo nostro de acceptatione Fratris Ed- bishop's re- 
mundi de Adesham in Poenitentiarium suum, sed sus eden " 
scripture forma non placuit confratribus nostris, di- informed 
centibus, eam derogare juri Ecclesie nostre; qua Chapter 
ratione scribimus Domino nostro communi; ut ipse resentthe 
aliam formam, quam sibi mittimus, pro quiete bons ferm of 


the Arch- 
pacis observanda, velit sigillo suo signatam nobis bishop's 


. . oe oye last letter, 

transmittere. Cujns negotii diligentem VOB 6586 VO- snd send an 

lumus  executorem, ac etiam  velocis expeditionis amended 
one to 





1 479 is the form alluded to. 








land, re- 
laced in 
is cure, 
has written 
to tell the 
Prior that 
his rein- 
statement 
is not yet 
complete. 
t re- 
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procuratorem felicem ; et litterss quas Domino mij 
mus per vos Domino nostro tradantur. Valele eic 


481.—LrTTERA MISSA Domino S. DE CHERRYNGG DE 
NEGOTIO PROXIME INFRASCCIPTO, 


In Christo veram salutem. Dominus noder Cw 
tuariensis nobis et Capitulo nostro scripet de accepts 
tione Fratris Edmundi de Adesham in Peonitentianm 
suum, sed forma scripturse suse non placuit confru- 
bus nostris, affermantibus, eam, ut eis videiur, ew 
contrariam laudabili et antiquse consuetudini Eee: 
nostre; qua ratione excitata scribimus Domino ntn. 
ut ipse aliam formam quam sibi mittimus, à $ & 
predecessoribus suis usitatam ab antiquo, plat 
sigillo suo signatam, nobis, pro bong pacis quiete inte 
nos et confratres nostros confovends, transmittere pt 
presentium portitorem. Cujus missionis negolium vx 
credimus feliciter accellerare, vestram amicitiam rogauit 
ut credulitas nostra suo felici effectu non frusiriu. 
Valete in Christo qui nos in se ipso faciat sempt 
convalere. Dat. etc. 


489.—LITTERA CONFORTATIONIS DIRECTA dJOHANNI DE 
NOTYNGHAMME RECTORI ECCLESLE DE Bu 
LONDE, 


Salutem, Recepimus litteras vestras continents 
gratiosam expeditionem vestram, pro qua diu ebur 
tis; sed ne per hujusmodi gratia flatus vane gl? 
inaniter vos extollat, in molendino, secundum quad 
nobis scripsistis, conturbationis adversitas vos ad te 
pus credimus detinere; super quo remedium providebi 
Qui gratie supradicte vobis contulit ubertatem. i 
in immensum nobis placet, quod inter vos et parochi 
nos vestros caritas viget, et efficaciter apparet unl 
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ssancte pacis. Adhuc, quia super casu vestro a nobis mains to be 
quzeritis adjutorium remedii, vestram discretionem done in the 
nolumus latere, quin, quamcitius commode potuerimus, Prior pro- 
juxta parvitatem nostrse discretionis, pro statu vestro, ™#s to do. 
juris peritos, cum eorum presentiam valuerimus op- 

tinere, diligenter consulemus, et vos interim patienter 
a.dversa sustinete; scientes scriptum esse, Ommes qui 
placuerunt Deo per multas tribulationes transierunt 

Jideles ; de quorum numero esse poteritis si in pas- 

sione tribulationis, sancte patientiz virtutem studue- 

ritis felici perseverantia conservare. Valete in Christo, 

quem pre oculis habete, et sic viriliter agere et in 
omnibus operibus gratiose valebitis expedire. Dat. etc. 


483.—PROCESSUS ET CONDEMPNATIO MAGISTRI ICHERII 13 Nov. 
^ pg ConcorETo contra DowiNUM S. Ancur  !'9» 
EPISCOPUM, DIRECTA DIVERSIS DECANIS, DE BONIS l^ 1852. 
SUIS LEVANDIS IN MANERIIS EJUSDEM PER 
AUGUSTINENSES, 


Reverendis in Christo patribus [et] dominis, Dei Icherius de 
gratia Wygorniensi, Exoniensi, ac  Bathoniensi et Pare” 
Wellensi Episcopis, ac venerabilibus et religiosis viris Nuntius 
Abbati de Langedon, Priori de Horton, Priori de delegated 
Beremundeseia, Prsemonstratensis et Cluniacensis or- to hear the 
dinum, Archidiacono Lewesensi in Ecclesia Cicestrensi, tween P 
Cantuariensis, Wyntoniensis, et Londoniensis dicecesi- Augustine’s 

. . es . . bbey ap- 
um, ac discretis viris Magistro Willelmo de Nassyng- pellants 
ton eanonico Exoniensi, Bernardo Viventio canonico 2nd Arch- 
Sancti ZEmiliani Burdegalensis, necnon Officiali Archi- Meopham 
diaconi Cantuariensis, et Decanis Cantuariensi de defendant, 
Westbere, de. Sandwyco, de Bregge, de Lymene, de ment" 1E 
Cheryngg, et eorum cuilibet insolidum, Icherius de 3g*instthe 
Concoreto Canonicus Saresberiensis, Domini nostri Papse bishop, 
et Apostoliee Sedis in Anglia, Scocia, Wallia, et Hi- with dosis 
bernia, Nuntius, ac Judex unicus in causa seu causis seven hun- 


infrascriptis, per ipsius Sedis infrascriptas litteras, sounds, 
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and dirct* specialiter deputatus, salutem in qui est omnium ver 
Bishops, salus. Dudum sanctissimus pater in Christo et de 
Ero acd minus noster Dominus Johannes divina providentis 
clergy to Papa xxiji" causam seu causas, appellationis scu 
ecdesia. Bppellationum, et negotii principalis, quse vertebantur, 
tical cen- seu verti sperabantur, inter religiosos viros Abbatem 
against the et Conventum Monasterii Sancti Augustini Cantuar- 
Arch- ensis, ad Romanam Ecclesiam, nullo medio, pertinenti, 
to compel ordinis Sancti Benedicti, eorumque subditos, parc 
him t to pay chianos, et sibi adhzrentes, ex parte una, et reveren- 
‘dum in Christo patrem Dominum Symonem Dei gratis 
Cantuariensem Archiepiscopum ex altera, nobis audi 

endas, simul vel separatim, simpliciter, et de plano, ac 

sine strepitu judiciario et figura, ac fine debito ter- 
minandas, commisit prout in Apostolicis litteris super 

hoc confectis plenius continetur; quarum litterarum 

. tenor sequitur, in hzc verba: 

TheJudge’s Bulla. Johannes, Episcopus, servus servorum Dei, 
sion, which dilecto filio Magistro Icherio de Concoreto Canonico 
recites that Suresburiensi, salutem et apostolicam — benedictionem. 
bishop had Significarunt nobis dilecti filii Abbas et Conventu 
Te Abney Monasterii Saneti Augustini Cantuariensis, ad Roms- 
in the nam Ecclesiam, nullo medio, pertinentis, ordinis Saneti 
te teal Benedicti, quod licet monasterium ipsum, cum omnibas 
Hii aid membris suis a tempore fundationis ipsius, et a ten- 
copal juris- pore et per tempus cujus principii memoria hominum 
diction. non existit, fuit et sit per specialia privilegia Sedis 
Apostolice exemptum a quacumque jurisdictione et 
potestate cujuslibet Ordinarii, et preesertim per privi- 

legium super exemptione hujusmodi per felicis recorda- 

tionis Bonifacium papam VIII"™, preedecessorem nos- 

trum, eis concessum, pro se et omnibus membris suis, 

ecclesiis, capellis, atque locis et personis quibuslibet 

sibi subjectis, ubilibet constitutis; tamen, venerabilis 

frater noster Symon Archiepiscopus Cantuariensis, qui 

nunc est, dictorum privilegiorum et exemptionis hujus 


modi plenam et sufficientem notitiam habens, seu 


| 
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valens habere, predictos Abbatem et Conventum, super 
dictis ecclesiis, bonis, juribus, et personis Monasterii 
rnernorati, et alis super quibus sunt dictee exemptionis 
privilegio communiti, tam in civitate et dicecesi Can- 
tuariensibus quam extra, et contra exemptionem et 
privilegia supradicta, molestavit et  perturbavit, et 
adhuc molestat, vexat, et perturbat eosdem aliasque 
personas eis subjectas, seu dictis privilegiis communitas, 
citando, citationesque vagas et incertas ad loca ubi- - 
cumque fuerit in sua provincia, monendo, mandando, 
visitando, quantum in eo est, et processus alios per se 
et alios faciendo, subtrahendo etiam eis advocatos et 
tabelliones eisdem assistere alias volentes pro defen- 
sione exemptionis et libertatis predictarum, propter 
quz, seu aliqua ex preedictis, fuit et est, pro parte 
dictorum Abbatis et Conventus, etiam ssepius ad ean- 
dem Sedem appellatum ; quodque idem Archiepiscopus 
appellationibus hujusmodi differre non curat, sed 
eosdem Abbatem et Conventum ac subditos et paro- 
chianos suos, eis ut premittitur adhzrentes, contra 
privilegia, exemptiones, et appellationes preedictas, in 
eorum magnum prejudicium gravare non cessat. 
Quare nobis iidem Abbas et Conventus humiliter sup- 
plicarunt, ut providere eis super premissis de oppor- 
tuno remedio paterna diligentia curaremus. Quocirca 
discretioni tu: per appostolica, scripta committimus et 
mandamus, quatinus, vocatis qui fuerint evocandi, om- 
nes et singulas causam seu causas appellationis seu 
appellationum hujusmodi, pro parte ipsorum Abbatis 
et Conventus ac subditorum suorum, parochianorum- 
que ecclesiarum suarum sibi adh:erentium, ad sedem 
interjectarum eandem, & gravaminibus et injuriosis 
processibus, factis et illatis per prefatum  Archiepisco- 
pum, et alios suo nomine, in ipsorum Abbatis et Con- 
ventus subditorum, ac parochianorum, et libertatis et 
exemptionis dicti Monasterii et membrorum ejus pre- 
judicium ut prefertur; necnon causam seu causas 
U 21946. K K 
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eidem Archiepiscopo, prout fuerit rationis, ne su- 
premissis interim in eorum Abbatis et Conventu » 
jurisdictionis tus prejudicium aliquid, per se vel sl: 
seu alios, indebite attemptare seu innovare presumi 
ac causas predictas, omnes et singulas, simul D 
separatim, appellatione remota, debito fine decis: 
faciens quod decreveris, auctoritate nostra, per ce!" 
ecclesiasticas firmiter observari Non obstant! 
dicti Bonefacii, preedecessoris nostri, quo cavetur: “Te 
* judices a Sede Apostolica deputati extra civitaten x 
* diocesim in quibus deputati fuerint procedere, & a! 
« geu aliis vices suas committere, aut aliquos ultra uni 
« dimtam a fine sus diocesis ad judicium eX 
* presumant," dummodo ultra duas disetas aliquis, suci 
ritate presentium, non trahatur; quam alis qui 
cumque constitutionibus a preedecessoribus nostris Ro 
manis Pontificibus editis, quse tus possent in hk 
parte jurisdictioni," aut potestati, ejusque libero & 
ercitio, quomodolibet obviare; seu si predicto Arc: 
episcopo vel quibusvis aliis, conjunctim vel divisim : 
Sede Apostolica sit indultum, quod excommund!. 
suspendi, vel interdici, vel extra seu ultra ceria he 
ad judicium evocari! non possint, per litteras ap" 
licas non facientes plenam et expressam, 4 de vere | 
ad verbum, de indulto hujusmodi mentionem; ¢ 17 
libet alia dicte Sedis indulgentia generali vel speti 
cujuscumque tenoris existant, per quam presenti 
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non expressam vel totaliter non insertam! tus juris- 
dictionis explicatio in hac parte valeat quomodolibet 
innpediri, et de qua, cujusque toto tenore, habenda sit 
in nostris litteris mentio specialis. Data Avinonism vj? 
Kalendas Augusti. pontificatus nostri anno quarto- 
decimo. ) 

Quarum igitur auctoritate litterarum, ad instantiam The 
religiosorum predictorum, in hujusmodi causis etJ"dse* 
negotiis legitime procedentes, juris ordine in omnibus recited. 
Observato, diffinitivam sententiam pro eisdem religiosis 
et contra dictum Dominum Archiepiscopum, sub certa 
forma juxta juris exigentiam, in scriptis protulimus ; 
eundem Dominum Archiepiscopum in expensis legiti- 
mis, per eosdem religiosos in hujusmodi causis et 
negotiis factis, per eundem Dominum Archiepiscopum 
solvendis, inter cetera legitime condempnantes, earum 
taxatione tune nobis imposterum reservata; quas qui- 
dem expensas ad septingentas libras sterlingorum, 
sOlvendas eisdem religiosis per Dominum Archiepi- 
scopum supradictum, nobiscum et cum peritis plena 
deliberatione -et taxatione nostra prshabita, ac Fratris 
Stephani de Hakynton, monachi dicti Monasterii et 
proeuratoris Abbatis et Conventus dicti Monasterii 
juramento secuto, legitime taxavimus, justitia ex- 
igente, prout hsc, in instrumentis publicis inde con- 
fectis nostroque sigillo munitis, plenius continentur. 
Quia igitur parum prodesset sententiam ferri nisi 
exeeutioni debite mandaretur, vobis nostris et aliis, 
sub certa forma, dedimus litteris in mandatis, ut eun- 
dem Dominum Archiepiscopum, ex parte nosira, cano- 
nice et peremptorie moneretis seu moneret alter 
vestrum, ut infra certi temporis spatium tune expres- 
sum, jam diu est elapsum, de dicta summa pecunie, 
in qua per nos ut premittitur extitit legitime con- 
dempnatus, eisdem religiosis competenter satisfacere 
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procuraret. Et licet vos, Decane Cantuariensis pre 
dicte, soli in hujusmodi negotio procedentes, prou & 
earundem nostrarum poteratis continentis littenriz 
easdem litteras nostras executioni debite demas 
veritis, prout ex vestris certificatoriis litteris didiem:. 
dictus tamen Archiepiscopus de eadem summa p- 
cunim eisdem religiosis, prout ex eorum iterats rei. 
tione querula nobis monstratum extitit, infra tempt 
predictum, satisfacere non curavit, nec eliam pet 
diutius expectatus; quocirca vos Dominos Epist 
et vestrum queinlibet, cum reverentia qua deet ¢ 
sub obedientia qua Sedi Apostolice tenemini, rej 
rimus et monemus vobis vero aliis, et vestrum ci: 
libet, iu virtute sancte obedientie, et sub pomi e 
communicationis quam in vos et vestrum quemlite. 
canonica monitione premissa, ferimus in hiis scripts 
nisi feceritis quod mandamus, districte precipimu 
committimus, et mandamus, quatinus alter vest 
alterum non exspectet, nec alter pro altero se exci! 
sed qui super hoc fuerit requisitus hujusmodi negotiur 
secundum sui exigentiam viriliter exequatur; tanta 
de fructibus, redditibus, et proventibus ecclesiastics 
ad dictum Dominum Archiepiscopum et suam mets 
archiepiscopalem, vel alias quomodolibet, spectantita, 
quos nos etiam auctoritate apostolica sequestramt 
et ad manus dicti domini nostri Pape ponimus 5^ 
toritate preedicta, quousque ad summam predicun 
earundem septingentarum librarum  attigerini jua 
exigentiam legitimam, per vos seu vestrum alteri 
faciendum, sequestretis, e& ad manus dicti domini ne 
tri Paps ponatis, levetis, colligatis, exigatis, reap 
et custodiatis sic fideliter et solerter, quod de^ 
nobis plenarie possitis reddere rationem. Inhibents 
quibuseunque, personis pontificale dignitate pref 
gentibus duntaxat exceptis, quibus ob pontificalis * 
S —————— 
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verentiam dignitatis deferre volumus in hac parte, 
sub poena excommunicationis, quam, canonica moni- 
tione premissa, in impeditores, contradictores, et re- 
belles, exnunc pro extunc, ferimus in hiis scriptis, 
easdem vero personas dicta pontificale preditas dig- 
nitate, cum reverentia qua decet, in virtute sancte 
obedientia, requirimus canonice et monemus, ne vos, 
aut vestrum aliquem, in hiis que vobis et vestrum 
cuilibet in hac parte committimus exequenda, quomo- 
dolibet impediant seu perturbent, sed vobis in pre- 
missis pareant et intendant; alias contra personas 
easdem, si contrarium fecerint, de quo nobis potestatem 
omnimodam  reservavimus prout etiam tenore pre- 
sentium reservamus, gravius prout suadebit justitia 
proeessuri Et de hiis qus feceritis in prsemissis, ac 
de nominibus impeditorum, contradictorum,! et rebel- 
lium, ae monitorum, nos, eum pro parte dictorum 
religiosorum fueritis requisiti, certificare curetis per 
vestras litteras patentes. Data Londoniis sub sigillo 
quo utimur in - officio nuntiationis nostre, die tertia- 
decima mensis Novembris, anno Domini MCCOXXXI1Jdo, 


484.—PRocEssus DoMiNI ICHERI, UNA CUM MONI- 


22 Jan. 
TIONIBUS FACTIS IN ECCLESIA CANTUARIENSI publish 1 
DIE VENERIS PROXIMA ANTE FESTUM PURIFI- 29 Jan. 


caTionis  BraTE Mariz, ANNO Domini, 1259 


MCCCXXXIJdo, ET HH  MONITIONES TANGUNT 
DOMINUM S. ARCHIEPISCOPUM, PER QUAS MONE- 
TUR SUB PENIS SUSPENSIONIS AB INGRESSU 
ECCLESLE ET A DIVINIS, AC EXCOMMUNICATIONIS, 
UT SATISFACIAT AUGUSTINENSIBUS DE SEPTIN- 
GENTIS LIBRIS STERLINGORUM INFRA TEMIUS 
INFERIUS LIMITATUM. 


186 a. 


Reverendis in Christo patribus (sicut in litteris p, same 
precedentibus usque ad verba: secundum sui exigen- judges are 


. segs . . uired to 
tiam viriliter exequatwr) ex parte nostra, canonice et announce 


1 impedientium, contradicentium ? 
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that ifthe peremptorie iterato moneatis, seu moneat alter vestrus. 
tubep dictum Dominum Archiepiscopum, in sua Canturia: 
do not pay metropolitana ecclesia et alias, viis et modis quiba- 
which he InOneri potuerit, quem nos etiam canonice et p- 
hes Pen , remptorie, tenore praesentium, monemus, ut infra tr 
within ginta dies, a die monitionis vestre continue numerands 
thirty days quorum decem pro primo, decem pro secundo é 
beip~ofacto reliquos decem pro tertio et peremptorio iermio, # 
io eae monitione canonica assignamus eidem, predicts he 
andifhe ligiosis de dictis septingentis libris, in quibus per ne 
deae Ut premittitur extitit legitime condempnatus, mix 
anether — faciat competenter Quodsi monitionibus hojasmel 
ry we contempserit obedire, eidem, exnunc pro exiux, dira 
excommn- canonica peremptoria monitione preemisse, ingressus 
' ecclesie interdicimus in biis scriptis. Et si predict 
interdictum per alios triginta dies, preedictos trig 
immediate sequentes, quos sibi pro simili monition 
canonica assignamus, sustinuerit, ipsum, exnunc m 
extunc, eadem canonica monitione premissa, in bis 
scriptis suspendimus a divinis. Si vero interdictum 
et suspensionem predicta per alios triginta dies, pre 
fatos sexaginta immediate sequentes, quos sibi eadent 
monitione canonica assignamus, sustinuerit, quod abet, 
animo indurato, ipsum, exnane prout extune, proper 
contemptum hujusmodi, dicta canonica et perempion 
monitione premissa, in hiis scriptis, excommunicsious 
sententia innodamus; aliis quibuscunque processibus. 
preemissa seu eorum aliquod quomodolibet contingent 
bus, per nos seu auctoritate nostra factis, nichilomin: 
iu suo robore duraturis; absolutione premissum 

nobis vel superiori nostro tantummodo 
Reserventes etiam nobis: nichilominus, tenore pres 
tium, potestatem in hiis causis et negotiis procedendi 
ulterius, prout nobis videbitur, et fuerit ra&ionis. 5 
de hiis quz feceritis in preemissis, ac die monitious 
vestra: et forma, nos infra quindecim dies, diem vest? 
monitionis hujusmodi immediate sequentes, certifica 
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curetis, per veatras litteras harum seriem continentes. 


Data  Londonüs sub sigillo officii nostri Domini 
M9CCC?X XX IJdo,! 


455.—LITTERA DIRECTA H. DE LAPPEFLODE BALLIVO 20 Nov: 
NOSTRO DE DOCKOMBE, DE RECEPTIONE RED- 


DITUS NOSTRI IBIDEM, ET DE ALIIS CONTENTIS L. 28 b. 
UT PATET IN LITTERA. 


Salutem in Christo. Inspeximus litteras vestras, quas The Prior 
ex parte vestra nobis tradidit Johannes de Kyngwell lodges the 
pr sepositus noster de Dockombe; quibus intellectis, payment of 
recepimus ab eodem Johanne, pro redditu nostro de , the rent 
Dockombe de anno regni Regis Edwardi tertii post of Doc- 
conquestum quinto, sex libras octo solidos, et sic tene- combe. 
tur nobis dictus prepositus in triginta quinque solidis 
sex denariis obolo, sicut patet in pede computi ultimi 
per vos nobis transmissi; quam peeuniam quamcitius 
commode poteritis levare faciatis. Quoad quinqua- 
ginta solidos, in quibus nobis tenentur tenentes nosiri 
de Dockombe pro, quadam taxatione, de qua nobis 
scripsistis, Dominus Walterus, filius vester, nobis vo- 
luntatem nostram, ut nobis promisit, fideliter com- 
municabit. Adhuc placet nobis quod dicto preposito, 
nativo nostro, tradita est terra nostra, sub forma se- 
cundum quam nobis scripsistis ; et quoad alium tene- 
mentum nostrum, de quo conquerimini per cujusdam 
narrationis superfluitatem, vobis, ex parte nostra, 
dietus Dominus W., filius vester, dicet, ut credimus, 
quod sentimus. Ceterum, mittimus ad vos per latorem 
presentium acquietantiam de pecunia, ut superius fit 
mentio, per nos recepta. Valete in Christo, et valeant 
qui vos feliciter valere desiderant et videre. Datum 
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! The Archbishop died within | buried until his dead bcdy was 
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Cantuarie die Sancti Edmundi Regis, anno Doz. 
M°CCUMOX X X 1) do, 


ON 486.—DE TERBA TRADENDA APUD DOCKOMBE 
1332. 


L. 28 b. Intelleximus quod quidam, qui vocatur Robertus i 

vppindenn, tenuit quandam portionem terre de tenurs 

The Prior nostra de Dockombe, quam deseruit quando per v 

the land ad preceptum nostrum, sicut alii tenentes nosin taxa 

rhicb one tantur, fuerat taxatus; quam terram, sic desertan. 

ndman  Dàntur, ‘fuer ; q , Sic desertam 

basde- — per vestre discretionis. arbitrium, volumus tradi ~1 

rede liberari alicui de nativis nostris; et idem placet | 

maybe aliis portionibus terrarum nostrarum apud Dockomt, 
ether. si qua fuerint, ibidem tradendz, etc. 

He objects Hmo forma proxime prescripta non fuit missa sed alis cuz 

to one dr proxime subsequitur. 

women Audivimus quod quaedam mulier, quze vocatur Agnes 

marrying * de Smalregg, nativa nostra, vellet contrahere matr: 

monium, si placeret nobis, cum quodam libero viro 

qui dicitur Ricardus filius Rogeri le Tonsore de Morton: 

sed non videtur nobis neque consilio nostro quoi 

hujusmodi contractus posset fieri sine przjudicio Ec- 

clesie nostre. Adhuc intelleximus quod quidam, 

nomine Robertus de Pyppindenne, tenuit quandam por- 


Nov. 488.— LITTERA REGRATIONIS MISSA R. DE ELY. 
L. 28 5. Salutz, etc. Pur ceo qe nous avoms entendu ye 


The Lone . . 
donagent VOUS ne poetz bonement entendre a noz busoignes, qi 


ofthe Con- nous touchent en la Cite de Loundres, sicom vou 
ae solietz faire (qe nous poise), nous vous mercioms moult, 
office, and et savoms grant grec del temps qe vous nous ave 


proposes to Servi bien lealment, pur le quel service nous et nostr 


appoint his Esglise seroms le plus tenuz a vous et a les voz. Ei 


Be 
Mi lace pnr ceo qe nous avoms bone affeccion vers Thoma: 


Heasks: de May vostre Seriant, pur lamour de vous, volontiers 
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tionem terre in tenura nostra de Dockombe, quam 


deseruit quando per vos, inter alios tenentes nostros, 
ibidem bona sua fuerant taxata, etc. quam terram, sic 
desertam, per vestre discretionis arbitrium, volumus 
tradi seu liberari alicui vel aliquibus de nativis nos- 


Idem 


tris qui ipsam de jure non possunt vendicare. 
etiam placet nobis de aliis portionibus, etc, ut supra. 


4:87.—LITTERA SUPPLICATORIA MISSA DoMINO ARCHI- 
EPISCOPO CANTUARIENSI PRO CANONICIS SANCTI 


GREGORII CANTUARLE. 


Devoto Patri, suus filius obedientiam, reverentiam, 


et honorem.  Devotis petentium desideriis, que a 


(Nov. 
1332.) 


L. 28 b. 


'The Prior 
introduces 
to the 
Arch- 


rationis tramite non deviant, solet. clementer annuere bishop a 


dignitas pastoralis. Hac ratione motus, de vestra 


messenger 
from the 


benignitate caritativa confidens, humiliter vos requiro, Prior of St 


quatinus vos, Priori Sancti Gregorii Cantuaris et suis 


Gregory’s, 
Canter- 


confratribus paterns: pietatis compatientes affectu, la- bury. 


torem praesentium pro negotiis dictorum canonicorum 
ad vos accedentem, mei rogaminis interventu, dig- 
nemini misericordius exaudire et felicius expedire. 
Valete, Pater meus in Christo. Dat. Cant. ete. 


488. 


Greeting, &c. Whereas we have heard that you can- 
not easily attend to the affairs which concern us in the 
City of London as you used to do (which grieves us), we 
thank you greatly, and we are grateful for the time 
during you have served us so truly, for which service we 
and our Church shall be the more obliged to you and 
yours. And because we have a strong affection for 
Thomas le May, your Serjeant, out of respect for you, we 
should be willing to agree for him to manage our said 
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the retiring voudrioms a luy assentier de faire noz dites busoigne, 
aticnd to Sil plaise a noz fraires et qe vous meismes vaille 


the par accordier. Et vous prioms especialment, qe vous nor» 
the cloth Voillez purver la livere pur les robes de noz servantz 
ae encountre Pasch proschein avenier, com vous solicz 
liveries. faire; et nous vous froms la paie, solonc ceo qe pom: 
accordier. Endroit de cestes choses nous voillez maur- 
dier vostre volente aplustost com vous purrez, en- 


semblement ove vostre estat. .A Dieu ete 


(1332.) 489—LITTERA SUPPLICATORIA PRO CORPORIBUS MOE 
L. 190 6. TUORUM SEPELIENDIS. 


The Prior A tres honurable homme et sage R. par la grace 
in eaked 1o de Dieu Priour del Esglise de Canterbirs, N. de 7. 
the funeral si luy plest, honurs et reverences. Tres honurahl 
person at Seignur, pur ceo qe J. de B. est a Dieu commander, 


Faversham qe Dieux assoille, et serra enterre a Faversham y co 


and to sta . . . . 
tothe Dymeinge proschein avener, vous prie humblement, qi! 


funeral — plese & vostre bone Seignurie tant humilier, qe vou 


n y voillez estre et le dit corps enterrer. Et, sil vow 
plese, voillez demorrer pur honurer par vostre presence 
les bonez gentz qi la serront adonges amaunge. 
Nostre Seignur vous ait en sa garde, et vous doni 
bone vie et longe. 

(1332.) 490.— RESPONSIO AD EANDEM LITTERAM. 

L. 190 5. 


The Prior lutz. Pur ceo qe nous avoms entenduz par v 
replies to lettres qe nostre bien amez en Dieu N. de T., voir 
odin in. Piere, est a Dieu commaundez, et serra enterre a F& 
witation, . versham y ceo Demeigne proschein avener, sachez qs 
answer he par la grant affeccion qil avoit a nostre Esglise et à 


writes as if vostre requeste, al aide de Dieu, nous y vendroms i 


theexecu- |. . . . - 
tor who dit jour, a faire lenterrement avantdit. Mais quat 


invited hi à demorrer & manger, molt vous mercioms de vos 
, . 
andasif bone volente, mais, pur ceo qe ceo nest mye | 
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affairs, if it please our brethren, and if you yourself are 
willing to consent. And we especially pray you that 
you will provide the livery cloth for the gowns of our 
servants against next Easter, as you have been used to 
do; and we will pay according as we may be able to 
agree. As to these things, please to send word of your 


wishes as soon as you can, together with a report of the 
state of your health. Adieu, &c. 


489. 


To the right honourable and prudent R., by the grace 
of God Prior of the Church of Canterbury, N. de T., if he 
please, honour and reverence. Right honourable Lord, 
whereas J. de B., whom God absolve, is summoned to 
God, and will be buried at Faversham on Sunday next 
coming, we humbly pray you that it may please your 
good Lordship to so far condescend as to be there, and to 
read the burial service over the said corpse. And if you 
will be so kind, please to remain and honour by your 
presence the good people who will then be there at 
dinner. Our Lord have you in his keeping, and grant 
you a good and a long life. 


490. 


Greeting. Whereas we have learned from your letters 
that our well-beloved N. de T., your father, is called to 
God, and will be buried Faversham on Sunday next 
coming ; know that, in return for the great love which 
he had for our Church, and in compliance with your re- 
quest, by God’s help, we will come on the said day, and 
read the burial service aforesaid. But as to staying to 
dinner, we thank you much for your good will, but, 
inasmuch as that is not customary in our Church, it is 
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theinvita- coustume de nostre Esglise, y covient qe vous nou: 


tion . . : 
come frog, &VEZ excusez; kar si nous le puissoms faire sanz offen- 


the de- = nous le freyoms bonement. A Dieu, etc. 
CeAScU. 


(1332. 491.—LITTERA DIRECTA PARKARIO NOSTRO DE WELLES 


L. ton b. PRO DAMIS LIBERANDIS W. DE CLYNTON. 

eT . 

Clinton, . . 
Lord Salutz. Pur ceo qe nous sumes prie par Monsire W. 


Waren — de Clynton de luy faire un aide de ascunes bestes pur 


Cinque 1 estocer son Park de Elham, nous vous commaundoms 
afterwards Qe vous luy facetz liverer six bestes femeles, issint, ie 
Earlof par encheson de les dites bestes autre damage ne sit 


Hd fait en nostre Park de Welles sur peril qi apent 


asked for DPonez, etc. 
some deer 

to stock 

his park at 


Elham, and | 
the Prior. 492.—LrITTERA DIRECTA J. DE IFELDE SENESCALW 


prier the NOSTRO PRO DIVERSIS NEGOTIIS NOSTRIS Fi- 
give him PEDIENDIS. 
«ix does 


from au, A son Seneschal Monsire J. de Ifelde, Richard par la 


1332. 
L 19a. Sachez qe nous savoms grant gre, de les noveles oe 


Instru-- vous nous avetz maunde de diverses matires qi nou 
tions to : 
the Chiet touchent et nostre Esglise; et nomeement, qe nou 


Seneschal. serroms bien embleye en la garde de Essex, et de ceo 


h a e 
The St qe nous sumes hors de toil en cele parties sauve un 


Martin's, debat, sicome est contenuz en voz lettres. Mais gant 


being a Robert de Derteford ; ne vous desplese, kar nous ne 


i ,j avoms pas cause verroye daustier celuy qi est ore en 
tothe le office ou le dit Robert feust, et pur ceo nous en- 


damage of tendoms par obloquie de respitier cel point desques a 
Church, vostre venue. Estre ceo, pur ceo qe nous avoms en- 


there is — tendu par lalme qi feut en vostre lettre, qe nous ne 
no need to . . 
givea | &veroms ore altre esploit de noz busoignes de Douvre 


pre — mesqe destre ajourne, ysemble a nous qe y nest mye 
Counsel. affaire a ceste foith de regardier Monsire Richard 


soeffraunce de Dieu Priour, etc. salutz et bon amour. 
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ood that you should hold us excused ; for if we could 
comply without offence we would gladly do it. 


491. 


Greeting. Whereas we have been asked by Sir W. 
Clynton to give him the help of some animals towards 
stocking his park at Elham, we command you that you 
cause six does to be delivered to him, so arranging that, 
by reason of the said deer, no farther injury may be done 
in our park at Westwell under the penalty in such 
cases provided. 


492. 


To his Seneschal Sir J. de Ifelde, Richard by God's 
permission, Prior, &c., greeting and true affection. Know 
that we have great satisfaction in the news which you 
have sent us concerning many matters which touch us and 
our Church; and especially that we are well quit of the 
ward (of the sea) in Essex, and for that we are out of 
trouble in those parts except for one dispute, as is con- 
tained in your letters. But as to Robert of Dartford; 
be not offended, for we have no just cause for displacing 
him who is now in the office which the said Robert held, 
and therefore we intend on the contrary to defer this 
point until your arrival. Be this as it may, because 
we have perceived by the spirit of your letter, that 
we shall have at present no farther success in the 
Dover business than to be adjourned, it seems to us, 
that there is no need at this time for rewarding Sir 
Richard Wyleby, for the delay will be dangerous ; never- 


596 LITER.£ 


The Chan- Wyleby, pur ceo qe yliad peril en le delay; nespur- 
cellor is . 
willing to. quant, 81 vous et Thomas de Faversham par bon 
letthe avisement veietz qil faut affaire, nous voloms bien qil 
Coavent . . . . . 
havethe soit fait. Auxint, quant a Chauncellier nostre Seignur 
(nad wall) le Roy, nous luy avoms mercie et touche de approprier 
if the cele fosse de Brodestrete de hors les mures de Ia 
will cee ville de Canterbirs, et nous ad respondu bonement 
to it. qil nous fra aver la appropriacion, issi qe nous aioms 
pur nous Jes burgeys de la ville; et pur ceo nous 
vous prioms qentre vous et Thomas voillez aver ceste 
chose au cuer. Et voillez savoir, qe au jour de Is 
date de ceste lettre, honure soyt Dieux, nous sun.es 
en bon estat du corps et dalme, sicom nous esperoms 
al aide de Dieu. Et unqore prioms qe vous voillez 
toutes les choses susdites communier a Thomas vostre 


compaignon. A Dieu, etc. 


d an 493.— LITTERA EXCUSATORIA DIRECTA UNIVERSITAT! 
; OXONIENS! SUPER GRATIA EIS FIERI PER NOS 
NON POSSIT. 


The Chan- Viris reverendse discretionis, Domino Cancellario 
CceiloTr O 


theUniver- Universitatis Oxoniensis, ccetuique  Magistrorum in 
nity ot Ox eadem existentium, Ricardus permissione divina, etc. 
written to salutem, cum suffragiis orationum devotarum. Fulgens 
dern et redolens filialis gratitudo libenter materna desideris, 
for a et maxime qus a rationis tramite non deviant, nititur, 
e P- toto virtutis suse chonamine, cum valuerit, efficaciter 
in answer adimplere. Nos vero ad prefatam Universitatem aciem 
poverty. mentis nostre, ut specialiter tenemur tanquam filius. 
and de- — dirigentes, litteras vestras leti recepimus in Vigilia 
ME Epiphanie Domini, per Johannem de Aldeswell ves- 

irum clientem, quibus inspectis et intellectis, tristes 

aliqualiter reddebamur, scientes quod, pro  malitie 

mundialis adversitate, qus hiis diebus multipliciter 


contra nos arcum suum tetendit et sedulis insidiis per- 
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theless, if you and Thomas of Faversham after mature 
consideration believe that it ought to be done, by all 
means let it be done. Again as to the Chancellor of our 
Lord the King, we have thanked him, and approached 
the subject of the appropriation of the diteh in Broad 
Street bounding the walls of the City of Canterbury, 
amd he has answered us favourably that he will procure 
that we shall have it, provided that we have the citizens 
Om. our side ; and therefore we pray that you and Thomas 
will interest yourselves in this matter. And please to 
understand that on the day of the date of this letter 
(God be praised) we were in good health of body and 
rnind, as far as we know, by God's mercy. And again 
we pray you to communicate all the before-mentioned 
&ffairs to your colleague Thomas. 





sequitur incessanter, votis vestris, juxta exigentiam pre- 
dietarum litterarum vestrarum, hae vice annuere non 
valemus. Valete in Christo, sine cujus gratia nichil 
salubriter poterit edoceri. Datum Cantuarim in Vigilia 
Epiphanie Domini anno Domini MocccmoxxxiJdo, 


494.—LrITTERA DIRECTA MAGISTRO ROBERTO DE THRESK, (Jan. 
PROCURATORI NOSTRO IN CURIA Romana, pk 1993) 
PROCURATORIO SUO SIBI DIRECTO. L. 29 a. 


Salutem. Nos audivimus placentia nobis de con- The proc- 

. TE" . tor at the 
versatione vestra et scientia, per Magistrum Robertum Curia is 
de Soleby rectorem ecclesie de Icham, ad cujus in- syret 
stantiam nos et Capitulum nostrum nuper vos fecimus Prior's 

procuratorem nostrum in Curia Romans, et litteras fe idence 
procuratorias recepit a nobis dictus Magister Robertus and he is 


vobis dirigendas; sed si hujusmodi litteras reciperitis *55*d t9 


ascertain 
nescimus adhuc.  Quocirea rogamus vos, quatinus per where 


. . . . « some 
latorem preesentium nos litteratorie certificetis super J able 
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documents hoc quod nos latet in hac parte. Misimus etiam d: 
are which cancellaria nostra Magistro Nicholao de Soleby qua-- 
lately sent dam litteras sigillatas, tangentes Monasterium Sancti 
to Rome. Augustini Cantuariz, qus inter nos quasi privilegiatz 
reputantur, et placeret nobis scire in cujus custodi 
remanent littere predicta. — Dicitur nobis quod sun: 
in custodia Magistri Johannis Loterel; super hoc in 
quiratis si placet, nobis rescribentes super hujusmodi 
inquisitione voluntatem vestram 
Adhuc seribfitur ...... sicui scitis, ut patet in littera qux 
nuper fuerat miss& Magistro Ricardo de Soleby.' 
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ENGLAND. 


CALENDARS OF STATE PAPERS, &. 


[IwPzRrAL 8vo. cloth. Price 15s. each Volume or Part.] 


3 far back as the year 1800, a Committee of the House of Commons recom. 
ded that Indexes and Calendars should be made to the Publio Records, and 
;y -mix years afterwards another Committee of the House of Commons reite- 
d that recommendation in more forcible words; but it was not until the 
Y poration of the State Paper Office with the Public Record Office that the 
‘ter of the Rolls found himself in a position to take the necessary steps for 
crying out the wishes of the House of Commons. 

im '7 December 1855, he stated to the Lords of the Treasury that although 
he Records, State Papers, and Ddcuments in his charge constitute the most 
om plete and perfect series of their kind in the civilized world,” and although 
hey are of the greatest value in a historical and constitutional point of view, 
ret they are comparatively useless to the public, from the want of proper 
Calendars and Indexes.” Acting upon the recommendations of the Com- 
ttees of the House of Commons above referred to, he suggested to the Lords 
the Treasury that to effect the object he had in view it would be necessary for 
n to employ a few Persons fully qualified to perform the work which he con- 


nplated. 
Their Lordships assented to the necessity of having Calendars prepared and 
inted, and empowered the Master of the Rolls to take such steps as might be 
cessary for this purpose. 
The following Works have been already published under the direction of the 
aster of the Rolis:—  . 
LLENDARIUM GENEALOGICUM; for the Reigns of Henry III. and Edward I. 
Edited by Cuanies RoseRts, Esq., Secretary of the Public Record Office, 
2 Vols. 1865. 
This is a work of great value for elucidating the early history of our nobility 
and landed gentry. 


ALENDAR Of State Papers, Domestic SEgies, OF THE lEIGNS OF Epwarp VI., 
Many, EnzaABETH, and James L, preserved in Her Majesty’s Public Record 
Office. Edited by Rosert Lemon, Esq., F.S.A. (Vols. I. and IL), and by Many 
Anne Everett Gaeen, (Vols. III.-XII.). 1856-1872. 


Voi. 1.—1547-1580. Vol. VII.—Addenda, 1568-1579. 
Vol. IE.—1581-1590. Vol. VIII.—1603-1610. 
Vol. III.—1591-1594. Vol. IX.—1611-1618. 
Vol. IV.—1595-1597. Vol. X.—1619-1622. 
Vol. V.—1598-1801. Vol. XI.—1623-1695, with Addenda, 
Vol. VI.—1601-1608, with 1603-1625. 

Addenda, 1547-1565. Vol. XII.—Addenda, 1580-1625. 


These Calendars render accessible to investigation a large and important mass 
of historical materials. The Northern Rebellion of 1566-67; tbe plots of the 
Catholic fugitives in the Low Countries; numerous designs against Queen 
Elizabeth and in favour of a Catholic succession; the Gunpowder-plot ; the 
rise and fall of Somerset; the Overbury murder; the disgrace of Sir Edward 


az 
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Coke; the rise of the Duke of Buckingham, &c., and numerous other sabjicc 
few of which have been previously known. 


CALENDAR Or State PAPERS, Domzstic SERIES, or THE. REGN or Cuízuss L. - 
served in Her Majesty's Public Record Office. Edited by Joy Buect, kez. 
F.S.A., (Vols. 1.-XIL.); by Jos Bruce, Esq., F.S.A, and Wriuu Docs 
HauwiLtox, Esq., F.8.A., (Vol. XIII); end by WILLIAM Doveras Haus 
Esq., F.S.A., (Vols. XIV.-XVII. 1858-1882. 


Vol. I.—1625-1626. Vol. X.—1636-1637. 
Vol. II.—1627~1628. Vol. XI.—1637. 

Vol. III..—1628-1629. Vol. XII.—1637-1638. 
Vol. IV.—1629-1631. Vol. XIII.—1638-1639. 
Vol. V.—1631-1633. Vol. XIV.—1639. 

Vol. VI.—1633-1634 Vol. XV.—1639-1640 


Vol. IX.—1635-1636. | 


This Calendar presents notices of a large number of original documents of 7 
value to all inquirers relative to the history of the period to which it rn 
many hitherto unknown. 


CALENDAR OP Stare PaPERs, Domestic SERIES, DURING CoMMONWEALTE, r7: 


served in Her Majesty's Public Reoord Office.  Ediled by Marr Am 
. Everetr Green. 1875-1885. 


Vol. I.—1649-1649. Vol. VIII.—1655. 
Vol. II.—1650. Vol. I1X.—1655-1656. 
Vol. III.—1651. Vol. X.—1656-1657. 
Vol. IV.—1651-1652. Vol. X1. —1657-1658. 
Vol. V.—1652-1653. Vol. XII. —1658-1659. 
Vol. VI.—1653-1654. Vol. XIII.—1659-1660. 


Vol. VII.—1654. 


This Calendar is in continuation of those during the reigns from Edward V1 
to Charles I., and contains a mass of new information. 


CarzaKDAR OP State Parers, Domestic SERIES, OP THE Reicn or CHARLES II, pre- 


served in Her Majesty's Public Record Office. Edited by Mazr Av: 
EvERETT GREEN. 1860-1866. 


Vol. I.—1660-1661. | Vol. V.—1665-1666. 
Vol. II.—1661-1662. Vol. VI.—1666-1667. 


Vol. III. —1663-1664. Vol. VII.—1667. 
Vol. IV.—1664-1665. | 


CALENDAR OF Homz Orrick PAPERS OP THE REIGN OF Georce IIL, preserved i 
Her Majesty’s Public Record Office. Vols. I. and II. Edited by Jost: 
Repineton, Esq.. 1878-1879. Vol. III. Edited by Rücmagp Anm 
HRosERTS, Esq., Barrister-at-Law. 1881. 


Vol.I.—1760 (25 Oct.)-1765. | Vol. III.—1770-1772. 
Vol. II.—1766-1769. | 


These are the first three volumes of the modern series of Domestic Paper. 
commencing with the accession of George III. 


CALENDAR OP State Parzns relating to SCOTLAND, preserved in Her Majesy: 
Public Record Office. Edited by MazkHax Jonw Tuonmpm, Esq. of 3. 
Edmund Hall, Oxford. 1858. 


Vol. I., the Scottish Series, of the Reigns of Henry VIII., Edward Vl. 

Mary, and Elizabeth, 1509-1589. 

Vol. IL. the Scottish Series, of the Reign of Elizabeth, 15989-1603; :: 
Appendix to the Scottish Series, 1543-1592; and the State Pays 
relating to Mary Queen of Scots. 


These volumes relate to Scotland, between 1509 and 1603. In the xeon! 


volume are Papers relating to Mary Queen of Scots during her Detention i 
England, 1568-1587. 
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LBNDAR OF DocuMENTS relating to IRELAND, in Her Majesty’s Publio Record 
O flice, London. Edited by Henny Savage SwanrMen, sq., B.A., Trinity 
College , Dublin, Barrister-at-Law (Ireland); continued by Gustavus FREDERICK 
H.ANDCOOE, Esq. 1875-1886. . 

V ol. I.—1171-1251. Vol. IV.—1293-1301. 
Vol. 11.—1252-1984. Vol. V.—1302-1307. 
Vol. III.—1285-1292. 





ALENDAR oF STATE PAPERS relating to IRBLAND, OF THE REIGNS OF Henry VIII, 
Epwarp VI., Many, AND ELIZABETH, preserved in Her Majesty’s Public 
Record Office. Edited by Hans CLaupe HAMILTON, Esq., F.S.À. 1860-1885. 

Vol. 1.—1509-1573. Vol. III.—1586-1588. 
Vol. II.—1574-1585. Vol. IV.—1588-1592. 


^ALENDAR OP SraTE Parzns relating to IRELAND, OF TRE REIGN or JAMES L., pre- 
served in Her Majesty's Public Record Office, and elsewhere. Edited by 
the Rev. C. W. Russert, D.D., and Joux P. PRENDERGAST, Esq., Barrister-at- 
Law. 1872-1880. 


Vol. I.—1603-1606. 
Vol. II.—1606-1608. 
Vol. IIL.—1608-1610. 


This series is in continuation of the Irish State Papers commencing with 
the reign of Henry VIII.; but for the reign of James I., the Papers are not 
confined to those in the Publie Record Office, London. 


CALBNDAR or STATE PAPzns, CorostAL SERiEs, preserved in Her Majesty’s Publio 
Record Office, and elsewhere. Edited by W. Neri Sarmszury, Esq. 1860- 


Vol. I.—America and West Indies, 1574—1660. 

Vol. II.—East Indies, China, and Japan, 1513-1616. 
Vol. III.—East Indies, China, and Japan, 1617-1621. 
Vol. [V.—East Indies, China, and Japan, 1622-1624. 
Vol. V.—A merica and West Indies, 1661-1668. 

Vol. VI.— East Indies, 1625-1629. 


These volumes include an analysis of early Colonial Papersin the Public 
Record Office, the India Office, and the British Museum. 


Vol. IV.—1611-1614. 
Vol. V.—1615~1625. 





CALENDAR OF LETTERS AND Pavers, ForEIGN AND DOMESTIC, OF THE BEIGX OP 
Henry VIII., preserved in Her Majesty's Public Record Office, the British 
Museum, &c. Edited by J. 8. BRgzwER, M.A., Professor cf English Literature, 
King's College, London (Vols. I.-IV.); and by JAMES GAIRDNEE, Esq., (Vols. 
V., VI., VIL, VIIL., and IX.) 1862-1886. 


Vol. I. —1509-1514. Vol. IV., Part 2.—1526-1528. 
Vol. II. (in Two Parte)—1515- Vol. IV., Part 3.—1529-1530. 
1518. Vol. V..—1531-1532. 
Vol. III. (in Two Partag)—1519- Yol. VI.—1533. 
1593. Vol. VII.—1534. 
Vol. IV.—Introduction. Vol. VIII.—1535, to July. 


Vol. IV., Part 1.—1524-1526. | Vol. IX.—15935, Aug. to Dee. 


These volumes contain summaries of all State Papers and Correspondence 
relating to the reign of Henry VIIL, in the Public Record Office, of those 
formerly in the State Paper Office, in the British Museum, the Libraries of Oxford 
and Cambridge, and other Publie Libraries ; and of all lettersthat have appeared 
in print in the works of Burnet, Strype, and others. Whatever authentic 
original material exists in England relative to the religious, political, parliamen- 
tary, or social history of the country during the reign of Henry VIII., whether 
despatches of ambassadors, or proecedings of the army, navy, treasury, or 
ordnance, or records of Parliament, appointments of officers, grants from the 
Crown, &c., will be found calendared in these volumes. 


CArENDAR or State PAPERS, FonEIGN SERIES, OP THE REIGN or EnwanD VI., pre- 
served in Her Majesty's Public Record Office. 1547-1553. Edited by W. B, 
TyaxsvLL, Esq., of Lincoln's Inn, Barrister-at-Law, &c. 1861. 
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Oaraspan or Stars Paress, FosEIGS Suries, OF THE HaIcN or Many, preserr— 
Her Majesty's Publio Reoord Office. 1553-1558. Editedby W.B. Tuum. | 
E14.. of Linooln's Inn, Barrister-at-Law, &c. 1861. 


The two preceding volumes exhibit the negotiations of the English amtam. - 
with the courts of the Emperor Charles V. of Germany, of Henry II. of Fc 
and of Philip II. of Spain. The affairs of several of the minor continent e:- 
also find various incidental illustrations of much interest. The Papers des — - 
of the circumstances which attended the loss of Calais merit a special -- 
while the pro of the wars in the north of France, into which Ei; 
was dragged by her union with Spain. is narrated at some lagh [:- 
volames treat only of the relations of England with foreign powers. 


CaLexpag Or Srars Papsrs, Forgien SERIES, OP tHe BEIGE or Eun 
reserved in Her Majesty's Public Record Office, &c. Edited by tc E- 
osEPH SrsvExsow, M.A., cf University College, Durham, (Vola. L-5- 


and Atay James Crosby, Esq., M.A., ieter-at-Law, (Vola. VIIL-i 
1863-1830. 
Vol. I.—1558-1559. Vol. VII.—1564-1565. 
Vol. II. —1559-15600. Vol. VIII.—1566-1565, 
Vol. III.—1560-1561. Vol. IX.—1569-1571. 
Vol. IV.—1561-1562. Vol. X.—1572-1574. 
Vol. V.—1562. Vol. XI.—1575-1577. 
Vol. VI.—1503. 


These volumes contain a Calendar of the Foreign Corresponden- é=:: 
the early portion of the reign of Elizabeth. They illustrate not &: — 
external but also the domestic affairs of Foreign Countries daring thst pen. 

CALENDAR or TREASURY PAPERS, preserved in Hor Majesty's Public Record (=: 
Edit-d by Josara Reprxetow, Esq. 1868-1883. 


Vol. I.—1557-1696. Vol. IV.—1708-1714. 
Vol. II.—1697-1702. Vol. V.—1714-1719. 
Vol. III.—1702-1707. 

The above Papers connected with the affairs of the Treasury em: 
petitions, repurts, and other documents relating to services rendered to tbe So" 
grants of money and pensions, appointments to offices, remissions of fre x: 
duties, &c. They illustrate civil and military events, finance, the admini : 
in Ireland and the Colonies, &c., and afford information nowhere else res 

CALENDAR OF THE ÜCAREW PAPERS, preserved in the Lambeth Library. Fd. 
J. S. Brewer, M.A., Professor of English Literature, King's Cox. 
London ; and Wit1t1aM BuLLEN, Esq. 1867-1879. 


Vol. I.—1515-1574. Vol. V.—Book of Howth; H+ 
Vol. II.—1575-1588. cellaneous. 
Vol. I1f.—1589-1600. Vol. VI.—1603-1624. 


Vol. IV.—1601-1608. 


The Carew Papers relating to Ireland, in the Lambeth Librars, sre wz 
and of great importance to all students of Irish history. 


CALENDAR OP LETTERS, DespATCHES, AND STATE Papens, relating to the Netze 
tions between England and Spain, preserved in the Archives at Sim 
and elsewhere. Edited by G. A. BercrnnotH 1862-1868. | 


Vol. I.—Hen. VII.—1485-1509. 
Vol. II.—Hen. VIII.—1500-1525. 
Supplement to Vol. I. and Vol. II. 


Mr. Bergenroth was engaged in compiling a Calendar of the Papers rex: 
to England preserved in the archives of Simancas in Spain and the corsi 
ing portion removed from Simancas to Paris, Mr. Bergenroth also mt 
Madrid, and examined the Papers there, bearing on the reign of Heary Vill 
The first volume contains the Spanish Papers of the reign of Henry Vil.; * 
second volume, those of the first portion of the reign of Henry VII. ™ 
Supplement contains new information relating to the private life of Qu 
Katherine of England; and to the projected marriage of Henry VII. wih Qo 
Juana, widow of King Philip of Castile, and mother of the Emperor Charis V. 
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L] 
-NAX X» AR or LETTERS, DESPATCHES, AND STATE PAPERS, relating to the Negotia- 
%3Omas between England and Spain, preserved in the Archives at Simancas, 
z»-1di elsewhere. Edited by Don PAscuAL pE Gayancos. 1873-1886. 


Vol. III., Part 1.—Hen. VIII.—1525-1596. 

Vol. IIL., Part 2.—Hen. VIII.—1527-1599. 

Vol. IV., Part 1.—Hen. VIII.—1529-1530. 

Vol. IV., Part 2.—Hen. VIIT.—1531-1538. 

Vol. IV., Part 2.—continued.—Hen. VIII.—15981-1533. 
Vol. V., Part 1.—Hen. VIII.—1534-1530. 


Upon the death of Mr. Bergenroth, Don Pascual de Gayangos was appointed 
to continue the Calendar of the Spanish State Papers. He has pursued a 
similar plan to that of his predecessor, but has been able to add much valuable 
matter from Brussels and Vienna, with which Mr. Bergeuroth was unacquainted. 


AILJSNDAR or Stare PAPERS AND Manuscripts, relating to EweLIsH AFFAIRS, 
Preserved in the Archives of Venice, &c. Edited by RAwpoN Brown, Esq. 


1864-1884 
Vol. I.— 1202-1509. Vol. V.—1534-1554. 
Vol. II.—1509—1519. Vol. VI., Part I.—1555—1556. 
Vol. III.—1520—-1520. Vol. VI., Part II.—1556-1557. 
Vol. IV.—1527-1533. Vol. VI., Part III.—1557-1558. 


Mr. Rawdon Brown's researches have brought to light a number of valuable 
documents relating to various periods of English history ; his contributions to 
historical literature are of the most interesting and important character. 


SYLLABUS, IN ENoLISH, OF RyxER's Fapera. By Sir Tuomas Durrus Hanpy, 
D.O.L., Deputy Keeper of the Public Records. Vol. I.—Will. I.-Edw. III., 
1066-1377. Vol. II.— Ric. II.-Chas. II. 1877-1654. Vol. IIL, Appendix and 
Index. 1869-1385. 

The * Federa," or ** Rymer's Federa," is a collection of miscellaneous docu- 
ments illustrative of the History of Great Britain and Ireland, from the Norman - 
Conquest to the reign of Charles II. Several editions of the ** Fadera” have 
been published, and the present Syllabus was undertaken to make the contents 
of this great National] Work more generally known. 

REPORT OF THE DEPUTY KEEPER OF THE PuBLIC RECORDS AND THE REV. J. S. BREWER 
TO THE MasTER OF THE ROLLS, upon the Carte and Carew Papers in the 
Bodleian and Lambeth Libraries. 1864. Price 2s. 6d. 

Rerort .oF THE Dzrury Keerer oF THE Posiic RrcoRps TO THE MASTER OF THE 
RoLrs, upon the Documents in the Archives and Public Libraries of Venice. 
1866. Price 2s. 6d. 


a — M M — ———Ó—À —ÀÁ 





In the Press. 


CaLEXDAR or Strate Parmms, Domestic Szearss, or roe Retcx op Cuan. 

preserved in Her Majesty’s Public Record Office. Edited by Wi. 
UGLAS Hamiztom, Esq., F.S.A. Vol. XVI1—1641-1648. 

CALENDAR or Stars PaPERS AMD Manvuscrirts, relating to Excuse An 
preserved in the Archives of Venice, &c. Vol. VIL.—1559, &c. 

CALENDAR OP Lurrzns, Despatouss, AND State PAPERS, relating to the V7; 
tions between England and Spain, preserved in the Archives aí Sims: c 
elsewhere. Edited by Dos Pascuat pk Garaxeos. Vol.V., Part 2.—155.: 


Oatzyparn or Srars Parzrs, Domestic Sxnrms, puxisG TRE Conxcma 
rved in Her Majesty a Public Record Office. Edited by Mur i 
vugmTT Gaagx. Vol. . 

OaLENDAR OP Srate PaPmas relating to IRELAND, or THE EBautex or Exc 
reserved in Her Majesty's Public Record Office. Edited by Hi» (u7 

S oarrirox, Eeq., F. S.A. Vol. V.—1592-1594. 
CALENDAR OP LzaTTERS AND PAPERS, FoREIGN AND Dowestic, ov ta irs: 
Hxwzr VIII, preserved in Her Majesty's Public Record Office, th i 
Museum, &o. Edited by Jauzs GargpsExR, EKeq. Vol. X.—1536 


In Progress. 


CALXNDAR or STATE Parzns, CotoxiíL Suntss, preserved in Her Majesty? 
Record Office, and elsewhere. Edited by W. Nox Samessvny, ku. |: 
VII.—America and West Indies, 1669, &c. Vol. VIII.— East Indies, 159. 


CarmwbAB or Treasury PAPERS, preserved in Her Majesty's Publio Bewr (5: 
Edited by Jossrg Reprveton, Esq. Vol. VI.—1720, &c. | 











LE CHRONICLES AND MEMORIALS OF GREAT BRITAIN 
AND IRELAND DURING THE MIDDLE AGES. 


LU Rorat 8vo. half-bound. Price 10s. each Volume or Part.] 


On 25 July 1822, the House of Commons presented an address to the Crown, 
atin & that the editions of the works of our ancient historians were inconvenient 
ad defective; that many of their writings still remained in manuscript, and, in 
ome cases, in a single copy only. They added, ‘‘thatan uniform and con- 

venient edition of the whole, published under His Majesty’s royal sanction, 
* wrowld be an undertaking honourable to His Majesty's reign, and conducive to 
* the advancement of historical and constitutional knowledge; that the House 
* therefore humbly besought His Majesty, that He would be graciously pleased 
* to give such directions as His Majesty, in His wisdom, might think fit, for 
'* the publication of a complete edition of the ancient historians of this realm, 
** amd assured His Majesty that whatever expense might be necessary for this 
i Jr pose would be made good.” 

e Master of the Rolls, being very desirous that effect should be given to the 
resolution of the House of Commons, submitted to Her Majesty's Treasury in 
1857 & plan for the publication of the ancient chronicles and memorials of the 
United Kingdom, and it was adopted accordingly. In selecting these works, it 
wae considered right, in the first instance, to give preference to those of which 
the manuscripts were unique, or the materials of which would help to fill up 
blanks in English history for which no satisfactory and authentic information 
hitherto existed in any aceessible form. One great object the Master ofthe Rolls 
had in view was to fopr a corpus historicum within reasonable limits, and which 
should be as complefe as possible. Ina subject of so vast à range, it was im- 
portant that the historical student should be able to select such volumes as 
conformed with his own peculiar tastes and studies, and not be put tothe expense 
of purchasing the whole collection ; an inconvenience inseparable from any other 
plan than that which has been in this instance adopted. 

Of the Chronicles and Memorials, the following volumes have been published. 


‘They embrace the period from the earliest time of British history down to the 
end of the reign of Henry VII. 


1. Tus CHRONICLE oF ENGLAND, by JoHN Carenavr. Edited by the Rev. F.C. 
Hrxexston, M.A., of Exeter College, Oxford. 1858. 


Capgrave was prior of Lynn, in Norfolk, and provincial of the order of the 
Friars Hermits of England shortly before the year 1464. His Chronicle extends 
from the creation of the world to the year 1417. Asa record of the language 
spoken in Norfolk (being written in English), it is of considerable value. 


2. OR&oxicox MowAsSTERI DE ÁBINGDON. Vols. I. and II. Edited by the Rev. 


JOSEPH Stevenson, M.A., of University College, Durham, and Vicar of 
Leighton Buzzard. 1858. 


This Chronicle traces the history of the great Benedictine monastery of 
Abingdon in Berkshire, from its foundation by King Ina of Wessex, to the 
reign of Richard I., shortly after which period the present narrative was drawn 
up by an inmate of the establishment. "The author had access to the title-deeds 
of the honse; and incorporates into his history various charters of the Saxon 
kings, of great importance as illustrating not only the history of the locality 
but that of the kingdom. The work is printed for the first time. 


9. Lives o» Epwazp rus Coxrzssog. I.—La Estoire de Seint Aedwart |”. 
IL —Vita Beati Edvardi Regis et Confessoris. IIL—Vita J£: 
Regis qui apud Westmonasterium requiescit. Edited by Hewxy E:=_ 
Luasp, M.A., Fellow and Assistant Tutor of Trinity College, Camt-.. 


1838. 


4. Monumexta FnaxciscANA. Vol. L—Thomas de Eccleston de A = 
Fratrum Minorum in Angliam. Ad de Marisco Epistolm. Biz ~~ 
Fratrum Minorum Londonim. Edited by J. S. Brews, MA., Pro's: - 
English Literature, King's College, London. Vol. IL—De 1i1-.- 
Minorum ; re-edited, with additions. Chronicle of the Grey Friars - 
ancient English version of the Rule of St. Francis. Abbreviatio State: — 


1451, 


Barrister-at-Law. 1858, 1882. 


5. FascicULI ZizANIORUM MacisTRI JogaANNIS Wrciir cum Tritico, As=::. 
to Tuomas NrrTER, of WaLpEN, Provincial of the Carmelite Ore - 
England, and Confessor to King Henry the Fifth. Edited by the Res.» 
15 DuIBLET, M.A., Tutor and late Fell 
1858. 
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The first is a poem in Norman French, containing 4,686 limes, ad=-=- 
Alianor, Queen of Henry IIL., probably written in 1245, on the rea 
the church of Westminster. Nothing is known of the author. The ~ - 
An anonymous poem, containing 536 lines, written between 1440 mni .+*. 
command of Henry VI, to whom it is dedicated. It does moc ries. 
new light on the reign of Edward the Confessor, but is valuable as a- 
of the Latin poetry of the time. The third, also by an anonymous az - 
apparently written for Queen Edith, between 1066 and 1074, during tbe -~= 
of the suffering brought on the Saxons by the Norman conquest. I: = - 
many facts not found in other writers, and some which differ comsadcc='.- - 
the usual accounts. 


&c. Edited by Ricnanp HowLrrr, Esq., of the Middie 7— 


The first volume contains original materials for the history of the &c-- 
of the order of Saint Fraucis in England, the letters of Adam de Mar» .. -. 
other papers connected with the foundation and diffusion of this great boi 
was the aim of the editor to collect whatever historical information c : 
found ia this country, towards illustrating a period of the natonalh«7- 
which only scanty materials exist. None of these have been before pr 
The second volume contains materials found, since the first weicme » 
published, among the MSS. of S'r Charles Isham, and in various librar<s. 


ow of Wadbam College, Cx 


This work derives its principal value from being the only contempo 
account of the rise of the Lollards. When written, the disputes of the «?-- 
men had been extended to the field of theology, and they appear bez 
writings of W vcliff and in those of his adversaries. Wyeliff's litte t——- | 
of tares are not less metaphysical than tbeulogical, and the conflict ks? 
Nominalists and Realists rages side by side with the conflict between the d+ | 
interpreters of Scripture. The work gives a good idea of the controweset | 
the end of the 14th and the beginning of the 15th centuries. | 





6. Tux Burk or tHe Cronicuis or ScorLAND; or, A Metrical Version oi 5 
History of Hector Boece; by WiLLiAw Stewart. Vols. IL, I, &« 


III. 
1808. 


Edited by W. B. TuRNBULL, Esq., of Lincoln's Inn, Barristeratb. 


This is a metrical translation of a Latin Prose Chronicle, written in = 
half of the 16th century. The narrative begins with the earliest leresis t: 
ends with the death of James I. of Scotland, and the “evil endm d: 
traitors that slew him." Strict accuracy of statement is not to be looked © 
but the stories of the colonisation of Spain, Ireland, and Scotland are intets: 
if not true; and the chronicle reflects the manners, sentiments, and cbs’ 
of the age in which it was composed. The peculiarities of the Scottish “= 
are well illustrated in this version, and the student of language will fod"! | 
materials for comparison with the English dialects of the same period, 27 ** 
modern lowland Scotch. | 
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LANXIS Cascrave LIBER DE ILLUSTRIBUS Henricis. Edited by the Rev. F. C. 
ixwuGxsTON, M.A. of Exeter College, Oxford. 1858. 

"Khis work is dedicated to Henry VI. of England, who appears to have been, in 

the author's estimation, the greatest of all the Henries. It is divided into three 
parts, each having a separate dedication. The first part relates only to the history 
Of the Empire, from the election of Henry I., the Fowler, to the end of the 
reign of the Emperor Henry VI. The second part is devoted to English 
history, from the accession of Henry I. in 1100, to 1446, which was the twenty- 
fourth year of the reign of Henry VI. 'The third part contains the lives of 
illustrious men who have borne the nameof Henry in various parts of the world. 
Capgrave was borne in 1393, in the reign of Richard IL, and lived during the 
‘WV ars of the Roses, for which period his work is of some value. 


VixgeTOREXA MowAsrEBI S. ÁuGUSTINI CANTUARIENSIS, by THOMAS OP ELMHAM, 
formerly Monk and Treasurer of that Foundation. Edited by CHARLES HARD- 
wick, M.A., Fellow of St. Catharine's Hall, and Christian Advocate in the 
University, of Cambridge. 1858. 

is history extends from the arrival of St. Augustine in Kent until 1191. 
Prefixed is a chronology as far as 1418, which shows in outline what was to have 
been the character of the work when completed. The only copy known is in the 
Possession of Trinity Hall, Cambridge. The author was connected with Norfolk, 
and most probably with Elmham, whence he derived his name. 


EurnocruM (HisrORIARUM SIVE TEmPonris) : Chronicon ub Orbe condito usque ad 
Annum Domini 1366 ; a Monacho quodam Malmesbiriensi exaratum. Vols. 
X., IYI., and III. Edited by F. S. Haypon, Esq., B.A. 1858-1868. 

This is a Latin Chronicle extending from the Creation to the latter part of the 
reign of Edward IIL, and written by a monk of the Abbey of Malmesbury, in 
Wiltshire, about the year 1367. A continuation, carrying the history of England 
down to the year 1413, was added in the former half of the fifteenth century by 
an author whose name is not known. The original Chronicle is divided into 
five books, and contains a history of the world generally, but more especially 
of England to the year 1866. The continuation extends the history down to 
the coronation of Henry V. The Eulogium itself is chiefly valuable as contain- 
ing a history, by a contemporary, of the period between 1356 and 1866. The 
notices of events appear to have been written very soon after their occurrence. 
Among other interesting matter, the Chronicle contains a diary of the Poitiers 
campaign, evidently furnished by some person who accompanied the army of the 
Black Prince. The continuation of the Chronicle is also the work of a contem- 
porary, and gives a very interesting account of the reigns of Richard II. and 
Henry lV. It is believed to oe the earliest authority for the statement that the 
latter monarch died in the Jerusalem Chamber at Westminster. 


X0. MEMORIALS OF Henry THE SEVENTH: Bernardi Andrew Tholosatis Vita Regis 
Henrici Septimi; necnon alia quedam ad eundem Regem spectantia. Edited 
by James GargDNER, Esq. 1858. 

The contents of this volume are—(1) a life of Henry VIL, by his poet 
laureate and historiographer, Bernard André, of Toulouse, with some composi- 
tions in verse, of which he is supposed to have been the author ; (2) the journals 
of Roger Machado during certain embassies on which he was sent by Henry VII. 
to Spain and Brittany, the first of which had reference to the marriage of the 
King’s son, Arthur, with Catharine of Arragon; (3) two curious reports by 
envoys sent to Spain in 1505 touching the succession to the Crown of Castile, 
and a project of marriage between Henry VII. and the Queen of Naples; 
and (4) an account of Philip of Castile's reception in England in 1506. Other 
documents of interest are given in an appendix. 


ll. Mxxon1ALS or Henny toe Firrmg. I.— Vita Henrici Quinti, Roberto Redmanno 
auctore. II.—Versus Rhythmici in laudem Regis HenriciQuinti. III.— 
Eimhami Liber Metricus de Henrico V. Edited by CuanLES A. Corr, Esq. 

5 Ld 


This volume contains three treatises which more or less illustrate the history of 
the reign of Henry V., viz.: A life by Robert Redman; a Metrical Chronicle by 
Thomas Elmham, prior of Lenton, a contemporary author; Versus Rhythmici, 
written apparently by a monk of Westminster Abbey, who was also a contempo- 
rary of Henry V. "These works are printed for the first time. 
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19. MosixzETA Gitpgatza Loxpoxixxsi:s; Liber Albus, Liber Custamsr- 
Liber Horn, in arohivis Gildballss aeservati. Vol.L,Liber Alum *. . 
(in Two Parts), Liber Custumarum. Vol. IIL, Translation of tke 2:. 
Norman Passages in Liber Albus, Glossaries, Appendices, and Indez .. 
by Hewey Taowas River, Esq., M.A., Barrister-at-Law. 1859-1:2:. 


The manuscript of the Liber Albus, compiled by John Carpester,! + 
Clerk of the City of London in the year 1419, a large folio voiture. - 
served in the Record Room of the City of London. It gives ana . 
tbe laws, regulations, and institutions of that City in the 12th, ik: . 
and early part of the 15th centuries. The Liber Custumarum was -— 
probably by various hands in the early part of the 14th century iz 
reign of Edward [I. The manuscript, a folio volume, is also pre 
the Record Room of the City of London, though some portion in i. ~. 
state, borrowed from the City in the reign of Queen Elizabeth :53::- 
returned, forms part of the Cottonian MS. Claudius D. IL in tk i 
Museum. It also gives an account of the laws, regulations, and iz-- 
of the City of London in the 12th, 13th, and early part of the 14th cent - | 


13. Carontca Jonannis DE Oxenepes. Edited by Sir Henny Ettis, K.H. :* 


Although this Chronicle tells of the arrival of Hengist and Hoursa = E: = 
in 449, yet it substantially begins with the reign of King Alfred, +o: . 
down to 1293, where it ends abruptly. The history is particnrir +... 
for notices of events in the eastern portions of the Kingdom, rc: 
elsewhere obtained. Some curious facts are mentioned relative to the 7 --- 
that part of Engiand, which are confirmed in the Friesland Chro- - . 
Anthony Heinrich, pastor of the Island of Mohr. 


14. A Cotiectioy o» PoxiticaL PorMs axp Sones RELATING TO Eyenise Ho = | 
FROM THE ACCESSION oF Epwakp III. ro THE Reien or Henny VIIL v.-- | 
and II. Edited by Toomas Waicut, Esq., M.A. 1859-1861. 


These Poems are perhaps the most interesting of all the historical wrt | 
the period, though they cannot be relied on for accuracy of statement. :- 
are various in character; some are upon religious subjects, some may « -- 
satires, and some give no more than a court scandal; but as a whole (2-5 ^7 
sent a very fair picture of society, and of the relations of the differen: —:- 
to one another. The period comprised is in itself interesting, and 17-7 
through the decline of the feudal svstem, to the beginning of oo: c. . 
history. The songs in old English are of considerable value to the pb 5° 


15. The ** Opus Tertium,” ** Opus Mincs,”’ &c., of Roger Bacox. Eddei ^». 
Brewer, M.A., Professor of English Literature, King’s College, Lc: - 
1859. 


This is the celebrated treatise—never before printed—éso frequently nit - 
to by the great philosopher in his works. It contains the fullest dev | 
possess of the life and labours of Roger Bacon: also a fragment by ds 
author, supposed to be unique, the * Compendium Studii Theologie." | 


16. BanTnoLox pe Corros, Monacur Norwicensis, HisTORIA ANGLICAXA; &i7 
1298: necnon ejusdem Liber de Achiepiscopis et Episcopis Anglis. F^ 
by Henry Ricnarps Luarp, M.A., Fellow and Assistant Tutor of 11— 
College, Cambridge. 1809. 


The author, a monk of Norwich, has here given us a Chronicle of E: 
from the arrival of the Saxons in 449 to the year 1298, in or about whi © | 
it appears that he died. The latter portion of this history (the whole c" 
reigu of Edward I. more especially) is of great value, as the writer ws: 
temporary with the events which he records. An Appendix contain: «55 
illustrative documents connected with the previous narrative. 


l7. Baur v Trwrsocion; or, The Chronicle of the Princes of Wales. Ei: 
the Rev. Jon WILLIAMS AB ItHEL, M.A. 1860. 


This work, also known as “The Chron‘cle of the Princes of Wale.” & 
been attributed to Caradoc of Llancarvan, who flourished about the mili.” | 
the twelfth century. It is written in the ancient Welsh language, begin: «-: 
the abdication and death of Caedwala at Rome, in the year 681, and cont: | 
the history down to the subjugation of Wales by Edward L., about the year 12: 
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. ConzEcrIoN or Roya, AND HisroRICAL LETTERS DURING THE REIGN OP 
-ENRY IV. 1390-1404. Edited by the Rev. F. C. HixcrzsrToN, M.A., of 
cxeter College, Oxford. 1860. 


This volume, like all the others in the series containing a miscellaneous selec- 
tion of letters, is valuable on aceount of the light it throws upon biographical 
history, and the familiar view it presents of characters, manners, and events. 
The period requires mueh elucidation; to which it will materially contribute. 


"47% REPRESSOR OF OVER MUCH BLAMING OF THE ÜLERGY. By  REEGINALD 

C"ECOCK, sometime Bishop of Chichester. Vols. Ll and II. Edited by 

L E UROHILL Bazineton, B.D., Fellow of St. John's College, Cambridge. 
0. 


The “ Repressor " may be considered the earliest piece of good theological dis- 
quisition of which our English prose literature can boast. The author was born 
about the end of the fourteenth century, consecrated Bishop of St. Asaph in 
the year 1444, and translated to the see of Chichester in 1450. While Bishop of 
St. Asaph, he zealously defended his brother prelates from the attacks of those 
who censured the bishops for their neglect of duty. He maintained that it was no 
part of a bishop's functions to appear in the pulpit, and that his time might be 
more profitably spent, and his dignity better maintained, in the performance of 
works ofahigher character. Among those who thought differently were the 
Lollards, and against their general doctrmes the “ Repressor ” is directed. Pecock 
took up a position midway between that of the Roman Church and that of the 
modern Anglican Church; but his work is interesting chiefly because it gives a 
full account of the views of the Lollards and of the arguments by which they were 
supported, and because it assists us to ascertain the state of feeling which ulti- 
‘mately led to the Reformation. Apart from religious matters, the light thrown upon 
contemporaneous. history is very small, but the “ Repressor” has great value 
for the philologist, as it tells us what were the characteristics of the language in 
use among the cultivated Englishmen of the fifteenth century. Pecock, though 

an opponent of the Lollards, showed & certain spirit of toleration, for which he 
- received, towards the end of his life, the usual medieval reward—persecution. 


» ANNALES CAMBRLE. Edited by the Rev. Jomw WiLLiAMS AB Inet, M.A. 
1860. 


These annals, which are in Latin, commence in 447, and come down 
to 1288. The earlier portion appears to be taken from an Irish Chronicle, 
used by Tigernach, and by the compiler of the Annals of Ulster. During its first 
centary it contains scarcely anything relating to Britain, the earliest direct 
concurrence with English history is relative to the mission of Augustine. 
Its notices throughout, though brief, are valuable. The annals were probably 
written at St. Davids, by Blegewryd, Archdeacon of Llandaff, the most learned 
man in his day in all Cymru. 


21. "Pus Worxs or GrRALDUS CAMBRENSIS. Vols. L, IL, IIL, and IV. Edited 

J. S. Brewer, M.A., Professor of English Literature, King's College, 

London. Vols..V., VL, and VII. Edited by the Rev. James F. Driwocx, 
M.A., Rector of Barnburgh, Yorkshire. 1861-1877. 


These volumes contain the historical works of Gerald du Barry, who lived 
in the reigns of Henry II., Richard [., and John, and attempted to re-establish 
the independence of Wales by restoring the see of St. Davids to its ancient 
primacy. His works are of a very miscellaneous nature, both in prose and 
verse, and are remarkable chiefly for the racy and original anecdotes which 
they contain relating to contemporaries. He is the only Welsh writer of any 
importance who has contributed so much to the medieval literature of this 
country, or assumed, in consequence of his nationality, so free and independent 
atone. His frequent travels in Italy, in France, in Ireland, and in Wales, gave 
him opportunities for observation which did not generally fall to the lot of medieval 
writers in tbe twelfth and thirteenth centuries, and of these observations Giraldus 
has made dne use. Only extracts from these treatises have been printed before 
and almost all of them are taken from unique manuscripts. 
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The Topographia Hibernica (in Vol. V.) is the result of Gualdus’ two vis-:- 
Ireland. he first in 1183, the second in 1185-6, when he secoas_- 
Prince John into that country. Curious as this treatise is, Mr. Dimot - : 
opinion that it ought not to be accepted as sober truthful history, fer (7: 
himself states that truth was not his main object, and that he compiled Ge vi | 
for the parpose of sounding the praises of Henry the Second. Elsewhere: — 
over, he declares that he had stated nothing in the Topographis of the t- - 
which he was not well assured, either by his own eyesight or by the tesczc «: 
with all diligence elicited, of the most trustworthy and authentie is 
country ; that though be did not pat just the same full faith in their regc; s 
in what he had himself seen, yet, as they only rela*ed what they had then~ - 
seen, he could not but believe such credible witnesses. A very interesting poc 
of this treati»e is devoted to the animals of Ireland. It shows that he was: 
accurate and acute observer, sod his descriptions are given in a way 3x i 
scientiic naturali«t of the present day could hardly improve upon. The Ex::. 
natio Hibernica was written about 1183 and may be regarded rath: ». 
great epic than a sober relation of acts occarring in his own days. No. c 
peruse it without coming to the conclusion that it is rather a poetical $-.: 
than a proxaic truthful history. Vol. VL contains the Itinerarium Kaz'-2 
et Descriptio Kambria : and Vol. VIL, the lives of S. Re migo x! 
S. Hugh. 

22, Lerregs AND Papers ILLUSTRATIVE OP THE WARS OF THE ExcLiIsH 1x Favs 
DURING THE Reign or Henny THBR SixTH, Kiye oF EwNcGLAXD. Vol L, x? 
Vol. II. (in Two Parts). Edited by the Rev. Joserx SrEvEEsos, VA. = 
University Colleze, Darhim, and Vicar of Leighton Buzzard. 1861-124 


These letters and papers are derived chiefly from originals or contert:<1 
copies extant in the Bibliothéque Impénale, and the Depót des Arce. 2 
Paris. They illu-trate the policy adopted by John Duke of Bedfori 1: 
his successors during their government of Normandy, and other pros; : 
France acquired by Heury V. Here may be traced, step by step, the erii 
declension of the English power, until we are prepared for its final overthrv. 


23. Tue ÁwNcLO-SAxow CHRONICLE, ACCORDING TO THE SEVERAL ORIGINAL AIT 
nities. Vol. L, Original Texts. Vol. II., Translation. Edited and trais- 
lated by Bexsawin  THoRPE, Esq., Member of the Royal Academy :! 
Sciences at Munich, and of the Society of Netherlandish Literature 1: 


Leyden. 1861. 

This Chronicle, extending from the earliest history of Britain to 1134. i 
justly the boast of England; no other nation can produce any bi: 
written in its own vernacular, at all approaching it, in antiquity, tratti:- 
ness, or extent, the historical books of the Bible alone excepted. There ar it 
present six independent manuscripts of tne Saxon Chronicle, ending in diffcrect 
years, and written in different parts of the country. In this edition, the ‘et 
of each manuscript is priuted in columns on the same page, so that the «tui:-t 
may see at a glance the various changes which occur in orthography, whetze 
arising from locality or age. 

24. LETTFRS AND PAPERS ILLUSTRATIVE OF THE Reiens oF EicHamD III. an 
Henry VII. Vols. I. and II. Edited by James GarkpNER, Esq. 1&l- 


1863. 
The Papers are derived from the MSS. in Public Record Office, the Bri: 


Museum, and other repositories. The period to which they refer is unn-u1:: 
destitute of chronicles and other sources of historical information, so that th 
light obtained from them is of special importance. The principal content: 
of the volumes are some diplomatic Papers of Richard III. ; correspondes:: 
between Henry VII. and Ferdinand and Isabella of Spain; documents relatis; 
to Edmund dela Pole, Earl of Suffolk; and a portion of the correspondence 
of James IV. of Scotland. 

25. Lerrers or BisHuoP GAROSSETESTE, illustrative of the Social Condition of his 
Time. Edited by Henny Ricmakps LuaARD, M.A., Fellow and Assista:: 
Tator of Trinity College, Cambridge. 1861. 

The Letters of Robert Grosseteste (131 in number) are here collected from raric u: 
sources, and a large portion of them is printed for the first time. They range ic 
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date from about 1210 to 1253, and relate to various matters connected not only 
with the political history of England during the reign of Henry IIL, but with 
its ecclesiastical condition. They refer especially to the diocese of Lincoln, of 
wrhich Grosseteste was bishop. 


ESCRIPTIVE ÜOATALOGUB OF MANUSCRIPTS RELATING TO THE History or Great 
3RITAIN AND IÍRBLAND. Vol. I. (in Two Parts); Anterior to the Norman 
mvesion. Vol. II.; 1066-1200. Vol. III. ; 1200-1327. By Sir Taomas 
Durrus Harpy, D.C.L., Deputy Keeper of the Public Records. 1862-1871. 


The object of this work is to publish notices of all known sources of British 
history, both printed and unprinted, in one continued sequence. The materials, 
when historical (as distinguished from biographical), are arranged under the 
year in which the latest event is recorded in the chrunicle or history, and not 
under the period in which its anthor, real or supposed, flourished. Biographies 
are enumerated under the year in which the person commemorated died, and not 
under the year in which the life was written. This arrangement has two 
advantages ; the materials for any given period may be seen at a glance; and 
if the reader knows the time when an author wrote, and the number of years 
that had elapsed bet ween the date of the events and the time the writer flourished, 
he will generally be enabled to form a fair estimate of the comparative value of 
the narrative itself. A brief analysis of each work has been added when deservin 
it, in which original portions are distinguished from mere compilations. I 
possible, the sources are indicated from which compilations have been 
derived. A biographical sketch of the author of each piece has been added, and 
a brief notice of such British authors as have written on historical subjects. 


, Roya AND OTHER HisTORICAL LETTERS ILLUSTRATIVE OF THE REIGN OF HENRY 
III. Vol. I., 1216-1235. Vol. If., 1236-1272. Selected and edited by the 
Rev. W. W. SuigLrY, D.D., Regius Professor in Ecclesiastical History, and 
(anon of Christ-Church, Oxford. 1862-1866. 


The letters contained in these volumes are derived chiefly from the ancient 
correspondence formerly in the Tower of London, and now in the Public Record 
Office. They illustrate the political history of England during the growth of 
its liberties, and throw considerable light upon the personal history of Simon de 
Montfort. The affairs of France form the subject of many of them, especially 
in regard to the province of Gascony. The entire collection consists of nearly 
700 documents, the greater portion of which is printed for the first time. 


B. CHronica Monastenit S. ALBANI.—~1. TuHoM4 WALSINGHAM Historia ANGLI- 
cana; Vol. 1., 1272-1381 : Vol. II., 1881-1422. 2. WirLELwI RiSHANGER 
CuRoxNICA ET ANNALES, 1259-1307. 3. JOHANNIS DE TROKELOWE ET HENRICI 
DE BLANEFORDE ÜHRONICA ET ANNALES, 1259-1296; 13807-1324; 1392-1406. 
4. Gesta ABBATUM MoNasTERII S. ALBANI, A THOMA WALSINGHAM, REG. 
NANTB RiCARDO SECUNDO, EJUSDEM ECCLESLE PIJECENTORE, COMPILATA ; Vol. 
I., 793-1990: Vol. IL, 1290-1849: Vol. IIL, 1849-1411. 5. JOHANNIS 
AXUNDESHAM, MoNACHI MoNASTEBI S. ALBANI, UT VIDETUR, ANNALES; Vols. 
I.and II. 6. Recistra QUORUNDAM ABBATUM MonNaAsTERII S. ALBANI, QUI 
SAECULO XV™ PLORUERE; Vol. I., HEGISTRUM ÁBBATLR JOHANNIS WHETHAM- 
sTEDE, ÁBBATIS MoNASTEBII SANCTI ALBANI, ITERUM SUSCEPTZ; ROBERTO 
BLAKENEY, CAPELLANO, QUONDAM ADSCRIPTUM: Vol. II., Recistra JOHANNIS 
WHETHAMSTEDE, WILLELMI ALBON, ET WILLELMI WALINGYORDE, ABBATUM 
MoxasrERII SANCTI ÁLBANI, CUM APPENDICE, CONTINENTE QUASDAM EPISTOLAS, 
A JoHANNE WHETHAMSTEDE CoNsCRIPTAS. 7. YroniGMA NExUsTRLE A THOMA 
WALSINGHAM, QUONDAM MowaAcHo MowasrERI S. ALBANI, CONSCRIPTUM. 
Kdiled by Henry THomas Ritzy, Esq., M.A., Cambridge and Oxford; and of 
the Inner Temple, Barrister-at-Law. 1863-1876. 


In the first two volumes is a History of England, from the death of 
Henry III. to the death of Henry V., by Thomas Walsingham, Precentor 
of St. Albans, from MS. VII. in the Arundel Collection in the College 
of Arms, London, a manuscript of the fifteenth century, collated with MS. 
18 E. IX. in the King’s Library in the British Museum, and MS. VII. in the 
Parker Collection of Manuscripts at Corpus Christi College, Cambridge. 
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In the 3rd volume is a Chronicle of English History, attributed to T= .- 
Rishanger, who lived in the reign of Edward L, from the Cota is 
Faustina B. 1X. in the British Museum, collated with MS. 4C V 
(fols, 219-231) in the King's Library, British Museum, and the Cott: X- 
Claudius E. III. fols. 306-331 : an account of transactions atiesizs 3: 
award of the kiogdom of Scotland to John Balliol, 1291-1292, from X'-. 
Cotton. Claudius D. VI, aleo attributed to William HBrhange, bz + 
no suffcient ground: a short Chronicle of English History, 129? v i. 
by an unknown hand, from MS. Cotton. Claudius D. VI. : a sbort Cir. 
Willelmi Rishanger Gesta Edwardi Primi, Regis Angiia, from MS. 4C ! 
in the Royal Library, and MS. Cotton. Claudius D. Vf., with Annale Bera 
Angliz, probably by the same hand: and fragments of three Chrosc-- : 
Euglish History, 1285 to 1307. 

In the 4th volume is a Chronicle of English History, 1259 w 1:9 
from MS. Cotton. Claudius D. VI.: Annals of Edward II., 1307 t» :::. 
by John de Trokelowe, a monk of St. Albans, and a continuation of Trek - 
Annals, 1323, 1324. by Henry de Blaneforde, both from Ms. Cotton. C 
D. VI.: a full Chronicle of English History, 1392 to 1406, from MS. VI] : 
the Library of Corpus Christi College, Cambridge; and an account :! 
Benefactors of St. Albans, written in the early part of the 15th centay rc 
MS. VI. in the «ame Library. 

The 5th, 6th, and 7th volumes contain a history of the A bbots of St. i1*— 
793 to l4ll, mainly compiled by Thomas Wals:ngham, from MS. C- + 
Claudius E. IV., in the Briti-h Museum: with a Continuation, frc- :- 
closing pages of Parker MS. VIL, in the Library of Corpus Christi C=. 
Cambridge. 

The 8th and 9th volumes, in continuation of the Annals con: i 
Chronicle, probably by John Amundesham, a monk of St. Albans. 

The 16th and 1]th volumes relate expecially to the acts and proce 
of Abbots Whethamstede, Albon, and Wallingford, and may be consider: >: 
memorial of the chief historical and domestic events during those pericds. 

The 12th volume contains a compendious History of England to the reigt :: 
Henry V., and of Normandy in early times, also by Thomas Walsingham, .-- 
dedicated to Henry V. The compiler has often substituted other authoriüie- = 
place of those consulted in the preparation of his larger work. 





99. OgBoxicoN ABBATLE EvEsHAMENSIS, AucTORIBUS Domisico Priozr EF 
SHAMIE ET THOMA DE MARLEBERGE ABBATE, A FUNDATIONE AD ANNUM 121i, 
UNA CUX CONTINUATIONE AD Axnum 1418. Edited by the Rev. W. D. Maca:t, 
Bodleian Library, Oxford. 1863. 


The Chronivle of Evesham illustrates the history of that important monas: 
from its foundation by Egwin, about 690, tothe year 1418. Its chief featare s 
an autobiography, which makes us acquainted with the inner daily life a! : 
great abbey, such as but rarely has been recorded. Interspersed are mani 
notices of general, personal, and local history which will be read with mut 
interest. This work exists in a single MS., and is for the first time printed. 


90. RicARDI DE CIRENCESTRIA SprEccLUM HisroRiíALE DE GrsrIS REGUM Avxcr. 
Vol. I., 447-871. Vol. II., 872-1066. Edited by Joux E. B. Mayor, M.i. 
Fellow of St. John’s College, Cambridge. 1863-1869. 


The compiler, Ricbard of Cirencester, was a monk of Westminster, 135;- 
1400. In 1391 he obtained a licence to make a pilgrimage to Rome. His histo 
in four books, extends from 447 to 1066. He announces his intention of c- 
tinuing it, but there is no evidence that he completed any more. This chron» 
gives many charters in favour of Westminster Abbey, and a very full accocz 
of the lives and miracles of the saints, especially of Edward the Confess. 
whose reign occupies the fourth book. A treatise on the Coronatios, 5 
William of Sudbury, a monk of Westminster, fills book iii. e. 8. It was onth:- 
author that C. J. Bertram fathered his forgery, De Situ Brittanie, in 174°. 


$1. Year Booxs or tHe RecN oF Epwarp THE First. Years 20-21, 21-2, 
30-31, 32-33, and 33-35 Edw. I.; and 11-12 Edw. III. Edited and tran: 
lated by ALFRED JoHN Homwoop, Esq., of the Middle Temple, Barrister. 
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—JX.2w. Years 12-13, 13-14 Edward III. Edited and translated by LUKE 
WEN Pikz, Esq., M.A., of Lincoln's Inn, Barrister-at-Law. 1863-1886. 


The volumes known as the “ Year Books " contain reports in Norman-French 
of Cases argued and decided in the Courts of Common Law. They may be con- 
sidered to a great extent as the “lex non scripta" of England, held in the 
highest veneration by the ancient sages of the law, and received by them as 
the repositories of the first recorded jadgments and dicta of the great legal 
luminaries of past ages. They are also worthy of attention on account of the 
historieal information and the notices of public and private persons which they 
contain, as well as the light which they throw on ancient manners and customs, 


| AR BATIVES OF THE EXPULSION OF THE ENGLISH FROM NoRMANDY 1449-1450, 
—H.obertus Blondelli de Reductione Normannis: Le Recouvrement de 
Normendie, par Berry, Hérault du Roy: Conferences between the Ambas- 
‘adors of France and England. Edited, from MS8S. in the Imperial Library 
t£. Paris, by the Rev. JoserH Srevenson, M.A., of University College, 
Durham. 1863. 


This volame contains the narrative of an eye-witness who details with con- 
siderable power and minuteness the circumstances which attended the final ex- 
pulsion of the English from Normandy in 1450. Commencing with the infringe- 
ment of the truce by the capture of Fougéres, and ending with the battle of 
Formigny and the embarkation of the Duke of Somerset. The period em- 
braced is less than two years. 


H isTORIA ET ÜARTULABIUM Monasteri S. PETRI Guovcesrriz. Vols. I., II., 
and III. Edited by W. H. Hart, Esq., F.S.A., Membre correspondant de 
la Société des Antiquaires de Normandie. 1863-1867. 


This work consists of two parts, the History and the Cartulary of the Monastery 
of St. Peter, Gloucester. ‘Che history furnishes an account of the monastery 
from its foundation, in the year 681, to the early part of the reign of Richard II., 
together with a calendar of donations and benefactions. It treats principally of 
the affairs of the monastery, but occasionally matters of general history are 
introduced. Its authorship has generally been assigned to Walter Froucester 
the twentieth abbot, but without any foundation. 


ALEXANDRI NECKAM DE Naruris RERUM LIBRI DUO; with NECKAM'8 Porm, 
De LauprsUs Diving SarrewTUE. Edited by 'I'somas Wriaut, Esq., M.A. 
1863. 


Neckam was a man who devoted himself to science, such as it was in the 
twelfth centuary. In the ** De Naturis Rerum” are to be found what may be 
called the rudiments of many sciences mixed up with much error and ignorance. 
Neckham was not thought infallible, even by his contemporaries, for Roger Bacon 
remarks of him, “‘ this Alexander in many things wrote what was true and useful ; 
* but he neither can nor ought by just title to be reckoned among authorities." 
Neckam, however, had. sufficient independence of thought to differ from some 
of the schoolmen who in his time considered themselves the only judges of litera- 
ture. He had his own views in morals, and in giving us a glimpse of them, as 
well as of his other opinions, he throws much ng t upon the manners, customs, 
and general tone of thought prevalent in the twelfth century. The poem entitled 
“De Laudibus Divine Sapientis” appears to be a metrical paraphrase or 
abridgment of the * De Naturis Rerum.” It is written in the elegiac metre, 
and though there are many lines which violate classical rules, it is, as a whole, 
above the ordinary standard of medimval Latin. 


». LxxcHDoMs, WORTCUNNING, AND SirARCRAFT OY EARLY ENGLAND; being a Col. 
lection of Documents illustrating the History of Scienoe in this Coun 
before the Norman Conquest. Vols.I.,IL, and III. Collected and edited 
by the Rev. T. Oswarp Cockayne, M.A., of St. John's College, Cambridge, 
1864-1866. 

This work illustrates not only the history of science, but the history of super- 
sition. In addition to the information beariug directly upon the medical skill 
and medical faith of the times, there are many passages which incidentally throw 
light upon the general mode of life and ordinary diet. The volumes are interesting 
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In the Press. 


CALENDAR or Starz Parmms, Domestic SEnrEs, OP TRE Retey or Cuna: 
reserved in Her gw Public Eeoord Office. Edited by Wu 
UGLAS HANXILTON, S.A. Vol. XVIII.—1641-1643. 
CaLENDAR OP Srare ParERS AND MANUSCRIPTS, relating to Exctiss Ama. 
preserved in the Archives of Venice, &c. Vol. VII.—1559, de. 


CALRNDAB or LEtTERS, DzsPATCUES, AND STATE PAPERS, relating to the Sec: 
tions between England and Spein, preserved in the Archives at Simancas i x. 
elsewhere. Edited by Dow Pascua ps GavAmeos. Vol.V., Part 2.—155;.t- 

Oatuwpaz or Stars Parsas, Dowssric Sunizs, DURING THE Comnüsw:- 

rved in Her Majesty 8 s Public Record Office. Edited by Man 1x: 
venstt Gaxgzx. Vol 

CALENDAR OP Stars Parmuxs relating to IRELAWD, Or THE Baicy or Kunz, 

in Her Majesty's Publio Record Office. Edited by Haws Cunz 
x, Esq., F. SA. Vol. V.—1592-1594. 
CaLENDAR OP Lurrzns any ParERS, FonEIGX AND Dowmsric, or THE Rmo. 


Hawny VIII., preserved in Her Majesty's Public Record Office, the Br:= 
Museum, &o. Edited by Jauzs GargpsER, EKeq. Vol. X.— 1536. 


In Progress. 


CALENDAx or Stars PAPrzRS, CotoxiíAL SgngrES, preserved e Pr 
Record Office, and elsewhere. Edited [^ Ww. Nori Sarsmvone. bas Y. 
VII.—America and West Indies, 1669, &c. Vol. VIII. Fast Indies, 163), i: 


CALENDAR OP TREASURY PAPERS, preserved in Her Majesty’ Reeord 02: 
Edited by Joszrx Repixetox, Esq. Vol. VI. 1920.8 s | Publio 





LX CHRONICLES AND MEMORIALS OF GREAT BRITAIN 
AND IRELAND DURING THE MIDDLE AGES. 


[Rorar 8vo. half-bound. Price 10s. each Volume or Part.] 


On 25 July 1822, the House of Commons presented an address to the Crown, 
satin yg that the editions of the works of our ancient historians were inconvenient 
ad defective; that many of their writings still remained in manuscript, and, in 
ome cases, in a single copy only. They added, ‘‘thatan uniform and con- 
' wenient edition of the whole, published under His Majesty’s royal sanction, 
* -would be an undertaking honourable to His Majesty's reign, and conducive to 
* the advancement of historical and constitutional knowledge; that the House 
* therefore humbly besought His Majesty, that He would be graciously pleased 
'* to give such directions as His Majesty, in His wisdom, might think fit, for 
'* the publication of a complete edition of the ancient historians of this realm, 
'* and assured His Majesty that whatever expense might be necessary for this 
** purpose would be made good." 

ne Master of the Rolls, being very desirous that effect should be given to the 
resolution of the House of Commons, submitted to Her Majesty's Treasury in 
1857 a plan for the publication of the ancient chronicles and memorials of the 
United Kingdom, and it was adopted accordingly. In selecting these works, it 
was considered right, in the first instance, to give preference to those of which 
the manuscripts were unique, or the materials of which would help to fill up 
blanks in English history for which no satisfactory and authentic information 
hitherto existed in any acee&sible form. One great object the Master ofthe Rolls 
had in view was to foprf a corpus historicum within reasonable limits, and which 

should be as complefe as possible. Ina subject of so vast a range, it was im- 

portant that the historical student should be able to select such volumes as 

conformed with his own peculiar tastes and studies, and not be put to the expense 
of purchasing the whole collection ; an inconvenience inseparable from any other 
plan than that which has been in this instance adopted. 

Of the Chronicles and Memorials, the following volumes have been published. 


They embrace the period from the earliest time of British history down to the 
end of the reign of Henry VII. 





1. Tus Curonicie or Encnann, by JogN CareRavr. Edited by the Rev. F. C. 
HrxexsTOoN, M.A., of Exeter College, Oxford. 1858. 


Capgrave was prior of Lynn, in Norfolk, and provincial of the order of the 
Friars Hermits of England shortly before the year 1464. His Chronicle extends 
from the creation of the world to the year 1417. Asa record of the language 
spoken in Norfolk (being written in English), it is of considerable value. 


2. CgpRoxICoK MomASTERII DE Abinepon. Vols. I. and II. Edited by the Rev. 


JosgEPH STEVENSON, M.A., of University College, Durham, and Vicar of 
Leighton Buzzard. 1858. | 


This Chronicle traces the history of the great Benedictine monastery of 
Abingdon in Berkshire, from its foundation by King Ina of Wessex, to the 
reign of Hichard I., shortly after which period the present narrative was drawn 
up by an inmate of the establishment. "The author had access to the title-deeds 
of the house; and incorporates into his history various charters of the Saxon 
kings, of great importance as illustrating not only the history of the locality 
bnt that of the kingdom. The work is printed for the first time. 


-— ————--—— 





In the Press. 


CALENDAR OP Starz PaPmxms, Domesric Szxn:es, or rug Recs o» Cmm 
reserved in Her Majesty’s Publio Heoord Office. Edued by Wu 
Dovoras Hawrrros, Esq., F.8.A. Vol. XVIIL —1641-1643. 
CaLzEDAR OP Srare ParERS amp MANUSCRIPTS, relating to EmeLISE Arms: 
preserved in the Archives of Venice, &c. Vol. VI1.—1559, &c. 
CALEXDAB OP LaTTERS, DzsPATCHES, AND Stars PAPERS, relating to the Nec-c. 
tions between England and Spain, preserved in the Archives at Simanca: 1: 
elsewhere. Edited by Dos Pascua pg GarAmeos. Vol.V., Part 2.—1537. &— 
OaLENDAR or STATB Parzrs, Domestic Sxnizs, DUBING THE ÜOMMOXVI.-3. 
rved in Her Majesty Publio Record Office. Edied by Muar Av 
vunstt Gazzx. Vol. . 
CALENDAR or Stare Parmms relating to IRELAWD, or THE BRxics oF Eram 
erved in Her Majesty's Public Record Office. Edited by Haws Cu-: 
Wearrirox, Esq., F.S&.A. Vol. V.—1592-1594. 
Catuypan or LarrgRS axnp Papers, Forzgiex asp Dowssmic, OP ma Ras - 
Hawny VIII., preserved in Her Majesty's Publio Record Office, the Br: 
Museum, do. Edijed by Jauzs Garapyzg, Esq. Vol. X.—1596. 





In Progress. 


CALENDAR or STATE Parzns, CoroxiaL SERIES, preserved in Her Majesy's Pub 
Record Office, and elsewhere. Edited by W. Norn Sammsusr, Eg. V- 


VII.—America and West Indies, 1669, &c. Vol. VIII. East Indies, 1634, &:. 


Oatunpanr or TRzAsURY PAPERS, preserved in Her Majesty's Publio Record Oz 
Edited by Joszea Reptxetoy, Esq. Vol. VI.—1720, &c. 


LE] CHRONICLES AND MEMORIALS OF GREAT BRITAIN 
AND IRELAND DURING THE MIDDLE AGES. 


[Rorar 8vo. half-bound. Price 10s. each Volume or Part.] 


On 925 July 1822, the House of Commons presented an address to the Crown, 
ating that the editions of the works of our ancient historians were inconvenient 
ad defective; that many oftheir writings still remained in manuscript, and, in 
2me cases, in a single copy only. They added, ''that an uniform and con- 

venient edition of the whole, published under His Majesty’s royal sanction, 
' would be an undertaking honourable to His Majesty's reign, and conducive to 
* the advancement of historical and constitutional knowledge ; that the House 
* therefore humbly besought His Majesty, that He would be graciously pleased 
* to give such directions as His Majesty, in His wisdom, might think fit, for 
* the publication of & complete edition of the ancient historians of this realm, 
* and assured His Majesty that whatever expense might be necessary for this 
** purpose would be made good.” 

e Master of the Rolls, being very desirous that effect should be given to the 
resolution of the House of Commons, submitted to Her Majesty’s Treasury in 
1857 a plan for the publication of the ancient chronicles and memorials of the 
United Kingdom, and it was adopted accordingly. In selecting these works, it 
was considered right, in the first instance, to give preference to those of which 
the manuscripts were unique, or the materials of which would help to fill up 
blanks in English history for which no satisfactory and authentic information 
hitherto existed in any aceessibleform. One great object the Master ofthe Rolls 
had in view was to fopri a corpus historicum within reasonable limits, and which 
should be as complefe as possible. Ina subject of so vast a range, it was im- 

portant that the historical student should be able to select such volumes as 
conformed with his own peculiar tastes and studies, and not be put to the expense 
of purchasing the whole collection ; an inconvenience inseparable from any other 
plan than that which has been in this instance adopted. 

Of the Chronicles and Memorials, the following volumes have been published. 
They embrace the period from the earliest time of British history down to the 
end of the reign of Henry VII. 


1. Tus OnmnoNICLE or ExcrAWxD, by JoHN CareRavr. Edited by the Rev. F.C. 
Hixexstox, M.A., of Exeter College, Oxford. 1858. 


Capgrave was prior of Lynn, in Norfolk, and provincial of the order of the 
Friars Hermits of England shortly before the year 1464. His Chronicle extends 
from the creation of the world to the year 1417. As a record of the language 
spoken in Norfolk (being written in English), it is of considerable value. 


2. Cuncxicox Monasterrt DE ABINGDON. Vols. I. and II. Edited by the Rev. 
JosEPH STEYENSON, M.A., of University College, Durham, and Vicar of 
Leighton Buzzard. 1858. 


This Chronicle traces the history of the great Benedictine monastery of 
Abingdon in Berkshire, from its foundation by King Ina of Wessex, to the 
reign of Richard I., shortly after which period the present narrative was drawn 
up by an inmate of the establishment. The author had access to the title-deeds 
of the house; and incorporates into his history various charters of the Saxon 
kings, of great importance as illustrating not only the history of the locality 
bnt that of the kingdom. The work is printed for the first time. 
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the Conquest. This minor chronicle is, however, based on snother wort 4: 
written by Matthew Paris) giving fuller details, which has been cals à 
“ Historia Major." The chronicle here published, nevertheless, gre on 
information not to be found in the greater history. 
45. Lirxua Mowastznr pg Hrpa: A CHRONICLE AND CHARTULARY or Hror Aur. 
WixcHEsTER, 455-1023. Edited, from a Man ipt in the Library sí: 
Earl of Macclesfield, by Epwaznp Epwarps, Esq. 1566. 


The “ Book of Hyde” is a compilation from much earlier sources which i: 
usually indicated with considerable care and precision. In many case, boiz. 
the Hyde Chronicler appears to correct, to qualify, or to amplify—etts &- 
traditition or from sources of information not now discoverable—the sstencc. 
which, in substance, he adopts. He also mentions, and frequently quote fx 
writers whose works are either entirely lost or at present known only by fragn=. 

There is to be found, in the * Book of Hyde," mach information relating to 
reign of King Alfred which is not known to exist elsewhere. The vi» 
contains some curious specimens of Anglo-Saxon and Medieval English. 


46. CuRoxicow ScoroRUM: a CHRONICLE or ImrisH ArrAIBS, from the Barc 
Tiuzs to 1135; and SuPPLEMENT, containing the Events from 1 
1150. Edited, with Translation, by WinLIAM MAUNSELL Hus, E. 
M.R.I.A. 1866. 


There is, in this volume, a legendary account of the peopling of Ireland sx « 
the adventures which befell the various heroes who are said to have ben st 
nected with Irish history. The details are, however, very meagre both 1o: 

riod and for the time when history becomes more authentic. Theplin aix 
in the chronicle gives the appearance of an accuracy to which the earlier pros: 
of the work cannot have any claim. The succession of events is marked ye? 
year, from a.m. 1599 to A.D. 1150. The principal events narrated in the sc 
portion of the work are, the invasions of foreigners, and the wars of the Ine 
among themselves. The text has been printed from a MS. preserved i 3e 
library of Trinity College, Dublin, written partly in Latin, partly in Insh 


47. Tae CHaoNICLE or PrkRRE pe Lancrort, IN FREXCH VERSE, FROM THE EARL! 
Pertop To THE DzaTrH or Epwarp I. Vols. I. and II. Edited by Txom: 
Wrieut, Esq., M.A. 1866-1868. 


It is probable that Pierre de Langtoft was a canon of Bridlingtos, in Yet- 
shire, and lived in the reign of Edward I. and during a porton of te 
reign of Edward II. This chronicle is divided into three parts; in the frs." 
an abridgment of Geoffrey of Monmouth's “ Historia Britonum ;” in the secant, 
a history of the Anglo-Saxon and Norman kings, to the death of Henry III: 
in the third, a history of the reign of Edward I. The principal object oft: 
work was apparently to show the justice of Edward's Scottish wars. The lsngust 
is singularly corrupt, and a curious specimen of the French of Yorksbir. 


48. Toe Wan or THE GAEDHIL WITH THE GAILL, or THe IxvAsIONS OF T2949 3 
THE DANES AND OTHER NonsEMEN. Edited, with a Translation, by «1E 
Hentuorn Topp, D.D., Senior Fellow of Trinity College, and Regius Pre 
feasor of Hebrew in the University, Dublin. 1807. 

The work in its present form, in the editor's opinion, is 2 comp ef 
modern version of an undoubtedly ancient original. That it was ct free 
contemporary materials has been proved by curious incidental evidence. its 
stated in the account given of the battle of Clontarf that the fall tide: Dusit 
Bay on the day of the battle (23 April 1014) coincided with sunrs; and tis 
the returning tide in the evening aided considerably in the defest of the Danes 
The fact has been verified by astronomical calculations, and the inferente ¥ 
that the author of the chronicle, if not an eye-witness, must have derived bs 
formation from eye-witnesses. The contents of the work sf suot] 
described in its title. The story is told after the manner of the Scandia? 
Sagas, with poems and fragments of poems introduced into the prote parum. 

49. Gesta Recis Hewarct Secunpi BENEDICTI ABBATIS. CnmmoxicLs oF THs BREN 
o» Henry II. AND Ricuarp I., 1169-1192, known under the name of Berat 
or PETERBOROUGH. Vols.I.andII. Kdited by Wittiax Srvses, MA. 
Profeswor of Modern History, Oxford, and Lambeth Librarian. 187. 
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‘ This chronicle of the reigns of Henry II. and Richard I., known common]y 
under the name of Benedict of Peterborough, is one of the best existing speci- 
mens of a class of historical compositions of the first importance to the student. 


>. MLUNIMENTA ACADEMICA, OR, DOCUMENTS ILLUSTRATIVE OF ACADEMICAL LIFE 
AND STUDIES at Oxrorp (in Two Parts). Edited by the Rev. Henny Anstey, 
M.A., Vicar of St. Wendron, Cornwall, and lately Vice-Principal of St. 
Mary Hall, Oxford. 1868. 


This work will supply materials for a History of Academical Life and Studies 
in the University of Oxford during the 13th, 14th, and 15th centuries. 


1. CaHronica MacisTRI RocEzBI pp Hovepene. Vols.I.,IL, IIL,and IV. Edited 
by WiLLIAM STUB5s, M.A., Regius Professor of Modern History, and Fellow 
' of Oriel College, Oxford. 1868-1871. 


This work has long been justly celebrated, but not thoroughly understood until 
Mr. Stubbs’ edition. The earlier portion, extending from 782 to 1148, appears 
to be a copy of a compilation made in Northumbria about 1161, to which 
Hoveden added little. From 1148 to 1169—a very valuable portion of this 
work—the matter is derived from another source, to which Hoveden appears to 
have supplied little, and not always judiciously. From 1170 to 1192 is the 
portion which corresponds with the. Chronicle known under the name of 
Benedict of Peterborough (see No. 49) ; but it is not a copy, being sometimes 
an abridgment, at others a paraphrase; occasionally the two works entirely 
ayree; showing that both writers had access to the same materials, but dealt 
with them differently. From 1192 to 1201 may be said to be wholly Hoveden’s 
work ; it is extremely valuable, and an authority of the first importance. 


52. WILLELMI MALMESBIRIENSIS Monacui DE Gestis PONTIFICUM ÁNGLORUM LIBRI 
Quisque. Edited, from William of Malmesbury’s Autograph MB., by N. E. S. 
A. A LAMILTON, Esq., of the Department of Manuscripts, British Museum. 
1870. 

William of Malmesbury's ** Gesta Pontificum" is the principal foundation of 
English Ecclesiastical Biography, down to the year 1122. The manuscript 
which has been followed in this Edition is supposed by Mr. Hamilton to be the 

author’s autograph, containing his latest additions and amendments. 


53. Historic AND MuniciPAL DoCUMENTS OF IRELAND, FROM THE ARCHIVES OF THY 
O:ry or Dusiin, &c. 1172-1320. Edited by Jonw T. Grupert, Esg., F.S8.A., 
Secretary of the Public Record Office of Ireland. 1870. 


A collection of original documents, elucidating mainly the history and condition 
of the municipal, middle, and trading classes under or in relation with the 
rule of England in Ireland,—a subject hitherto in almost total obscurity. 
Extending over the first hundred and fifty years of the Anglo-Norman 
settlemeut, the series includes charters, municipal laws and regulations, rolls of 
names of citizens and members of merchant-guilds, lists of commodities with 
their rates, correspondence, illustrations«of relations between ecclesiastics and 
laity ; together with many documents exhibiting the state of Ireland during the 
presence there of the Scots under Robert and Edward Bruce. . 


54. Tug ANNALS oF LocH Ce. A CHRONICLE or InisH Arrarns, FROM 1041 to 
1590. Vols. I. and II. Edited, with a Translation, by WinLiIAM MAUNSELL 
Hennessy, Esq., M.R.I.À. 1871. 


The original of this chronicle has passed under various names. The title of 
* Annals of Loch Có? was given to it by Professor O'Curry, on the ground that 
it was transcribed for Brian Mac Dermot, an Irish chieftain, who resided on the 
island in Loch Cé, in the county of Roscommon. It adds much to the materials 
for the civil and ecclesiastical history of Ireland ; and contains many curious 
references to English and foreign affairs, not noticed in any other chronicle. 


55. MoNUMENTA JURERIDICA. THE BLAcK Book or THE ADMIRALTY, WITH APPENDICES, 
Vols. I., IL, IIL, and IV. Edited by Sim Travers Twiss, Q.C., D.C.L. 
1871-1876. 

This book contains the ancient ordinances and laws relating to the navy, 
and was probably compiled for the use of the Lord High Admiral of England. 
Selden calls it the “jewel of the Admiralty Records." Prynne ascribes to the 
Black Book the same authority in the Admiralty as the Black and Red Rocks 
have in the Court of Exchequer, and most English writers on maritime law 
recognize its importance. 
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58. MExoRIALS or tas Retox or HeswBr VI.:—Orrcur Comum: 
TaoxAs Bzkrxrox, Secretary TO Henry VI., AxD Bisuor or Bara ami 
Edit, from a MS. in the Archiapiscopal Library at Lambeth, with an 45... 
of Iliustrative Documents, by the Rev. Georcse WILLIAMS, B.D.,Vicar co’: 
wood, late Fellow of King's College, Cambridge. Vols. [.andil 1%. 

These curious volumes are of a miscellaneous character, and were 5: 
compiled uoder the immediate direction of Beckynton before he hai x. 
to the Episcopate. They contain many of the Bishop's own letters, uii +=. 
written by him in the King's name ; also letters to himself while Roya s 
tary, and others addressed to the? Ring. This work elucidates some pc: : 
the history of the nation during the first half of the fifteenth century. 


57. Marroa: Panrisiewsis, Moxacui SANCTI ALBANI, Ougoxica Masons V. 
The Creation to A.D. 1066. Vol. II. A.D. 1067 to A.D. 1216. V. 
A.D. 1216 to A.D. 1239. Vol. IV. A.D. 1240 to A.D. 1247. Vol Y. 1: 
1248 to A.D. 1259. Vol. VL Additamenta. Vol. VII. Index. Ei. 
Henry Ricwarps Lvagrp, D.D., Fellow of Trinity College, Registra c. 
University, and Vicar of Great St. Mary's, Cambridge. 1872-1&. 

This work contains the ** Chronica Majora " of Matthew Paris, ox :- 
most valuable and frequently consulted of tbe ancient English Chronic . 
is published from its commencement, for the first time. The editions bv 4. 
bishop Parker, and William Wats, severally begin at the Norman Cou 


58. MguoRIALE Faatars WALTERI pe CovENTRIA.— T HE HISTORICAL CoLuxrs .! 


Wares or CovEexrBY. Vols. I. and II. Edited, from the M8. tn the Liss. 


of Corpus Christi College, Cambridge, by Witt Srosss, MA. hic: 

Professor of Modern History, and Fellow of Oriel College, Oxford. 15 

1873. 

This work, now printed in full for the first time, bas long been 1 dei 
by Historical Scholars. The first portion, however, is not of much impera 
being only a compilation from earlier writers. The part relating to the iy 
quarter of the thirteenth century is the most valuable and interesting. 

59. Tas Avezro-Latin SaTIBICAL Porrs awp KEPIGRAMMATISTS OP THE (WEEE 
Cexrvay. Vols. I.and Il. Collected and edited by Tuomas Waucnr, I 
M.A., Corresponding Member of the National Institute of France(Acadén 
des Inscriptions et Belles-Lettres). 1872 

The Poems contained in these volumes have long been known and appre 
as the best satires of the age in which their authors ished, and were dert? 
popular during the 18th and 14th centuries. 


60. Marznrats FOR A History or tHe Reron or Henny VIL, mow OHUNU 
DOCUMENTS PRESERVED IN THE PUBLIC RECORD Orrics. Vols. Landll biu 
by the Rev. WiLLIAM CaMPBELL, M.A., one of Her Majesty's Insperor d 
Schools, 1873-1877. . 
These volumes are valuable as illustrating the actsand proceedings of Heil 
on ascending the throne, and shadow out ihe policy he afterwards adopted. 


61. HisroRgicAL Pavers AND LETTERS FROM THE NomTHBRN EEGISTEM. Bite 

7 “a Rarxx, M A., Canon of York, and Secretary of the Surtees Bociely: 

^ The documents in this volume illustrate, for the most part, the genera! sir 
of the north of England, particularly in its relation to Scotland. 

Knut. 
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62. REorsTRUM ParaTINUM DuNELMENSE. THE Reersrer oF RICHARD DE 
Lorp PaLATINE AND BisHor or DugHAx ; 1311-1316. Vols. I., Il. 
IV. Edited by Sir Tuomas Durrus Harpy, D.C.L., Deputy Keeper 
Publio Records. 1873-1878. 

Bishep Kellawe's Register contains the proceedings of his prelaey, xb E 

and ecclesiastical, and is the earliest Register of the Palatinste of Darian. 
68, Mewontats or Saint DUNSTAN, ÁRCHBISHOP or Canrensust. AUi 
various MSS., by Wrtuttam Srusss, M.A., Regius Professor of Modes 
History, and Fellow of Oriel College, Oxford. 1874. 

This volume contains several lives of Archbi » one d the wi 
celebrated Primates of Canterbury. They pans diac pui a Bs dni 
and Literary interest, without which our knowledge of the period veal 
more incomplete than it is at present. 
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^. C uRoNxIcos ANGLIZ, aB Anno Domini 1328 vsque AD ANNUM 1888, AUCTORE 
Monaco quopam Sanctt ALBANI. Edited by Epwarp MavuwpE Txomrson, 
Eisq., Barrister-at-Law, and Assistant-Keeper of the Manuscripts in the 
British Museum. 1874. 
This chronicle gives a circumstantial history of the close of the reign of 
Edward III. which has hitherto been considered lost. 


Oo. Tudémas Saca Enxisysxurs. A Lire or ARCHBISHOP TEOMAS BECKET, IN IcE- 
LANDIC. Vols. I.andII. Edited, with English Translation, Notes, and Glossary 
by M. Ernicr ‘Maentsson, M.A., Sub-Librarian of the University Library, 
Cambridge. 1875-1884. 

This work is derived from the Life of Becket written by Benedict of Peter- 
borough, and apparently supplies the missing portions in Benedict’s biography. 


)6. RapuLpHi DE CoccrsHALL Curonicon ANGLIcanuM. Edited by ihe Rxv. 
JOSEPH Stevenson, M.A. 1875. 
This volume contains the ** Chronicon Anglicanum," by Ralph of Coggleshall, 
the * Libellus de Expugnatione Terre Sencte per Saladinum,” usually 
ascribed to the same author, and other pieces of an interesting character. 


67. MATERIALS FOR THE History OF THoMas BECKET, ARCHBISHOP OF CANTERBURY. 
Vols. I., IL, IIL, IV., V., and VI. Edited by the Rev. JAxES CRA1GIE 
Rosertson, M.A., Canon of Canterbury. 1875-1883. Vol. VII. Edited 
by JosEPH BriesTocKE SHEPPARD, Esq., LL.D. 1885. 

This publication comprises all contemporary materials for the history of 
Archbishop Thomas Becket. The first volume contains the life of that cele- 
brated man, and the miracles after his death, by William, a monk of Canter- 
bury. The second, the life by Benedict of Peterborough ; John of Salisbury ; 
Alan of Tewkesbury; and Edward Grim. The third, the life by William 
Fitzstephen; and Herbert of Bosham. The fourth, anonymous lives, Quad- 
rilogus, &c. The fifth, sixth, and seventh, the Epistles, and known letters. 


68. RaApuLr: nx Diceto Decani LunDONIENSIS OPERA Historica. THE HisTORICAL 
Works or Master Rare DE Diceto, Dean or Lonpon. Vols. I. and II. 
Edited, from the Original Manuscripts, by Wittiam STUBBS, M.A., Regius 
Professor of Modern History, and Fellow of Oriel College, Oxford. 1876. 

The Historical Works of Ralph de Diceto are some of the most valuable 
materials for British History. The Abbreviationes Chronicorum extend from 
the Creation to 1147, and the Ymagines Historiarum to 1201. 


69. Rotr or THE PROCEEDINGS OF THE Kixco!'s CounciL IN IRELAND, FOR A Portion 
oy THE 16TH YEAR OF THE REIGN oF RicHanp II. 1392-93. Edited by the 
Rev. James Graves, A.B. 1877. 

This Roll throws considerable light on the History of Ireland at a period 
little known. It seems the only document of the kind extant. 


70. Hewnict ps Bracton DE Leeisus ET ÜONSUETUDINIBUS ANGLLE LIBRIQUINQUE 
IN VARIOS Tractatos DisriNCTI. Ap DivERSORUM ET VETUSTISSIMORUM CoDI- 
CUM COLLATIONEM Tris VuroATI. Vols. I., II., IIL., IV.,V.,and VI. Edited 
by Sin Travers Twiss, Q.C., D.C.L. 1878-1883. 
This is a new edition of Bracton’s celebrated work, collated with MSS. in 
the British Museum ; the Libraries of Lincoln’s Inn, Middle Temple, and Gray’s 
Inn; Bodelian Library, Oxford; the Bibliothéque Nationale, Paris; &c. 


71. Tus Historians OF THE CHURCH OF YORK, AND ITS ARCHBISHOPS. Vols. I. 
andII. Edited by James Raine, M.A., Canon of York, and Secretary of the 
Surtees Society. 1879-1886. 

This will form a complete “Corpus Historieum Eboracense," a work very 
much needed, and of great value to the Historical Inquirer. 


79. ReaistkuM MALMESBURIENSE. THE RroisTER OF MALMESBURY ABBEY; Prue 
SERVED IN THE PusBLic REcoRD Orrice. Vols. Il. and II. Edited by J. 8. 
BreweR, M.A., Preacher at the Rolls, and Rector of Toppesfield ; and 
CganLES Trick Martin, Esq., B.A. 1879, 1880. 

This work illustrates many curious points of history, the growth of society, the 
distribution of land, the relations of landlord and tenant, national customs, &c. 


79. HisroRICAL Worxs or GrrvasE OF CANTERBURY. Vols. I. and II. Tur 
CHRONICLE OF THE REIGNS OF STEPHEN, Henny ll., and Ri¢warp I, zy Gen- 
vasE, THE Monk oF CANTERBURY. Edited by Wittiam STUBBS, D.D.; Canon 
Residentiary of St. Paul’s, London; Regms Professor of Modern History 
and Fellow of Oriel College, Oxford; &c. 1879, 1880. 
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The Historical Works of Gervase of Canterbury are of grest impor: 
as regards the questions of Church and State, during the period in wk: 
wrote. This work was printed by Twysden, in the “Historie Antio 
Scriptores X.," more than two centuries ago. The present edition has res 
critical examination and illustration. 

74 Hesxeicr Ancuipiacost HuxreNDUNENSIS HiSTORIA ANGLORUM. TuzH:—- 
Or THE ÉxcoLisH, BY Henry, ARCHDEACON oF HuvNrTINGDOS, from 1». 5: 
A.D. 1154, in Eight Books. Edited by Tuomas ARNOLD, Esq, M. A,c 
University College, Oxford. 1879. 

Henry of Huntingdon's work was first printed by Sir Henry Sari, in 9 
in his "Scriptores post Bedam," and reprinted at Frankfort in 1601. bc 
editions are very rare and inaccurate. ‘The first five books of the History y= 
published in 1848 in the ^ Monumenta Historica Britannica," which is out of y-c 
The present volume contains the whole of the manuscript of Huni:i: 
History in eight books, collated with a manuscript lately discovered at Pass 

75. Tus Historica, Works or SrMEoN or DuRHAM. Vols. Land II]. Fic 
THomas ARNOLD, Esq., M.A., of University College, Oxford. 1882-15-. 

The first volume of this edition of the Historical Works of Sym c 
Durham, contains the “ Historia Dunelmensis Ecclesim," and other Wi. 
The second volume contains the “ Historia Regum," &c. 

76. CHRONICLES OF THE REiGNS OF EpwaRD I. ANp Epwarp Il. Vols. Laril 
Edited by WiLLiAM Stusss, D.D., Canon Residentiary of St. Paul's, Losi-. 
Regius Professor of Modern History, and Fellow of Oriel College, Ox: 
&c. 1682, 1883. 

The first volume of these Chronicles contains the “ Annales Londoriecs" 
and the * Annales Paulini:" the second, I.— Commendatio Lamentsbi: 5 
Transitu magni Regis Edwardi. II.—Gesta Edwardi de Carnarvan Auc 
Canonico Bridlingtoniens.  lII.—Monachi eujusdam Malmesberiensis Vi. 
Edwardi Il. IV.—Vita et Mors Edwardi II. Conscripta a Thoma de la Mc. 

77. RsoisrRux ErisroLARUM FmArRIS JOHANNIS PECKHAM, AECHIEPISCOPD Cas- 
TUARIENSIS. Vols. L, IL, and III. Edited by CHARLES Trice Manrrx, Ex, 
B.A., F.8.A., 1882-1886. 

These Letters are of great value for illustrating English Ecclesiastical History. 


78. Reerster or S. OsuuxD. Edited by the Rev. W. H. Ricn Joxzs, M.A.,F.S.A. 

Canon of Salisbury, Vicar of Bradford-on-Avon. Vols. I.and II. 1883, 1&4. 

This Register, of which a complete copy is here printed for the first time, 5 

among the most ancient, and certainly the most treasured, of the munime::: 

of the Bishops of Salisbury. It derives its name from containing the statute, 

rules, and orders made or compiled by S. Osmund, to be observed in tic 

Cathedral and diocese of Salisbury. The first 19 folios contain the * Conscet:- 
dinary," the exposition, as regards ritual, of the * Use of Sarum." 

79. CHARTULARY OF THE ANCIENT BENEDICTINE ABBEY OF Ramsey, from the MS. in 
the Public Record Office. Vols.I.andII. 1884,1886. Edited byWunu 
Henry Hanr. Esq., F.S.A., and the Rev. Ponsonsy ANNESLEY Lyoxs. 

This Chartulary of the Ancient Benedictine Monastery of Ramsev, Huntix:- 
donshire, came to the Crown on the Dissolution of Monasteries, was afterwari: 
preserved in the Stone Tower, Westminster Hall, and thence transferred w 
the Public Record Office. 


80. CHaRTULARIES OF St. Mary’s Ánnxzr, Dusim, &c., preserved in the Bodleiz 
Library and British Museum. — Edited JoHN Tuomas GILBERT, Ej, 
F.S.A., M.R.I.ÀA. Vols. I. & II. 1884 and 1885. 

These Chartularies, published for the first time, are the only documents «f 
that description known to exist of the ancient establishments of the Cistercian 
Order in Ireland; two being of St. Mary's Abbey, Dubliu, and one of the Hoc~ 
at Dunbrody, Wexford. One Chartulary is in the Bodleian Library, Oxioni 
together with that of Dunbrody; the second is in the British Museum. 


81. Kapmerr HisroRlA NovokuM IN ANGLIA, ET OPUSCULA DUO DE VIIA Suxcr 
ANSELM rr QuibusDiM MiRACULIS EJUS. 1884. Edited by the Rev. Maxis 
Rute, M.A. 

This volume contains the “ Historie Novorum in Anglia," of Eadmer: his 
treatise ‘‘ De Vita et conversatione Anselmi Archiepiscopi Cantuariensis," and 
& Tract entitled * Quaedam Parva Descriptio Miraculorum glorios Patr 
* Anselmi Cantuariensis." 


"ul 
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32.  CnaowicLEes o» THE REIGNS oF STEPHEN, HenRY IL, awpD RicmíampI. Vols. I. 
& II. 1884, 1885. Edited by RicHARD How1ert, Esq., of the Middle Temple, 
Barrister-at-law. 

Vol. I. contains Books I.-IV. of the “ Historia Rerum Anglicarum" of 
William of Newburgh ; Vol. II. contains Book V. of that work, the continuation 
of the same to A.D. 1298, and the “ Draco Normannicus ? of Etienne de Rouen. 


S3. CHRonNIcLE or THE ANCIENT ABBEY OF RAMsEY, from the Chartulary of that 
Abbey, in the Public Record Office. 1886. Edited by the Rev. WILLIAM 
Dunw Macray, M.A., F.S.A., Rector of Ducklington, Oxon. 
This Chronicle forms part of the Chartulary of the Abbey of Ramsey, pre- 
served in the Public Record Office (see No. 79). 


£344. Curonica RoGERI DE WENDOVER, SIVE Ftores HisrORjARUM. Vol. I. Edited 
by Henny Gay Hewrett, Esq., Keeper of the Records of the Land Revenue. 
This edition gives that portion only of Roger of Wendover’s Chronicle 

which can be accounted an original authority. 


85. THe REcisTERS OF THE Monastery OF ÜHRIsT CHURCH, CANTERBURY. Edited by 
JOSEPH Briestocks SHEPPARD, Esq., LL.D. Vol. I 


In the Press. 


CHRONICLES or RoBERT OF Baunne. Edited by FREDERICK JAMES FURNIVALL, Esq., 
M.A., of Trinity Hall, Cambridge, Barrister-at-Law. Parts I and II. 


Tue MeraicaL CHRONICLE OF ROBERT OF GLOUCESTER. Edited by WILLIAM ALDIS 
Waienr, Esq., M.A. Parts I. and II. 


A COLLECTION OF SAGAS AND OTHER HisroRICAL Documenrs relating to the Settle- 
ments and Descents of the Northmen on the British Isles. Edited by Sir 
Grorce WxsbsDassxT, D.C.L., Oxon., and M. GupsRAND VieFusson, M.A. 
Vols. I.—IV. ° 


LesrogiE DES ENGLES soLUM GEFFREI GaimMaR. Edited by Sir Tuomas Durrus 
Harpy, D.O.L., Deputy Keeper of the Public Records; continued by CHARLES 
Trick Martin, Esq., B.A., F.S.A. 

THE TRIPARTITE Lire o» St. PATRICK, with other documents relating to that Saint. 
Edited by WnrrLEY Stoxes, Esq., LL.D., D.C.L., Honorary Fellow of Jesus 
College, Oxford ; and Corresponding Member of the Institute of France. 


CHABTULARY OF THE ANCIENT BENEDICTINE ABBEY OF RAMSEY, from the M8. in the 
Public Record Office. Vol. IlI. Edited by Witt1am Henny Han, Esq., 
F.S.A., and the Rev. Ponsonsy ANNESLEY LYONS. 


CHRONICLES OF THE REIGNS OF STEPHEN, HENRY IL, AND Ricuagp I. Vol. IIL. 
Edited by RicHarp How tert, Esq., of the Middle Temple, Barrister-at-Law. 


WILLELMI Monaco! MALMESBIRIENSIS DE REGUM GESTIS ANGLORUM, LIBRI V.; 
gt HisTORLS Novena, LiBRI III. Edited by Witt1am Srusss, D.D., Bishop 
of Chester. Vols. I. and II. 


CHARTERS AND DOCUMENTS, ILLUSTRATING THE HISTORY OF THE CATHEDRAL AND 
City or Sarum, 1100-1300; forming, an Appendix to the Register of S. 
Osmund. Vol.III. Edited by the Rev. W. H. Ricu Jones, M.A., F.S.A., 
Canon of Salisbury, Vicar of Bradford-on-A von. 


A CoLLECTION OF THE CHRONICLES AND ANCIENT HISTORIES OF GREAT BRITAIN NOW 
CALLED ENGLAND, BY JOHN DE WavunIN. 1399-1422. (Translation of Vol. 
ID. Edited and translated by Sir Wiut1am Harpy, F.S.A., and Epwarp 
L. C. P. Harpy, Esq., F.S.A., of Lincoln’s Inn, Barrister-at-Law. 


FiogEs HISTORIARUM, PER MATTHJUM WESTMONASTERIENSEM COLLECTI. Edited by 
Henry RicganRps LuaRD, D.D., Fellow of Trinity College, Registrary of the 
University, and Vicar of Great St. Mary's, Cambridge. 

RaxvuLF DE GLANVILL; TRACTATUS DE LEGIBUS ET CONSUETUDINIBUS ANGLIA, &c. 
Edited by Sir Travers T wiss, Q.C., D.C.L. 


CuRoNICLE OF ÀÁDAM MozrIMUTH, with the CHRONICLE OF ROBERT OF AVESBURY, 
Edited by Enwarnp Maunpe Tuompson, Esg., Keeper and Egerton Librarian 
of the uscript Department in the British Museum. 
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In Progress. 


Duscuirptivs CaTALOGUE OP MANUSCRIPTS RELATING TO THE History 07 Gis fl 


BaiTAIN asp InmLAwD. Vol. IV.; 1327, &c. By Sir Toomas Duro Ea. 
D.C.L., Deputy Keeper of the Public Records. 

Tag Treatisz ‘‘ Ds PaINCIPUM IxsTRUCTIONE,'" of GIRALDUS CAMBRENIB; Vc 
Index to the first four volumes of the '* Works of Giraldus Cambre::. 
edited by the Rev. J. S. Brewer. Edited by GEogeE F. Wa, E-;.- 
the Department of MSS., British Museum. 

RECUR!L pes CROXIQUES ET ANCHIENXES lsTORIES DB La Garant Brevis: 
PRESENT NOMME ENGLETERRE, par JEHAN DE WauRIN. Vol V. 140-34 
Edited by Sir Witiiam Harpy, F.8.A., and Epwaxp L. C. P. Haz, *- 
F.8.A., of Lincoln’s Inn, Barrister-at-Law. 

THE Rep Book or tHe ÉXCHEQUER, preserved in the Public Recon 0— 
Edited by Watrorp DaxiNe SgLBr, Esq., of the Public Record Office. 
ANNALS OR MxwOoRIALS or Sir. EpMoxpsBuRY. Edited by Tuomas AnwoL» Fs 

M.A., of University College, Oxford. | 

CHROXICLE or Hewny Kwienuton, Canon of Leicester, to the death of Bia: 

Il. Edited by the Rev. Joszro Rawsos Lumar, D.D. 

Lexicon Geocraraicum. From a Manuscript of tho 14th century. Edi. 
FRANX Scorr Harpon, Esq., B.A., Assistant Keeper of the Public Recort:. 

Yzax Books or THE Baier or EpwanRp III. Edited and translated by Lvxx Ovi: 
Prx 5, Esq., M.A., of Lincoln’s Inn, Barrister-at-Law. 


CunosicA Roger: pz WzwpovkR, Sive Frores HisrogrARUM. Edited by Hur 


Gay Hew ert, Esq., Keeper of the Records of the Land Revenue. Vol. Il 


Tube RrceisrERs OF THE Monastery OP Curist CatrcH CANTERBURY. Edité 
JOSEPH BricstocKE SHEPPARD, Esq., LL.D. Vol. II. 


PUBLICATIONS OF THE RECORD COMMISSIONERS £ 
(In boards or cloth.] 


RoruLoRux ORrGrNALIUM IN Cunri Scaccanit ABBReviaTio. Hen. IiL—Kdw. D. 
Edited by Hanzy Puarrorp, Esq. 2 Vols. folio (1805—1810). 12s. 6d. est 

CALENDARIUM IxquIstTIONUM POST MoRTEM sive Escarrazum. Hen. "um 
III. Edited by Joan Carey and Jomw BarLmr, Esqrs. Folio (1821—59: 
Vol. 3, 21s. ; Vol. 4, 24s. 

LisgoRUM  MANUsCRIPTORUM  BrBLIOTHROX HanrmrAwm Catatocus. Vol 5 
Edited by the Rev. T. HagTWELL Hornz. Folio (1812), 18s. 

AsnBREVIATIO PLACITORUM. Richard I.— Edward II. Kdited bythe Bight Bor. 
Gronce Ross and W. Iutixeworts, Esq. 1 Vol. folio (1811), 18. 

Lipari Censvatis vocati Dowmapar-Boox, Inpices. Edited by Sir Herat Bus 
Folio (1816), (Domesday-Book, Vol. 8). 21e. 

Lisai OmswsuaL:s vocati Domespay-Boox, ADDITAMENTA Ex Copt. "o 
Edited by Sir Ha»xar ErLm. Folio (1816), (Domesday-Book, Vol. 4) ?'t 

Srarvres OP THE Reatm. Edited by Sir T. E. Towrrws, Jouy Bum n 
CaLEY, and Wa. Extiorr, Esqrs. Vols. 7, 8, 9, 10, and 11, folio (1 
1898). 315. 6d. each; Indices, 306. each. 
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Ox Eccuestasticus, temp. Hen. VIII., Auctoritate Regia institutus. Edited by 
JOHN CaALEY, Esq., and the Rev. JossepH HuNTER. Vols. 3 to 6, folio (1817- 
1834). 258. each. The Introduction, separately, 8vo. 96. 6d. 


ULI Scorrum rx Turse LONDINENSI ET IN. Domo CAPITULARI WESTMONASTERIENS 
AssERvATI 19 Edw.I.—Hen. VIII. Edited by D. MacrHEnsoN, J. CALEY, 
W. IrnLisewonTH, Esqrs.,and Rev. T. H. Horne. Vol. 2. folio (1818). 21e. 


DERA, CoxvzNTIONES, LITTERE, &c.; or, RYMER’S FapERA, New Edition, folio. 
Vol. 3, Part 2, 1361—1377 (1830): Vol. 4, 1977—1383 (1869). Edited by 
JOHN CaLzx and Frep. HoLsRookE, Esqrs. Vol. 8, Part 2, 215.; Vol. 4, 66. 


CATUS LANCASTRLE CALENDABJUM INQUISITIONUM POST Mortem, &c. Part 8, 
^ A Calendar to Pleadings, &c., Hen. VII.—13 Eliz. Part 4, Calendar to Plead- 
ings, to end of Eliz. (1827— 1834.) Edited by R. J. Harper, JoHN Carey, 
and Wa. MiwcHIN, Esqrs. Folio. Part 3 (or Vol. 2), 31s. 6d.; Part 4 (or 
Vol. 3), 21e. 


JALENDARS OF THE PROCEEDINGS IN CHANCERY, Exiz.; with Examples of Proceed. 
ings from Ric. II. Edited by Joun BartzEy, Esq. Vol. 3 (1832), folio, 216. 


PARLIAMENTARY WRITS AND Waits or MiLivARY SuMMoNs, with Records and : 
Muniments relating to Suit and Service to Parliament, &c. Edited by Sir 
Franects Parerave. (1880—1884. Folio. Vol. 2, Div. 1, Edw. II., 
21s.; Vol. 2, Div. 2, 21e. ; Vol. 2, Div. 8, 426. 


XoruLI LirTERARUM CLAUSARUM IN TuRRI LONDINENSI ASSERVATI. 2 Vols. folio 
(1833, 1844). Vol. 1, 1204—1224. Vol. 2, 1224—1227. Edited by Tuomas 
Durrus Hanpr, Esq. Vol. 1, 638.; Vol. 2, 18s. 


PROCEEDINGS AND ORDINANCES OF THE Privy Covumcii or ExcLiíANp. 10 Ric. JI. 
—33 Hen. VIII. Edited by Sir NicHorías Harris Nicotas. 7 Vols. royal 
8vo. (1834—1837). 14s. each. 


RorTuLI LrrrE£RARUM PATENTIUM IN Turri Lowp.AssERVATI. 1201—1216. Edited 
by T. Durrus Harpy, Esq. 1 Vol. folio (1835), 31s. 6d. The Introduction, 
separately, 8vo. 96. 


RoruL: Conia Hzois. Rolls and Records of the Court held before the King's 
Justiciars or Justices. 6 Richard I.—1 John. Edited by Sir Francis 
PaLGRAVE. 2 Vols. royal 8vo. (1835). 285. 


Rorui NoRMANNLm In TunRILOND.AssERVATI. 1200—1205; 1417—1418. Edited 
by TuowAs Durrus Harpy, Esq. 1 Vol. royal 8vo. (1835). 12s. 6d. 


Rotvuri ps Osxatis ET FINIBUS IN Turi LoND. ASSERVATI, temp. Regis Johannis. 
Edited by Tuomas Durrus Harpy, Esq. 1 Vol. royal 8vo. (1835). 185. 


Excerpta E RorULIS FrwIUM IN TuRRI LONDINENSI ASSERVATIS. Henry III., 1216— 
1272. Edited by Cuartes RonrERTS, Esq. 2 Vols. royal 8vo. (1835, 1830) ; 
Vol. 1, 14e. ; Vol. 2, 18s. - 


Frwzs, stvE Pepes Frxrom; srvB Finares Concorpi# in Cunri Domini Rxars. 
7 Richard I.—16 John, 1195—1214. Edited by the Rev. Joszrn Hunter. In 
Counties. 2 Vols. royal 8vo. (1835— 1844) ; Vol. 1, 8s. 6d.; Vol. 2, 2s. 6d. 


AmxcrNT KALENDARS AND INVENTORIES OF THE TREASURY OF His Masesty’s Er- 
CHEQUER ; with Documents illustrating ite History. Edited by Sir Francis 
PALGRAVE. 3 Vols. royal 8vo. (1886). 42s. 


Documents AND Recoxps illustrating the History of Scotland, and Transactions 
between Scotland and England; preserved in the Treasury of Her Majesty’s 
Exchequer. Edited by Sir FRANCIS ParcRAVE. 1 Vol. royal 8vo. (1837). 18s. 


Rorvit CmamrARUM IN Tunnr LONDIKENSI ASSERYATI. 1199—1216. Edited by 
Tuomas Durrus Harpy, Esq. 1 Vol. folio (1887). 30s. 


Report OF THE PROCEEDINGS OF THE RECORD COMMISSIONERS, 1881— 1887. 1 Vol. 
folio (1887). 8s. 


RzeistauM vulgariter nuncupatum ‘‘ The Record of Caernarvon,’’ e codice M8. 
Harleiano, 696, descriptum. Edited by Sir Henny Eusis. 1 Vol. folio 
(1888), 31s. 6d. 


AxciexT Laws AXD IxstITUTES OP EXGLAN. 
Anglo-Saxon Kings, with Translation of tne ~. 
the Confessor's; the Laws of William the Conqueror, and those asr:~. 
to Henry I.; Monumenta Ecclesiastica Anglicans, from 7th w!--- 
century; and Ancient Latin Versien of the Anglo-Saxon Laws. E:.- 
by Buysauix TgoRrE, Esq. 1 Vol. folio (1840), 40s. 2 Vols.royal fr, -.. 


Axcizxr Laws íaxp Instirurzs OF WALES; comprising Laws supposed: '*- 
enacted by Howel the Good, modified by Regulations prior to the Cacu-v 
by Edward I.; and anomalous Laws, principally of Institutions vi--: 
continued in force. With Translation. Also, Latin Transcripy, c-- 
taining Digests of Laws, principally of tbe Dimetian Code. Edie :. 
AxECRIN Owex, Esq. 1 Vol. folio (1841), 44s. 2 Vols. royal 8vo., 36. 

BRorvuir pe LisemaTE ac ps Misr er PRasTITIS, Regnante Johanne. Eis t 
Tuomas Durrus Hazpy, Esq. 1 Vol. royal 8vo. (1844). 6s. 


Tue Great RoLLs or THE Pires, 2, 3, 4 Hew. IL, 1155—1158. Edited by the Bev. 
JosEPH Hunter. 1 Vol. royal Svo. (1844). 4e. 6d. 


Tus Great Rout or THE Prez, 1 Ric. 1, 1189—1190. Edited by the Her. Jot: 
Heyter. 1 Vol. royal 8vo. (1844). 65. 

Documents ILLusTraTIVE OP EnclisH History in the 13th and 14th centurie:, fr--— 
the Records of the Queen's Remembrancer in the Exchequer. Eis: 
Hewsry Cong, Esq. 1 Vol. fep. folio (1844). 5s. 6d. 


Mopcs Tesxenni PARLIAMENTUM. An Ancient Treatise on the Mode of hoc: 
the Parliament in England. Edited by Thomas Dvrrvs Harpy, Esq. 1 Vc 
8vo. (1846). 25s. 6d. 

Recistrceu Macxi SiciLt: Rec. Scor. in. Archivis Publicis asservatum. l3s— 
1424. Edited by Tuoxas THowsox, Esq. Folio (1814). 106. 6d. 


Acts or THE PARLIAMENTS OP ScorLAxD. Folio) 1814—1875). — Edsted by Trous: 
Tuoxsow and Cosmo Innes, Esqrs. Vol.1,42s. Vols. 5 and 6 (in thre 
Parts), 21s. each Part; Vols. 4, 7, 8, 9, 10, and 11, 10s. 6d each; 
Vol. 12 (Index), 63s. Or, 12 Volumes in 13, 121. 12s. 


Acts or THE Lorps Auprrors OP CAUSES AND COMPLAINTS (Acta IDoMIKORUM At- 
ToRUM). 1466—1494. Edited by THomas THomson, Esq. Folio (1839). 10s. ti. 


Acts oy THE Lonps or Counci, ix Civi, Causes (Acta DouiwomvM  Coxar. 
1478—1495. Edited by Tuomas THowsox, Esq. Folio (1839). 10s. 6d. 


Isste Rorr or THomas DE BRANTINGHAM, Bishop of Exeter, Lord High Tresaurcr. 
containing Payments out of the Revenue, 44 Edw. IIL, 1370. Edited !; 
Freperick Devon, Esq. 1 Vol. 4to. (1835), 35s. Or, royal 8vo., 25s. 


Issues or THE ExcurqvEB, James I.; from the Pell Records. Ediéed |; 
FnREbEBick Devon, Esq. 1 Vol. 4to. (1836), 30s. Or, royal 8vo., 21s. 


Issursor THE ExcHEQUEB, Henry III.—Henry VI. ; from the Pell Records. Ei 
by Freverick Devo, Esq. 1 Vol. 4to. (1837), 40s. Or, royal 8vo., 30s. 


HaxpBook to THE PusLic Recorps. By F. S. Tuomas, Esq., Secretary of th: 
Public Record Office. 1 Voi. royal 8vo. (1855). 12s. 


HistoricaL Notes RELATIVE TO THE History OP ENGLAND. Henry VIII .—An:: 
(1509—1714). A Book of Reference for ascertaining the Dates of Everts. 
By F. S. Tuomas, Esq. 3 Vols. 8vo. (1856). 40s. 


STATE PAPERS, DURING THE REIGN OP HENxY THE Etenru: with Indices of Perso: 
and Places. 11 Vols. 4to. (1830— 1852), 10s. 6d. each. 


Vol. I.—Domestic Correspondence. 

Vols. II. & III.—Correspondence relating to Ireland. 

Vole. JV. & V.—Correspondence relating to Scotland. 

Vols. VI. to XI.—Correspondence between England and Foreign Courta 
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""WURKS PUBLISHED IN PHOTOZINCOGRAPHY. 


)MBSDAY Book, or the Great Survey or ENGLAND OF WILLIAM THE CONQUEROR, 

1086 ; fac-simile of the Part relating to each county, separately (with & few 
exceptions of double counties). Photozincographed, by Her Majesty's Com- 
mand, at the Ordnance Survey Office, Southampton, Colonel Sir Henry 
James, R.E., F.R.S., &c., DIigECTOR-GENERAL of the ORDNANCE SURVEY, under 
the Superintendence of W. Basevr SawpERS, Esq., Assistant Keeper of 
Her Majesty’s Records. 35 Parts, imperial quarto and demy quarto 
(1861-1863), boards. Price 8s. to ll. 3s. each Part, according to size; or, 
bound in 2 Vols., 201. (The edition in two volumes is out of print.) 


This important and unique survey of the greater portion of England* is the 
oldest and most valuable record in the national archives. It was commenced 
about the year 1084 and finished in 1086. Its compilation was determined 
upon at Gloucester by William the Conqueror, in council, in order that he might 
know what was due to him, in the way of tax, from his subjects, and that each 
at the same time might know what he had to pay. It was compiled as much 
for their protection as for the benefit of thesovereign. The nobility and people 
had been grievously distressed at the time by the xing bringing over large num- 
bers of French and Bretons, and quartering them on his subjects, * each 
** according to the measure of his land,” for the purpose of resisting the invasion of 
Cnut, King of Denmark, which was apprehended. The Commissioners appointed 
to make the survey were to inquire the name of each place; who held it in the 
time of King Edward the Confessor; the present possessor; how many hides 
were in the manor ; how many ploughs were in the demesne; how many homagers; | 
how many villeins ; how many cottars; how many serving men ; how many free 
tenants ; how many tenants in soccage ; how much wood, meadow, and pasture; 
the number of mills and fish ponds ; what had been added or taken away from 
the place ; what was the gross value in the ‘ime of Edward the Confessor; the 
present value ; and how much each free man or soc-man had, and whether any 
advance could be made in the value. Thus could be ascertained who held the 
estate in the time of King Edward ; who then held it ; its value in the time of 
the late King; and its value as it stood at the formation of the survey. So 
minute was the survey, that the writer of the contemporary portion ofthe Saxon 
Chronicle records; with some asperity—*' So very narrowly he caused it to be 
** traced out, that there was not a single hide, nor one virgate of laud, nor even, 
* it is shame to tell, though it seemed to him no shame to do, an ox, nor a cow, 
* nor a swine was left, that was not set down." 

Domesday Survey is in two parts or volumes. The first, in folio, contains the 
counties of Bedford, Berks, Bucks, Cambridge, Chester, and Lancaster, Corn- 
wall, Derby, Devon, Dorset, Gloucester, Hants, Hereford, Herts, Huntingdon, 
Kent, Leicester and Rutland, Lincoln, Middlesex, Northampton, Nottingham, 
Oxford, Salop, Somerset, Stafford, Surrey, Sussex, Warwick, Wilts, Worcester, 
and York. The second volume, in quarto, contains the counties of Essex, 
Norfolk and Suffolk. 

Domesday Book was printed verbatim et literatim during the last century, in 
consequence of an address of the House of Lords to King George III. in 1767. 
It was not, however, commenced until 1773, and was completed early in 1788. 
In 1860, Her Majesty's Government, with the concurrence of the Master ofthe 
Rolls, determined to apply the art of photozincography to the production of a 
fac-simile of Domesday Book, under the superintendence of Colonel Sir Henry 
James, R.E., Director-General of the Ordnance Survey, Southampton. The 
fac-simile was completed in 1863. 





* For some reason left unexplained, many parts were left unsurveyed ; Northumberland, Cumber-. 
land, Westmoreland, and Durham, are not described in the survey ; nor does Laacashiro appear under 
its proper name ; but Furness, and the northern part of Lancashire, as well as the south of Westmore- 
land, with a part of Cumberland, aro included within the West Riding of Yorkshire. That part of 
Lancashire which lies between the Ribble and Mersey, and which at the time of the survey compre- 
bendel os manors, is joined to Cheshire. Part of Rutland is described in the counties of Northampton 
and Lincoln. 
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Fao-stmines o? NaTiONAL MaxuscaiPTS, from WILLIAM THE CONQUEROR to Cray 
Anns, selected under the direction of tho Master of the Rolls, and Ps: 
sincographed, by Command of Her Majesty, by Colonel Sir Hesrr J:vz. 
R.E., F.R.S., DigEcroB-GzNERAL of the ORDNANCE SvkEver, and edited ij 
W. Basrvi SANDEBS, Assistant Keeper of Her Majesty’s Records. Pri. 
each Part, with translations and notes, double foolscap folio, 16s. 

Part I. (William the Conqueror to Henry VII.). 1865. (Ostofprini 
Part II. (Henry VIII. and Edward VI.) 1866. 

Part III. (Mary and Elizabeth). 1867. 

Part IV. (James I. to Anne). 1868. 

The first Part extends from William the Conqueror to Henry VIL, ani coris 
autographs of the kings of England, as well as of many other illustrious p-r- 
sonages famous in history, and some interesting charters, letters patenz, .- 4 
state papers. The second Part, for the reigns of Henry VIII and Edwart VL 
consists principally of holograph letters, and autographs of kings pr 
statesmen, and other persons of great historical interest, who lived during 5 
reigns. The third Part contains similar documents for the reigns of Mary i5 
Elizabeth, including a signed bill of Lady Jane Grey. The fourth Part -::- 
cludes the series, and comprises a number of documents taken from the origin 
belonging to the Constable of the Tower of London ; also several records : 1: 
trative of tbe Gunpowder Plot, and a woodcat containing portraits of Mr 
Queen of Scots and James VI., circulated by their adherents in England, 1583. 

Fac-stu1Les or ANGLO-Saxon Manuscripts. Photozincographed, by Commardcf 
Her Majesty, upon the recommendation of the Master of the Rolls, by i5: 
Drrector-GENERAL of the OnpxANcE Scrkver, Lieut.-General J. CamMEsss, 
R.E., O.B., F.R.8., and edited by W. Basevi Sanpens, Assistant Keeper c: 
Her Majesty's Records. Part I. Price 2l. 10s. 

The Anglo-Saxon MSS. represented in this volume form the earlier portioc: 
of the collection of archives belonging to the Dean and Chapter of Canterbury, 
and consist of a series of 25 charters, deeds, and wills, commencing with a 
record of proceedings at the first Synodal Council of Clovestho in 742, and 
terminating with the first part of a tripartite cheirograph, whereby Thurstoc 
conveyed to the Church of Canterbury land at Wimbish in Essex, in 1049, the 
sixth year of the reign of Edward the Confessor. 

Fac-srxrLEs or ANGLO-Saxon Manuscripts. Photozincographed, by Command of 
Her Majesty, upon the recommendation of the Master of the Bolls, by the 
DinECTOR-GENERAL of the OrpNaNcE Sunvzr, Major-General A. Cooxs, R.E., 
C.B., and collected and edited by W. Basgv1 Sanpgrs, Assistant Keeper of 
Her Majesty’s Records. Part II. Price 3i. 10s. 

(Also, separately. Edward the Confessor's Charter. Price 2s.) 

The originals of the Fac-similes contained in this volume belong to the Deans 
and Chapters of Westminster, Exeter, Wells, Winchester, and Worcester ; the 
Marquis of Bath, the Earl of Ilchester, Winchester College, Her Majesty's 
Public Record Office, Bodleian Library, Somersetshire Archzological and 
National History Society’s Museum in Taunton Castle, and William Salt Library 
at Stafford. They consist of charters and other documents granted by, 5r 
during the reigns of, Baldred, ZEthelred, Offa, and Burgred, Kings of Merem; 
Uhtred of the Huiccas, Ceadwalla and Ini of Wessex; ZEthelwulf, Eadward the 
Elder, /Ethelstan, Eadmund the First, Eadred, Eadwig, Badgar, Eadward the 
Second, ZEthelred the Second, Cnut, Eadward the Confessor, and William the 
Conqueror, embracing altogether a period of nearly four hundred years. 

Fac-sr«1LES oF ANGLO-Saxon Manuscripts. Photozincographed, by Command of 
Her Majesty, upon the recommendation of the Master of the Rolls, by the 
Drrector-GENERAL of the OnDNANCE Survey, Colonel R. H. Srormzngp, R.E, 
C.B., and collected and edited by W. Basevr SANDERS, Assistant Keeper of 
Her Majesty's Records. Part III. Price 3l. 10s. 

This volume contains fac-similes of the Ashburnham collection of Anglo-Saxon 
Charters, &c., including King Alfred's Will. The MSS. represented in it, range 
from A.D. 697 to A.D. 1161, being charters, wills, deeds, and reports of 
Synodal transactions during the reigns of Kings Wihtred of Kent, Off, 
Eardwulf, Coenwulf, Cuthred, Beornwulf, JEthelwulf, ZElfred, Eadward the Elder, 
Eadmund, Eadred, Queen Eadgifa, and Kings Eadgar, /Ethelred the Second, 
Cnut, Henry the First, and Henry the Second. In addition t» these are two 
belonging to the Marquis of Anglesey, one of them being the Foundation 
Charter of Burton Abbey by ZEthelred the Second with the testament of its great 
benefactor Wulfric. 


Public Record Office, m 
November 1886. 











HISTORICAL MANUSCRIPTS COMMISSION. 


REPORTS OF THE ROYAL COMMISSIONERS APPOINTED TO 
INQUIRE WHAT PAPERS AND MANUSCRIPTS BELONGING 
TO PRIVATE FAMILIES AND INSTITUTIONS ARE EXTANT 
WHICH WOULD BE OF UTILITY IN THE ILLUSTRATION OF 
HISTORY, CONSTITUTIONAL LAW, SOIENOE. AND GENERAL 





LITERATURE. 
. Sessional . 
Date. — Size. Paper. Price. 
s. d. 
1870 | FrgsT REPORT, WITH APPENDIX - | f’cap C. 55 1 6 
painted Contents :— 
1874.) ENGLAND. House of Lords; Cambridge 
Colleges; Abingdon, and other Cor- 
porations, &c. 
ScorLAND. Advocates’ Library, Glas- 
gow Corporation, &c. 
Iretanp. Dublin, Cork, and other Cor- 
porations, &c. 
1871 | Szconp REPORT, WITH APPENDIX, AND 
INDEX TO THE First AND SECOND Rr- - 
PORTS - - - - - » C. 441 8 10 
Contents :— 
ENGLAND. House of Lords; Cam- 
bridge Colleges; Oxford Colleges ; 
Monastery of Dominican Friars at 
Woodchester, Duke of Bedford, 
Earl Spencer, &c. 
ScorLAND. Aberdeen and St. An- 
drew's Universities, &c. 
IRELAND. Marquis of Ormonde; 
Dr. Lyons, &c. 
1872 | THiRD REPORT, wWitH APPENDIX AND 
INDEX - - - - - » C. 673 6 0 


Contents :-~ 


ENGLAND. House of Lords; Cam- 
bridge Colleges; Stonyhurst Col- 
lege; Bridgewater and other Cor- 
porations; Duke of Northumber- 
land, Marquis of Lansdowne, Mar- 
quis of Bath, &c. 


SCOTLAND. University of Glasgow ; 
Duke of Montrose, &c. 


IRELAND. Marquis of Ormonde; 
Black Book of Limerick, &c. 
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1878 | Fourrn Rerort, wire — APPENDIX. 
Paarl - - - - - 
Contents : — 
Exo.ranp. House of Lords; West- 
minster Abbey; Cambridge and 
Oxford Colleges; Cinque Ports, 
Hythe, and other Corporations, 
Marquis of Bath, Earl of Denbigh, 
&e 


RoorLawp. Duke of Argyll, &c. 
InxtAWNpD, Trinity College, Dublin ; 
Marquis of Ormonde. 


Drrro. Part II. Ixpzx - - - 


1876 | Fivra Rerort, wira Aprenprx. PaxTI. - 
Contents : — 
Exciaxp. House of Lords; Oxford 
and Cambridge Colleges; Dean and 
Chapter of Canterbury; Rye, Lydd, 
and other Corporations, Duke of 
Sutherland, Marquis of Lansdowne, 
Reginald Cholmondeley, Esq., &c. 
ScoTLAND. Earl of Aberdeen, &c. 


Drrro. Parr II. Iwpzx - - - 


1877 | SixrH Rerort, wirn Aprgenprx. Parti. - 
Contenta : — 

Exoríawp. House of Lords; Oxford 
and Cambridge Colleges; Lambeth 
Palace; Black Book of the Arch- 
deacon of Canterbury;  Bridport, 
Wallingford, and other Corporations ; 
Lord Leconfleld, Sir Reginald Graham, 
Sir Henry Ingilby, &c. 

SoorLAxD. Duke of Argyll, Earl of 
Moray, &c. 

IRELAND. Marquis of Ormonde. 


Ditto. Part II. Ixpex - - - 

1879 | Seventh Report, with — APPENDIX. 

Parril. - - - - - 
Contents : — 


House of Lords ; County of Somerset ; 
Earl of Egmont, Sir Frederick 
Graham, Sir Harry Verney, &c. 


Ditto. PaíagTII. APPENDIX AND IxpEx - 
Contents : — 
Duke of Athole, Marquis of Ormonde, 
S. F. Livingstone, Esq., &c. 


1881| ExoptH HEPORT, WITH APPENDIX AND 

Inpex. Part I. - - - 
Contents : — 

List of collections examined, 1869—1880. 

EsGLAND. House of Lords; 

Duke of Marlborough; Magdalen 

College, Oxford; Royal College 

of Physicians; Queen Anne's 
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Sessional 
Paper. Price. 


i e SE 
d, 


Date. —— Size. 


Bounty Office; Corporations of 
Chester, Leicester, &c. 

IRELAND. Marquis of Ormonde, Lord 
Emly, The O'Conor Don, Trinity 
College, Dublin, &c. | 


Ditto. PanTII. Appenoix AND INDEX -| fap ,C.30401| 2 9 
Contents : — 


Duke of Manchester. 





Dirro. Part III. APPENDIX AND INDEX - »  ,OC.3040ü. 1 4 
Contents :— 
Earl of Ashburnham. 


1883 | CALENDAR OF THE MANUSCRIPT8 OF THE 
Marquis or Sarissury, K.G. PanrI.. 8vo. ie 3777} 3 $ 


» | Nunta Report, wITH APPENDIX AND | 
Inpex. Part I. - - - -| feap lC.3773| 5 2 
Contents : — | 
° St. Paul's and Canterbury Cathedrals ; 
Eton College ; Carlisle, Yarmouth, | 
Canterbury, and Barnstaple Corpora. | | 
tions, &c. 


Ditro. PagT TÉ. ArPENDIX AND INDEX - » C.3773i] 6 8 
Contents :— 
ENGLAND. House of Lords; Earl of 
Leicester ; C. Pole Gell, Alfred Mor- 
rison, Esquires, &c. 
ScoTLAND. Lord Elphinstone, H. C. 
Maxwell Stuart, Esq., &c. 
IRELAND. Duke of Leinster, Marquis | 
of Drogheda, &c. | | 


Drrro. Part III.  ArPENDIX AND 
INDEX - Se - -| , 1C377838.| 1 7 
Contents : — 

Mrs. Stopford Sackville. 


1885 . 
TentH REPORT - -| 8vo. |C. 4548] 0 8j 
This is introductory to the following : -— 


(1.) APPENDIX AND INDEX » C.4575| 3 7 
The Earl of Eglinton, Sir J. $8. Max- 
well, Bart., and C. S. H. D. Moray, 
C. F. Weston Underwood, G. 
Digby, Esquires. 


» | (2.) APPENDIX AND InpExX - - » |C.45%6 ii] 2 O 
Wells Cathedral. 


(8. APPENDIX AND INDEX » |C.4576Hi| 1 4 
The Family of Gawdy, formerly of 
Norfolk. 


(4.) APPENDIX AND INDEX - » |C. 4576] 8 6 
The Earl of Westmorland, Captain 
Stewart, Lord Muncaster. Shrop- 
shire Collections, &. Parr IV. 
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- (5.) Ane AND Inpex - 8*0. | 49:61 219 
The Marquis of Ormonde, Earl of | 
, Fingall, Corporations of Galway, | 
| Wateriord, the Sees of Dablin and 
of Ossory, Archives of the Jesuits | 
in Ireland. Parr V. 
- (6.) ArPZNMDIX AND Inpex - — — | — 
Marquis of AAbergavenny, Lord Braye, 
&c. In the 
| 
Stationery Office, 
January 1887. 
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ANNUAL REPORTS OF THE DEPUTY KEEPER 
OF THE PUBLIC RECORDS. 





REPORTS Nos. 1-22, IN FOLIO, PUBLISHED BETWEEN 1840 
AND 1861, ARE NO LONGER ON SALE. SUBSEQUENT 
REPORTS ARE IN OCTAVO. 





Number 
Date. of Chief Contents of Appendices. Price. 
Report. 
LLL LLL. 


. s. 

1862 23 Subjects of Research by Literary Inquirers, 1852— | 0 
1861.—Attendances at the various Necord Offices, 
previously to the passing of the Public Record 
Act. 


1863 24 List of Calendars, Indexes, &c., in the Public Record | 0 7} 
Office. 


1564 25 Calendar of Crown Leases, 33-38 Hen. VIIT.— | 0 8 
Calendar of Bills and Answers, &c., Hen. VIII.- 
Ph. & Mary, for Cheshire and Flintshire.—List of 
Lords High Treasurers and Chief Commissioners 
of the Treasury, from Hen. VII. 


1865 26 List of Plans annexed to Inclosure Awards, 81] 0 7 

Geo. II.-7 Will. IV.—Calendar of Privy Seals, 
&c., Hen. VI.-Eliz., for Cheshire and Flintshire. 
—Calendar of Writs of General Livery, &c., for 
Cheshire, Eliz.-Charles I.—Calendar of Deeds, 
&c., on the Chester Plea Rolls, Hen. III. and 
Edw. I.—List of Documents photozincographed, 
Will. I.-Hen. VII. 


1866 27 List of Awards of Inclosure Commissioners.—Refer- | 1 6 
ences to Charters inthe Carte Antique and the 
Confirmation Rolls of Chancery, Ethelbert of 
Kent-James I.—Calendar of Deeds, &c., on the 
Chester Plea Rolls, Edw. II.—List of Documents 
photozincographed, Hen. VIII. and Edw. VI. 


1867 28 Fees in the Public Record Office. —Calendar of | 0 10j 
Fines, Cheshire and Flintshire, Edw. I.—Calendar 
of Deeds, &c., on the Chester Plea Rolls, Edw. ITI. 
—List of Documents photozincographed, Mary 
and Eliz., and Scottish, Part I..—Table of Law 
Terms, from the Norman Conquest to 1 Will. IV. 





1868 | 39 | Calendar of Royal Charters.—Calendar of Deeds, 


1869 


1*70 


1871 


18579 


1874 


Number | 
of 


30 


31 


34 
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‘Chief Contents of Appendices. 


| 


&c., on the Chester Piea Rolls, Richard IL- i 
Hen. VII.—Durham Records, Letter and Report. 


Duchy of Lancaster Records, Inventory. —Durbam | 
Records, Inventory, Indexes to Kellawe's Regis- 
ter.— Calendar of &c., on the Chester Pies 
Rolls, Hen. VIII.—Calendar of Decrees of Court | 
of General Sarvevors, 34-38 Hen. VIII.-—Calen- 
dar of Royal Cbarters.—State Paper Offize, Calen- 
dar of Documents relating to the History of, to 
1800.—List of Documents pbotozin 
Eliz.-Anne.—Tower of London. Index to Doco- 
ments in custody of the Constable of.—Calendar 
of Dockets, &c., for Privy Seals, 1634-1711, m the 
British Museum. Report of the Commissioners 
on Carte Papers.—Venetian Ciphers. 


Duchy of Lancaster Records, Calendar of Hoyal 
Charters, Will. II.-Ric. II.—Daurham Records, 
Calendar of Chancery Enrolments; Cursitor’s 
Records.—List of Officers of Palatinate of Chester, 
in Cheshire and Flintshire, and North Wales.— : 
List of Sheriffs of England, 31 Hen. I. to 4 Edw. : 
IIL—List of Documents  photozincographed, . 
Scottish, Part II. 


Part L— Report of the Commissioners on Carte | 
Papers.—Calendarium  Genealogicum, 1 & 2 
Edw. 11.—Durham Records, Calendar of Cursi- | 
tor's Records, Chancery Enrolments.—Duchy : 
of Lancaster Records, Calendar of Rolls of the | 
Chancery of the County Palatine. 





Part II.—Charities; Calendar of Trust Deeds en- 
rolled on the Close Rolls of Chancery, subsequent | 
to 9 Geo. II. c. xxxvi. | 

Duchy of Lancaster Records, Calendar of Rolls of | 
the Chancery of the County Palatine.—Durhan 
Records, Calendar of the Cursitor's Records, | 
Chancery Enrolments.—Report on the Shaftes- 
bury  Papers—Venetian — Transcripts.—Greek 
copies of the Athanasian Creed. 


Parliamentary Petitions; Index to the Petitions to 
the King in Council. - Durham Records, Calen- 
dar of the Cursitor’s Records, Chancery Enrol- 
ments.— List of Documents photozincographed. 
Scottish, Part III.—Supplementary Report on the 
Shaftesbury Papers. 





Duchy of Lancaster Records, Calendar of Ancient 
Charters or Grants.—Palatinate of Lancaster; 
Inventory and Lists of Documents transferred to 
the Public Record Office.—Durham Records, , 
Calendar of Cursitor's Records, Chancery Enrol- 
ments.—List of Documents photozincographed, 
Irish, Part I.—Second Supplementary Report on 
the Shaftesbury Papers. 
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Number 


Date. of Chief Contents of Appehdices. Price. 
Report. 





a® 
& R. 


cords, Chancery Enrolments.—Duchy of Lan- 
caster Records ; Calendar of Ancient Charters or 
Grants.—List of Documents photozincographed ; 
Irish, Part II—M. Armand Baschet’s Report 
upon Documents in French Archives relating to 
| British History.—Calendar of Recognizance Rolls 
of the Palatinate of Chester, to end of reign of 
en. IV. 


Durham Records, Calendar of the Cursitor’s Re- 








1876 37 | Part I—Durham Records, Calendar of the Cursi- 
| tors Records, Chancery Enrolments.—Duchy of 

Lancaster Records, Calendar of Ancient Rolls of 
| the Chancery of the County Palatine.—M. Bas- 
| chet’s list of French Ambassadors, &c., in Eng- 
| land, 1509-1714. 


' Part II.--Calendar of Recognizance Rolls of the 
Palatinate of Chester; Hen. V.—Hen. VII. 

1877 38 Exchequer Records, Catalogue of Special Commis- 
sions, 1 Eliz. to 10 Vict., Calendar of Depositions 
taken by Commission, 1 Eliz. to end of James I. 
—List of Representative Peers for Scotland and 
Ireland. 


1878 39 Calendar of Recognizance Rolls of the Palatinate of 
Chester, 1 Hen. VIII.-11 Geo. IV.—Exchequer 
Records, Calendar of Depositions taken by Com- 
mission, Charles I.—Duchy of Lancaster Records ; 
Calendar of Lancasbire Inquisitions post Mortem, 
&c.—Third Supplementary Report on the Shaftes- 
bury Papers.— Anglo-Saxon Charters photozinco- 
graphed.—M. Baschet’s List of Despatches of 
French Ambassadors to England, 1509-1714. 


1879 40 Calendar of Depositions taken by Commission; 
Commonwealth-James II.—Miscellaneous Re- 
cords of Queen's Remembrancer in the Exchequer. 
—Durham Records, Calendar of the Cursitor’s 
Records, Chancery Enrolments. — Duchy of 
Lancaster Records, Calendar of Patent Rolls, 
5 Ric. IL-21 Hen. VII.—Rules and Regulations 
respecting the public use of the Records. 


1880 41 Calendar of Depositions taken by Commission, 
Wiliam and Mary to George I.— Calendar of 
Norman Rolls, Hen. V., Part I.—Anglo-Saxon 
Charters photozincographed.— Report from Rome. 
—List of Calendars, Indexes, &c. in the Public 
Record Office on 31st December 1879. 


1881 49 Calendar of Depositions taken by Commission, | 4 0 
George II.--Calendar of Norman Rolls, Hen. V., 
Part II. and Glossary.—Calendar of Patent Rolls, 
| 1 Edw. I.—Anglo-Saxon Charters photozinco- 
graphed.—Transcripts from Paris. 


1889 43 Calendar of Privy Seals, &c., 1-7 Charles I.—Duchy | 3 10 
of Laneaster Records, Inventory of Court Rolls, 
Hen. IIL.-Geo. IV., Calendar of Priry Seals, 
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| IRELAND. 


CATALOGUE OF IRISH RECORD PUBLICATIONS 


CALENDAR OF THE Patent axp Cross Routs or CHAMCERY ry InELAWD. Hon 
VILI., Epwarp VI., Many, AND Exvizanery. Edited by James Moxat, Royai 
Svo. (1861-3). Vols. 1,2,and 3. Price lls. each. 


Axcieyt Laws AND IxstITUTES or IRELAXD. 


Senchus Mor. (1865-1889. Vols. 1, 2, 3, and 4. Price 10s, eact. 


Vol. 5 in progress. 
Abstracts of the Irish Patent Bolls of James I. Unbound. Price 25s. 
Abstracts of the Irish Patent Rolls of James I. With Supplement. Price 35s. 


Fac.sturLES of NariosíAL Manuscripts of IRELAND, FROM THE EARLIEST EKIJAN: 
sPECIMENS TO A.D. 1719. Edited by Joun T. GinLsEeBT, F.8.A., M.R.TA. 


Part 1 is out of print. Parts II. and III. Price 42s. each. Part IV. 1. 


Price 5l. 5e. Part IV. 2. Price 4l. 10s. 

This work forms a comprehensive Paleographic Series for Ireland. |]: 
furnishes characteristic specimens of the documents which have come dc=n 
from each of the classes which, in past ages, formed principal elements m the 
population of Ireland, or exercised an influence in her affairs. With these 
reproductions sre combined fac-similes of writings connected with eminent 
personages or transactions of importance in the annals of the country to the 
early part of the eighteenth century. . 

The specimens have been reproduced as nearly as possible in accordance wit: 
the originals, in dimensions, colouring, and general appearance.  Characteriste 
examples of styles of writing and caligraphic ornamentation are, so far a: 
practicable, associated with subjects of historie and linguistic interest. 
Descriptions of the various manuscripts are given by the Editor in tbe Jntro- 
duction. The contents of the specimens are fully elucidated and printed in the 
original languages, opposite to the Fac-similes—line for linpe— without contrac- 
tions—thus facilitating reference and aiding effectively those interested ir 
palseographic studies. 

In the work are also printed in full, for the first time, many original and 
important historical documents. 

Part I. commences with the earliest Irish MSS. extant. 

Part II.: From the Twelfth Century to A.D. 1299. 

Part III.: From A.D. 1800 to end of reign of Henry VIII. 

Part IV. 1.: From reign of Edward VI. to that of James I. 

In Part IV. 2.--the work is carried down to the early part of the eighteenth 
century, with Index to the entire publication. 

( This work is sold also by Letts, Son, & Co., Limited, 38, King William Street ; 
E. Stanford, Charing Cross; J. Wyld, Charing Cross; B. Quaritch, 15, 
Piccadilly; W. & A. K. Johnston, Edinburgh ; and Hodges, Figgis & Co. 
Dublin.) 

Account or FAc-srMILES OP NATIONAL MANUSCRIPTS OP IRELAND. lw ONE VoLUME 
8vo., with InpEX. Price 10e. Parts I. and II. together. Price 2s. 6d. 
Part II. Price le. Od. Part III. Price 1e. PartIV.1. Price 2s. Pari 


IV. 2. Price 2e. 6d. 


Stationery Office, 
January 1887. 
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the Library on or before the last date 
stamped below. 

A fine of five cents a day is incurred 
by retaining it beyond the specified 
time. 
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